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sl SPOZNAJTE SVOJO NAPRAVO
hr UPOZNAJTE SVOJ STROJ
sr UPOZNAJTE SVOJ APARAT
ru Oμ¸a®o¯æe¸åe c åμªeæåe¯
bg ³A¥O³HAœ™E CE C �AÒÅØ šPE©

et ÕPPIGE OMA SEADET TUNDMA
lt SUSIPAŽINKITE SU �RENGINIU
lv IEPAZ�STIETIES AR J�SU IER�CI
mk ³A¥O³HAJ™E ¦O �AÒÅO™ šPE©
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Opis delov

Opis dijelova

Opis delova

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e

Osade kirjeldusi

Dali� aprašymas

Detaïu apraksts

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e

1. Vžigalna sve�ka 11. Tuljava z nitjo
2. �ep na posodi za olje 12. Rezilo za rezanje 
3. Pokrov rezervoarja s pokrovom 
4. Ro�ica zra�nega dušilca (odvisno od izvedbe)
5. Sesalna �rpalka/ 13. Cevasti ro�aj

ro�na �rpalka 14. EZ-Link™
6. Pokrov zra�nega filtra 15. Ro�ica za plin
7. Nožna opora 16. Vžigalno stikalo
8. Ro�aj 17. Držalo naramnika
9. Rezilo za rezanje niti 18. Ro�aj
10. Pokrov nasadka za rezanje 19. Ro�aj zaganjalnika

20. Izpušna cev

1. Svije�ica 11. Namotaj
2. Zatvara� cijevi za ulje 12. Nož sa štitnikom
3. Poklopac spremnika (ovisno o modelu)
4. Poluga �oka 13. Trup
5. Usisna pumpa/primer 14. EZ-Link™
6. Poklopac zra�nog filtera 15. Poluga gasa
7. Nožni oslonac 16. Prekida� paljenja
8. Rukohvat 17. Naramenica
9. Oštrica za rezanje niti 18. Ru�ka trupa
10. Štitnik reznog umetka 19. Ru�ka startera

20. Ispušna cijev

1. Sve�ica za paljenje 11. Kalem s koncem
2. �ep na posudi za ulje 12. Se�ivo za rezanje 
3. Poklopac rezervoara s poklopcem
4. Poluga prigušiva�a (zavisno od modela)

vazduha 13. Cevasta drška
5. Usisna pumpa/ 14. EZ-Link™

ru�na pumpa 15. Poluga za gas
6. Poklopac vazdušnog filtra 16. Prekida� za paljenje
7. Nožni oslonac 17. Drža� naramenika
8. Ru�ka 18. Ru�ica
9. Se�ivo za rezanje konca 19. Ru�ica startera
10. Poklopac umetka 20. Izduvna cev

za rezanje

1. C�eña μa²å¨a¸åø 11. Ka¹ºò®a c ¹på¯¯ep¸o¼ 
2. Cæå�¸aø ÿpo¢®a æec®o¼
3. Kp¾ò®a ¹oÿæå�¸o¨o 12. Pe²ºóå¼ ¸o²

¢a®a c ®o²ºxo¯ (� μa�å-
4. P¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø cå¯oc¹å o¹ ¯oªeæå)

�oμªºò¸o¼ μacæo¸®o¼ 13. Ò¹a¸¨a
5. K¸oÿ®a pºñ¸o¼ 14. Coeªå¸å¹eæ¿¸aø

ÿoª®añ®å ¯ºí¹a 
¹oÿæå�a (ÿpa¼¯ep) cåc¹e¯¾ EZ-Link™

6. Kp¾ò®a �oμªºò¸o¨o 15. P¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø 
íåæ¿¹pa ªpocceæ¿¸o¼

7. Ho²¸o¼ ºÿop μacæo¸®o¼
8. Pº®oø¹®a ºÿpa�æe¸åø 16. �¾®æ÷ña¹eæ¿ 
9. Ho² o¨pa¸åñå¹eæø μa²å¨a¸åø

ªæå¸¾ 17. Xo¯º¹ ªæø ®peÿæe¸åø 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å ÿæeñe�o¨o pe¯¸ø

10. ³aóå¹¸¾¼ ®o²ºx 18. Pº®oø¹®a
19. Pº®oø¹®a ¹pocå®a 

c¹ap¹epa
20. ¦æºòå¹eæ¿

1. ³aÿaæå¹eæ¸a c�eó 11. ¡o¢å¸a μa ®o¸ýå
2. Kaÿañ®a ¸a ¯acæo¹o 12. Pe²eóo oc¹påe
3. Kaÿañ®a ¸a peμep�oapa c ÿpeªÿaμå¹eæ � μa�å-
4. Æoc¹ ¸a c¯º®aña cå¯oc¹ o¹ ¯oªeæa)
5. C¯º®a¹eæ¸a ÿo¯ÿa/ 13. ™øæo

ÿpå¯ep 14. EZ-Link™
6. Kaÿa® ¸a �½μªºò¸åø 15. Æoc¹ ¸a ¨aμ¹av

íåæ¹½p 16. Kæ÷ñ μa μaÿaæ�a¸e
7. Oÿopa μa ®pa®a 17. ©½p²añ μa ®oæa¸å¹e
8. Æoc¹ ¸a ªp½²®a¹a μa pa¯e¸e
9. Oc¹påe μa o¹pøμ�a¸e 18. ©p½²®a ¸a ¹øæo¹o

¸a ®o¸eýa 19. ©p½²®a ¸a c¹ap¹epa
10. Kaÿa® ¸a ÿpåc¹a�®a¹a 20. Aºcÿºx

μa pøμa¸e

1. Süüteküünal 11. Jõhvi pool
2. Õlikork 12. Lõiketera koos kattega
3. Kütusepaagi kork (vastavalt mudelile)
4. Õhuklapi hoob 13. Vars
5. Kütusepump/primer 14. EZ-Link™
6. Õhufiltri kate 15. Gaasihoob
7. Jalatugi 16. Süütelukk
8. Käepideme vars 17. Õlarihma kinnitus
9. Jõhvi lõiketera 18. Varre käepide
10. Lõikemehhanismi kate 19. Starteri käepide

20. Väljalase

1. Degimo žvake 11. Si�lo rit�
2. Alyvos bakelio kamštis 12. Geležte su gaubtu (pri-
3. Bako kamštis klausomai nuo modelio)
4. Droselio svirtis 13. Strypas
5. Isiurbimo siurblys/ 14. EZ-Link™

paleidiklis 15. Akceleratoriaus svirtis
6. Oro filtro dangtelis 16. Užvedimo jungiklis
7. Atrama 17. Peciu diržo laikiklis
8. Rankenos strypas 18. Strypo rankena
9. Si�lo nupjovimo geležte 19. Starterio rankenele
10. Pjovimo priedo gaubtas 20. Išmetimo vamzdis

1. Aizdedzes svece 12. Griez�jasmens 
2. Eïïas nosl�gs ar nosegu
3. Tvertnes v�ks (atkar	b� no modeïa)
4. Droseles svira 13. K�ts
5. Uzs�c�js�knis/s�kn	tis 14. EZ-Link™
6. Gaisa filtra v�ks 15. Akseleratora svira
7. K�jas balsts 16. Aizdedzes sl�dzis
8. Roktura stienis 17. Plecu siksnas
9. Pavediena nostiprin�jums

griez�jasmens 18. Sieòa rokturis
10. Griez�juzliktòa nosegs 19. Startera rokturis
11. Pavedienspole 20. Izpl�des caurule

1. C�eîåñ®a μa ÿaæeùe 11. Ha¯o¹®a ¸a ®o¸eý
2. Ñeÿ ¸a o¹�op μa ¯acæo 12. Ho² μa pe²eùe 
3. Kaÿa® ¸a peμep�oapo¹ co o¢æo¨a (�o μa�åc-
4. Pañ®a ¸a caºxo¹ ¸oc¹ oª ¯oªeæo¹)
5. ¥º¯ÿa μa �ò¯º®º�aùe/13. ™eæo

ÿpaj¯ep 14. EZ-Link™M

6. O¢æo¨a ¸a íåæ¹ep 15. Pañ®a μa ¨ac
μa �oμªºx 16. ¥pe®å¸º�añ μa ÿaæeùe

7. ¥o¹ÿåpañ μa ¸o¨a 17. ©p²añ ¸a ÿpe®ºpa-
8. ©pò®a ¯e¸c®å pe¯e¸
9. Ho² μa pe²eùe ¸a 18. ©pò®a ¸a ¹eæo¹o

®o¸eý 19. Pañ®a μa c¹ap¹º�aùe
10. O¢æo¨a ¸a ªoªa¹o® 20. Åμªº�

μa pe²eùe
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Opis delov – Sl. 1–5

Opis dijelova – crt.1–5

Opis delova – Sl. 1–5

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 1—5.

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 1—5

Osade kirjeldus – joon. 1–5

Dali� aprašymas – Pav. 1–5

Detaïu apraksts – 1.–5. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 1—5
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a)

b)

1. Balanca 5. Spodnja objemka
2. Vijak 6. Matica
3. Zgornja objemka 7. Hitro zapiralo
4. Srednja objemka

1. Hvatna šipka 5. Donja stezaljka
2. Vijak 6. Matica
3. Gornja stezaljka 7. Brzi zapor
4. Središnja stezaljka

1. Ru�ka 5. Donja stezaljka
2. Zavrtanj 6. Navrtka
3. Gornja stezaljka 7. Brzodejstvuju�i zatvara�
4. Srednja stezaljka

1. Pº®oø¹®a ºÿpa�æe¸åø 5. Hå²¸øø ñac¹¿ 
2. �å¸¹ ®peÿæe¸åø
3. �epx¸øø ñac¹¿ 6. ¦a¼®a

®peÿæe¸åø 7. Kp÷®
4. Cpeª¸øø ñac¹¿ 

®peÿæe¸åø

1. ©p½²®a 5. ©oæ¸a ®æe¯a
2. �å¸¹ 6. ¦a¼®a
3. ¦op¸a ®æe¯a 7. Kaÿa® μa ¢½pμo 
4. Cpeª¸a ®æe¯a μa¹�apø¸e

1. Käepide 5. Alumine klamber
2. Kruvi 6. Mutter
3. Ülemine klamber 7. Aas
4. Keskmine klamber

1. Rankena 5. Apatinis gnybtas
2. Varžtas 6. Veržl�
3. Viršutinis gnybtas 7. Apkaba
4. Vidurinis gnybtas

1. Roktura stienis 5. Apakš�j� spaile
2. Skr�ve 6. Uzgrieznis
3. Augš�j� spaile 7. 
trdarb	bas sl�gs
4. Vid�j� spaile

1. ©pò®a 5. ©oæ¸a c¹e¨a
2. ³a�p¹®a 6. Ha�p¹®a
3. ¦op¸a c¹e¨a 7. ¡pμa ¢pa�a
4. Cpeª¸a c¹e¨a
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Odvisno od izvedbe – Opis delov – Sl. 6–8

Ovisno o izvedbi – opis dijelova – crt. 6–8

Zavisno od izvedbe – Opis delova – Sl. 6–8

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 6—8.

� μa�åcå¯oc¹ o¹ ¯oªeæa — 
Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 6—8

Vastavalt mudelile – 
Osade kirjeldus – joon. 6–8

Priklausomai nuo konstrukcijos –
Dali� aprašymas – Pav. 6–8

Atkar�b� no modeïa – 
Detaïu apraksts – 6–8. att.

³a�åc¸o oª åμ�eª¢a¹a — 
Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 6—8

1. EZ-Link™ 5. Glavna odprtina
2. Sprožilni gumb 6. Zgornja cev vretena
3. Gumb 7. Spodnja cev vretena
4. Vodilni žleb

1. EZ-Link™ 5. Glavni otvor
2. Pokreta�ko dugme 6. Gornja osovinska cijev
3. Dugme 7. Donja osovinska cijev
4. Vodili�ni žlijeb

1. Ez-Link™ 5. Glavni otvor
2. Okidno dugme 6. Gornja cev vratila
3. Dugme 7. Donja cev vratila
4. Vode�i žleb

6

 

  1 2
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1 5

6
2 7
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1. Coeªå¸å¹eæ¿¸aø 
¯ºí¹a cåc¹e¯¾ 

5. O¹�epc¹åe 
� coeªå¸å¹eæ¿¸o¼ 

Ez-Link™ ¯ºí¹e
2. Íå®cåpº÷óaø ®¸oÿ®a. 6. �epx¸øø ò¹a¸¨a
3. ³a²å¯¸aø pº®oø¹®a. 7. H²¸øø ò¹a¸¨a
4. Haÿpa�æø÷óaø 

íå®cåpº÷óe¼ ®¸oÿ®å.

1. Ez-Link™ 4. Ka¸aæ
2. ¡º¹o¸ μa 5. Oc¸o�e¸ o¹�op

oc�o¢o²ªa�a¸e 6. ¦op¸a ¹p½¢a ¸a �aæa
3. ¡º¹o¸ 7. ©oæ¸a ¹p½¢a ¸a �aæa

1. Ez-Link™ ühendus- 4. Juhtsüvend
süsteem 5. Peaava

2. Vabastusnupp 6. Võllitoru ülaosa
3. Nupp 7. Võllitoru alaosa

1. Ez-Link™ 5. Pagrindin� skyl�
2. �jungimo mygtukas 6. Viršutinis gofruotasis
3. Ranken�l� vamzdis
4. Kreipiamasis griovelis 7. Apatinis gofruotasis

vamzdis

1. Ez-Link™ 5. Galvenais caurums
2. Iedarbin�šanas poga 6. Augš�j� caurule
3. Poga 7. Apakš�j� caurule
4. Vadrievab

1. Ez-Link™ 5. ¦æa�e¸ o¹�op
2. Koÿñe μa �®æºñº�aùe 6. ¦op¸a ýe�®a ¸a ¹eæo¹o
3. Koÿñe 7. ©oæ¸a ýe�®a ¸a ¹eæo¹o
4. �oªeñ®å ®a¸aæ
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Opis delov – Sl.  9–12

Opis dijelova – crt. 9–12

Opis delova – Sl. 9–12

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 9—12.

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 9—12

Osade kirjeldus – joon. 9–12

Dali� aprašymas – Pav. 9–12

Detaïu apraksts – 9–12.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 9—12

1. Zaš�itna plo�evina 5. Pogonska gred
rezalnega nastavka 6. Ohišje pogonske gredi

2. Vijaki 7. Reža za varnostno palico
3. Pritrditev zaš�itne 8. Odprtina na puši gredi

plo�evine 9. Rezalni nastavek
4. Varnostna palica 10. Držalo rezalnika

11. Zaš�itni pokrov

1. Zaštitni lim �lanka 6. Ku�ište pogonske osovine
za rezanje 7. Prorez sigurnosne šipke

2. Vijci 8. Osovinski uti�ni otvor
3. U�vrš�enje zaštitnog lima 9. �lanak za rezanje
4. Sigurnosna šipka 10. Drža� rezne glave
5. Pogonska osovina 11. Zaštitni pokrov

1. Zaštitni lim na umetku 6. Ku�ište pogonskog vratila
za rezanje 7. Prorez za sigurnosnu šipku

2. Zavrtnji 8. Rupa na košuljici vratila
3. U�vrš�enje zaštitnog lima 9. Umetak za rezanje
4. Sigurnosna šipka 10. Drža� se�iva
5. Pogonsko vratilo 11. Zaštitni poklopac

1. ³aóå¹¸¾¼ ®o²ºx 7. O¹�epc¹åe � ñaò®e 
peªº®¹opa2. �å¸¹¾

3. Cºÿÿop¹ 8. O¹�epc¹åe � c¹ºÿåýe 
�aæa4. C¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿

5. �aæ 9. Ka¹ºò®a c ¹på¯¯ep¸o¼ 
6. C¹ºÿåýa �aæa æec®o¼

10. ©ep²a¹eæ¿ ¸o²a
11. ³aóå¹¸¾¼ ®o²ºx

1. ¥peªÿaμ¸a æa¯apå¸a 6. Kopÿºc ¸a
¸a ÿpåc¹a�®a¹a μaª�å²�aóåø �aæ
μa pøμa¸e 7. Òæåý ¸a ÿpeªÿaμ¸åø

2. �å¸¹o�e æoc¹
3. ³ax�aóa¸e ¸a 8. O¹�op ¸a �¹ºæ®a¹a

ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a �aæa
4. ¥peªÿaμe¸ æoc¹ 9. ¥påc¹a�®a μa pøμa¸e
5. ³aª�å²�aó �aæ 10. ©½p²añ ¸a pe²eóa¹a

ÿpåc¹a�®a
11. ¥peªÿaμe¸ ®aÿa®

1. Trimmikaitse 6. Ajamivõlli korpus
2. Kruvid 7. Lukustusvarda ava
3. Kaitseplaadi 8. Võllipuksi ava

kinnitusalus 9. Trimmipea
4. Lukustusvarras 10. Lõike hoidja
5. Ajamivõll 11. Kaitsekate

1. Pjovimo antgalio 6. Pavaros veleno 
apsauginis skydelis korpusas

2. Varžtai 7. Išdroža blokavimo 
3. Apsauginio skydelio strypui

tvirtinimas 8. Veleno �d�klo anga
4. Blokavimo strypas 9. Pjovimo antgalis
5. Pavaros velenas 10. Geležtes laikiklis

11. Pjovimo antgalio
apsauginis korpusas

1. Griez�juzliktòa 6. Prim�r�s v�rpstas 
aizsargvairogs korpuss

2. Skr�ves 7. Droš	bas stieòa sprauga
3. Aizsargvairoga 8. V�rpstas starpdetaïas 

nostiprin�jums caurums
4. Droš	bas stienis 9. Griez�juzliktnis
5. Prim�r� v�rpsta 10. Griežòa nostiprin�jums

11. Aizsargapvalks

1. ³aò¹å¹e¸ æå¯ 6. Kºîåò¹e ̧ a ÿo¨o¸c®o¹o 
¸a ªoªa¹o®o¹ �pa¹åæo
μa pe²eùe 7. O¹�op μa μaò¹å¹¸a¹a 

2. ³a�p¹®å òåÿ®a
3. Hocañ ¸a μaò¹å¹¸åo¹ 8. O¹�op μa ®æå¸o¹ 

æå¯ ¸a �pa¹åæo¹o
4. ³aò¹å¹¸a òåÿ®a 9. ©oªa¹o® μa pe²eùe
5. ¥o¨o¸c®o �pa¹åæo 10. ©p²añ μa pe²eùe

11. ³aò¹å¹e¸ ®aÿa®
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Opis delov – Sl. 13–18

Opis dijelova – crt. 13–18

Opis delova – Sl. 13–18

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 13—18.

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 13—18

Osade kirjeldus – joon. 13–18

Dali� aprašymas – Pav. 13–18

Detaïu apraksts – 13.–18. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 13—18

1. Matica 7. O-obro�
2. Držalo rezalnika 8. Priklju�na cev za polnjenje
3. Rezalnik za rezanje 9. Priklju�na cev za polnjenje
4. Varnostna palica rezervoarja
5. Ohišje pogonske gredi 10. Rezervoar za bencin
6. �ep na posodi za olje 11. Pokrov rezervoarja

1. Matica 7. O-prsten
2. Drža� rezne glave 8. Cijev za to�enje ulja
3. Nož 9. Cijev za to�enje goriva
4. Sigurnosna poluga 10. Spremnik goriva
5. Ku�ište pogonske osovine 11. Poklopac spremnika goriva
6. Zatvara� cijevi za ulje

1. Navrtka 7. O-prsten
2. Drža� se�iva 8. Priklju�na cev za punjenje
3. Se�ivo za rezanje 9. Priklju�na cev za punjenje
4. Sigurnosna šipka rezervoara
5. Ku�ište pogonskog vratila 10. Rezervoar za benzin
6. �ep na posudi za ulje 11. Poklopac rezervoara

1. ¦a¼®a 7. O-o¢paμ¸aø ÿpo®æaª®a
2. Íå®cåpº÷óaø òa¼¢a 8. �ÿºc®¸o¼ ÿa¹pº¢o®
3. Pe²ºóå¼ ¸o² 9. ¦opæo�å¸a ¹oÿæå�¸o¨o 
4. C¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ ¢a®a
5. �aæ 10. ™oÿæå�¸¾¼ ¢a®
6. Cæå�¸aø ÿpo¢®a 11. Kp¾ò®a ¹oÿæå�¸o¨o 

¢a®a

1. ¦a¼®a 6. Kaÿañ®a ¸a ¯acæo¹o
2. ©½p²añ ¸a pe²eóa¹a 7. O-ÿp½c¹e¸

ÿpåc¹a�®a 8. ¦½pæo ¸a o¹�opa
3. Pe²eóo oc¹påe 9. ¦½pæo ¸a o¹�opa
4. ¥peªÿaμe¸ æoc¹ ¸a peμep�oapa
5. Kopÿºc ¸a 10. Peμep�oap μa ¢e¸μå¸

μaª�å²�aóåø �aæ 11. Kaÿañ®a ¸a peμep�oapa

1. Mutter 7. O-rõngas
2. Lõike hoidja 8. Täiteava
3. Lõiketera 9. Kütusepaagi täitetoru
4. Kaitsekäepide 10. Kütusepaak
5. Ajami võlli korpus 11. Kütusepaagi kork
6. Õlikork

1. Veržle 6. Alyvos bakelio kamštis
2. Geležtes laikiklis 7. Žiedas
3. Geležte 8. Pildymo atvamzdis
4. Tvirtinimo strypas 9. Bako pildymo atvamzdis
5. Pavaros veleno 10. Bako kamštis

korpusas 11. Kuro bako kamšt�

1. Uzgrieznis 6. Eïïas nosegs
2. Griežòa nostiprin�jums 7. O gredzens
3. Griez�jasmens 8. Ielietne
4. Aizsargstienis 9. Tvertnes ielietne
5. Piedziòas v�rpstas 10. Benz	na tvertne

korpuss 11. Tvertnes v�ks

1. Ha�p¹®a 7. O-ÿpc¹e¸
2. ©p²añ μa pe²eùe 8. O¹�op μa ¸aæe�aùe
3. Ho² μa pe²eùe 9. O¹�op μa ÿoæ¸eùe 
4. ¡eμ¢eª¸oc¸a òåÿ®a ¸a peμep�oapo¹
5. Kºîåò¹e ¸a ÿo¨o¸c®o 10. Peμep�oap μa ¢e¸μå¸

�pa¹åæo 11. Kaÿa® ¸a peμep�oapo¹
6. Ñeÿ ¸a o¹�op μa ¯acæo
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Opis delov – Sl. 19–21

Opis dijelova – crt. 19–21

Opis delova – Sl. 19–21

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 19—21.

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 19—21

Osade kirjeldus – joon. 19–21

Dali� aprašymas – Pav. 19–21

Detaïu apraksts –19–21. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 19—21

1. Ro�ica za plin 6. Delovni položaj (3)
2. Zapora ro�ice za plin 7. Vzvod zra�nega dušilca
3. Vžigalno stikal 8. Sesalna �rpalka
4. Maksimalen položaj 9. Zagonska vrv

zra�nega dušilca (1) 10. Nožna opora
5. Srednji vmesni položaj 

zra�nega dušilca (2)

1. Poluga gasa 6. Radni položaj (3)
2. Utvr�iva� poluge za gas 7. Poluga �oka
3. Sklopka za paljenje 8. Usisna crpka
4. Puni položaj �oka (1) 9. Uže startera
5. ”Polu-�ok” me�upoložaj (2)10. Oslonac za stopala

1. Poluga za gas 6. Radni položaj (3)
2. Utvr�iva� poluge za gas 7. Poluga prigušiva�a 
3. Prekida� za paljenje vazduha
4. Maksimalni položaj 8. Usisna pumpa

prigušiva�a vazduha (1) 9. Uže startera
5. Srednji me�upoložaj 

prigušiva�a vazduha (2)
10. Nožni oslonac

19

2

1

3

20

 4 5

  8

6

7

a) b)

10 10

9 9

21

1. P¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø 5. ¥oæo²e¸åe �oμªºò¸o¼ 
ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®å: «Ñac¹åñ¸o
μacæo¸®o¼ μa®p¾¹a» (2)

2. Íå®ca¹op p¾ña¨a 6. ¥oæo²e¸åe �oμªºò¸o¼ 
ºÿpa�æe¸åø μacæo¸®å: «¥oæ¸oc¹¿÷
ªpocceæ¿¸o¼ o¹®p¾¹a» (3)
μacæo¸®o¼ 7. P¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø

3. �¾®æ÷ña¹eæ¿ 
μa²å¨a¸åø μacæo¸®o¼.

�oμªºò¸o¼ μacæo¸®o¼
8. K¸oÿ®a pºñ¸o¼ 

4. ¥oæo²e¸åe �oμªºò¸o¼ ÿoª®añ®å
μacæo¸®å: «¥oæ¸oc¹¿÷ ¹ oÿæå�a (ÿpå¯ep)
μa®p¾¹a» (1) 9. ™pocå® c¹ap¹epa

10. Ho²¸o¼ ºÿop

1. Æoc¹ ¸a ¨aμ¹a 6. Pa¢o¹¸o ÿoæo²e¸åe (3)
2. Íå®ca¹op ¸a æoc¹a 7. Æoc¹ ¸a c¯º®aña

¸a ¨aμ¹a 8. C¯º®a¹eæ¸a ÿo¯ÿa
3. Òaæ¹ep μa μaÿaæ�a¸e 9. �½²e ¸a c¹ap¹epa
4. ¥½æe¸ c¯º®añ (1) 10. Oÿopa μa ®pa®a¹a
5. ¥oæºc¯º®añ — 

¯e²ªå¸¸o
ÿoæo²e¸åe (2)

1. Gaasihoob 6. Tööasend (3)
2. Gaasihoova lukk 7. Õhuklapi hoob
3. Süütelüliti 8. Täitepump
4. Õhuklapp kinni (1) 9. Starterinöör
5. Õhuklapp poolkinni,

vahepealne asend (2)
10. Tugijalg

1. Akceleratoriaus rankinio 5. Tarpin� sklend�s
valdymo ranken�l� pad�tis (2)

2. Akceleratoriaus rankinio 6. Darbo pad�tis (3)
valdymo ranken�l�s 7. Oro sklend�s
fiksatorius valdymo svirtis

3. Uždegimo jungiklis 8. �leidžiamasis siurblys
4. Visiškai uždaryta 9. Starterio paleidimo 

sklend� (1) lynas
10. Pamina

1. Akseleratora svira 5. Vid�ja droseles 
2. Akseleratora sviras starppoz	cija (2)

fiksators 6. Darba rež	ma poz	cija (3)
3. Aizdedzes sl�dzis 7. Droseles svira
4. Piln	ga droseles 

poz	cija (1)
8. Uzs�c�js�knis
9. Palaides trose
10. Balstk�ja

1. Pañ®a μa ¨ac 6. Pa¢o¹¸a ÿoæo²¢a (3)
2. Íå®cåpaùe ¸a pañ®a 7. Pañ®a μa caºx

μa ¨ac 8. ¥º¯ÿa μa �ò¯º®º�aùe
3. ¥pe®å¸º�añ μa ÿaæeùe 9. Cajæa μa c¹ap¹º�aùe
4. ¥oæo²¢a μa ÿoæ¸ caºx (1)10. ¥o¹ÿåpañ
5. ¥oæo²¢a μa ÿoæo�å¸a 

caºx (2)
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Opis delov – Sl. 26

Opis dijelova – crt.  26

Opis delova – Sl. 26

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 26.

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 26

Osade kirjeldus – joon. 26

Dali� aprašymas – Pav. 26

Detaïu apraksts – 26. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 26

22

23

24

25

1
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26

1. Tuljava z nitjo
2. Navijalni gumb

1. Namotaj
2. Dodirni gumb

1. Kalem s koncem
2. Pritisno dugme

1. Ka¹ºò®a c ¹på¯¯ep¸o¼
æec®o¼

2. Ha²å¯¸aø ¨oæo�®a

1. ¡o¢å¸a μa ®o¸ýå
2. Koÿñe

1. Jõhvi pool
2. Vajutusnupp

1. Si�lo rit�
2. Rankenele 

su fiksatoriais

1. Pavedienspole
2. Piesk�rienpoga

1. Ha¯o¹®a ¸a ®o¸eý
2. Koÿñe μa ®ºco 

�®æºñº�aùe



16

Opis delov – Sl. 27–32

Opis dijelova – crt. 27–32

Opis delova – Sl. 27–32

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 27—32

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 27—32 

Osade kirjeldus – joon. 27–32

Dali� aprašymas – Pav. 27–32

Detaïu apraksts – 27.–32. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 27—32
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32

1. Navijalni gumb 4. Zatik
2. Vstavni odprtini 5. Zgornji del ohišja tuljave
3. Izhodni odprtini 6. Spodnji del ohišja tuljave

1. Dodirni gumb 4. Zavorna vezica
2. Rupe za provla�enje konca5. Gornje ku�ište kalema
3. Izlazne rupe 6. Donje ku�ište kalema

1. Pritisno dugme 4. Vezica za utvrdjivanje
2. Rupe za udevanje konca 5. Gornje ku�ište kalema
3. Izlazne rupe 6. Donje ku�ište kalema

1. Ha²å¯¸aø ¨oæo�®a 4. Íå®ca¹op
2. O¹�epc¹åø ªæø 5. �epx¸å¼ ®opÿºc 

�ªe�a¸åø æec®å ®a¹ºò®å
3. �¾xoª¸¾e o¹�epc¹åø 6. Hå²¸å¼ ®opÿºc 

®a¹ºò®å

1. Koÿñe 4. Eμåñe μa pe¨ºæåpa¸e
2. O¹�opå μa �ªø�a¸e 5. ¦ope¸ ®opÿºc 
3. O¹�opå μa åμæåμa¸e ¸a ¢o¢å¸a¹a

6. ©oæe¸ ®opÿºc 
¸a ¢o¢å¸a¹a

1. Vajutusnupp 4. Fikseerimisaas
2. Jõhvi sissepaneku 5. Ülemine pooli korpus

augud 6. Alumine pooli korpus
3. Väljatuleku augud

1. Rankenele 4. Fiksavimo plokštele
su fiksatoriais 5. Viršutinis rites korpusas

2. Iverimo kiaurymes 6. Apatinis rites korpusas
3. Išejimo kiaurymes

1. Piesk�rienpoga 4. Aret�šanas aizvars
2. Iev�ršanas caurumi 5. Augš�jais spoles 
3. Izejas caurumi korpuss

6. Apakš�jais spoles 
korpuss

1. Koÿñe μa ®ºco 4. Jaμåñe μa 
�®æºñº�aùe ÿpåý�pc¹º�aùe

2. O¹�opå μa 5. ¦op¸o ®ºîåò¹e 
�o�æe®º�aùe ¸a ¸a¯o¹®a¹a

3. Åμæeμ¸å o¹�opå 6. ©oæ¸o ®ºîåò¹e 
¸a ¸a¯o¹®a¹a
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Opis delov – Sl. 33–36

Opis dijelova – crt. 33–36

Opis delova – Sl. 33–36

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 33—36

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 33—36

Osade kirjeldus – joon. 33–36

Dali� aprašymas – Pav. 33–36

Detaïu apraksts – 33.–36. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 33—36

33

1

34

35

36 2

4

3

1. Maksimalni nivo olja 3. Zra�ni filter
2. Pokrov zra�nega filtra 4. Držalo

1. Maksimalna razina ulja 3. Zra�ni filter
2. Poklopac zra�nog filtera 4. Drža�

1. Maksimalni nivo ulja 3. Vazdušni filtar
2. Poklopac vazdušnog filtra 4. Drža�

1. O¹¯e¹®a 3. �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p
¯a®cå¯aæ¿¸o¨o 4. ³aóeæ®a
ºpo�¸ø ¯acæa

2. Kp¾ò®a �oμªºò¸o¨o 
íåæ¿¹pa

1. Ma®cå¯aæ¸o ¸å�o 3. �½μªºòe¸ íåæ¹½p
μa ¯acæo 4. ©½p²añ

2. Kaÿa® ¸a �½μªºò¸åø
íåæ¹½p

1. Maksimaalne õlitase 3. Õhufilter
2. Õhufiltri kate 4. Hoidja

1. Maksimalus alyvos 3. Oro filtras
pildymo lygis 4. Laikiklis

2. Oro filtro dangtelis

1. Maksim�lais eïïas 3. Gaisa filtrs
uzpildes l	menis 4. Balsts

2. Gaisa filtra v�ks

1. Ma®cå¯aæ¸o ¸å�o 3. Íåæ¹ep μa �oμªºx
¸a ¯acæo 4. ©p²añ

2. Kaÿa® ¸a íåæ¹ep 
μa �oμªºx
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Opis delov – Sl. 37–40

Opis dijelova – crt. 37–40

Opis delova – Sl. 37–40

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 37—40

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 37—40

Osade kirjeldus – joon. 37–40

Dali� aprašymas – Pav. 37–40

Detaïu apraksts – 37.–40. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 37—40

37 38

39

40

1

4

5

2

3

1. Ohišje 4. Držalo
2. Zra�ni filter 5. Pokrov zra�nega filtra
3. Ustavitvena zaplata

1. Ku�ište 4. Drža�
2. Zra�ni filter 5. Poklopac zra�nog filtera
3. Kop�a

1. Ku�ište 4. Drža�
2. Vazdušni filtar 5. Poklopac vazdušnog filtra
3. Zaustavna lamela

1. Kopÿºc 4. ³aóeæ®a
2. �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p 5. Kp¾ò®a �oμªºò¸o¨o 
3. ¥aμ¾ íåæ¿¹pa 

1. Kopÿºc 4. ©½p²añ
2. �½μªºòe¸ íåæ¹½p 5. Kaÿa® ¸a �½μªºò¸åø 
3. ¥æa¸®å μa x�aóa¸e íåæ¹½p

1. Korpus 4. Hoidja
2. Õhufilter 5. Õhufiltri kate
3. Kinnitus

1. Korpusas 4. Laikiklis
2. Oro filtras 5. Oro filtro dangtelis
3. Laikiklio liežuvelis

1. Korpuss 4. Nostiprin�jums
2. Gaisa filtrs 5. Gaisa filtra v�ks
3. Tur�t�jsaistenis

1. Kºîåò¹e 4. ©p²añ
2. Íåæ¹ep μa �oμªºx 5. Kaÿa® ¸a íåæ¹ep 
3. Jaμåñe μa ªp²eùe μa �oμªºx
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Opis delov – Sl. 41–44

Opis dijelova – crt. 41–44

Opis delova – Sl. 41–44

Oÿåca¸åe ªe¹aæe¼ — Påc. 41—44

Oÿåca¸åe ¸a ñac¹å¹e — Íå¨. 41—44

Osade kirjeldus – joon. 41–44

Dali� aprašymas – Pav. 41–44

Detaïu apraksts – 41.–44. att.

Oÿåc ¸a ªeæo�å¹e — Cæ. 41—44
1. Vijak za nastavitev 5. Pokrov iskrolovca

prostega teka 6. Vijak (T-25)
2. Vžigalna sve�ka 7. Vijak (T-20)
3. Izpušna cev 8. Vijak
4. Iskrolovec

1. Vijak za podešavanje 5. Štitnik rešetke iskrolovca
praznog hoda 6. Vijak (T 25)

2. Svije�ica 7. Vijak (T 20)
3. Ispušna cijev 8. Vijak
4. Rešetka iskrolovca

41 1

42

2

0.6 mm

43

7

3

4
5

6

44

8
8

1. Zavrtanj za podešavanje 5. Poklopac rešetke za 
praznog hoda hvatanje varnica

2. Sve�ica za paljenje 6. Zavrtanj (T-25)
3. Izduvna cev 7. Zavrtanj (T-20)
4. Rešetka za hvatanje varnica8. Zavrtanj

1. �å¸¹ pe¨ºæåpo�®å 5. Kp¾ò®a åc®po¨acå¹eæø
xoæoc¹o¨o xoªa 6. ¡oæ¹ (™-25)

2. C�eña μa²å¨a¸åø 7. ¡oæ¹ (™-20)
3. ¦æºòå¹eæ¿ 8. ¡oæ¹
4. Åc®po¨acå¹eæ¿

1. ¡oæ¹ μa pe¨ºæåpa¸e 5. Kaÿa® ¸a peòe¹®a¹a 
¸a ÿpaμ¸åø xoª μa åc®på

2. ³aÿaæå¹eæ¸a c�eó 6. ¡oæ¹ (™-25)
3. Aºcÿºx 7. ¡oæ¹ (™-20)
4. Peòe¹®a μa åc®på 8. ¡oæ¹

1. Tühikäigu seadekruvi 5. Sädemevõre kate
2. Süüteküünal 6. Kruvi (T-25)
3. Väljalase 7. Kruvi (T-20)
4. Sädemevõre 8. Kruvi

1. Tušciosios eigos 5. Kibirkšciu gaudytuvo
reguliavimo varžtas gaubtas

2. Degimo žvake 6. Varžtas (T-25)
3. Išmetimo vamzdis 7. Varžtas (T-20)
4. Kibirkšciu gaudytuvas 8. Varžtas

1. Tukšgaitas 5. Dzirksreïrežìa nosegs
nost�d	šanas skr�ve 6. Skr�ve (T-25)

2. Aizdedzes svece 7. Skr�ve (T-20)
3. Izpl�des caurule 8. Skr�ve
4. Dzirksreïrežìis

1. ³a�p¹®a μa ¯ec¹eùe 5. O¢æo¨a ¸a peòe¹®a
¸a pa¢o¹a �o ÿpaμe¸ oª6. ³a�p¹®a (™-25)

2. C�eîåñ®a μa ÿaæeùe 7. ³a�p¹®a (™-20)
3. Åμªº� 8. ³a�p¹®a
4. Peòe¹®a



OM

Vse podatke iz tipske ploš�ice vaše naprave, vnesite 
v naslednje polje.

Tipska ploš�ica se nahaja v bližini motorja. 

Ti podatki so zelo pomembni za poznejšo identifikacijo 
pri naro�ilu nadomestnih delov za napravo, ter za servisno 
službo.

ZA VAŠO VARNOST

PRAVILNA UPORABA NAPRAVE
Ta naprava je namenjena izklju�no.

– uporabi v skladu z opisi in varnostnimi navodili, ki so podani 
v tem navodilu za strežbo,

– uporabi v podro�ju hišnega vrta in vrta za zabavo v prostem 
�asu,

– košnji robov travnika in majhnih ali težko dostopnih travnatih 
površin (npr. pod grmovjem)

– ter rezanju divje rasti, šibja in goš�ave (pri delovanju 
z rezilom).

Te naprave ne smete uporabljati v druge namene. Uporabnik je 
odgovoren za škode prizadete tretjim osebam in njihovi lastnini.

Uporabljajte napravo le v tistem tehni�nem stanju, 
ki ga je proizvajalec predpisal in jo dobavil.

Samovoljne spremembe na napravi izklju�ujejo jamstvo 
proizvajalca glede škod, ki bi zaradi tega nastale.

VARNOSTNA NAVODILA

PRED ZA�ETKOM DELA, PREBERITE VSA NAVODILA
� Skrbno preberite ta navodila. Dobro se seznanite s strežbo 

in uporabo naprave.
� Ne uporabljajte te naprave, �e ste utrujeni ali bolani ali pod 

vplivom alkohola, mamil ali zdravil.
� Otroci in mladi izpod 16 let, ne smejo uporabljati naprave.
� Preverite napravo preden jo za�nete uporabljati. 

Zamenjajte poškodovane dele. Preverite, da ne izteka 
gorivo. Prepri�ajte se, �e so vsi spojni elementi nameš�eni 
in pritrjeni. Zamenjajte dele rezalnega nastavka, ki so 
zlomljeni, po�eni ali kako druga�e poškodovani. Prepri�ajte 
se, da je rezalni nastavek predpisno nameš�en in dobro 
pritrjen.  Prepri�ajte se, da je zaš�itna ploš�a  za rezalni 
nastavek predpisno nameš�ena in �e se nahaja v priporo-
�enem položaju. Neupoštevanje teh navodil, lahko povzro�i 
poškodbe uporabnika in opazovalcev, ter poškodbe 
naprave.

� Uporabljajte samo originalne nadomestne rezalne niti 
s premerom 2,41 mm in maksimalno dolžino do 4,5 m. 
Nikoli ne uporabljajte s kovino oja�ene niti, žice, verige, 
vrvi ali podobno. Lahko se odtrgajo in postanejo nevarni 
izstrelki.

� Vedno se zavedajte nevarnosti poškodb glave, rok in nog.
� Pritisnite vzvod za plin. Le-ta se mora samodejno vrniti 

v ni�elni položaj. Nastavitve ali popravila, opravite pred 
za�etkom dela z napravo.

� Pred vsako uporabo, o�istite obmo�je v katerem boste 
rezali. Odstranite vse predmete, kot kamenje, �repinje, 
žeblje ali vrvice, ki jih lahko naprava odvrže stran ali se 
zapletejo v rezalni nastavek. 

� Iz podro�ja oddaljite otroke, opazovalce in živali. 
Otroci, opazovalci in živali naj bodo oddaljeni 
v krogu najmanj 15 m; vedno obstaja nevarnost, da 
opazovalce zadene kakšen odvržen predmet. Opazovalci 
morajo nositi zaš�ito za o�i. �e se vam nekdo približa, takoj 
izklopite motor in rezalni nastavek.

� Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju�no z otroki) 
z omejenimi fizi�nimi, senzori�nimi in duševnimi 
sposobnostmi, oziroma osebe, ki nimajo dovolj izkušenj 
in znanja za delo z njimi, razen �e jih nadzoruje za njihovo 
varnost pristojna oseba oziroma jih je ta pou�ila, kako se 
napravo uporablja.

� Otroke je potrebno nadzorovati, da s tem prepre�imo, da bi 
se z napravo igrali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BENCINSKE KOSILNICE 
ZA TRAVO
POZOR: Bencin je mo�no vnetljiv, hlapi pa lahko eksplodirajo 

med vžigom. Opravite naslednje varnostne ukrepe:
� Hranite bencin le v posodah, ki so posebno temu 

namenjene in odobrene.
� Ne dovolite možnosti, da se razliti bencin vžge. 

Zaženite motor šele, ko bencinski hlapi izhlapijo.
� Motor vedno izklopite in ga pustite, da se ohladi, 

preden za�nete polniti gorivo. Nikoli ne odstranite zapirala 
z rezervoarja niti polnite rezervoarja, dokler je motor vro�. 
Nikoli ne uporabljajte naprave, �e predhodno niste mo�no 
privili zapiralo na rezervoarju. Zapiralo rezervoarja po�asi 
odvijte, da se pritisk v rezervoarju po�asi zniža.
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� Bencin polnite na prostem v �istem, dobro prezra�enem 
okolju, kjer ni isker ali plamena. Zapiralo na rezervoarju 
odpirajte po�asi, ko ste predhodno izklopili motor. Ne 
kadite medtem ko mešate ali polnite bencin. Razliti bencin 
takoj obrišite z naprave.

� Napravo odnesite najmanj 10 m stran od kraja za polnjenje, 
preden zaženete motor. Ne kadite in odstranite iskrenje 
ali odprti plamen iz podro�ja med polnjenjem bencina ali 
uporabe naprave.

MED DELOM
� �e se nahajate v zaprtem prostoru ali zgradbi, nikoli 

ne zaženite motorja niti ga pustite obratovati. Vdihavanje 
odpadnih plinov je lahko smrtonosno. Uporabljajte napravo 
le na prostem.

� Nosite zaš�itna o�ala in zaš�ito za ušesa, ko uporabljate 
napravo. �e se med delom dviga prah, nosite masko na 
obrazu ali masko za zaš�ito pred prahom. Priporo�amo 
srajco z dolgimi rokavi.

� Nosite debele, dolge hla�e, škornje in rokavice. Ne nosite 
širokega obla�ila, nakita, kratkih hla�, sandal in ne hodite 
bosi. Lase dvignite visoko nad rameni.

� Zaš�itna plo�evina na rezalnem nastavku mora vedno biti 
postavljena, ko uporabljate napravo kot napravo za striženje 
trave. Obe niti za striženje morata biti izvle�eni za obrato-
vanje in mora biti nameš�ena ustrezna nit. Rezalna nit za 
striženje ne sme biti izvle�ena �ez rob zaš�itne plo�evine.

� Naprava ima sklopko. Rezalni nastavek miruje v prostem 
teku. �e ne miruje, ga dajte v prodajni center s katerim 
imate pogodbo, da ga njihov mehanik nastavi.

� Pred vklopom stroja, zagotovite, da tuljava z nitjo ne pride 
v stik s kakšnim trdim predmetom.

� Nastavite balanco po vaši višini, da lahko normalno 
uporabljate napravo.

� Rezalnega nastavka na napravi se ne smete dotikati.
� Uporabljajte napravo le pri dnevni svetlobi ali ob dobri 

umetni svetlobi.
� Izogibajte se naklju�nega zagona. Bodite pripravljeni 

za uporabo naprave takoj, ko potegnete zaganjalno vrv. 
Uporabnik in naprava se morata nahajati v stabilnem 
položaju med zagonom. Obrnite pozornost na navodila 
za Start/Stop.

� Uporabljajte to napravo le v predvidene namene.
� Ne nagnite se preve�. Bodite vedno trdno na tleh 

in obdržite ravnotežje.
� Med delom napravo vedno trdno držite z obema rokama. 

Vedno trdno držite obe strani balance.
� Pri obratovanju nosite zmeraj naramnice – nosilni sistem.
� Roke, obraz in noge imejte stran od vseh premi�nih delov. 

Ne dotikajte se rezalnega nastavka  dokler se vrti in ga ne 
poskušajte ustaviti.

� Ne prijemajte motorja in zvo�nega dušilca. Ti deli se mo�no 
segrevajo med uporabo. Ostanejo vro�i še kratek �as po 
izklopu.

� Ne dovolite, da se motor vrti hitreje, kot je potrebno 
za rezanje ali striženje robov. Ne dovolite, da motor 
obratuje z visokim številom vrtljajev, ko ne režete.

� Motor vedno izklopite, ko prekinete z rezanjem ali 
ko prehajate z enega mesta na drugo.

� �e zadenete ob tujek ali se zapletete v njega, takoj 
ustavite motor in preverite, �e je prišlo do poškodbe. 
Nikoli ne uporabljajte naprave z nepritrjenimi ali 
poškodovanimi deli.

� Ustavite in izklopite motor pri vzdrževanju, popravilih ali 
zamenjavi rezalnega nastavka ali kakšnih drugih nastavkov. 
Dodatno izvlecite vti� vžigalne sve�ke.

� Za popravilo uporabite le originalne nadomestne dele. 
Te dele lahko kupite v prodajnem centru s katerim imate 
pogodbo.

� Nikoli ne uporabljajte delov, pribora ali nastavkov, 
ki niso odobreni za to napravo. Posledice so lahko 
resne poškodbe uporabnika in škode na napravi. 
Razen tega, lahko vaša garancija postane neveljavna.

� Napravo držite trdno in poskrbite, da med rezalnim 
nastavkom in zaš�itno plo�evino ni ostankov trave ali tujkov.

� Da bi zmanjšali nevarnost požara, zamenjajte poškodovane 
dušilce zvoka in napravo za gašenje obloka ter o�istite 
motor in dušilec zvoka od trave, listja, odve�nega maziva 
in nabranih saj.

� Dajte, da vsa popravila opravijo izklju�no v strokovni 
delavnici.

Delovni �as
Upoštevajte nacionalne / komunalne pedpise glede �asa 
uporabe (po potrebi se pozanimajte pri vaši pristojni službi).
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PRI DELU Z REZALNIM REZILOM 
(ODVISNO OD IZVEDBE)
� Prosimo, da pred uporabo naprave, natan�no preberete 

vsa varnostna navodila.
� Balanco vedno držite med uporabnikom in rezalnim 

nastavkom.
� NIKOLI ne režite z rezalnim rezilom 75 cm ali ve� nad tlemi.
� Lahko nastanejo povratni udari, �e vrte�e se rezilo zadene 

ob kakšen predmet, ki se ga ne da takoj odrezati. Povratni 
udari so lahko zadosti mo�ni, da napravo/ali uporabnika 
odvržejo v katerikoli smeri in da uporabnik izgubi kontrolo 
nad napravo. Povratni udari lahko nastopijo brez opozorila, 
�e se rezilo zatakne, zagozdi ali blokira. To se lahko zgodi 
v podro�jih, v katerih ni dobrega pregleda nad materialom, 
ki ga režete.

� Z rezilom za goš�avo ne režite ni�esar debelejšega od 
12,7 mm. Sicer lahko pride do mo�nih povratnih udarov.

� Ne poskušajte se dotakniti ali ustaviti rezila, ko se ta vrti.
� Rezilo, ki se še vrti lahko povzro�i poškodbe tudi ko se je 

motorže ustavil, ali ste sprostili ro�ico za plin. Trdno držite 
napravo, dokler se rezilo popolnoma ne umiri.

� Ne dovolite, da motor obratuje z visokim številom vrtljajev, 
ko ne režete.

� �e zadenete ob tujek ali se zapletete v njega, takoj ustavite 
motor in preverite, �e je prišlo do poškodbe. Dajte, da 
škodo odpravijo preden nadaljujete z uporabo naprave. 
Naprave ne uporabljajte z skrivljenim, po�enim ali topim 
rezilom. Skrivljena, deformirana, po�ena ali zlomljena rezila 
vrzite stran.

� Rezalnega rezila ne brusite. Nabrušena konica rezila se 
med obratovanjem lahko zlomi. To ima lahko za posledico 
resne poškodbe. Zamenjajte rezilo.

� V primeru nenavadno mo�nih vibracij TAKOJ izklopite 
motor. Vibracije so znamenje problema. Temeljito 
preverite, �e so nepritrjene osi, matice ali druge poškodbe, 
preden nadaljujete z rezanjem. �e je potrebno, popravite 
ali zamenjajte pokvarjene dele.

PO DELU
� O�istite rezalna rezila s kakšnim gospodinjskim �istilnim 

sredstvom, da bi odstranili razli�ne ostanke Podmažite 
rezilo z strojnim oljem, da ga zaš�itite pred rjo.

� Dobro hranite rezalno rezilo v zaprtem prostoru, da ga 
zaš�itite pred poškodbami in nepooblaš�eno uporabo.

OSTALA VARNOSTNA NAVODILA
� Dokler je v rezervoarju še bencin, ga nikoli ne hranite 

v stavbi, kjer bi hlapi lahko prišli v stik z iskro ali odprtim 
plamenom.

� Pustite, da se motor ohladi pred transportom ali 
odlaganjem. Pri transportu, napravo dobro pritrdite.

� Hranite napravo v suhem, zaprtem ali visokem mestu, 
da bi onemogo�ili nepooblaš�eno uporabo ali poškodbe. 
Držite napravo stran od dosega otrok.

� Naprave nikoli ne polivajte ali brizgajte z vodo ali drugimi 
teko�inami. Balanca mora biti suha, �ista in brez prahu. 
�istite jo po vsaki uporabi, upoštevajte navodila glede 
�iš�enja in odlaganja.

� Stari bencin/olje ali razmetane ostanke embalaže, 
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

� Shranite to navodilo. Berite ga pogosto in ga uporabite 
pri podu�evanju drugih uporabnikov. �e to napravo 
nekomu posodite, jo posodite skupaj z tem navodilom.

Shranite to navodilo.
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VARNOSTNI IN MEDNARODNI SIMBOLI
To navodilo za strežbo opisuje varnostne in mednarodne simbole in piktograme, ki so lahko upodobljeni na tej napravi. 
Preberite priro�nik za uporabnika, da bi se seznanili z vsemi varnostnimi navodili, navodili za montažo, obratovanje in popravila.

SIMBOL POMEN

� VARNOSTNI SIMBOL IN OPOZORILNI SIMBOL
Kaže nevarnost, opozorilo ali razlog za previdnost. Lahko je uporabljen skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.
    

� PREBERITE NAVODILO ZA STREŽBO
Neupoštevanje predpisov o delu in previdnosnih ukrepov, imajo lahko za posledico resne poškodbe.
Preberite navodilo za strežbo pred zagonom ali delom z napravo.

� NOSITE ZAŠ�ITO ZA O�I IN UŠESA
POZOR: Odvrženi predmeti lahko povzro�ijo hude poškodbe o�i, �ezmeren hrup
pa lahko povzro�i izgubo sluha. Nosite zaš�ito za o�i in ušesa med uporabo naprave.

� NOSITE ZAŠ�ITO ZA GLAVO
POZOR: Padajo�i predmeti lahko povzro�ijo hude poškodbe glave. Nosite zaš�ito za glavo
pri delu z napravo.

� ODDALJITE OPAZOVALCE
POZOR: Vsi opazovalci, zlasti otroci in doma�e živali, morajo biti najmanj 15 m stran
od delovnega podro�ja.

� BENCIN
Za bencinsko mešanico vedno uporabljajte �ist in svež neosvin�en bencin.

� OLJE
Za bencinsko mešanico uporabljajte le olje, ki je odobreno v navodilu za strežbo.

� ODVRŽENI PREDMETI IN VRTLJIVI DELE
LAHKO POVZRO�IJO HUDE POŠKODBE 
POZOR: Ne uporabljajte naprave, �e ni zaš�itno ohišje za rezanje pravilno postavljeno. 
Oddaljite se od vrtljive tuljave z nitjo in rezalnega rezila.
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SIMBOL POMEN

� VŽIGALNA STIKALA
VKLOP / ZAGON / OBRATOVANJE

� VŽIGALNA STIKALA
IZKLOPLJENO ali STOP

� OPOZORILO NA VRO�E POVRŠINE
Ne dotikajte se vro�ega dušilca zvoka, prenosnikov ali valjev. Lahko se ope�ete. 
Ti deli med delovanjem postanejo izredno vro�i in ostanejo vro�i še kratek �as
po izklopu naprave.

� OSTRO REZILO
POZOR: Ostro rezilo na zaš�itni ploš�i, ter ostro rezalno rezilo. Da bi prepre�ili hude poškodbe,
ne dotikajte se rezila.

� NASTAVITEV ZRA�NEGA DUŠILCA
1 • MAKSIMALEN POLOŽAJ ZRA�NEGA DUŠILCA položaj za zagon.

2 • SREDNJI POLOŽAJ ZRA�NEGA DUŠILCA vmesni položaj

3 • Delovni položaj.

� MAKSIMALNO ŠTEVILO VRTLJAJEV
Ne dovolite, da naprava obratuje hitreje od maksimalnega števila vrtljajev.

� NOSITE ZAŠ�ITNO OBUTEV IN ROKAVICE
Med obratovanjem te naprave, nosite odporne škornje in delovne rokavice.

� NE UPORABLJAJTE GORIVA S SPECIFIKACIJO E85.
� Uporaba goriva s specifikacijo E85 (vsebnost etanola > 15%) lahko vodi do poškodbe motorja. 

Uporaba nedovoljenega goriva povzro�i izgubo jamstvene pravice (garancije).
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Vgraditev in nastavitev ro�aja
1. Balanco postavite med zgornjo in spodnjo objemko (sl. 1).
2. Sestavite tri dele in privijte štiri (4) vijake skozi zgornjo 

objemko v srednjo objemko.
Opomba: Luknje na zgronji in srednji sponki se medseboj 

ujemajo le pri pravilni montaži.
3. Zadržite objemke in balanco nad ohišjem osi na spodnji 

objemki.
4. Vsako šesterokotno matico držite trdno z enim prstom 

v spodnji vdolbini objemke. Vijake delno privijte z velikim 
odvija�em za vijake z križnim urezom. Vijake popolnoma 
privijte šele potem, ko ste balanco pravilno postavili.

5. Postavite napravo v delovni položaj (sl. 21) in zasu�ite 
balanco v položaj, ki vam omogo�a najboljše ravnanje.

6. Vijake enakomerno privijajte v držalu, dokler ne boste 
popolnoma pritrdili balance.

Namestitev in nastavitev naramnic – nosilnega 
sistema (odvisno od izvedbe)
Enostavne naramnice
1. Potegnite pas skozi zaponko (sl. 3a).
2. Navlecite naramnico �ez glavo in postavite blazinico 

na ramo.
3. Zapnite kljuko naramnice v kovinsko držalo (sl. 3b). 

Nastavite pas na primerno dolžino (sl. 4b). 

Nosilni sistem (dvojne naramnice)
1. Nosilni sistem si nataknite preko ramen.
2. Zapnite zaponko na trebušnem pasu. Po potrebi ga razširite 

(slika 5a).
3. Naramnice in trebušni pas nastavite na primerno dolžino 

in širino (slika 5a).
4. Kljuko nosilnega sistema zataknite v kovinsko držalo na 

napravi in nastavite blazinico na dolžino, ki se vam zdi 
najudobnejša (slika 5b).

UPORABA EZ-LINKTM SISTEMA
NAPOTEK: Da bi lažje vgradili ali odstranili nastavke, postavite 

napravo na tla ali delovno mizo.

Odstranitev rezalnega nastavka ali drugih nastavkov 
1. Da bi nastavek odpustili, zasu�ite vrtljivi ro�aj v levo (sl. 6).
2. Pritisnite in zadržite sprožilni gumb (sl. 6).
3. Zgornje ohišje osi trdno držite in ravno izvlecite rezalni 

ali kakšen drugi nastavek iz Ez-LinkTM sklopke (sl. 7).
Inštalacija rezalnega nastavka ali drugih nastavkov
1. Da bi nastavek odpustili, zasu�ite vrtljivi ro�aj v levo (sl. 6).
2. Nastavek trdno držite in ga porinite ravno v Ez-LinkTM 

sklopko (sl. 7).
NAPOTEK: Izravnava sprožilnega gumba z vodilnim žlebom, 

bo olajšala vgraditev (sl. 6).

3. Zaradi pritrditve, obrnite gumb v desno (sl. 8). 
Pred za�etkom dela se prepri�ajte, da je vrtljivi ro�aj 
dobro pritrjen.

ODSTRANITEV IN VGRADITEV 
PLO�EVINE NA REZALNEM NASTAVKU 
(ODVISNO OD IZVEDBE)
�e uporabljate napravo kot napravo za rezanje goš�ave 
(z rezilom za rezanje), morate odstraniti zaš�itno plo�evino 
na rezalnem nastavku.

Zaš�itno plo�evino na rezalnem nastavku odstranite tako, 
da z pomo�jo ravnega odvija�a odstranite tri (3) vijake (sl. 9). 
Dele shranite za poznejšo uporabo.

�e uporabljate napravo kot napravo za striženje trave, 
morate postaviti zaš�itno plo�evino za rezalni nastavek.

Zaštitno plo�evino za rezalni nastavek ugrajujete v držalo 
zaš�itne plo�evine tako, da s pomo�jo ravnega odvija�a 
privijete tri (3) vijake. Vijake mo�no privijte (sl. 9).

ODSTRANJEVANJE REZALNEGA REZILA 
IN VGRADITEV REZALNEGA VLOŽKA 
(ODVISNO OD IZVEDBE)
NAPOTEK: Da bi odstranitev ali vgraditev rezila ali rezalnega 

nastavka bila enostavnejša, postavite napravo na tla ali 
na delovno mizo.

Odstranitev rezalnega nastavka
Opomba: Zaš�itno plo�evino najprej pritrdite na rezilo 

za košnjo.
1. Postavite odprtino v puši gredi v isto �rto z režo za varnostno 

palico in vložite varnostno palico v odprtino v puši gredi 
(sl. 10).

2. Trdno držite varnostno palico zraven ro�aja naprave 
na njenem mestu (sl. 11).

3. Medtem ko držite varnostno palico, odstranite rezalni 
vložek tako, da ga snamete s pogonske gredi z zasukom 
v smeri urnega kazalca (sl. 12). Shranite rezalni nastavek 
za poznejšo uporabo.

Vgraditev rezalnega rezila
4. Odstranite zaš�itno plo�evino na rezalnem nastavku. 

Glej odstranjevanje in vgraditev zaš�itne plo�evine 
za rezalni vložek.

5. Postavite rezalno rezilo na pogonsko gred (sl. 13).
6. Centrirajte rezalno rezilo na ohišje pogonske gredi (sl. 13).
7. Prepri�ajte se, da je rezalno rezilo centrirano in da leži ravno 

glede na ohišje pogonske gredi.
8. Postavite odprtino v puši osi v isto �rto z režo za varnostno 

palico in vložite varnostno palico v odprtino v puši gredi 
(sl. 10).

9. Postavite držalo rezila in matico na pogonsko gred (sl. 13). 
Preverite, �e je rezilo predpisno vgrajeno.
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10. Privijte matico «v nasprotni smeri urnega kazalca» 
medtem, ko trdno držite varnostno palico (sl. 14).  
– vrtilni moment 37 Nm –

� �e nimate na razpolago momentnega klju�a, privijajte 
matico proti držalu rezila, dokler ne bo trdno nalegal na 
pušo osi. Preverite, �e je rezilo predpisno vgrajeno in nato 
privijte matico za nadaljnjih ¼ do ½ vrtljaja «v nasprotni 
smeri urnega kazalca» (sl. 14)

11. Odstranite varnostno palico iz reže za varnostno palico.
12. Odstranite zaš�itni pokrov rezila za košnjo.

ODSTRANJEVANJE REZALNEGA REZILA 
IN VGRADITEV REZALNEGA VLOŽKA 
(ODVISNO OD IZVEDBE)
Odstranitev rezalnega rezila
1. Pritrdite zaš�itni pokrov na rezilo za košnjo.
2. Postavite odprtino v puši gredi v isto �rto z režo za varnostno 

palico in vložite varnostno palico v odprtino v puši gredi 
(sl. 10).

3. Trdno držite varnostno palico zraven ro�aja naprave na 
njenem mestu (sl. 11).

4. Medtem ko držite varnostno palico, odvijte matico na rezilu 
tako, da jo zasu�ete v smeri urnega kazalca z odvija�em ali 
nasadnim klju�em (sl. 15).

5. Odstranite matico, držalo rezila in rezilo. Matico in rezilo 
shranite skupaj na varnem, za poznejšo uporabo. Shranite 
jih na mestu nedostopnem otrokom.

Vgraditev rezalnih nastavkov 
6. Postavite odprtino v puši gredi v isto �rto z režo za varnostno 

palico in vložite varnostno palico v odprtino v puši gredi 
(sl. 10). Postavite držalo rezila na pogonsko gred z ravno 
površino proti ohišju pogonske gredi (sl. 12). Privijajte 
rezalni vložek v nasprotni smeri urnega kazalca na 
pogonsko gred. Mo�no pritegnite (sl. 14).

NAPOTEK: Držalo rezila mora biti vgrajeno na pogonsko gred 
v položaju, kot kaže slika,  da bi rezalni vložek pravilno 
deloval.

7. Odstranite varnostno palico.
8. Vgradite varnostno plo�evino za rezalni vložek. 

Glej odstranjevanje in vgraditev zaš�itne plo�evine 
za rezalni vložek.

Informacije glede olja in bencina

Motorno olje
Pozor: Stroj zaradi transportnih razlogov dobavljamo brez 

motornega olja.
– Pred prvim zagonom, nalijte motorno olje.
– Pred za�etkom dela vsaki� preverite nivo olja.
– Uporabljajte le olje za 4-taktne motorje SAE 30 klasifikacija 

SF, SG, SH.
Nalijte motorno olje
Pripomba: Odvisno od izvedbe, smo k stroju priložili olje 
(90 ml) za prvo polnjenje (sl. 16).

� Postavite zadnjo stran motorja v navpi�en položaj.
� Odvijte �ep na posudi za olje (6) in ga odstranite (Sl. 17).
� Nalijte 90 ml olja.
Opomba: Nikoli ne nalivajte olja v rezervoar za benzin niti 

ga mešajte z bencinom.
� �ep na posodi za olje ponovo privijte.

Gorivo
Nevarnost: Bencin je pod dolo�enimi pogoji mo�no vnetljiv 

in eksploziven.
– Dopolnjujte rezervoar le v dobro prezra�enem okolju in 

z izklopljnim motorjem. V bližini rezervoarja ali na mestu 
skladiš�enja goriva, ne kadite in izklopite vse vire ognja.

– Ne prepolnite rezervoarja za bencin (v priklju�ni cevi 
za polnjenje ne sme biti goriva). Po polnjenju rezervoarja 
poskrbite, da bo pokrov rezervoarja zaprt in pritrjen.

– Pazite, da se med polnjenjem rezervoarja ne razlije gorivo. 
Razlito gorivo ali bencinski hlapi se lahko vžgejo. �e se je 
gorivo razlilo, posušite to podro�je preden ponovno 
zaženete motor.

– Izogibajte se daljšega ali pogostejšega stika s kožo 
ali vdihavanja hlapov.

Vedno uporabljajte �ist, svež neosvin�en bencin (starega do 
60 dni). 

Najmanjše oktansko število: 91 ROZ

Napolnite gorivo
sl. 18

� Odstranite pokrov rezervoarja.
� Napolnite rezervoar z bencinom. Nikoli ga ne prepolnite!
� Rezervoar za benzin ponovo trdno zaprite.
� Oddaljite stroj okrog 10 m od mesta polnjenja z gorivom/

posode za gorivo, preden zaženete motor.
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Zagon motorja
Nevarnost: Stroj zaženite (startajte) le na prostem. Postavite 

stroj na ravno površino, glej sl. 21 in ga trdno držite. 
Napravo obesite na nosilni sistem z naramnicami šele 
po zagonu motorja.

1. Preverite nivo olja, po potrebi dopolnite.
2. Napolnite gorivo.
3. Postavite stikalo v položaj VKLOPLJENO [I] (sl. 19).
PRIPOMBA: Pri nekaterih modelih mora biti stikalo zmeraj 

v položaju VKLOP [I].
4. Sesalno �rpalko po�asi in popolnoma pritisnite 10 krat. 

Gorivo v �rpalki mora biti vidno (sl. 20). �e temu ni tako, 
pritisnite še trikrat, ali tolikokrat, da postane gorivo vidno.

5. Postavite vzvod zra�nega dušilca v položaj 1 (sl. 20).
6. Stroj je na tleh, pritisnite zaporo ro�ice za plin in aktivirajte 

ro�ico za plin. Zadržite pritisnjeno ro�ico za plin. Potegnite 
zaganjalno vrv 5 x, s kontroliranim in kontinuiranim gibom 
(sl. 21). 

7. Postavite vzvod zra�nega dušilca v položaj 2 (sl. 20).
8. Potegnite zaganjalno vrv s kontroliranim in 

neprekinjenim gibom 1–4 krat, da bi se motor zagnal 
(sl. 21).

PRIPOMBA: Motor uporablja Advanced Starting Technology™ 
(vzmetni zagonski postopek) pri katerem se poraba goriva 
pri zagonu bistveno zmanjša. Zaganjalno vrv morate toliko 
potegniti, dokler se motor samodejno ne zažene (s pomo-
�jo vzmeti) Ni potrebno vrv mo�no vle�i – ni mo�nega upora 
na vleko.  Prosimo, da upoštevate, da je ta metoda zagona 
popolnoma razli�na (in veliko lažja), kot ste navajeni. 

9. Pritiskajte ro�ico za plin, da bi se motor v �asu 15 do 
30 sekund segrel. 

PRIPOMBA: Pri nizkih temperaturah, bo mogo�e potrebno ve� 
�asa, da se motor segreje in doseže maksimalno hitrost.

10. Ko je motor segret, postavite vzvod zra�nega dušilca 
v položaj 3 (sl. 20). Naprava je tedaj pripravljena za delo.

�E... se motor ne zažene, ponoviti korake 4–9.
�E... Ni potrebno uporabiti zra�nega dušilca, da bi se zagnal 

vro� motor. Postavite stikalo v položaj vklopljeno [I], 
vzvod zra�nega dušilca pa v položaj 2.

�E... Postavite vzvod zra�nega dušilca v položaj P, �e se motor, 
med poskusi zagona, presesa. Pritisnite vzvod za plin in 
potegnite zaganjalno vrv. Motor se mora zagnati po 3 (treh) 
do 8 (osmih) poskusih.

Ustavljanje motorja
1. Snemite roko z ro�ice za plin. Pustite, da se motor ohladi 

v prostem teku.
2. Stikalo (glede na izvedbo) potisnite v položaj 

IZKLOPLJENO [0] in ga v tem položaju zadržite, 
dokler motor ne ugasne (sl. 19).

Držanje naprave za košnjo trave
Preden za�nete uporabljati napravo, se postavite v delovni 
položaj (Sl. 22). Preverite naslednje:

� Uporabnik nosi zaš�ito za o�i in ustrezno obla�ilo.
� Naramnice – nosilni sistem je nastavljen na pravilno višino.
� Balanca je tako nastavljena, da jo lahko držite z rokami 

in vam ni treba iztegniti rok.
� Naprava je izpod višine pasu.
� Rezalni nastavek držite vzporedno s tlemi, da lahko 

dosežete rastline, ki jih boste rezali in se vam ni treba 
nagniti.

Nastavitev dolžine kosilne niti
S pomo�jo pritisnega gumba na rezalnem nastavku, lahko 
sprostite rezalno nit brez ustavljanja motorja. Da bi sprostili 
ve� niti, narahlo trkajte ob tla z rezalnim nastavkom (sl. 23), 
medtem ko napravo za košnjo trave pustite te�i z veliko hitrostjo.

NAPOTEK: Rezalna nit bi vedno morala imeti maksimalno 
dolžino. Sprostitev niti je tem težja, �im krajša je rezalna nit.

Vsaki�, ko trknete z glavo, se sprosti okrog 25 mm rezalne niti. 
Rezilo v zaš�itni plo�evini rezalnega nastavka odreže nit na 
ustrezno dolžino, �e se je sprostilo preve� niti. Najboljše je 
trkniti pritisni gumb ob gola tla ali trdo zemljo. �e poskušate 
sprostiti rezalno nit v visoki travi, se lahko motor zaduši. Naj 
bo rezalna nit vedno v polni dolžini. Sprostitev niti postane 
�edalje težja, �im je rezalna nit krajša.

NAPOTEK: Tuljava z nitjo se med obratovanjem (rezanjem) 
tal ne sme dotikati.

Rezalna nit se lahko pretrga zaradi:

� zapletanja s tujki
� normalne utrujenosti materiala
� poskusa, da odrežete plevel z debelim steblom
� udarca ob zidove, vrtne ograje itd.
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NASVETI ZA NAJBOLJŠE REZULTATE KOŠNJE
� Rezalni nastavek mora biti vzporeden s tlemi.
� Režite le z vrhom niti, zlasti vzdolž zidov. �e ne režete 

le z vrhom, se zmanjša sposobnost rezanja in se lahko 
preobremeni motor.

� Travo �ez 20 cm režite po malem v majhnih plasteh 
odzgoraj navzdol, da bi se izoginili pred�asni obrabi niti 
in uporu motorja.

� �e je možno, režite z leve proti desni. Rezanje proti 
desni strani izboljša sposobnost rezanja naprave. 
Tedaj se odpadna trava odvrže stran od uporabnika.

� Napravo za košnjo trave po�asi premikajte na željeni višini 
v in iz podro�ja rezanja. Premikajte se naprej ali nazaj ali 
z ene strani proti drugi. Z rezanjem krajših kosov, boste 
dosegli boljše rezultate.

� Režite le, ko so trava in plevel suhi.
Življenska doba rezalne niti je odvisna od naslednjega:

� upoštevanja predhodnih nasvetov za rezanje;
� rastlin, ki jih režete;
� kje režete.

Na primer nit se bo hitreje obrabila pri rezanju ob hišnem 
zidu, kot pri rezanju okrog drevesa. 

DEKORATIVNO REZANJE
Dekorativen rez boste dobili, �e ostrižete vse rastline okrog 
stebel, stebrov, ograj itd.

Celo napravo zasu�ite tako, da držite rezalni nastavek pod 
kotom 30° glede na tla (sl. 24).

DELO Z REZALNIM REZILOM 
(ODVISNO OD IZVEDBE)
Prosimo vas, da se pred za�etkom dela postavite v delovni 
položaj (sl. 22). Glej «Držanje naprave za košnjo trave.»

Nasveti za delo z rezalnim rezilom:

Režite ritmi�no:

� Postavite se trdno in udobno na tla.
� Dajte poln plin, preden pridete v podro�je v katerem boste 

rezali. Rezilo ima pri polnem plinu maksimalno mo� rezanja 
in zaradi tega se ne bo kar tako zataknilo, zagozdilo in ne bo 
prihajalo do udarcev rezila, kar bi lahko za posledico imelo 
resne poškodbe uporabnika ali drugih oseb.

� Režite tako, da su�ete zgornji del svojega telesa z leve na 
desno.

� Ko ne režete, vedno spustite vzvod za plin in prestavite 
motor v prosti tek. 

� Obra�ajte napravo v smeri v katero rezilo reže. 
To bo olajšalo rezanje.

� Po obra�anju, napravite en ali ve� korakov proti naslednjem 
podro�ju rezanja in se nato spet trdno postavite.

� Obe strani rezila sta ostri in ju lahko uporabite za rezanje 
tako, da snamete rezilo, ga zasu�ete in ponovno vgradite.

Upoštevajte naslednja navodila, da bi se izognili možnosti, 
da se rastline navijejo okrog rezila:

� Režite s polnim plinom.
� Zamahujte z desne proti levi proti rastlinam, ki jih boste 

rezali (sl. 25).
� Ko zamahujete nazaj, izogibajte se rastlin, ki ste jih pravkar 

odrezali.
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Pozor: Pred za�etkov katerihkoli del na stroju:
– Ustavite motor.
– Po�akajte, da se vsi gibljivi deli popolnoma ustavijo; 

motor mora biti hladen.
– Izvlecite vti� vžigalne sve�ke na motorju tako, 

da onemogo�ite naklju�en zagon motorja.
Dajte, da vsa popravila opravijo izklju�no v strokovni delavnici.

Na koncu sezone odpeljite stroj v neko specializirano delavnico 
zaradi kontrole in vzdrževanja.

Vzdrževalni na�rt

1) Dajte, da ta opravila opravijo v specializirani delavnici.

Vgraditev rezalne niti
Vedno uporabljajte samo nadomestno rezalno nit s premerom 
2,41 mm in maksimalno dolžino do 4,5 m. Pri uporabi rezalne 
niti razli�ne dolžine od tiste, ki je navedena, se motor lahko 
pregreje ali odpove.

Opomba: Rezalno nit lahko namestite na sneti ali pa na napravo 
pritrjeni tuljavi.

1. �e je na tuljavi še ostanek stare rezalne niti, ga odstranite 
(slika 27).
– Navijalni gumb (1) zavrtite v smeri nasprotni uri (v smeri 

puš�ice na tuljavi), dokler oba konca ostanka niti ne 
izgineta v ohišju tuljave (slika 27a).

– Navijalni gumb zavrtite še toliko, da se puš�ici na 
navijalnem gumbu in na zgornjem delu ohišja ujemata 
(slika 27c).

– Ostanek rezalne niti popolnoma izvlecite iz ohišja tuljave 
(slika 27b).

2. Navijalni gumb zavrite tako, da se vstavni odprtini (2) na 
navijalnem gumbu nahajata v eni �rti z izhodnimi luknjami (3) 
na spodnjem delu ohišja tuljave (slika 28).

3. En konec rezalne niti vstavite v eno od vstavnih odprtin in jo 
potisnite, tako da iz izhodne odprtine moli približno 5 cm 
rezalne niti (slika 29).

4. Ponovite isto z drugim koncem rezalne niti na drugi vstavni 
odprtini.

5. Oba konca niti potegnite enakomerno z enako dolžino 
na obeh straneh do konca iz tuljave (slika 30a).

Opomba: Zategnite tako mo�no, da se zanka povezne v zarezo 
na navijalnem gumbu (slika 30b).

6. Navijalni gumb zavrtite v nasprotni smeri ure (v smeri 
puš�ice na tuljavi), tako da navijete celotno rezalno nit na 
tuljavo. Oba konca rezalne niti naj molita samo še 20 cm 
iz tuljave (slika 31).

Opomba: Za �iš�enje oz. za vstavitev daljše niti lahko tuljavo 
tudi odprete.
– Pritisnite zatik (4) in hkrati zavrtite zgornji del ohišja 

tuljave (5) v nasprotno smer ure na levo, dokler gre 
(slika 32a).

– Zgornji del ohišja tuljave snemite (slika 32b).
Tuljavo lahko sestavite v obratnem vrstnem redu. Pri tem 
pazite, da se puš�ici na zgornjem delu ohišja (5) in na zatiku 
(4) pokrivata (slika 32c).

7. Nato polovici tuljave krepko stisnite skupaj in hkrati zgornji 
del ohišja tuljave zavrtite v smeri ure na desno do konca, 
tako da se zatik lahko zapne.

Preverjanje nivoja olja
Pozor: preverite vedno pred za�etkom dela. Nikoli ne 

uporabljajte stroja, �e je nivo olja prenizek (Sl.34).
1. Postavite stroj na ravno, privzdignjeno površino za 

odlaganje tako, da bo rezalni nastavek prost (Sl. 33).
2. O�istite podro�je okrog �epa na posodi za olje.
3. Odvijte in odstranite �ep na posodi za olje.
4. Preverjanje nivoja olja. Olje mora segati do zgornjega 

koraka navoja (Sl. 34).
5. �e je nivo olja prenizek, dopolnjujte olje v majhnih 

koli�inah, dokler nivo olja ne doseže zgornjega koraka 
navoja.

6. �ep na posodi za olje ponovo privijte.
Opomba: Nikoli ne nalijte preve� olja! Poskrbite, da O-obro� 
(Sl. 17) pravilno nalega na �epu posode za olje.

Zamenjava olja
Pozor: Upoštevajte presledke vzdrževanja skladno 

z vzdrževalnim na�rtom Neupoštevanje lahko povzro�i 
hude poškodbe motorja. Nosite delovne rokavice.

Opomba: Motor bi moral biti še topel (ne prevro�).
1. Odvijte in odstranite �ep na posodi za olje.
2. Izlijte vso olje iz odprtine za nalivanje v kakšno posodo. 

V ta namen postavite stroj v navpi�en položaj (sl. 35).
Opomba: Odstranite olje v skladu z lokalnimi predpisi.
3. Obrišite ostanke olja/ne�isto�e.
4. Nalijte v motor 90 ml olja za 4-taktne motorje SAE30 

klasifikacija SF, SG, SH.
5. �ep na posodi za olje ponovo privijte.

Vzdrževalna dela

pred 
vsako 
uporabo

po prvih 
10 urah 
obrato-
vanja

po vsakih 
10 urah 
obrato-
vanja

po vsakih 
25 urah 
obrato-
vanja

Polnjenje rezervoarja 
i kontrola nivoja olja

x

Zamenjava olja x x

�iš�enje zra�nega 
filtra/naoljite

x

�iš�enje iskrolovca x

Preverjanje/
nastavitev zra�nosti 
ventila 1)

x x

Preverjanje vžigalne 
sve�ke/vti�a vžigalne 
sve�ke

x
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Vzdrževanje zra�nega filtra.
Pozor: Upoštevajte presledke vzdrževanja skladno 

z vzdrževalnim na�rtom Neupoštevanje lahko povzro�i 
hude poškodbe motorja.

1. Odprite pokrov zra�nega filtra. Pritisnite držalo (4) 
in odprite pokrov (2) navzgor (sl. 36).

2. Izvlecite zra�ni filter (3) (sl. 36).
3. O�istite filter s sredstvom za �iš�enje v gospodinjstvu 

in vodo. Dobro izperite in pustite, da se posuši (sl. 37).
4. Filter rahlo podmažite s �istim oljem SAE30 (sl. 38).
5. Izplaknite filter, da odstranite odve�no olje (sl. 39).
6. Vgradite filter.

Opomba: Obratovanje brez filtra bo povzro�ilo prenehanje 
garancije/garancijske obveznosti.

7. Ponovno zaprite pokrov zra�nega filtra, pri tem ga dobro 
pritrdite (sl. 40).

Nastavitev uplinja�a
Število vrtljajev prostega teka lahko nastavite s pomo�jo vijaka 
(sl. 41). To nastavitev lahko opravi le specializirana delavnica.

Preveritev/zamenjava vžigalne sve�ke
Pozor: Upoštevajte presledke vzdrževanja skladno 
z vzdrževalnim na�rtom Pri zamenjavi uporabite le originalne 
vžigalne sve�ke.

1. Ustavite motor in ga pustite, da se ohladi. 
2. Izvlecite vti� vžigalne sve�ke.
3. O�istite ne�isto�o okrog vžigalne sve�ke. 
4. Odvijte vžigalno sve�ko v levo, s pomo�jo klju�a za vžigalne 

sve�ke.
5. Preveritev/nastavitev razdalje med elektrodama 0,6 mm 

(sl. 42).
Opomba: Poškodovano, sajasto ali umazano vžigalno sve�ko, 
zamenjajte.

6. Privijte vžigalno sve�ko in jo pritrdite z momentnim klju�em 
12,3–13,5 Nm. Ne privijte premo�no.

Vzdrževanje iskrolovca
1. Odvijte vijake (8) na pokrovu motorja in odstranite pokrov 

(Sl. 44).
2. Odstranite vijak (6 in 7) (sl. 43).
3. Odstranite pokrov iskrolovca (5) (sl. 43).
4. Iskrolovec (4) o�istite z ži�no krta�o ali ga zamenjajte 

(sl. 43).
5. Iskrolovec, pokrov iskrolovca i pokrov motorja, ponovno 

pritrdite.

�iš�enje
Za �iš�enje zunanjih sestavnih delov stroja, uporabite majhno 
krta�o. Ne uporabljajte mo�nih pralnih sredstev. �istilna 
sredstva za gospodinjstvo vsebujejo aromati�na olja, kot je olje 
borovine ali limone in topila kot je kerozin in lahko poškodujejo 
ro�aj ali plasti�no ohišje. S pomo�jo suhe krpe, odstranite vse 
sledove vlage.

Skladiš�enje
� Stroja nikoli ne skladiš�ite na mestih, kjer lahko hlapi 

pridejo v stik z iskro ali plamenom, �e je v rezervoarju 
še kaj bencina.

� Pustite, da se motor ohladi, preden odložite stroj.
� Stroj skladiš�ite na suhem mestu, ki se ga da zakleniti in 

na zadostni višini, da se izognete nepooblaš�eni uporabi 
ali poškodbam. Hranite stran od dosega otrok.

DOLGORO�NO SKLADIŠ�ENJE
Pri odlaganju za daljši �as, upoštevajte naslednja navodila:

1. Izpraznite vse gorivo iz rezervoarja v posodo. Goriva starega 
ve� kot 60 dni, ne uporabljajte.

2. Zaženite motor in ga pustite, da obratuje, dokler ne ugasne. 
Na ta na�in lahko zagotovite, da se izprazni vse gorivo iz 
karburatorja.

3. Pustite motor, da se ohladi. Odstranite vžigalno sve�ko in 
nalijte v valj 15 ml visokokakovostnega motornega olja za 
4-taktne motorje. Po�asi potegnite zaganjalno vrv, da se 
olje razporedi. Ponovno privijte vžigalno sve�ko.

Pripomba: Po skladiš�enju in pred ponovno uporabo motorne 
kosilnice, odvijte vžigalno sve�ko in vse olje izpraznite iz 
valja.

4. Zamenjava olja Staro olje odstranite skladno z lokalnimi 
predpisi.

5. Stroj dobro o�istite in preverite, �e so poškodovani ali slabo 
pritrjeni sestavni deli. Poškodovane sestavne dele ponovno 
popravite ali zamenjajte, �e pa je potrebno, ponovno privijte 
vijake, matice in zati�e. Stroj je sedaj pripravljen za 
skladiš�enje.

6. Stroj skladiš�ite na suhem mestu, ki se ga da zakleniti in 
na zadostni višini, da se izognete nepooblaš�eni uporabi 
ali poškodbam. Hranite stran od dosega otrok.

PREVAŽANJE
� Preden napravo prevažate, naj se ohladi. 
� Napravo prevažajte samo s praznim tankom za gorivo! 

Pokrov tanka za gorivo mora biti zatisnjen. 
� Ob prevozu naj bo naprava pritrjena, da ne zdrsuje.

JAMSTVO
V vsaki državi veljajo jamstvene dolo�be, ki jih je izdala naša 
kompanija ali uvoznik. Motnje na vaši napravi v okviru jamstva 
bomo odpravili brezpla�no, �e je njihov vzrok napaka 
v materialu ali proizvodna napaka. 

V primeru jamstva, prosimo, da se obrnete na svojega 
prodajalca ali najbližje predstavništvo.
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�e imate še vprašanja, se obrnite na prodajni center v vašem kraju s katerim imate pogodbo
Vse informacije, slike in specifikacije v tem navodilu za obratovanje so utemeljene na najnovejših informacijah o proizvodu v trenutku 
tiskanja. Pridržujemo si pravico sprememb kadarkoli brez predhodne najave. 

MOTOR SE NE ZAŽENE

VZROK UKREPI

Vžigalna sve�ka stoji na IZKLOPLJENO Postavite stikalo na VKLOPLJENO

Rezervoar za bencin je prazen Napolnite rezervoar z bencinom

Ro�na �rpalka ni zadosti pritisnjena Ro�no �rpalko po�asi 10 krat pritisnite do konca 

Motor se je presesal Postopek zagona opravite z vzvodom zra�nega dušilca 
v delovnem položaju.

Staro gorivo Rezervoar napolnite s svežo mešanico goriva

Umazana vžigalna sve�ka Zamenjajte ali o�istite vžigalno sve�ko

MOTOR OBRATUJE NEENAKOMERNO V PROSTEM TEKU

VZROK UKREPI

Zamašen zra�ni filter O�istite ali zamenjajte zra�ni filter

Staro gorivo Rezervoar napolnite s svežo mešanico goriva

Uplinja� je napa�no nastavljen Dajte osebju servisne službe, da nastavijo uplinja�

MOTOR NE POSPEŠUJE

VZROK UKREPI

Staro gorivo Rezervoar napolnite s svežo mešanico goriva

Uplinja� je napa�no nastavljen Dajte osebju servisne službe, da nastavijo uplinja�

MOTOR NE DOSEŽE MO�I ALI MED REZANJEM UGASNE

VZROK UKREPI

Rezalna glava se je zapletla s travo Ustavite motor in o�istite rezalni nastavek

Umazan zra�ni filter O�istite ali zamenjajte zra�ni filter

Staro gorivo Rezervoar napolnite s svežo mešanico goriva

Uplinja� je napa�no nastavljen Dajte osebju servisne službe, da nastavijo uplinja�

REZALNA GLAVA NE SPROSTI NITI

VZROK UKREPI

Rezalna glava se je zapletla s travo Ustavite motor in o�istite rezalni nastavek

Ni niti v rezalni glavi Navijte novo nit

Umazana rezalna glava O�istite tuljavo in ohišje tuljave

Nit se je stalila Razstavite, vzemite staljeni del ven in ponovno navijte nit

Nit se uvija med navijanjem Razstavite in ponovno navijte nit

Ni se sprostilo zadosti niti Trkajte po pritisnem gumbu in izvla�ite nit, dokler ne bo izven 
rezalnega nastavka 10 cm niti.
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Unesite sve podatke sa plo�ice tipa Vašeg stroja u sljede�e 
polje.

Plo�icu sa tipom na�i �ete u blizini motora. 

Ovi podaci su vrlo bitni za kasniju identifikaciju narudžbe strojnih 
zamjenskih dijelova i za korisni�ku službu.

ZBOG VAŠE SIGURNOSTI

PRAVILNO RABITE STROJ
Ovaj stroj je namijenjen isklju�ivo:

– uporabi u skladu sa opisima danim u ovoj Uputi za uporabu 
i Savjetima o sigurnosti;

– uporabi u doma�instvu i vrtovima/igralištima;
– za košnju rubnih dijelova travnjaka i malih ili teško 

dostupnih travnatih površina (npr. ispod grmlja)
– kao i rezanju korova, grmlja i šikarja (kod rada sa sje�ivom za 

rezanje).
Ovaj stroj nije namijenjen uporabi izvan gorenavedenih okvira. 
Korisnik snosi sve štete prema tre�em licu i njegovoj imovini.

Rabite stroj isklju�ivo u tehni�ki besprijekornom stanju u kojem 
Vam ga je proizvodja� dostavio.

Proizvoljne izmjene na stroju isklju�uju jamstvo proizvodja�a 
za time nastale štete.

SAVJETI O SIGURNOSTI

PRIJE UPORABE PRO�ITAJTE SVE SAVJETE
� Pažljivo pro�itajte upute Upoznajte se sa posluživanjem 

stroja i postupanjem njime.
� Ne rabite stroj ukoliko ste umorni, bolesni ili pod utjecajem 

alkohola, droga ili lijekova.
� Djeca i mladi ispod 16 godina ne smiju raditi strojem.
� Provjerite stroj prije no što ga rabite. Zamijenite ošte�ene 

dijelove. Provjerite da li se pogonsko gorivo izlijeva. 
Provjerite da li su svi spojni elementi postavljeni i u�vrš�eni. 
Zamijenite dijelove reznih �lanaka koji su izderani, iskrivljeni 
ili na bilo koji na�in ošte�eni. Provjerite da li je rezni dodatak 
pravilno postavljen i dobro u�vrš�en. Provjerite da li su 
zaštitni pokrivi reznog dodatka pravilno postavljeni i da li 
se nalaze na, za njih predvidjenom mjestu. Nepridržavanje 
ovih savjeta može uzrokovati ozljedjivanje korisnika i pro-
matra�a, kao i stroja samog.

� Koristite samo originalne pri�uvne konce promjera 
2,41 mm te maksimalne duljine od 4,5 m. Nikada ne rabite 
konop sa metalnim oja�anjem, žicu, lanac, uže ili sl. Doti�ni 
mogu puknuti i postati opasni lete�i predmeti.

� Uvijek budite svjesni opasnosti od ozljedjivanja glave, 
ruku i stopala.

� Pritisnite polugu gasa. Mora se automatski vratiti na nulti 
položaj. Sva podešavanja i popravke poduzmite prije 
puštanja stroja u rad.

� Prije svake uporabe o�istite podru�je na kojem želite rezati. 
Uklonite sve predmete kao što su: kamenje, krhotine stakla, 
�avli, žice, a koji mogu mogu biti uvu�eni ili se zaplesti 
u rezni �lanak. 

� Iz radnog podru�ja uklonite djecu, pro-matra�e i životinje. 
Držite djecu, promatra�e i životinje na sigurnoj udaljenosti, 
izvan kruga rada (najmanje 15 m); još uvijek postoji 
opasnost za promatre�e da budu pogo-djeni izba�enim 
predmetima. Promatra�i trebaju nositi zaštitu za o�i. 
Ukoliko im se približite, odmah isklju�ite motor i rezni 
�lanak.

� Ovaj aparat nije namijenjen da ga rabe osobe (uklju�uju�i 
djecu) s ograni�enim tjelesnim, �ulnim ili duhovnim 
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i/ili znanja, 
osim ako su pod nadzorom osobe mjerodavne za njihovu 
sigurnost ili su od nje dobili upute kako treba rabiti aparat.

� Djeca trebaju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se ne 
igraju s aparatom.

SAVJETI O SIGURNOSTI ZA PORAVNJIVA� 
TRAVNJAKA NA BENZINSKI POGON
POZOR: benzin je visokozapaljiv, a pare pri zapaljivanju mogu 

eksplodirati. Provedite sljede�e mjere opreza:
� Pohranjujte benzin u samo za to namijenjenim i dozvoljenim 

spremnicima.
� Ukoliko vam se benzin izlio, pobrinite se da ne postoji 

mogu�nost da se zapali. Motor pokre�ite tek onda kada 
su benzinske pare nestale.

� Uvijek isklju�ite motor i pustite ga da se ohladi prije no 
što punite spremnik. Nikada ne uklanjajte zapor spremnika 
i ne nalijevajte benzin dok je motor vru�. Nikada ne rabite 
stroj prije no što ste zapor spremnika dobro zavrnuli. 
Zapor spremnika odvr�ite polagano kako biste postupno 
smanjivali tlak u spremniku.
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SAVJETI O SIGURNOSTI

� Gorivo to�iti vani gdje nema iskri i plamena. Nakon što 
ste isklju�ili motor, polagano odvr�ite zapor spremnika. 
Ne pušite tijekom miješanja ili lijevanja benzina. Proliveni 
benzin odmah obrišite sa stroja.

� Odmaknite stroj najmanje 10 m od stanice za punjenje, 
prije no što uklju�ite motor. Ne pušite i ne dozvolite da 
u blizini bude iskrenja ili otvorenog plamena dok nalijevate 
benzin ili dok rabite stroj.

TIJEKOM RADA
� Nikada ne pokre�ite stroj i ne puštajte ga da radi dok ste 

u zatvorenom prostoru ili gradjevini. Udisanje plinova može 
biti smrtonosno. Stroj rabite isklju�ivo na otvorenom.

� Tijekom rada strojem nosite zaštitne nao�ale i zaštitu za uši. 
Pri radu u prašnim uvjetima nosite masku za lice, odnosno 
masku za prašinu. Preporu�a se košulja sa duga�kim 
rukavima.

� Nosite debele duge hla�e, �izme i rukavice. Ne nosite 
komotnu odje�u, nakit, kratke hla�e, sandale i ne hodajte 
bosi. Zakva�ite kosu visoko iznad ramena.

� Zaštitni lim �lanka za rezanje uvijek mora biti postavljen 
kada stroj koristite kao poravnjiva� travnjaka. Obje niti 
za poravnavanje moraju biti izvu�ene za rad i moraju biti 
postavljene propisne niti. Nit za poravnavanje ne smije 
biti izvu�ena izvan zaštitnog lima.

� Stroj ima spojku. Rezni �lanak u praznom hodu miruje. 
Ukoliko to nije slu�aj, dajte stroj mehani�aru na 
podešavanje kod vašeg ugovornog prodava�a.

� Prije no što se uklju�i aparat, ustanoviti da rezna nit/nož 
ne dodiruju neki predmet.

� Podesite hvatnu šipku prikladno sebi da biste mogli sigurno 
vladati strojem.

� Ne dodirujte rezni dodatak stroja.
� Stroj rabite samo pri dnevnom svjetlu ili pri dobroj umjetnoj 

rasvjeti.
� Izbjegavajte nehoti�no uklju�ivanje. Budite pripravni za rad 

kada povu�ete uže startera. Pri uklju�ivanju stroja korisnik 
i stroj moraju biti u stabilnom položaju. Obratite pažnju na 
uputstva za paljenje i gašenje.

� Rabite stroj samo u njemu namijenjenu svrhu.
� Ne istežite se suviše iznad stroja. Uvijek �vrsto stojte 

i održavajte ravnotežu.
� Pri radu uvijek držite stroj objema rukama. Uvijek �vrsto 

držite obje strane hvatne šipke.
� Tijekom rada nosite uvijek naramenik/ovjesni sustav.
� Držite ruke, lice i stopala na sigurnoj udaljenosti od 

pokretnih dijelova stroja. Ne dodirujte rezni nastavak 
tijekom njegove vrtnje i takodjer ga ne pokušavajte 
zaustaviti.

� Ne posižite u motor i prigušiva� zvuka. Ovi dijelovi 
se pri radu jako zagrijavaju. I nakon isklju�ivanja ostaju 
vru�i neko kra�e vrijeme.

� Ne puštajte motor da radi brže no što je potrebno za 
rezanje ili poravnavanje rubova. Ne puštajte motor da 
radi na visokom broju okretaja ukoliko ne sije�ete.

� Uvijek isklju�ite motor ako odlažete rezanje ili kada 
se premještate s jednog mjesta na drugo.

� Ako naidjete na strano tijelo ili se zapletete, odmah isklju�ite 
motor i provjerite da li su nastala ošte�enja. Nikada ne 
rabite stroj sa labavim ili ošte�enim dijelovima.

� Zaustavite ili isklju�ite motor kada obavljate održa-vanje, 
popravke ili kada mijenjate rezni �lanak ili druge nastavke. 
Naknadno skinuti prekida� paljenja.

� Pri popravkama rabite samo originalne zamjenske dijelove. 
Možete ih nabaviti kod svog ugovornog prodava�a.

� Nikada ne rabite dijelove, pribor ili nastavke koji nisu 
propisani za Vaš stroj. Posljedice mogu biti ozbiljne ozljede 
korisnika i ošte�enja stroja. Osim toga Vaše jamstvo može 
biti poništeno.

� Održavajte stroj �istim i pazite da se izmedju reznog �lanka 
i zaštitnog lima ne nakupe biljke ili sl.

� Da biste smanjili opasnost od požara, zamijenite ev. 
ošte�en prigušiva� zvuka i otpuhiva� lu�i i o�istite motor 
i prigušiva� zvuka od trave, liš�a, prekomjer-nog maziva 
i naslaga �adji.

� Sve popravke treba obavljati isklju�ivo stru�na osoba.

Vrijeme rada
Pridržavajte se nacionalnih/komunalnih propisa u vezi 
sa vrijemenom uprabe (po potrebi se raspitajte kod vaših 
nadležnih organa).
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SAVJETI O SIGURNOSTI

PRI RADU REZNIM SJE�IVOM (OVISNO O MODELU)
� Molimo da pažljivo pro�itate sve upute o sigurnosti prije 

no što po�nete rabiti stroj.
� Uvijek držite hvatnu šipku izmedju korisnika i reznog �lanka.
� NIKADA ne režite reznim sje�ivom 75 cm ili više iznad 

visine tla.
� Mogu se pojaviti trzaji kada obr�u�e sje�ivo naidje na 

predmete koji se ne daju odmah rezati. Trzaji mogu biti 
dovoljno jaki da u bilo kojem smjeru odbace stroj i/ili 
korisnika i time prouzro�e gubitak kontrole nad strojem. 
Trzaji mogu nastati bez upozorenja ukoliko se sje�ivo 
zaglavi, ukliješti ili blokira. To se lako može desiti 
u podru�jima u kojima je predmet rezanja  teško vidljiv.

� Ne režite oštricom za šikaru debljom od 12,7 mm. 
U protivnom mogu nastati jaki trzaji.

� Ne pokušavajte doticati ili zaustavljati sje�ivo dok se ono 
obr�e.

� Sje�ivo koje se obr�e može prouzro�iti ozljede, �ak i nakon 
što je motor isklju�en ili papu�ica gasa otpuštena. �vrsto 
držite stroj, sve dok se sje�ivo potpuno ne umiri.

� Ne puštajte stroj da radi u visokom broju obrtaja kada 
ne režete.

� Ukoliko naidjete na strani predmet ili se zapetljate, 
odmah isklju�ite motor i provjerite mogu�e štete. Štete 
dajte ukloniti prije ponovne uporabe stroja. Nikada ne rabite 
stroj ako je sje�ivo savijeno, napuknuto ili tupo. Uklonite 
i bacite sje�iva koja su savijena, istrošena, napuknuta ili 
slomljena.

� Ne oštrite rezno sje�ivo. Naoštreni vrhovi sje�iva mogu se 
tijekom rada slomiti. Takvo što može prouzro�iti ozbiljne 
ozljede. Zamijenite sje�ivo.

� ODMAH isklju�ite motor ako osjetite neuobi�ajeno jako 
vibriranje. Vibracije ukazuju na problem. U�inite temeljitu 
provjeru ev. olabavljenih klinova, matica ili štete prije no što 
nastavite rezati. Ukoliko je potrebno, zamijenite ošte�ene 
dijelove.

NAKON RADA
� O�istite rezno sje�ivo uobi�ajenim sredstvom za �iš�enje 

u doma�instvu kako bi ste uklonili sve ostatke. Nauljite 
sje�ivo strojnim uljem da biste ga zaštitili od hrdje.

� Dobro pohranite i zaklju�ajte rezno sje�ivo da biste 
ga zaštitili i onemogu�ili neovlaštenu uporabu.

DALJNJI SAVJETI O SIGURNOSTI
� Sve dok spremnik sadržava benzin, ne pohranjujte stroj 

u gradjevini gdje pare mogu dospjeti u dodir sa iskrenjem 
ili otvorenim plamenom.

� Prije transporta ili pohranjivanja ostavite motor da se ohladi. 
U�vrstite stroj prije transporta.

� Pohranjujte stroj u suhom stanju, zatvoren ili podignut 
na visoko mjesto da biste izbjegli neovlaštenu uporabu 
ili nastanak šteta. Držite stroj na sigurnoj udaljenosti 
od djece.

� Nikada ne zalijevajte i ne prskajte stroj vodom ili drugim 
teku�inama. Šipka treba biti suha, �ista i bez prašine. 
O�istite je nakon svake uporabe; pridržavajte se savjeta 
o �iš�enju i pohranjivanju.

� Stari benzin odnosno ulje te pripadaju�e ostatke ambalaže 
zbrinuti u skladu sa lokalnim propisima.

� Smatrajte ovu Uputu važnom. �itajte je �esto i rabite je 
za upu�ivanje drugih korisnika. Ako nekome posudjujete 
stroj, posudite mu i ovuputu za uporabu.

Smatrajte ovu Uputu važnom.
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SAVJETI O SIGURNOSTI

SIGURNOSNI I INTERNACIONALNI SIMBOLI
Ova Uputa za uporabu opisuje sigurnosne i internacionalne simbole i piktograme koji mogu biti nacrtani na ovom stroju. 
Pro�itajte Korisni�ki priru�nik kako biste se upoznali sa svim savjetima o sigurnosti, postavljanju, uporabi i popravljanju.

SIMBOL ZNA�ENJE

� SIGURNOSNI I UPOZORNI SIMBOL
Ozna�uje opasnost, upozorenje ili razlog za oprez. Može biti korišten sa drugim simbolima
ili piktogramima.
   

� PRO�ITATI UPUTU ZA UPORABU
Nepridržavanje propisa o uporabi i mjerama opreza mogu prouzro�iti ozbiljne ozljede.
Pro�itajte Uputu za uporabu prije pokretanja ili uporabe stroja.

� NOSITI ZAŠTITU ZA O�I I UŠI
POZOR: izba�eni predmeti mogu prouzro�iti teške o�ne ozljede a prekomjerna buka gubitak sluha. 
Nosite zaštitu za o�i i uši tijekom uporabe stroja.

� NOSITI ZAŠTITU ZA GLAVU
POZOR: padaju�i predmeti mogu prouzro�iti teške ozljede glave. Tijekom uporabe stroja nosite
zaštitu za glavu.
   

� PROMATRA�E DRŽATI NA SIGURNOJ UDALJENOSTI
POZOR: svi promatra�i, pogotovu djeca i ku�ni ljubimci moraju biti udaljeni najmanje 15 m
od podru�ja rada. 
   

� BENZIN
Uvijek rabite �ist i nov bezolovni benzin.

� ULJE
Rabite samo ulje preporu�eno u uputstvu za uporabu.

� Odba�eni predmeti i rotiraju�i dijelovi 
mogu prouzro�iti teške ozljede
POZOR: ne rabite aparat ukoliko zaštitno ku�ište nije u pravilnom položaju. 
Držite se na sigurnoj udaljenosti od rotiraju�eg nitnog svitka i reznog sje�iva.
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SAVJETI O SIGURNOSTI

SIMBOL ZNA�ENJE

� SKLOPKA ZA PALJENJE
UKLJU�ENO / START / POGON

� SKLOPKA ZA PALJENJE
ISKLJU�ENO ili STOP

� UPOZORENJE NA VRU�E POVRŠINE
Ne doti�ite vreo prigušiva� zvuka, prijenosnike ili cilindre. Možete se ope�i. 
Ovi dijelovi se pri radu izuzetno zagrijavaju i ostaju takvima i kratko vrijeme nakon isklju�ivanja stroja.
   

� OŠTRA SJE�IVA
POZOR: oštra sje�iva na zaštitnom pokrivu kao i oštra rezna sje�iva. Da biste izbjegli ozbiljne ozljede,
ne dodirujte sje�iva.

� PODEŠAVANJA �OKA
1 • PUN �OK Pokreta�ki položaj.

2 • POLU-�OK Medjupoložaj.

3 • Radni položaj.

� MAKSIMALAN BROJ OBRTAJA
Ne puštajte stroj da radi brže od najve�eg broja obrtaja.

� NOSITI ZAŠTITU ZA STOPALA I RUKAVICE
Tijekom rada stroja nosite �vrste �izme i rukavice.

� NE PUNITI GORIVO SPECIFIKACIJE E85.
Uporaba goriva specifikacije E85 (sadržaj etanola >15%) može dovesti do šteta na motoru. 
Uporaba nedozvoljenoga goriva dovodi do gašenja jamstva.
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UPUTA ZA POSTAVLJANJE

Montaža i podešavanje rukohvata
1. Postavite hvatnu šipku izmedju gornje i srednje stezaljke 

(crt. 1).
2. Sva tri dijela skupa držite i �etiri (4) vijka zavrnite kroz 

gornju stezaljku u srednju.
Opaska: otvori gornje i srednje stezaljke se podudaraju 

samo ako je montaža pravilno izvedena.
3. Stezaljke i hvatnu šipku držite iznad ku�išta osovine 

i na donjoj stezaljci.
4. Svaku od šestobridnih matica prstom �vrsto držite 

u donjem udubljenju stezaljke. Djelomi�no zavrnite 
vijke pomo�u velikog križnog odvija�a. Vijke pritegnite 
tek onda kada je šipka pravilno namještena.

5. Stroj držite u radnom položaju (crt. 21) i dovedite hvatnu 
šipku u položaj koji Vam omogu�uje najbolje držanje.

6. Vijke u držaljci ravnomjerno privla�ite, sve dok hvatna 
šipka �vrsto ne sjedne.

Stavljanje te namještanje naramenika/ovjesnog 
sustava (ovisno o modelu)
Jednostruki naramenik
1. Provucite pojas kroz kop�u (crt. 3a).
2. Rameno remenje povucite iznad glave a mekanu podlogu 

položite na ramena.
3. Kukice ramenog remenja zakva�ite u metalni drža� 

(crt. 3b). Pojas podesite u udoban položaj (crt. 4b). 

Ovjesni sustav (dvostruki naramenik)
1. Ovjesni sustav položiti preko ramena.
2. Zatvoriti zatvara� opasa�a. Po potrebi šire namjestiti 

(Sl. 5a).
3. Naramenik i opasa� namjestiti na to�nu duljinu/širinu 

(Sl. 5a).
4. Kuku ovjesnoga sustava zapreti u metalni drža� na aparatu 

te jastu�i� za ovješenje namjestiti na ugodnu duljinu 
(Sl. 5b).

UPORABA SUSTAVA EZ-LINKTM-a
SAVJET: za olakšavanje postavljanja i uklanjanja �lanaka 

(nastavaka) postavite stroj na pod ili radnu klupu.

Uklanjanje reznih i ostalih umetaka
1. Da biste olabavili �lanak, hvat vijka zakrenite ulijevo (crt. 6).
2. Otpusni vijak pritisnite i držite (crt. 6).
3. Gornje ku�ište drška �vrsto uhvatite i ravno izvucite rezni 

�lanak ili neki drugi �lanak iz spojke Ez-LinkTM-a (crt. 7).
Montaža reznih i ostalih umetaka
1. Da biste olabavili �lanak, hvat vijka zakrenite ulijevo (crt. 6).
2. �vrsto uhvatite gornje ku�ište i ravno ga uvucite u spojku 

Ez-LinkTM-a (crt. 7).
SAVJET: namještanje otpusnog vijka sa vodili�nim žlijebom 

�ini ugradnju lakšom (crt. 6).

3. Za pri�vrš�ivanje zakrenite dugme udesno (crt. 8). 
Prije rada provjerite da li je zakretni hvat u�vrš�en.

Uklanjanje i montaža 
limenog štitnika za nož (ovisno o modelu)
Kada stroj rabite kao reza� šikare (sa reznim sje�ivom), 
tada treba ukloniti zaštitni lim reznog �lanka.

Zaštitni lim reznog �lanka uklonite iz držaljke zaštitnog lima tako 
što �ete pomo�u ravnog odvija�a ukloniti tri (3) vijka (crt. 9). 
Dijelove pohranite za kasniju uporabu.

Kada stroj rabite kao poravnjiva� travnjaka, mora biti postavljen 
zaštitni pokriv reznog �lanka.

Postavite zaštitni lim reznog �lanka u držaljku zaštitnog lima 
tako što �ete tri (3) vijka zavrnuti ravnim odvija�em. Vijke �vrsto 
pritegnite (crt. 9).

Uklanjanje umetka za rezanje i postavljanje rezne 
oštrice (ovisno o modelu)
SAVJET: da biste pojednostavili uklanjanje i postavljanje reznog 

sje�iva ili reznog �lanka, postavite stroj na pod ili na radnu 
klupu.

Uklanjanje reznog �lanka
Opaska: Prethodno u�vrstiti štitnik na reznoj oštrici.
1. Dovedite otvor osovinske uti�nice sa prorezom 

za sigurnosnu šipku u istu liniju i uvedite sigurnosnu šipku 
u otvor osovinske uti�nice (crt. 10).

2. �vrsto držite sigurnosnu šipku pored drška stroja (crt. 11).
3. Dok držite sigurnosnu šipku, uklonite rezni �lanak tako što 

�ete ga u smjeru kazaljke na  satu odvrnuti sa pogonske 
osovine (crt. 12). Pohranite rezni �lanak za kasniju 
uporabu.

Postavljanje reznog sje�iva
4. Uklonite zaštitni lim reznog �lanka. Vidjeti: Uklanjanje 

i postavljanje zaštitnog lima reznog �lanka.
5. Smjestite rezni �lanak na pogonsku osovinu (crt. 13).
6. Centrirajte rezni �lanak na ku�ištu pogonske osovine 

(crt. 13).
7. Provjerite da li je rezni �lanak centriran i da li ravno sjedi 

uz ku�ište pogonske osovine.
8. Dovedite otvor osovinske uti�nice u jednu liniju sa otvorom 

za sigurnosnu šipku i uvedite sigurnosnu šipku u otvor 
osovinske uti�nice. (crt. 10).

9. Stavite držaljku sje�iva i maticu na pogonsku osovinu 
(crt. 13). Provjerite da li je sje�ivo propisno postavljeno.

10. Privucite maticu ”u smjeru obrnutom od kazaljke na satu”; 
za to vrijeme �vrsto držite sigurnosnu šipku (crt. 14). 
– Zakretaj 37 Nm –

� Ukoliko Vam zakretni klju� nije na raspolaganju, zakrenite 
maticu od držaljke sje�iva sve dok �vrsto ne sjedne na 
osovinsku uti�nicu. Provjerite da li je sje�ivo propisno 
postavljeno i tada još zakrenite maticu ¼ do ½ zakretaja 
u ”smjeru obrnutom od kazaljke na satu” (crt. 14).

11. Uklonite sigurnosnu šipku sa proreza sigurnosne šipke.
12. Ukloniti štitnik rezne oštrice.
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UKLANJANJE REZNOG SJE�IVA I POSTAVLJANJE 
REZNOG �LANKA (OVISNO O MODELU)
Uklanjanje reznog sje�iva
1. U�vrstiti štitnik na reznoj oštrici.
2. Dovedite otvor osovinske uti�nice sa prorezom 

za sigurnosnu šipku u istu liniju i uvedite sigurnosnu 
šipku u otvor osovinske uti�nice (crt. 10).

3. �vrsto držite sigurnosnu šipku pored drška stroja (crt. 11).
4. Dok držite sigurnosnu šipku, otpustite maticu na sje�ivu 

tako što �ete je zakrenuti odvija�em ili uti�nim klju�em 
u smjeru kazaljke na satu (crt. 15).

5. Uklonite maticu, držaljku sje�iva i sje�ivo. Maticu i sje�ivo 
skupa pohranite na sigurno mjesto zbog kasnije uporabe. 
Pohranite ih na djeci nedostupno mjesto.

Postavljanje reznog �lanka
6. Dovedite otvor osovinske uti�nice sa prorezom 

za sigurnosnu šipku u istu liniju i uvedite sigurnosnu 
šipku u otvor osovinske uti�nice (crt. 10). Smjestite 
držaljku sje�iva na pogonsku osovinu sa ravnom gornjom 
plohom uz ku�ište pogonske osovine (crt. 12). Zakrenite 
rezni �lanak na pogonskoj osovini u smjeru obrnutom od 
kazaljke na satu. �vrto pritegnite (crt. 14).

SAVJET: držaljka sje�iva mora na pogonsku osovinu 
biti postavljena na ucrtano mjesto kako bi rezni �lanak 
pravilno radio.

7. Uklonite sigurnosnu šipku.
8. Postavite zaštitni lim reznog �lanka. Vidjeti: Uklanjanje 

i postavljanje zaštitnog lima reznog �lanka.

Podaci o ulju i gorivu

Motorno ulje
Upozorenje: ovaj proizvod se isporu�uje bez motornog ulja.
– Prije prve uporabe sipati motorno ulje.
– Prije svake uporabe provjeriti nivo ulja.
– Rabiti samo �etverotaktna ulja SAE 30 klasifikacije 

SF, SG, SH.
Sipati motorno ulje
Opaska: u zavisnosti od isporuke uz aparat se dobija 90 ml 
ulja za prvo punjenje (slika 16).

� Stražnju stranu motora dovesti u vertikalnu poziciju.
� Odvrnuti zatvara� cijevi za ulje (6) (slika 17).
� Sipati 90 ml ulja.
Opaska: ulje se ne smije to�iti u spremnik za gorivo ili mješati 

sa benzinom.
� Ponovo zavrnuti zatvara� cijevi za ulje.

Gorivo
Opasnost: benzin je pod odredjenim uvjetima veoma zapaljiv, 

a može i da eksplodira.
– Gorivo dolijevati vani kada je motor isklju�en. Ne pušiti 

u blizini spremnika goriva te ukloniti sve zapaljive materije.
– Spremnik goriva se ne smije prepuniti (gorivo se ne smije 

nalaziti u cijevi za punjenje). Nakon sipanja voditi ra�una 
da je kapa spremnika zatvorena i osigurana.

– Pazite da ne dodje do prolijevanje goriva. Proliveno gorivo 
i benzinska isparenja  mogu se zapaliti. Obrišite eventualno 
proliveno gorivo prije nego ponovo upalite motor.

– Izbjegavati dugotrajan kontakt sa kožom te udisanje 
isparenja.

Rabite samo �ist, svjež bezolovni benzin (star najviše 60 dana).

Najmanji oktanski broj: 91 ROZ

Sipati gorivo.
Crt. 18

� Ukloniti kapu spremnika.
� Napuniti spremnik za gorivo. Nikada prepuniti!
� Spremnik goriva ponovo zatvoriti.
� Aparat udaljiti oko 10 m od mjesta dotakanja goriva 

odnosno spremnika goriva prije no što se upali motor.
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Uklju�iti motor
Upozorenje: aparat uklju�iti samo vani. Aparat primjereno 

slici 21 postaviti na ravnu površinu i �vrsto ga držati. 
Aparat tek nakon pokretanja motora ovjesiti u naramenik/
ovjesni sustav.

1. Kontrolirati nivo ulja, po potrebi dopuniti.
2. Sipati gorivo.
3. Postavite sklopku u položaj UKLJU�ENO [I] (crt. 19).
PRIMJEDBA: Kod nekih modela sklopka uvijek stoji u položaju 

UKLJ. [I].
4. Usisnu crpku polagano i potpuno pritisnuti 10 puta. 

Pogonsko gorivo u crpki mora biti vidljivo (crt. 20). 
Ukoliko to nije slu�aj, pritisnite još tri puta ili sve dok 
pogonsko gorivo ne postane vidljivo.

5. Poluga �oka u položaju 1 (crt. 20).
6. Aparat na tlu, pritisnuti blokadu poluge gasa te aktivirati 

polugu gasa. Polugu gasa držati pritisnutom. Povucite 
5 puta uže startera  kontroliranom kretnjom u pravilnim 
razmacima (crt. 21). 

7. Poluga �oka u položaju 2 (crt. 20).
8. Kontroliranim i ravnomjernim pokretom povucite jedan 

do �etirir puta uže startera da biste pokrenuli motor 
(crt. 21).

Primjedba: motor primjenjuje Advanced Starting Technology™ 
(opružno podržani postupak pokretanja), pri kojem je bitno 
smanjen utrošak goriva kod paljenja. Uže startera morate 
toliko izvu�i da se motor sam (opružno podržano) pokrene. 
Nema potrebe za �estim povla�enjem užeta – nema jakog 
vla�nog otpora. Molimo, obratite pozornost na to da je ovaj 
na�in pokretanja sasvim razli�it (puno lakši) od onog na koji 
ste naviknuti. 

9. Pritisnite polugu gasa kako bi se motor tijekom 15 do 30 
sekundi zagrijao. 

NAPOMENA: pri nižim temperaturama motor �e trebati dulje 
vrijeme za zagrijavanje i dostizanje velike brzine.

10. Kad se motor zagrijao, postavite polugu �oka u položaj 3 
(crt. 20). Stroj je tada pripravan za rad.

AKO...=se motor ne pokrene, ponovite korake 4 – 9.
AKO... je motor zagrijan, ne trebate koristiti �ok za njegovo 

pokretanje. Prekida� dovesti u poziciju EIN [I], a polugu 
�oka u poziciju 2.

AKO... motor pri pokušaju paljenja presisava polugu �oka 
postavite u položaj 3. Pritisnuti ru�icu gasa te povu�i uže 
startera. Motor se mora pokrenuti nakon tri (3) do osam (8) 
pokušaja.

Zaustaviti motor
1. Uklonite ruku sa poluge za gas. Pustite motor da se ohladi 

u praznom hodu.
2. Sklopku (ovisno o izvedbi) dovesti u položaj ISKLJ. [0] 

te zadržati (ovisno o izvedbi) dokle se motor ne isklju�i 
(crt.19).

Držanje poravnjiva�a trave
Prije no što rabite stroj, postavite se u radni položaj (crt. 22). 
Provjerite sljede�e:

� Korisnik nosi zaštitu za o�i i prikladnu odje�u.
� Naramenik/ovjesni sustav je namješten na to�nu visinu.
� Hvatna šipka je tako podešena da je možete uhvatiti 

rukama, a da pritom ne morate ispružiti ruke.
� Stroj je ispod visine struka.
� Rezni �lanak držati paralelno sa tlom kako bi bilje koje treba 

rezati bilo lako dostupno, bez da se korisnik mora sagibati.

Podešavanje dužine niti trimera
Potisnim dugmetom reznog �lanka možete osloboditi nit 
za poravnavanje, bez zaustavljanja motora. Da biste još 
više oslobodili nit, lagano gurnite rezni �lanak prema podu 
(crt. 23) dok puštate poravnjiva� trave da radi ve�om brzinom.

SAVJET: nit za poravnavanje uvijek treba biti maksimalne 
duljine. Oslobadjanje niti je to teže, što je nit kra�a.

Svaki puta kada je glava gurnuta, bit �e oslobodjeno oko 
25 mm niti. Oštrica unutar štitnika noža skra�uje reznu nit 
na odgovaraju�u dužinu ako se oslobodi suviše niti. Najbolje 
je pritisnuti potisno dugme na samo tlo ili tvrdu zemlju. Ako 
pokušate nit za poravnavanje osloboditi u visokoj travi, motor 
se može zadaviti. Nit za poravnavanje uvijek treba držati pot-
puno produljenom. Oslobadjanje niti za poravnavanje je to teže, 
što je ona kra�a.

SAVJET: Kalem konca ne treba za vrijeme rada 
(postupak rezanja) doticati tlo.

Nit može pu�i zbog:

� zaplitanja stranih predmeta
� uobi�ajenog zamora materijala
� pokušaja rezanja jakog korova
� udaranja o zidove, vrtne ograde i sl.
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SAVJETI O NAJBOLJIM U�INCIMA PORAVNAVANJA
� Rezni �lanak držite paralelno sa tlom.
� Režite samo vrhom niti, pogotovu uz zidove. Rezanje sa 

ve�im dijelom no što je vrh smanjuje sposobnost rezanja 
i može preopteretiti motor.

� Travu višu od 20 cm režite u malim koracima, odozgo 
nadolje kako biste izbjegli prijevremeno trošenje niti 
i otpor motora.

� Ukoliko je mogu�no, režite slijeva nadesno. Takav smjer 
rezanja poboljšava reznu sposobnost stroja. Korisnik tada 
odbacuje ostatke trave.

� Poravnjiva� trave polagano, na željenoj visini pomi�ite 
prema podru�ju rezanja i iz njega. Kre�ite se ili naprijed-
natrag ili od strane do strane. Rezanje kra�ih komada 
daje bolji u�inak.

� Režite samo ako su trava i korov suhi.
Vijek trajanja rezne niti ovisi o sljede�em:

� pridržavanju prethodno navedenih savjeta o rezanju;
� o vrsti bilja koje se reže;
� gdje se reže.

Na primjer, nit se brže troši pri rezanju uz zid ku�e 
no pri rezanju oko nekog drveta. 

UKRASNO REZANJE
Ukrasni rez �ete posti�i ako režete svo bilje oko drve�a, greda, 
ograda i td.

Cijeli stroj okre�ite tako da rezni �lanak držite pod kutem od 30° 
u odnosu na tlo (crt. 24).

RAD REZNIM SJE�IVOM (OVISNO O MODELU)
Molimo, prije pogona stroja postavite se u radni položaj 
(crt. 22). Vidjeti: ”Držanje poravnjiva�a trave”.

Savjeti o radu reznim sje�ivom:

Režite ritmi�no:

� Postavite se �vrsto i udobno (na tlu).
� Dajte pun gas prije no što dodjete na podru�je rezanja. 

Pri punom gasu sje�ivo ima maksimalnu snagu rezanja 
i stoga se ne zaglavljuje lako, ne ostaje zaglavljeno i ne 
prouzro�uje udarce sje�iva koji mogu biti uzro�nikom 
ozbiljnih ozljeda korisnika ili drugih osoba.

� Režite tako što �ete okretati gornji dio svoga tijela s desna 
na lijevo.

� Kada ne režete, uvijek otpustite polugu gasa i pustite motor 
da se vrati u praznom hodu. 

� Okre�ite stroj u istom smjeru u kojem sje�ivo reže. 
To pomaže sje�u.

� Napravite jedan ili više koraka prema sljede�em podru�ju 
rezanja nakon povratnog zamaha i �vrsto se ponovno 
postavite.

� Sje�ivo je opremljeno drugom reznom stranom, koja se 
može uporabiti tako što �ete ukloniti sje�ivo, okrenuti ga 
i ponovno postaviti.

Pridržavajte se sljede�ih savjeta kako biste smanjili mogu�nost 
da se bilje omota oko sje�iva:

� Sijecite pod punim gasom.
� Zamahujte s desna na lijevo u bilje koje režete (crt. 25).
� Tijekom povratnog zamaha izbjegavajte upravo odrezano 

bilje.
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Upozorenje: prije izvodjenja radova na aparatu:
– Ugasiti motor.
– Pri�ekati da se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave; 

motor mora biti posve hladan.
– Skinuti sa motora prekida� paljenja, da bi se sprije�ilo 

slu�ajno paljenje motora.
Sve popravke treba obavljati isklju�ivo stru�na osoba.

Na kraju sezone predajte aparat na provjeru ovlaštenom servisu.

Plan održavanja

1) Ove postupke prepustiti ovlaštenom servisu.

Ugradnja rezne niti
Uvijek rabiti pri�uvni konac za rezanje promjera 2,41 mm te 
maksimalne duljine od 4,5 m. Rabimo li reznu nit razli�ite dužine 
no što je propisano, može do�i do zagrijavanja ili otkazivanja 
motora.

Naputak: Konac se može instalirati kako na demontiranome 
tako i na montiranome kalemu na aparatu.

1. Mogu�e postoje�e ostatke konca ukloniti sa kalema 
(Sl. 27).
– Dodirni gumb (1) okretati suprotno smjeru kazaljke na 

satu (u smjeru strelice na kalemu), dok obadva kraja 
konca ne nestanu u ku�ištu kalema (Sl. 27a).

– Dodirni gumb okretati dok se strelice na dodirnome 
gumbu i na gornjem ku�ištu kalema ne podudare 
(Sl. 27c).

– Ostatak konca u cijelosti izvu�i iz kalema (Sl. 27b).
2. Dodirni gumb okretati dok rupe za provla�enje konca (2) 

u dodirnome gumbu ne dodju u istu liniju s izlaznim rupama 
(3) u donjem ku�ištu kalema (Sl. 28).

3. Jedan kraj konca gurati u rupu za provla�enje, dok oko 
5 cm ne ostane stršiti iz izlazne rupe (Sl. 29).

4. Radni korak ponoviti s drugim krajem konca na drugoj rupi 
za provla�enje konca.

5. Obadva kraja konca, iste duljine s obadvije strane, do kraja 
izvu�i iz kalema (Sl. 30a).

Naputak: Tako �vrsto izvu�i da petlja udje u žlijeb na dodirnome 
gumbu (Sl. 30b).

6. Dodirni gumb okretati suprotno smjeru kazaljke na satu 
(u smjeru strelice na kalemu), da bi se konac namotalo na 
kalem. Obadva kraja konca trebaju stršiti još oko 20 cm iz 
kalema (Sl. 31).

Naputak: Radi �iš�enja odn. uklanjanja duljeg konca kalem se 
može otvoriti.
– Pritisnuti zavornu vezicu (4) te istodobno gornje ku�ište 

kalema (5) okretati suprotno smjeru kazaljke na satu 
prema lijevo do grani�nika (Sl. 32a).

– Izvaditi gornje ku�ište kalema (Sl. 32b).
Sastavljanje slijedi obrnutim redoslijedom. Pri tome paziti da 
se strelice na gornjem ku�ištu kalema (5) i na zavornoj 
vezici (4) podudaraju (Sl. 32c).
– Potom polovice kalema �vrsto stisnuti te istodobno 

gornje ku�ište kalema okretati u smjeru kazaljke na satu 
prema desno do grani�nika, da se zavornu vezicu može 
u�vrstiti.

Kontrolirati nivo ulja.
Upozorenje: kontrolirati prije svake uporabe 

Ne rabiti aparat ako je razina ulja suviše niska (slika 34).
1. Aparat postaviti na ravnu, uzdignutu površinu za odlaganje 

kako rezni umetak ne bi bio pritisnut (slika 33).
2. O�istiti zonu oko zatvara�a cijevi za ulje.
3. Odvrnuti zatvara� cijevi za ulje.
4. Kontrolirati nivo ulja. Ulje bi trebalo sezati sve do gornjeg 

nareza (slika 34).
5. Ako je razina ulja suviše niska, dolijevati ga u malim 

koli�inama sve dok ne dostigne gornji narez.
6. Zatvara� cijevi za ulje ponovo zavrnuti.
Opaska: Ne sipajte previše ulja. Vodite ra�una da je O-prsten 
(slika 17) pravilno postavljen na zatvara�u cijevi za ulje.

Zamjena ulja
Upozorenje: vodite ra�una da intervali održavanja slijede plan 

održavanja. Neuvažavanje plana može da izazove teška 
ošte�enja motora. Nosite radne rukavice.

Opaska: motor bi trebao biti topao (ne vru�).
1. Odvrnuti zatvara� cijevi za ulje.
2. Svo ulje iz otvora za dolijevanje sipati u jednu posudu. 

U tu svrhu vertikalno nagnuti aparat (slika 35).
Opaska: ulje zbrinuti u skladu sa lokalnim propisima.
3. Zaostatke ulja/one�iš�enja obrisati.
4. Motor napuniti sa 90 ml �etverotaktnog ulja SAE30 

klasifikacije SF, SG, SH.
5. Zatvara� cijevi za ulje ponovo zavrnuti.

Mjere održavanja
prije 
svake 
uporabe

poslije 
prvih 
10 sati

svakih 
10 sati

svakih 
25 sati

nato�iti gorivo 
i provjeriti nivo ulja

x

zamjeniti ulje x x

o�istiti i podmazati 
zra�ni filter

x

o�istiti sito iskrolovca x

kontrolirati i podesiti 
rad ventila 1) x x

kontrolirati svije�ice / 
prekida� paljenja

x
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Održavanje filtra za zrak
Upozorenje: vodite ra�una da intervali održavanja slijede plan 

održavanja. Neuvažavanje plana može da izazove teška 
ošte�enja motora.

1. Otvoriti poklopac zra�nog filtera. Pritisnuti drža� (4) 
te poklopac (2) otvoriti prema gore (slika 36).

2. Izvaditi zra�ni filter (3) (slika 36).
3. Filter oprati ku�nim sredstvom za �iš�enje i vodom. 

Dobro isprati i osušiti (slika 37).
4. Filter lagano namazati �istim uljem SAE 30 (crt. 38).
5. Pritisnuti filter da bi se istisnulo suvišno ulje (slika 39).
6. Ugraditi filter.

Opaska: rad bez filtera ima za posljedicu gašenje 
garancije.

7. Poklopac zra�nog filtera ponovno zatvoriti, voditi ra�una 
da poklopac ulegne (slika 40).

Podesiti rasplinja�
Broj okretaja u praznom hodu može se podesiti na vijku 
(slika 41). Ovo podešavanje prepustiti ovlaštenom servisu.

Svije�ice provjeriti/zamijeniti
Upozorenje: vodite ra�una da intervali održavanja slijede 
plan održavanja. Pri zamjeni rabiti samo originalne svije�ice.

1. Zaustavite motor i pustite ga da se ohladi. 
2. Skinuti prekida� paljenja.
3. Uklonite ne�isto�u oko svje�ice. 
4. Svije�ice odvrnuti ulijevo klju�em za svije�ice.
5. Provjeriti/podesiti razmak  od 0,6 mm medju elektrodama 

(slika 42).
Opaska: zamjeniti ošte�ene, za�adjene ili prljave svije�ice.

6. Zavrnuti svije�ice te ih u�vrstiti obrtnim momentom 
od 12,3–13,5 Nm. Ne zatežite suviše.

Održavanje rešetke iskrolovca
1. Osloboditi vijke poklopca motora (8) i ukloniti poklopac 

(slika 44).
2. Ukloniti vijke (6 i 7) (slika 43).
3. Ukloniti poklopac rešetke iskrolovca (5) (slika. 43).
4. Rešetku iskrolovca (4) o�istiti ži�anom �etkom ili zamjeniti 

(slika 43).
5. Rešetku iskrolovca, poklopac rešetke iskrolovca i poklopac 

motora ponovo u�vrstiti.

�iš�enje
Za �iš�enje vanjskih dijelova stroja rabiti manju �etku. Ne �istiti 
sa jakim sredstvima za pranje. Sredstva za �iš�enje koja se 
koriste u doma�instvu sadrže u sebi aromati�na ulja kao što su 
bor ili limun i otopine kao što je erozin te mogu oštetiti rukohvat 
ili ku�ište od plastike. Suhom krpom ukloniti svaki trag vlage.

Odlaganje
� Stroj se ne smije odlagati na mjestima gdje bi isparenja 

mogla do�i u kontakt sa plamenom ili iskrom, ako ima goriva 
u rezervoaru.

� Pustite da se motor ohladi prije odlaganja stroja.
� Stroj držati na nekom suhom mjestu koje se može zaklju�ati 

i na odgovaraju�oj visini da ne bi došlo do nenamjerne 
uporabe ili ošte�enja. Stroj mora biti nedostupan djeci.

DUGORO�NO POHRANJIVANJE
Pri odlaganju stroja na duže vrijeme obratiti pažnju na slijede�e 
upute:

1. Svo gorivo iz spremnika isprazniti u jednu posudu za gorivo. 
Ne rabite pogonsko gorivo koje je bilo pohranjeno više 
od 60 dana.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi sve dok se ne ugasi. 
Na taj na�in se u potpunosti osigurava pražnjenje 
rasplinja�a.

3. Pustite motor da se ohladi. Ukloniti svije�icu te napuniti 
cilindar sa 15 ml visokokvalitetnog motornog ulja za 
�etverotaktne motore. Polagano povucite uže startera 
da bi se ulje ravnomjerno raspodijelilo. Ponovno postavite 
svje�icu za paljenje.

NAPOMENA: Poslije odlaganja, a prije ponovne uporabe 
motorne kosilice, izvaditi svije�icu i isprazniti cilindar 
od ulja.

4. Zamjeniti ulje. Staro ulje zbrinuti u skladu sa lokalnim 
propisima.

5. Stroj o�istiti i provjeriti da nema ošte�enih ili loše po-
stavljenih dijelova. Ošte�ene sastavne dijelove dovesti 
u odgovaraju�e stanje ili zamijeniti, a vijke, matice i klinove 
po potrebi zategnuti. Stroj je sada spreman za odlaganje.

6. Stroj držati na nekom suhom mjestu koje se može zaklju�ati 
i na odgovaraju�oj visini da ne bi došlo do nenamjerne 
uporabe ili ošte�enja. Stroj mora biti nedostupan djeci.

PRIJENOS
� Aparat prije prijenosa ostaviti da se ohladi.
� Aparat prenositi samo s praznim spremnikom za gorivo! 

Poklopac spremnika mora biti �vrsto zatvoren.
� Aparat tijekom prijenosa osigurati protiv klizanja.

JAMSTVO
U svakoj zemlji važe garantne odredbe koje je izdala naša 
kompanija ili uvoznik. Smetnje na vašem aparatu u okviru 
garancije otklanjamo besplatno ukoliko su ih prouzro�ile 
greške u materijalu ili proizvodne greške. 

U slu�aju garancije izvolite se obratiti svome prodavcu ili 
najbližem predstavništvu.
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UKLANJANJE GREŠKE

U slu�aju dodatnih pitanja obratite se Vašem ugovornom mjesnom prodava�u
Sve obavijesti, crteži i specifikacije u ovoj Uputu za uporabu temelje se na najnovijim proizvodnim obavijestima u trenutku tiskanja. 
Pridržavamo pravo izmjena, svakovremeno i bez prethodne najave. 

MOTOR SE NE POKRE�E

UZROK MJERA

Svje�ica za paljenje u položaju ISKLJU�ENO Postaviti sklopku na UKLJU�ENO

Spremnik za benzin prazan Napuniti spremnik za gorivo

Potisni gumb nedovoljno pritisnut. 10 puta lagano i u potpunosti pritisnuti potisni gumb.

Zagušen motor Koristiti postupak paljena pomo�u poluge za �ok u radnom 
položaju

Staro gorivo Spremnik napuniti novim gorivom

Zaprljana svje�ica za paljenje Zamijeniti ili o�istiti svje�icu

MOTOR NEPRAVILNO RADI U PRAZNOM HODU

UZROK MJERA

Zra�ni filtar za�epljen O�istiti zra�ni filtar ili ga zamijeniti

Staro gorivo Spremnik napuniti novim gorivom

Rasplinja� nepravilno podešen Rasplinja� dati na podešavanje osoblju korisni�ke službe

MOTOR NE UBRZAVA

UZROK MJERA

Staro gorivo Spremnik napuniti novim gorivom

Rasplinja� nepravilno podešen Rasplinja� dati na podešavanje osoblju korisni�ke službe

MOTOR NEMA DOVOLJNU SNAGU ILI SE GASI TIJEKOM REZANJA

UZROK MJERA

Rezna glava se zapetljala u travu Zaustaviti motor i o�istiti rezni �lanak

Zaprljan zra�ni filtar O�istiti zra�ni filtar ili ga zamijeniti

Staro gorivo Spremnik napuniti novim gorivom

Rasplinja� nepravilno podešen Rasplinja� dati na podešavanje osoblju korisni�ke službe

REZNA GLAVA NE OSLOBAÐA NIT

UZROK MJERA

Rezna glava se zapetljala u travu Zaustaviti motor i o�istiti rezni �lanak

U reznoj glavi nema niti Namotati novu nit

Rezna glava zaprljana O�istiti svitak i ku�ište svitka

Nit se rastopila Razdvojiti, rastopljeni dio izvaditi i ponovno namotati nit

Nit pri namotavanju zakrenuta Razdvojiti i ponovno namotati nit

Nedovoljno niti je ogoljeno Pritisnuti potisno dugme i izvu�i nit, sve dok izvan reznog 
�lanka ne bude 10 cm niti
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Sve podatke sa plo�ice s oznakama tipa vašeg aparata unesite 
u slede�e polje.

Plo�ica s oznakama tipa se nalazi u blizini motora. 

Ovi podaci su vrlo važni za kasniju identifikaciju pri porudžbini 
rezervnih delova za aparat i za servisnu službu.

ZA VAŠU SIGURNOST

PRAVILNA UPOTREBA APARATA
Ovaj aparat je namenjen isklju�ivo

– za upotrebu u skladu sa opisima i sigurnosnim uputstvima 
koji su dati u ovom uputstvu za opsluživanje,

– za upotrebu u podru�ju ku�nog vrta i vrta za zabavu 
u slobodnom vremenu,

– za kosidbu rubova travnjaka i malih ili teško pristupa�nih 
travnatih površina (na pr. ispod žbunja)

– kao i za rezanje divljeg rastinja, šiblja i šipražja (kod rada sa 
se�ivom za rezanje).

Ovaj aparat se ne sme upotrebljavati za druge namene osim 
ovih. Korisnik je odgovoran za štete na tre�im licima i njihovom 
vlasništvu.

Koristite aparat samo u onom tehni�kom stanju kako je 
proizvo�a� propisao i kako ga je isporu�io.

Samovoljne izmene na aparatu isklju�uju garanciju proizvo�a�a 
u odnosu na štete koje bi iz toga proizašle.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

PRE RADA PRO�ITATI SVA UPUTSTVA
� Brižljivo pro�itajte ova uputstva. Dobro se upoznajte 

s opsluživanjem i rukovanjem aparatom.
� Nemojte koristiti ovaj aparat ako ste umorni ili bolesni 

ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.
� Deca i mladi ispod 16 godina ne smeju koristiti aparat.
� Proverite aparat pre nego što ga upotrebite. 

Zamenite ošte�ene delove. Pogledajte da li isti�e gorivo. 
Uverite se da li su svi spojni elementi namešteni i u�vrš�eni. 
Zamenite delove umetka za rezanje koji su izlomljeni, 
naprsli ili na neki drugi na�in ošte�eni. Uverite se da li je 
umetak za rezanje propisno namešten u dobro u�vrš�en. 
Uverite se da li je zaštitna plo�a za umetak za rezanje 
propisno nameštena i da li se nalazi u preporu�enom 
položaju. Nepridržavanje ovih uputstava može dovesti 
do povreda korisnika i posmatra�a i oštetiti aparat.

� Koristite samo originalne rezervne konce pre�nika 
2,41 mm i maksimalne dužine od 4,5 m. Nikada nemojte 
koristiti metalom oja�ani kanap, žicu, lanac, uže ili sli�no. 
Oni bi se mogli otkinuti i postati opasni projektili.

� Budite uvek svesni opasnosti od povreda glave, ruku i nogu.
� Pritisnite polugu za gas. Ona se mora automatski vratiti 

u nulti položaj. Podešavanja ili popravke izvršite pre rada 
sa aparatom.

� Pre svakog koriš�enja o�istite podru�je u kojem �ete rezati. 
Uklonite sve predmete kao što su kamenje, krhotine stakla, 
ekseri, žica ili kanap, koji se mogu zakovitlati ili zamrsiti 
u umetak za rezanje. 

� Iz podru�ja udaljite decu, posmatra�e i životinje. Decu, 
posmatra�e i životinje držite na udaljenosti u krugu od 
najmanje 15 m; uvek postoji opasnost za posmatra�e da ih 
pogodi neki zakovitlani predmet. Posmatra�i treba da nose 
zaštitu za o�i. Ako vam se neko približi, odmah isklju�ite 
motor i umetak za rezanje.

� Ovaj aparat nije namenjen da ga koriste osobe (uklju�uju�i 
decu) s ograni�enim fizi�kim, �ulnim ili duhovnim 
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim 
ako su pod nadzorom osobe zadužene za njihovu sigurnost 
ili su od nje dobili uputstva kako treba koristiti aparat.

� Deca treba da budu pod nadzorom da bi se obezbedilo 
da se ne igraju sa aparatom.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BENZINSKE UREÐAJE 
ZA KOŠENJE TRAVE
PAŽNJA: Benzin je maksimalno zapaljiv, a pare mogu 

eksplodirati prilikom paljenja. Preduzmite slede�e mere 
opreza:

� �uvajte benzin samo u posudama koje su naro�ito za 
to predvi�ene i odobrene.

� Ne dozvolite mogu�nost da se prosuti benzin zapali. 
Pokrenite motor tek kada benzinske pare ispare.

� Motor uvek isklju�ite i ostavite da se ohladi pre nego što 
punite rezervoar. Nemojte nikada uklanjati zatvara� sa 
rezervoara niti puniti rezervoar sve dok je motor vru�. 
Nemojte nikada koristiti aparat dok niste �vrsto zavrnuli 
zatvara� na rezervoaru. Zatvara� rezervoara polako odvr�ite 
da bi se pritisak u rezervoaru polako smanjivao.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

� Benzin  punite napolju u �istom, dobro provetrenom 
podru�ju, gde nema varnica ili plamena. Zatvara� na 
rezervoaru otvarajte najpre polako nakon što ste isklju�ili 
motor. Nemojte pušiti dok mešate ili punite benzin. 
Prosuti benzin odmah obrišite sa aparata.

� Aparat odnesite najmanje 10 m od stanice za punjenje pre 
nego što pokrenete motor. Nemojte pušiti i udaljite varnice 
i otvoren plamen iz podru�ja dok punite benzin ili koristite 
aparat.

ZA VREME RADA
� Ako se nalazite u zatvorenom prostoru ili zgradi, nemojte 

nikada pokretati aparat niti ga pustiti da radi. Udisanje 
otpadnih gasova može biti smrtonosno. Koristite aparat 
samo napolju.

� Nosite zaštitne nao�ari i zaštitu za uši kada koristite aparat. 
Ako se pri radu diže prašina, nosite masku na licu ili masku 
za zaštitu od prašine. Preporu�uje se košulja s dugim 
rukavima.

� Nosite debele, duge pantalone, �izme i rukavice. 
Nemojte nositi široku ode�u, nakit, kratke pantalone, 
sandale i nemojte i�i bosi. Kosu podignite visoko iznad 
ramena.

� Zaštitni lim na umetku za rezanje mora uvek biti postavljen 
kada aparat koristite kao ure�aj za košenje trave. 
Oba konca za košenje moraju biti izvu�ena za rad i mora 
biti instaliran odgovaraju�i konac. Konac za košenje se ne 
sme izvu�i preko kraja zaštitnog lima.

� Aparat ima spojnicu. Umetak za rezanje miruje u praznom 
hodu. Ako ne miruje, dajte ga u prodajni centar s kojim 
imate ugovor da ga njegov mehani�ar podesi.

� Pre uklju�ivanja aparata obezbediti da kalem s koncem/
se�ivo ne do�e u kontakt ni sa kakvim predmetom.

� Podesite ru�ku prema vašoj veli�ini da biste dobro rukovali 
aparatom.

� Dodatak za rezanje na aparatu nemojte dodirivati.
� Koristite aparat samo pri dnevnom svetlu ili uz dobro 

vešta�ko osvetljenje.
� Izbegavajte nenamerno pokretanje. Budite spremni 

za opsluživanje aparata kada povu�ete uže startera. 
Korisnik i aparat moraju se nalaziti u stabilnom položaju 
prilikom pokretanja. Obratite pažnju na uputstva za Start/
Stop.

� Koristite ovaj aparat samo u predvi�ene svrhe.
� Nemojte se previše naginjati. Ostanite uvek �vrsto na zemlji 

i održavajte ravnotežu.

� Prilikom rada aparat uvek �vrsto držite sa obe ruke. 
Uvek �vrsto držite obe strane ru�ke.

� Nosite prilikom rada uvek naramenik/sistem za nošenje.
� Ruke, lice i noge držite dalje od svih pokretnih delova. 

Ne dodirujte umetak za rezanje dokle god se obr�e 
i nemojte pokušavati ni da ga zaustavite.

� Nemojte hvatati za motor i prigušiva� zvuka. Ovi delovi se 
jako zagrevaju za vreme upotrebe. Ostaju vru�i još i kratko 
vreme nakon isklju�enja.

� Nemojte dozvoliti da se motor brže kre�e nego što je 
potrebno za rezanje ili košenje rubova. Nemojte dozvoliti 
da motor radi s visokim brojem obrtaja kada ne režete.

� Motor uvek isklju�ite kada se rezanje odlaže ili kada 
prelazite s jednog mesta na drugo.

� Ako nai�ete na strano telo ili se zapletete u njega, odmah 
zaustavite motor i proverite da li je došlo do ošte�enja. 
Nemojte nikada koristiti aparat sa neu�vrš�enim ili 
ošte�enim delovima.

� Zaustavite i isklju�ite motor prilikom održavanja, popravke 
ili zamene umetka za rezanje ili nekih drugih umetaka. 
Dodatno izvu�i utika� sve�ica za paljenje.

� Za popravku upotrebljavajte samo originalne rezervne 
delove. Ove delove možete dobiti u prodajnom centru 
s kojim imate ugovor.

� Nemojte nikada koristiti delove, pribor ili umetke koji nisu 
odobreni za ovaj aparat. Posledice mogu biti ozbiljne 
povrede korisnika i štete na aparatu. Osim toga vaša 
garancija može postati nevaže�a.

� Aparat držite �isto i vodite ra�una o tome da izme�u umetka 
za rezanje i zaštitnog lima ne zaostanu biljke ili drugi 
predmeti.

� Da bi se umanjila opasnost od požara, zamenite ošte�ene 
prigušiva�e zvuka i ure�aj za gašenje luka i o�istite motor 
i prigušiva� zvuka od trave, liš�a, suvišnog maziva i naslaga 
�a�i.

� Dajte da se sve popravke vrše isklju�ivo u stru�noj radionici.

Radno vreme
Pridržavajte se nacionalnih/komunalnih propisa u vezi sa 
vremenom koriš�enja (raspitajte se eventualno kod vaših 
nadležnih organa).
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KOD RADA SA SE�IVOM ZA REZANJE 
(ZAVISNO OD MODELA)
� Molimo da pre rada aparata ta�no pro�itate sva sigurnosna 

uputstva.
� Ru�ku uvek držite izme�u korisnika i umetka za rezanje.
� Nemojte NIKADA rezati sa se�ivom za rezanje 75 cm ili više 

iznad tla.
� Mogu nastupiti povratni udari ako se�ivo koje se obr�e 

nai�e na neki predmet koji ne može odmah da se odreže. 
Povratni udari mogu biti dovoljno jaki da aparat/ili korisnika 
odbace u bilo kom pravcu, pa korisnik može izgubiti 
kontrolu nad aparatom. Povratni udari mogu nastupiti bez 
upozorenja ako se se�ivo zaka�i, zaglavi ili blokira. To se 
može lako desiti u podru�jima u kojima se nema dobar 
pregled materijala koji �e se rezati.

� Se�ivom za šipražje nemojte rezati ništa što je deblje od 
12,7 mm. U suprotnom može do�i do žestokih povratnih 
udara.

� Nemojte pokušavati da dodirnete ili zaustavite se�ivo dok 
se obr�e.

� Se�ivo koje se još obr�e može prouzrokovati povrede 
i pošto je motor zaustavljen ili otpuštena poluga za gas. 
�vrsto držite aparat sve dok se se�ivo potpuno ne umiri.

� Nemojte dozvoliti da motor radi s visokim brojem obrtaja 
kada ne režete.

� Ako nai�ete na neko strano telo ili se zapletete u njega, 
odmah zaustavite motor i proverite da li je došlo do 
ošte�enja. Dajte da se šteta otkloni pre nego što dalje 
koristite aparat. Aparat nemojte koristiti sa iskrivljenim, 
naprslim ili tupim se�ivom. Iskrivljena, deformisana, 
naprsla ili slomljena se�iva bacite.

� Se�ivo za rezanje nemojte oštriti. Naoštreni vrh se�iva se 
za vreme rada može slomiti. To može imati za posledicu 
ozbiljne povrede. Zamenite se�ivo.

� U slu�aju neobi�no jakih vibracija ODMAH isklju�ite motor. 
Vibracije su znak problema. Temeljno proverite da li ima 
neu�vrš�enih zavrtnjeva, navrtki ili drugih ošte�enja pre 
nego što dalje režete. Ako je potrebno, popravite ili 
zamenite neispravne delove.

POSLE RADA
� O�istite se�iva za rezanje nekim sredstvom za �iš�enje 

u doma�instvu da biste uklonili razne ostatke. 
Podmažite se�ivo mašinskim uljem da biste ga zaštitili 
od r�e.

� Dobro �uvajte se�ivo za rezanje na zatvorenom mestu 
da biste ga zaštitili od ošte�enja i neovlaš�ene upotrebe.

OSTALA SIGURNOSNA UPUTSTVA
� Sve dok u rezervoaru ima još benzina, nikada ga ne �uvajte 

u zgradi gde bi pare mogle do�i u kontakt s varnicama ili 
otvorenim plamenom.

� Ostavite da se motor ohladi pre transporta ili skladištenja. 
Prilikom transporta aparat dobro u�vrstite.

� �uvajte aparat na suvom, zatvorenom ili visoko podignutom 
mestu da biste izbegli neovlaš�enu upotrebu ili ošte�enja. 
Držite aparat van domašaja dece.

� Aparat nikada nemojte polivati ili prskati vodom ili drugim 
te�nostima. Ru�ku držite suvu, �istu i bez prašine. �istite je 
posle svake upotrebe, obratite pažnju na uputstva u vezi sa 
�iš�enjem i skladištenjem.

� Stari benzin/ulje ili razbacane ostatke ambalaže ukloniti 
na otpad u skladu sa lokalnim propisima.

� �uvajte ovo uputstvo. �itajte ga �esto i koristite ga da biste 
podu�ili druge korisnike. Ako ovaj aparat nekom 
pozajmljujete, pozajmite ga zajedno sa ovim uputstvom.

�uvajte ovo uputstvo.
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SIGURNOSNI I INTERNACIONALNI SIMBOLI
Ovo uputstvo za opsluživanje opisuje sigurnosne i internacionalne simbole i piktograme koji mogu biti oslikani na ovom aparatu. 
Pro�itajte priru�nik za korisnika da biste se upoznali sa svim sigurnosnim uputstvima, uputstvima za montažu, rad i popravke.

SIMBOL ZNA�ENJE

� SIMBOL ZAŠTITE I UPOZORENJA
Ukazuje na opasnost, upozorenje ili razlog za opreznost. Može se koristiti zajedno sa drugim simbolima 
ili piktogramima.
    

� PRO�ITATI UPUTSTVO ZA OPSLUŽIVANJE
Nepridržavanje propisa o radu i mera opreza mogu imati za posledicu ozbiljne povrede.
Pro�itajte uputstvo za opsluživanje pre starta ili rada aparata.

� NOSITI ZAŠTITU ZA O�I I UŠI
PAŽNJA: Zakovitlani predmeti mogu prouzrokovati teške povrede o�iju, a prekomerna buka može 
prouzrokovati gubitak sluha. Nosite zaštitu za o�i i uši prilikom rada aparata.

� NOSITI ZAŠTITU ZA GLAVU
PAŽNJA: Predmeti koji padaju mogu prouzrokovati teške povrede glave. Nosite zaštitu za glavu prilikom 
rada aparata.

� UDALJITI POSMATRA�E
PAŽNJA: Svi posmatra�i, naro�ito deca i doma�e životinje, moraju biti udaljeni najmanje 15 m od radnog podru�ja. 
   

� BENZIN
Uvek koristiti �ist i nov bezolovni benzin.

� ULJE
Koristiti samo ulje koje je odobreno prema uputstvu za opsluživanje.

� ZAKOVITLANI PREDMETI I OBRTNI NOŽEVI MOGU PROUZROKOVATI TEŠKE POVREDE
PAŽNJA: Ne koristiti aparat ako zaštitno ku�ište za rezanje nije ispravno pozicionirano. 
Udaljite se od obrtnog kalema s koncem i se�iva za rezanje.



QU

SIGURNOSNA UPUTSTVA

SIMBOL ZNA�ENJE

� PREKIDA�I ZA PALJENJE
UKLJU�ENJE / START / RAD

� PREKIDA�I ZA PALJENJE
ISKLJU�ENJE ili STOP

� UPOZORENJE NA VRU�E POVRŠINE
Nemojte dodirivati vru�e prigušiva�e zvuka, prenosnike ili cilindre. Možete se ope�i. 
Ovi delovi tokom rada postaju izvanredno vru�i i ostaju vru�i još kratko vreme posle isklju�enja aparata.
   

� OŠTRO SE�IVO
PAŽNJA: Oštro se�ivo na zaštitnoj plo�i kao i oštro se�ivo za rezanje. Da biste izbegli ozbiljne povrede 
nemojte dodirivati se�ivo.

� PODEŠAVANJE PRIGUŠIVA�A VAZDUHA
1 • MAKSIMALNI POLOŽAJ PRIGUŠIVA�A VAZDUHA položaj za pokretanje.

2 • SREDNJI POLOŽAJ PRIGUŠIVA�A VAZDUHA me�upoložaj

3 • Radni položaj.

� MAKSIMALNI BROJ OBRTAJA
Ne dozvolite da aparat radi brže od maksimalnog broja obrtaja.

� NOSITI ZAŠTITNU OBU�U I RUKAVICE
Za vreme rada ovog aparata nositi otporne �izme i radne rukavice.

� NE PUNITI GORIVO SPECIFIKACIJE E85.
Upotreba goriva specifikacije E85 (sadržaj etanola >15%) može dovesti do šteta na motoru. 
Upotreba nedozvoljenog goriva dovodi do prestanka garancije.
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Ugradnja i podešavanje ru�ke
1. Ru�ku postaviti izme�u gornje i srednje stezaljke (sl. 1).
2. Sastaviti tri dela pa �etiri (4) zavrtnja kroz gornju stezaljku 

zavrnuti u srednju stezaljku.
Napomena: Rupe na gornjoj i srednjoj stezaljki se uzajamno 

poklapaju samo kod pravilne montaže.
3. Stezaljke i ru�ku zadržati iznad ku�išta osovine i na donjoj 

stezaljki.
4. Svaku šestostranu navrtku �vrsto pridržati jednim prstom 

u donjem udubljenju stezaljke. Zavrtnje delimi�no zavrnuti 
velikim odvija�em za krstaste zavrtnje. Zavrtnje sasvim 
pritegnuti tek kada je ru�ka pravilno nameštena.

5. Aparat držati u radnom položaju (sl. 21) i dovesti ru�ku 
u položaj koji vam omogu�uje najbolje rukovanje.

6. Zavrtnje ravnomerno pritezati u drža�u sve dok se ru�ka 
ne u�vrsti.

Stavljanje i podešavanje naramenika/sistema za 
nošenje (zavisno od modela)
Jednostruki naramenik
1. Kaiš provu�i kroz kop�u (sl. 3a).
2. Naramenik navu�i preko glave i staviti jastu�i� na rame.
3. Kuku naramenika zaka�iti u metalni drža� (sl. 3b). 

Kaiš podesiti na ugodnu dužinu (sl. 4b). 

Sistem za nošenje (dvostruki naramenik)
1. Sistem za nošenje položite preko ramena.
2. Zatvorite zatvara� opasa�a. Po potrebi ga namestite šire 

(Sl. 5a).
3. Naramenik i opasa� namestite na ta�nu dužinu/širinu 

(Sl. 5a).
4. Kuku sistema za nošenje zatvorite u metalni drža� na 

aparatu, a jastu�i� za ka�enje podesiti na udobnu dužinu 
(Sl. 5b).

KORIŠ�ENJE EZ-LINKTM SISTEMA
UPUTSTVO: Da bi se olakšala ugradnja i uklanjanje umetaka, 

aparat staviti na tlo ili na radni sto.

Uklanjanje umetka za rezanje ili drugih umetaka
1. Da bi se umetak otpustio, obrtnu ru�ku okretati na levo 

(sl. 6).
2. Pritisnuti i zadržati okidno dugme (sl. 6).
3. Gornje ku�ište cevaste drške �vrsto držati pa umetak 

za rezanje ili neki drugi umetak pravo izvu�i iz Ez-LinkTM 
spojnice (sl. 7).

Instalacija umetka za rezanje ili drugih umetaka
1. Da bi se umetak otpustio, obrtnu ru�ku okretati na levo 

(sl. 6).
2. Umetak �vrsto držati pa ga gurnuti pravo u Ez-LinkTM 

spojnicu (sl. 7).
UPUTSTVO: Izravnavanje okidnog dugmeta s vode�im žlebom 

olakšava ugradnju (sl. 6).

3. Radi pri�vrš�enja dugme okretati na desno (sl. 8). 
Uverite se pre rada da je obrtna ru�ka dobro u�vrš�ena.

UKLANJANJE I UGRADNJA 
ZAŠTITNOG LIMA NA UMETKU ZA REZANJE 
(ZAVISNO OD MODELA)
Ako se aparat koristi kao ure�aj za rezanje šipražja (sa se�ivom 
za rezanje), zaštitni lim na umetku za rezanje se mora ukloniti.

Zaštitni lim na umetku za rezanje se uklanja tako što se pomo�u 
pljosnatog odvija�a uklone tri (3) zavrtnja (sl. 9). Delove sa�uvati 
za kasniju upotrebu.

Ako se aparat koristi kao ure�aj za košenje trave, mora se 
postaviti zaštitna plo�a na umetak za rezanje.

Zaštitni lim za umetak za rezanje se ugra�uje u drža� zaštitnog 
lima tako što se pomo�u pljosnatog odvija�a zavrnu tri (3) 
zavrtnja. Zavrtnje �vrsto pritegnuti (sl. 9).

UKLANJANJE SE�IVA ZA REZANJE I UGRADNJA 
UMETKA ZA REZANJE (ZAVISNO OD MODELA)
UPUTSTVO: Da bi uklanjanje ili ugradnja se�iva ili umetka za 

rezanje bila jednostavnija, stavite aparat na tlo ili na radni 
sto.

Uklanjanje umetka za rezanje
Napomena: Zaštitni poklopac prethodno u�vrstiti na se�ivu 

za rezanje.
1. Rupu u košuljici vratila dovedite u istu liniju sa prorezom 

za sigurnosnu šipku i uvedite sigurnosnu šipku u rupu 
u košuljici vratila (sl. 10).

2. Drže�i je �vrsto sigurnosnu šipku zadržati na njenom mestu 
pored cevaste drške aparata (sl. 11).

3. Dok držite sigurnosnu šipku, uklonite umetak za rezanje 
tako što �ete ga skinuti sa pogonskog vratila okretanjem 
u smeru kazaljke na satu (sl. 12). Sa�uvajte umetak za 
rezanje za kasnije koriš�enje.

Ugradnja se�iva za rezanje
4. Uklonite zaštitni lim na umetku za rezanje. Vidi Uklanjanje 

i ugradnja zaštitnog lima na umetku za rezanje.
5. Namestite se�ivo za rezanje na pogonsko vratilo (sl. 13).
6. Se�ivo za rezanje centrirajte na ku�ište pogonskog vratila 

(sl. 13).
7. Uverite se da je se�ivo za rezanje centrirano i da leži ravno 

prema ku�ištu pogonskog vratila.
8. Dovedite u istu liniju rupu u košuljici osovine s prorezom 

za sigurnosnu šipku i uvedite sigurnosnu šipku u rupu 
u košuljici vratila (sl. 10).

9. Namestite drža� se�iva i navrtku na pogonskom vratilu 
(sl. 13). Proverite da li je se�ivo propisno ugra�eno.
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10. Pritegnite navrtku ”suprotno smeru kazaljke na satu” �vrsto 
drže�i sigurnosnu šipku (sl. 14). – obrtni momenat 37 Nm –

� Ako nemate na raspolaganju momentni klju�, obr�ite 
navrtku prema drža�u se�iva dok �vrsto ne nalegne 
na košuljicu osovine. Proverite da li je se�ivo propisno 
ugra�eno pa onda okrenite navrtku daljih ¼ do ½ obrtaja 
”nasuprot smeru kazaljke na satu” (sl. 14)

11. Uklonite sigurnosnu šipku iz proreza za sigurnosnu šipku.
12. Ukloniti zaštitni poklopac se�iva za rezanje.

UKLANJANJE SE�IVA ZA REZANJE I UGRADNJA 
UMETKA ZA REZANJE (ZAVISNO OD MODELA)
Uklanjanje se�iva za rezanje
1. Zaštitni poklopac u�vrstiti na se�ivu za rezanje.
2. Rupu u košuljici vratila dovedite u istu liniju sa prorezom 

za sigurnosnu šipku i uvedite sigurnosnu šipku u rupu 
u košuljici vratila (sl. 10).

3. Drže�i je �vrsto sigurnosnu šipku zadržati na njenom mestu 
pored cevaste drške aparata (sl. 11).

4. Dok držite sigurnosnu šipku, otpustite navrtku na se�ivu 
tako što �ete je okretati u smeru kazaljke na satu odvija�em 
ili cevastim klju�em (sl. 15).

5. Uklonite navrtku, drža� se�iva i se�ivo. Navrtku i se�ivo 
�uvajte zajedno na nekom sigurnom mestu za kasniju 
upotrebu. �uvajte ih na mestu nepristupa�nom za decu.

Ugradnja umetka za rezanje
6. Rupu u košuljici vratila dovedite u istu liniju sa prorezom 

za sigurnosnu šipku i uvedite sigurnosnu šipku u rupu 
u košuljici vratila (sl. 10). Namestite drža� se�iva na 
pogonskom vratilu s ravnom površinom prema ku�ištu 
pogonskog vratila (sl. 12). Zavr�ite umetak za rezanje 
suprotno smeru kazaljke na satu na pogonsko vratilo. 
�vrsto pritegnite (sl. 14).

UPUTSTVO: Drža� se�iva mora biti ugra�en na pogonsko 
vratilo u položaju kao na slici da bi umetak za rezanje 
pravilno funkcionisao.

7. Uklonite sigurnosnu šipku.
8. Ugradite sigurnosni lim na umetku za rezanje. 

Vidi Uklanjanje i ugradnja zaštitnog lima na umetku 
za rezanje.

Informacije o ulju i bezinu

Motorno ulje
Pažnja: Aparat se iz transportnih razloga isporu�uje bez 

motornog ulja.
– Pre prvog puštanja u rad usuti motorno ulje.
– Pre svakog rada proverite nivo ulja.
– Upotrebljavajte samo ulje za 4-taktne motore SAE 30 

klasifikacija SF, SG, SH.
Napuniti motorno ulje
Napomena: Zavisno od izvedbe uz aparat je priloženo ulje 
(90 ml) za prvo punjenje (sl. 16).

� Zadnju stranu motora dovesti u vertikalan položaj.
� �ep na posudi za ulje (6) odvrnuti i izvaditi (Sl. 17).
� Usuti 90 ml ulja.
Napomena: Ulje nikada ne puniti u rezervoar za benzin niti 

ga mešati sa benzinom.
� �ep na posudi za ulje ponovo zavrnuti.

Gorivo
Opasnost: Benzin je pod odredjenim uslovima krajnje zapaljiv 

i eksplozivan.
– Dopunjavati rezervoar samo u dobro provetrenoj okolini 

i sa isklju�enim motorom. U okolini rezervoara ili na mestu 
skladištenja goriva ne pušiti i isklju�iti sve izvore paljenja.

– Ne prepuniti rezervoar za benzin (u priklju�noj cevi za 
punjenje ne sme biti goriva). Nakon punjenja rezervoara 
obratiti pažnju da poklopac rezervoara bude zatvoren 
i u�vrš�en.

– Obratiti pažnju na to da se prilikom punjenja rezervoara ne 
prosipa gorivo. Prosuto gorivo ili benzinske pare se mogu 
zapaliti. Ako se gorivo prosulo, obratiti pažnju na to da se 
podru�je osuši pre nego što se motor ponovo pokrene.

– Izbegavati u�estali ili duži kontakt sa kožom ili udisanje para.
Koristite uvek �ist, svež bezolovni benzin (star najviše 60 dana).

Najmanji broj oktana: 91 ROZ

Napuniti gorivo
Sl. 18

� Ukloniti poklopac na rezervoaru.
� Napuniti rezervoar benzinom. Nikada ne prepuniti!
� Rezervoar za benzin ponovo �vrsto zatvoriti.
� Udaljiiti aparat oko 10 m od mesta punjenja goriva/posude 

s gorivom pre nego što se motor pokrene.
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Pokretanuti motor
Opasnost: Uredjaj pokretati(startovati) samo napolju. 

Aparat smestiti na ravnu površinu vidi sl. 21 i �vrsto držati. 
Aparat zaka�ite za naramenik/sistem za nošenje tek nakon 
pokretanja motora.

1. Proveriti nivo ulja, po potrebi dopuniti.
2. Napuniti gorivo.
3. Prekida� dovesti u položaj UKLJU�ENO [I] (sl. 19).
PRIMEDBA: Kod nekih modela prekida� stalno stoji u položaju 

UKLJ. [I].
4. Usisnu pumpu polako i potpuno pritisnuti 10 puta. 

Gorivo u pumpi mora biti vidljivo (sl. 20). Ako to nije slu�aj, 
pritisnuti još tri puta ili sve dotle dok gorivo ne postane 
vidljivo.

5. Polugu prigušiva�a vazduha dovesti u položaj N (sl. 20).
6. Aparat je na tlu, pritisnuti utvrdjiva� poluge za gas i aktivirati 

polugu za gas. Zadržati pritisnutu polugu za gas. 
Uže startera povucite 5 x kontrolisanim i kontinuiranim 
pokretom. 

7. Polugu prigušiva�a vazduha dovesti u položaj O (sl. 20).
8. Uže startera povu�i kontrolisanim i neprekidnim 

pokretom 1–4 puta da bi se motor pokrenuo (sl. 21).
PRIMEDBA: Motor primenjuje Advanced Starting Technology™ 

(postupak pokretanja uz pomo� opruga) kod kojeg se 
utrošak goriva pri pokretanju bitno smanjuje. Uže startera 
morate toliko izvla�iti sve dok se motor automatski ne 
pokrene (uz pomo� opruga). Nema potrebe da se uže 
snažno povla�i – nema jakog otpora na vu�u. Molimo vas 
da imate na umu da je ova metoda pokretanja sasvim 
druga�ija (i mnogo lakša) nego što ste navikli. 

9. Pritiskati polugu za gas da bi se motor za vreme 15 do 
30 sekundi zagrejao. 

PRIMEDBA: Na niskim temperaturama može biti potrebno više 
vremena da se motor zagreje i dostigne maksimalnu brzinu.

10. Kada je motor zagrejan, stavite polugu prigušiva�a vazduha 
u položaj P (sl. 20). Aparat je tada spreman za rad.

Ako... se motor ne pokre�e, ponoviti korake 4 - 9.
Ako... Nije potrebno koristiti prigušiva� vazduha da bi se 

pokrenuo vru� motor. Prekida� dovesti u položaj 
uklju�eno=[f] a polugu prigušiva�a vazduha u položaj 2.

Ako... Polugu prigušiva�a vazduha dovesti u položaj P ako se 
motor pri pokušaju da se pokrene presisa. Pritisnuti polugu 
za gas i povu�i uže startera. Motor se mora pokrenuti nakon 
3 (tri) do 8 (osam) pokušaja.

Zaustavljanje motora
1. Skinuti ruku sa poluge za gas. Ostaviti da se motor ohladi 

u praznom hodu.
2. Prekida� (zavisno od izvedbe) dovesti u položaj ISKLJ. [0] 

i zadržati (zavisno od izvedbe) dok se motor ne isklju�i 
(sl. 19).

Držanje ure�aja za košenje trave
Pre nego što po�nete da koristite aparat, zauzmite radni položaj 
(Abb. 22). Proverite slede�e:

� Korisnik nosi zaštitu za o�i i pogodnu ode�u.
� Naramenik/sistem za nošenje je podešen na ta�nu visinu.
� Ru�ka je tako podešena da je možete držati rukama, 

a da ne morate da ispružate ruke.
� Aparat je ispod visine struka.
� Umetak za rezanje držati paralelno sa tlom da bi se biljke 

koje �e se rezati mogle lako dohvatiti, a da se korisnik ne 
mora naginjati.

Podešavanje dužine konca za košenje
Pomo�u pritisnog dugmeta na umetku za rezanje možete 
osloboditi konac za košenje ne zaustavljaju�i motor. Da bi se 
oslobodilo više konca, umetak za rezanje lako lupkajte o tlo 
(sl. 23), puštaju�i da ure�aj za košenje trave radi za to vreme 
velikom brzinom.

UPUTSTVO: Konac za košenje bi uvek trebalo da ima 
maksimalnu dužinu. Osloba�anje konca je sve teže 
ukoliko je konac za košenje kra�i.

Svaki put kada se lupne glavom, osloba�a se oko 25 mm konca 
za rezanje. Se�ivo u zaštitnom limu umetka za rezanje odseca 
konac na odgovaraju�u dužinu ako je oslobo�eno previše 
konca. Najbolje je lupnuti pritisno dugme po golom tlu ili tvrdoj 
zemlji. Ako pokušavate da oslobodite konac za košenje 
u visokoj travi, motor se može zagušiti. Uvek držite konac za 
košenje na punoj dužini. Osloba�anje konca postaje sve teže 
ukoliko je konac za košenje kra�i.

UPUTSTVO: Kalem s koncem za vreme rada (postupak rezanja) 
ne treba da dodiruje tlo.

Konac se može pokidati usled:

� zaplitanja sa stranim telima
� normalnog zamora materijala
� pokušaja da se odreže korov debelih stabljika
� udara o zidove, vrtne ograde itd.
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SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE KOŠENJA
� Umetak za rezanje držati paralelno sa tlom.
� Režite samo vrhom konca, naro�ito duž zidova. Ako se ne 

reže samo vrhom, umanjuje se sposobnost rezanja i može 
se preopteretiti motor.

� Travu preko 20 cm rezati pomalo u malim komadima od 
gore prema dole da bi se izbeglo prevremeno habanje 
konca i otpor motora.

� Ako je mogu�e, režite s leva na desno. Rezanje prema 
desno poboljšava sposobnost rezanja aparata. Tada se 
otpadna trava odbacuje od korisnika.

� Ure�aj za košenje trave polako pokretati na željenoj visini 
u i iz podru�ja rezanja. Kre�ite se ili unapred i unazad ili 
s jedne strane na drugu. Rezanjem kra�ih komada postižu 
se bolji rezultati.

� Podrezujte samo kada su trava i korov suvi.
Vek trajanja konca za rezanje zavisi od slede�eg:

� pridržavanja prethodnih saveta za rezanje;
� biljaka koje se režu;
� gde se reže.

Na primer, konac se brže haba kod podrezivanja uz ku�ni 
zid nego kod podrezivanja oko stabala. 

DEKORATIVNO REZANJE
Dekorativan rez �ete dobiti ako podrežete sve biljke oko 
stabala, stubova, ograda itd.

Ceo aparat okrenite tako da umetak za rezanje držite pod uglom 
od 30° u odnosu na tlo (sl. 24).

RAD SA SE�IVOM ZA REZANJE 
(ZAVISNO OD MODELA)
Molimo vas da pre rada aparata zauzmete radni položaj (sl. 22). 
Vidi ”Držanje ure�aja za košenje trave.”

Saveti za rad sa se�ivom za rezanje:

Režite ritmi�ki:

� Stanite �vrsto i udobno na tlo.
� Dajte pun gas pre nego što do�ete u podru�je u kojem �ete 

rezati. Se�ivo pri punom gasu ima maksimalnu snagu 
rezanja, pa stoga ne�e tako lako zapinjati, zaglavljivati se niti 
�e dolaziti do udara se�iva, što bi moglo imati za posledecu 
ozbiljne povrede korisnika ili drugih lica.

� Režite tako što �ete gornji deo svoga tela okretati s desna 
na levo.

� Kada ne režete, uvek otpustite polugu za gas i vratite motor 
na prazan hod. 

� Okre�ite aparat u istom smeru u kome se�ivo reže. 
To olakšava rezanje.

� Nakon zaokretanja napravite jedan ili više koraka prema 
slede�em podru�ju košenja pa opet �vrsto stanite.

� Obe strane se�iva su oštre i mogu se koristiti za rezanje 
tako što �ete skinuti se�ivo, zaokrenuti ga i ponovo ugraditi.

Pridržavajte se ovih uputstava da biste izbegli mogu�nost da se 
biljke obmotaju oko se�iva:

� Režite punim gasom.
� Zamahujte s desna na levo ka biljkama koje �ete rezati 

(sl. 25).
� Kada zamahujete unazad, izbegavajte biljke koje ste upravo 

odrezali.
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Pažnja: Pre svih radova na aparatu:
– zaustaviti motor.
– Sa�ekati dok se svi pokretni delovi potpuno ne umire; 

motor mora biti hladan.
– Izvu�i utika� sve�ica za paljenje na motoru tako da se 

onemogu�i nehoti�no pokretanje motora.
Dajte da se sve popravke vrše isklju�ivo u stru�noj radionici.

Na kraju sezone odnesite aparat u neku specijalizovanu 
radionicu radi kontrole i održavanja.

Plan održavanja

1) Dati da se ovi radovi izvrše u specijalizovanoj radionici.

Ugradnja konca za rezanje
Uvek upotrebljavati rezervni konac za rezanje pre�nika 
2,41 mm i maksimalne dužine od 4,5 m. Kod koriš�enja konca 
za rezanje razli�ite dužine od one koja je navedena motor se 
može pregrejati ili zakazati.

Uputstvo: Konac se može montirati i na demontirani kalem i na 
kalem koji je montiran na aparatu.

1. Eventualne ostatke konca ukloniti sa kalema (Sl. 27).
– Pritisno dugme (1) okretati suprotno smeru kazaljke na 

satu (u smeru strelice na kalemu), dok oba kraja konca 
ne nestanu u ku�ištu kalema (Sl. 27a).

– Pritisno dugme okretati dok se strelice na pritisnom 
dugmetu i na gornjem ku�ištu kalema ne poklope 
(Sl. 27c).

– Ostatak konca kompletno izvu�i iz kalema (Sl. 27b).
2. Pritisno dugme okretati, dok rupe za udevanje konca (2) 

u pritisnom dugmetu ne dodju u istu liniju sa izlaznim 
rupama (3) u donjem ku�ištu kalema (Sl. 28).

3. Jedan kraj konca uvla�iti u jednu rupu za udevanje dok oko 
5 cm ne ostane da str�i iz izlazne rupe (Sl. 29).

4. Radni korak ponoviti s drugim krajem konca na drugoj rupi 
za udevanje.

5. Oba kraja konca sa obe strane iste dužine izvu�i do kraja iz 
kalema (Sl. 30a).

Uputstvo: Izvu�i tako jako da petlja udje u žleb na pritisnom 
dugmetu (Sl. 30b).

6. Pritisno dugme okretati suprotno smeru kazaljke na satu 
(u smeru strelice na kalemu), da bi se konac namotao na 
kalem. Oba kraja konca treba da str�e još oko 20 cm iz 
kalema (Sl. 31).

Uputstvo: Radi �iš�enja odn. uklanjanja dužeg konca kalem se 
može otvoriti.
– Pritisnuti vezicu za utvrdjivanje (4) i istovremeno gornje 

ku�ište kalema (5) okretati suprotno smeru kazaljke na 
satu na levo do grani�nika (Sl. 32a).

– Skinuti gornje ku�ište kalema (Sl. 32b).
Sastavljanje se vrši suprotnim redosledom. Pritom paziri na 
to da se strelice na gornjem ku�ištu kalema (5) i na vezici za 
utvrdjivanje (4) poklope (Sl. 32c).
– Zatim polovine kalema �vrsto sastaviti i istovremeno 

gornje ku�ište kalema okretati u smeru kazaljke na satu 
na desno do grani�nika, da bi vezica za utvrdjivanje 
mogla da se u�vrsti.

Proveriti nivo ulja
Pažnja: kontrolisati pre svakog koriš�enja. 

Nikada ne koristiti aparat ako je nivo ulja previše nizak 
(Sl.34).

1. Položiti aparat na ravnu, podignutu površinu za odlaganje 
tako da umetak za rezanje ne naleže (Sl. 33).

2. O�istiti podru�je oko �epa na posudi za ulje.
3. Odvrnuti i izvaditi �ep na posudi za ulje.
4. Proveriti nivo ulja Ulje treba da doseže do gornjeg koraka 

zavojnice (Sl. 34).
5. Ako je nivo ulja previše nizak, ulje dopunjavati u malim 

koli�inama sve dok nivo ulja ne dostigne gornji korak 
zavojnice.

6. �ep na posudi za ulje ponovo umetnuti i zavrnuti.
Napomena:=Nikada ne sipati previše ulja! Obratite pažnju na 
to da O-prsten (Sl. 17) pravilno leži na �epu posude za ulje.

Zamena ulja
Pažnja: Pridržavajte se intervala održavanja u skladu sa planom 

održavanja. Nepridržavanje može dovesti do teških 
ošte�enja motora. Nosite radne rukavice.

Napomena:=Motor bi trebalo da je još topao (ne vru�).
1. Odvrnuti i izvaditi �ep na posudi za ulje.
2. Svo ulje iz otvora za punjenje usuti u neku posudu. 

U tu svrhu aparat postaviti u vertikalan položaj (sl. 35).
Napomena: Ulje ukloniti na otpad u skladu sa lokalnim 

propisima.

Rad na 
održavanju

pre 
isvakog 
koriš�enja

nakom 
prvih 
10.sati 
rada

svakih 10 
sati rada

svakih 25 
sati rada

Punjenje 
rezervoara 
i kontrola nivoa ulja

ñ

Zamena ulja ñ ñ

O�istiti vazdušni 
filter/nauljiti

ñ

�iš�enje mrežice 
za hvatanje varnica

ñ

Provera/ 
podešavanje 
zazora ventila 1)

ñ ñ

Provera sve�ice za 
paljenje/utika�a 
sve�ica za paljenje

ñ
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ODRŽAVNJE I POPRAVKE

3. Obrisati ostatke ulja/ne�isti�e.
4. Usuti u motor 90 ml ulja za 4-taktne motore SAE30 

klasifikacija SF, SG, SH.
5. �ep na posudi za ulje ponovo umetnuti i zavrnuti.

Održavanje vazdušnog filtra.
Pažnja: Pridržavajte se intervala održavanja u skladu sa planom 

održavanja. Nepridržavanje može dovesti do teških 
ošte�enja motora.

1. Otvoriti poklopac vazdušnog filtra. Pritisnuti drža� (4) 
pa poklopac (2) otvoriti na gore (Sl. 36).

2. Izvaditi vazdušni filtar (3) (sl. 36).
3. O�istiti filtar sredstvom za �iš�enje u doma�instvu i vodom. 

Dobro isprati i ostaviti da se osuši (sl. 37).
4. Filtar lako podmazati �istim uljem SAE30 (sl. 38).
5. Istisnuti filtar da bi se uklonio višak ulja (sl. 39).
6. Ugraditi filter.

Napomena: Rad bez filtra dovodi do gašenja garancije/
garantne obaveze.

7. Poklopac vazdušnog filtra ponovo zatvoriti, pritom paziti 
na u�vrš�enje (sl. 40).

Podešavanje karburatora
Broj obrtaja praznog hoda se može podešavati na zavrtnju 
(sl. 41). Treba dati samo specijalizovanoj radionici da izvrši 
ovo podešavanje.

Provera/zamena sve�ice za paljenje
Pažnja: Pridržavajte se intervala održavanja u skladu sa planom 
održavanja. Prilikom zamene koristiti samo originalne sve�ice za 
paljenje.

1. Zaustaviti motor i ostaviti da se ohladi. 
2. Izvu�i utika� sve�ica za paljenje.
3. Ukloniti ne�isto�u oko sve�ice za paljenje. 
4. Sve�icu za paljenje odvrtati na levo pomo�u klju�a za 

sve�ice za paljenje.
5. Provera/podešavanje rastojanja izmedju elektroda od 

0,6 mm (sl. 42).
Napomena: Ošte�enu, ogorelu ili zaprljanu sve�icu za paljenje 
zameniti.

6. Zavrnuti sve�icu za paljenje i pritegnuti je dinamometarskim 
klju�em 12,3–13,5 Nm. Ne pritezati suviše �vrsto.

Održavanje rešetke za hvatanje varnica
1. Otpustiti zavrtnje (8) na poklopcu motora i ukloniti poklopac 

(sl. 44).
2. Ukloniti zavrtanje (6 i 7) (sl. 43).
3. Ukloniti poklopac rešetke za hvatanje varnica (5) (sl. 43).
4. Rešetku za hvatanje varnica (4) o�istiti ži�anom �etkom ili je 

zameniti (sl. 43).
5. Rešetku za hvatanje varnica, poklopac rešetke za hvatanje 

varnica i poklopac motora ponovo u�vrstiti.

�iš�enje
Za �iš�enje spoljašnih sastavnih delova aparata upotrebljavati 
malu �etku. Ne upotrebljavati jaka sredstva za pranje. Sredstva 
za �iš�enje namenjena za doma�instvo sadrže aromati�na ulja 
kao što je ulje borovine ili limun i rastvara�e kao kerozin i mogu 
oštetiti ru�ku ili plasti�no ku�ište. Pomo�u suve krpe ukloniti 
svaki trag vlage.

Skladištenje
� Aparat nikada ne skladištiti na mestima na kojima pare 

mogu do�i u kontakt s varnicama ili plamenom, ako 
u rezervoaru ima benzina.

� Ostaviti da se motor ohladi pre nego što se aparat odloži.
� Aparat skladištiti na suvom mestu koje se može zaklju�ati 

i na dovoljnoj visini da bi se izbeglo svako nenamerno 
koriš�enje ili ošte�enje. �uvati van domašaja dece.

SKLADIŠTENJE NA DUŽE VREME
Kod odlaganja aparata na duže vreme, pridržavati se slede�ih 
uputstava:

1. Svo gorivo iz rezervoara isprazniti u neku plasti�nu posudu. 
Gorivo koje je ležalo duže od 60 dana ne koristiti.

2. Pokrenuti motor i pustiti ga da radi dok se ne ugasi. Na taj 
na�in se može obezbediti da se isprazni svo gorivo iz 
karburatora.

3. Ostaviti motor da se ohladi. Ukloniti sve�icu za paljenje 
i usuti u cilindar 15 ml visokokvalitetnog motornog ulja za 
4-taktne motore. Polako povla�iti uže startera da bi se ulje 
rasporedilo. Ponovo ugraditi sve�icu za paljenje.

Primedba: Posle skladištenja i pre ponovne upotrebe motorne 
kosa�ice ukloniti sve�icu za paljenje i svo ulje isprazniti iz 
cilindra.

4. Zamenite ulje. Staro ulje ukloniti na otpad u skladu sa 
lokalnim propisima.

5. Aparat dobro o�istiti i proveriti da li ima ošte�enih ili loše 
pritegnutih sastavnih delova. Ošte�ene sastavne delove 
ponovo dovesti u ispravno stanje ili zameniti, a ako je 
potrebno, ponovo pritegnuti zavrtnje, navrtke i vijke. 
Aparat je sada spreman za skladištenje.

6. Aparat skladištiti na suvom mestu koje se može zaklju�ati 
i na dovoljnoj visini da bi se izbeglo svako nenamerno 
koriš�enje ili ošte�enje. �uvati van domašaja dece.

TRANSPORT
� Aparat pre transporta ostaviti da se ohladi.
� Aparat transportovati samo s praznim rezervoarom za 

gorivo! Poklopac rezervoara mora biti �vrsto zatvoren.
� Aparat prilikom transporta osigurati protiv klizanja.

GARANCIJA
U svakoj zemlji važe garantne odredbe koje je izdala naša 
kompanija ili uvoznik. Smetnje na vašem aparatu u okviru 
garancije otklanjamo besplatno ukoliko je njihov uzrok greška 
u materijalu ili proizvodna greška. 

U slu�aju garancije izvolite se obratiti svome prodavcu 
ili najbližem predstavništvu.
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OTKLANJANJE GREŠKE

Ako imate još pitanja, obratite se prodajnom centru u vašem mestu s kojim imate ugovor
Sve informacije, slike i specifikacije u ovom uputstvu za rad baziraju se na najnovijim informacijama o proizvodu u trenutku štampanja. 
Zadržavamo pravo na izmene u svako doba bez prethodne najave. 

MOTOR SE NE POKRE�E

UZROK MERE

Sve�ica za paljenje stoji na ISKLJU�ENO Prekida� postaviti na UKLJU�ENO

Rezervoar za benzin prazan Napuniti rezervoar benzinom

Ru�na pumpa nije dovoljno pritisnuta Ru�nu pumpu 10 puta polako pritisnuti do kraja

Motor se presisao Postupak pokretanja vršiti sa polugom prigušiva�a vazduha 
u radnom položaju.

Staro gorivo Rezervoar napuniti svežom smešom goriva

Prljava sve�ica za paljenje Sve�icu za paljenje zameniti ili o�istiti

MOTOR RADI U PRAZNOM HODU  NERAVNOMERNO

UZROK MERE

Za�epljen vazdušni filtar Vazdušni filtar o�istiti ili zameniti

Staro gorivo Rezervoar napuniti svežom smešom goriva

Karburator pogrešno podešen Dati osoblju servisne službe da podesi karburator

MOTOR NE UBRZAVA

UZROK MERE

Staro gorivo Rezervoar napuniti svežom smešom goriva

Karburator pogrešno podešen Dati osoblju servisne službe da podesi karburator

MOTOR NE POSTIŽE SNAGU ILI SE ZA VREME REZANJA GASI

UZROK MERE

Glava za rezanje zapletena travom Zaustaviti motor i o�istiti umetak za rezanje

Prljav vazdušni filtar Vazdušni filtar o�istiti ili zameniti

Staro gorivo Rezervoar napuniti svežom smešom goriva

Karburator pogrešno podešen Dati osoblju servisne službe da podesi karburator

GLAVA ZA REZANJE NE OSLOBAÐA KONAC

UZROK MERE

Glava za rezanje zapletena travom Zaustaviti motor i o�istiti umetak za rezanje

Nema konca u glavi za rezanje Namotati novi konac

Zaprljana glava za rezanje O�istiti kalem i ku�ište kalema

Istopljen konac Rastaviti, izvaditi istopljeni deo i ponovo namotati konac

Konac se uvr�e pri namotavanju Rastaviti i ponovo namotati konac

Nije oslobo�eno dovoljno konca Lupkati pritisno dugme i izvla�iti konac dok se izvan umetka 
za rezanje ne na�e 10 cm konca.
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�¾ÿåòå¹e å coxpa¸å¹e �ce ªa¸¸¾e, å¯e÷óåecø 
¸a åªe¸¹åíå®aýåo¸¸o¼ ¹a¢æåñ®e.

Åªe¸¹åíå®aýåo¸¸aø ¹a¢æåñ®a ¸axoªå¹cø ¸a 
ª�å¨a¹eæe åμªeæåø. 

©a¸¸aø å¸íop¯aýåø �a²¸a ÿpå μa®aμe μaÿac¸¾x 
ñac¹e¼, õ®cÿæºa¹aýåå åμªeæåø å ÿpo�eªe¸åå 
¹ex¸åñec®o¨o o¢cæº²å�a¸åø � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¯ 
cep�åc¸o¯ ýe¸¹pe.

©ÆØ �AÒEœ ¡E³O¥ACHOC™Å

Åcÿoæ¿μº¼¹e åμªeæåe ÿo e¨o ¸aμ¸añe¸å÷.
Åμªeæåe  ÿpå¯e¸øe¹cø:
— � coo¹�e¹c¹�åå c ¹ex¸åñec®å¯å xapa®¹epåc¹å®a¯å 

å c ºñe¹o¯ o¢ecÿeñe¸åø ¹pe¢o�a¸å¼ ÿpa�åæ ¹ex¸å®å 
¢eμoÿac¸oc¹å, ÿpå�eªe¸¸¾x � Pº®o�oªc¹�e ÿo 
õ®cÿæºa¹aýåå;

— ªæø pa¢o¹¾ � caªº;
— ªæø ÿoªpa�¸å�a¸åø ®pae� ¨aμo¸a, c®aòå�a¸åø 

¹pa�¾ ¸a ¸e¢oæ¿òåx ºñac¹®ax å � ¹pºª¸oªoc¹ºÿ¸¾x 
¯ec¹ax, ¸aÿpå¯ep, ÿoª ®ºc¹ap¸å®a¯å;

— ªæø c®aòå�a¸åø cop¸o¼ ¹pa�¾ å ¯eæ®o¨o 
®ºc¹ap¸å®a (ÿpå pa¢o¹e c pe²ºóå¯ ¸o²o¯).

Åcÿoæ¿μo�a¸åe åμªeæåø ªæø æ÷¢¾x ªpº¨åx ýeæe¼ 
ø�æøe¹cø ¸apºòe¸åe¯ Pº®o�oªc¹�a ÿo õ®cÿæºa¹aýåå. 
¥oæ¿μo�a¹eæ¿ ¸ece¹ o¹�e¹c¹�e¸¸oc¹¿ μa ÿpåñå¸e¸åe 
¹pa�¯ ÿoc¹opo¸¸å¯ æåýa¯ å ÿo�pe²ªe¸åe åx 
å¯ºóec¹�a, �oμ¸å®òåx � peμºæ¿¹a¹e ¸eÿpa�åæ¿¸o¼ 
õ®cÿæºa¹aýåå åμªeæåø.
¥oæ¿μº¼¹ec¿ ¹oæ¿®o åcÿpa�¸¾¯ åμªeæåe¯.
Íåp¯a-åμ¨o¹o�å¹eæ¿ ¸e ¸ece¹ o¹�e¹c¹�e¸¸oc¹å 
ÿpå ÿo�pe²ªe¸åøx, �¾μ�a¸¸¾x ca¯oc¹oø¹eæ¿¸¾¯ 
�¸ece¸åe¯ ®a®åx-æå¢o åμ¯e¸e¸å¼ � ®o¸c¹pº®ýå÷ 
åμªeæåø.

OCHO�H¾E ¥PA�ÅÆA ™EXHÅKÅ ¡E³O¥ACHOC™Å

¥epeª pa¢o¹o¼
� ¥epeª pa¢o¹o¼ �¸å¯a¹eæ¿¸o ÿpoñå¹a¼¹e 

Pº®o�oªc¹�o ÿo õ®cÿæºa¹aýåå. Oμ¸a®o¯¿¹ec¿ 
c pa¢o¹o¼ å åcÿoæ¿μo�a¸åe¯ åμªeæåø.

� He pa¢o¹a¼¹e c åμªeæåe¯ � coc¹oø¸åå º¹o¯æe¸åø, 
¢oæeμ¸å, a ¹a®²e, ecæå ¸axoªå¹ec¿ ÿoª �oμªe¼c¹-
�åe¯ aæ®o¨oæø, ¸ap®o¹å®o� åæå ¯eªåýå¸c®åx 
ÿpeÿapa¹o�.

� ³aÿpeóae¹cø ÿoæ¿μo�a¹¿cø åμªeæåe¯ æåýa¯, ¸e 
ªoc¹å¨òå¯ 16 æe¹¸e¨o �oμpac¹a, a ¹a®²e æåýa¯, 
®o¹op¾e ¸e oμ¸a®o¯åæåc¿ c Pº®o�oªc¹�o¯ ÿo 
õ®cÿæºa¹aýåå.

� ¥epeª ®a²ª¾¯ åcÿoæ¿μo�a¸åe¯ ¹óa¹eæ¿¸o 
ÿpo�epø¼¹e åμªeæåe ¸a o¹cº¹c¹�åe ÿo�pe²ªe¸å¼. 
He ÿoæ¿μº¼¹ec¿ åμªeæåe¯ ªo ¹ex ÿop, ÿo®a 
ÿo�pe²ªe¸åø ¸e ¢ºªº¹ ÿoæ¸oc¹¿÷ ºc¹pa¸e¸¾. 
¥po�ep¿¹e ¸a ¸aæåñåe º¹eñe® ¢e¸μå¸a. 
©æø ÿpeªo¹�paóe¸åø ÿoæºñe¸åø ¹pa�¯ 
ÿoæ¿μo�a¹eæe¯, ÿoc¹opo¸¸å¯å æåýa¯å, a ¹a®²e 
ÿoæo¯®å, ÿpo�ep¿¹e ÿpa�åæ¿¸oc¹¿ ºc¹a¸o�®å 
å ¸aªe²¸oc¹¿ ®peÿæe¸åø �cex õæe¯e¸¹o� åμªeæåø, 
oco¢e¸¸o ®a¹ºò®å c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ å pe²º-
óe¨o ¸o²a. š¢eªå¹ec¿ � ÿpa�åæ¿¸o¯ pacÿoæo-
²e¸åå å ºc¹a¸o�®e μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa. 
Heco¢æ÷ªe¸åe õ¹åx ¹pe¢o�a¸å¼ ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å 
® ÿoæºñe¸å÷ cep¿eμ¸¾x ¹pa�¯ oÿepa¹opo¯, 
ÿoc¹opo¸¸å¯å æåýa¯å, a ¹a®²e ÿoæo¯®å åμªeæåø.

� Åcÿoæ¿μº¼¹e ¹oæ¿®o opå¨å¸aæ¿¸¾e μaÿac¸¾e 
æec®å ªåa¯e¹po¯ 2,41 ¯¯ ¯a®cå¯aæ¿¸o¼ ªæå¸o¼ 
4,5 ¯. ³aÿpeóae¹cø åcÿoæ¿μo�a¹¿ � ®añec¹�e 
pe²ºóe¨o õæe¯e¸¹a ap¯åpo�a¸¸º÷ æec®º, 
ÿpo�oªa, ¹poc¾ å ¹.ª. Hapºòe¸åe ªa¸¸o¨o 
ÿpeªÿåca¸åø ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å ® ÿoæo¯®e åμªeæåø 
å coμªa¸å÷ oÿac¸o¼ cå¹ºaýåå.

� Oc¹epe¨a¼¹ec¿ �oμ¯o²¸¾x ¹pa�¯ ¨oæo�¾, 
pº® å ¸o¨.

� �¾²¯å¹e p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ 
μacæo¸®o¼ å º¢eªå¹ec¿, ñ¹o o¸ a�¹o¯a¹åñec®å 
�oμ�paóae¹cø � ÿep�o¸añaæ¿¸oe ÿoæo²e¸åe.  
¥epeª pa¢o¹o¼ ÿpo�eªå¹e ¹pe¢ºe¯¾e 
pe¨ºæåpo�®å åæå pe¯o¸¹.

� ™óa¹eæ¿¸o ÿpo�ep¿¹e ¹eppå¹opå÷, ¸a ®o¹opo¼ 
¢ºªe¹ ocºóec¹�æø¹¿cø pa¢o¹a. šªaæå¹e ÿoc¹opo¸-
¸åe ÿpeª¯e¹¾ (®a¯¸å, c¹e®æo, ¨�oμªå ÿpo�oªa, 
ÿpº²å¸¾ å ¹. ª.), ®o¹op¾e ¯o¨º¹ ÿoÿac¹¿ ÿoª 
¹på¯¯ep¸º÷ æec®º åæå æeμ�åe pe²ºóe¨o ¸o²a 
å ¯o¨º¹ ¢¾¹¿ o¹¢poòe¸¸¾ ÿpå pa¢o¹e åμªeæåø.

� š¢eªå¹ec¿, ñ¹o � pa¼o¸e ÿpeªÿoæa¨ae¯o¼ pa¢o¹¾ 
¸e¹ ªe¹e¼, ÿoc¹opo¸¸åx æåý å ²å�o¹¸¾x. 
š¢eªå¹ec¿, ñ¹o ¸a pacc¹oø¸åå 15 ¯. o¹ ¯ec¹a 
ÿpeªc¹oøóåx pa¢o¹ ¸e¹ ÿoc¹opo¸¸åx æåý 
å ²å�o¹¸¾x, ¹.®. o¸å ¯o¨º¹ ÿoæºñå¹¿ ¹pa�¯¾ 
� peμºæ¿¹a¹e �¾¢pac¾�a¸åø ÿoc¹opo¸¸åx 
ÿpeª¯e¹o� åμ-ÿoª pa¢oñe¨o op¨a¸a. 
Ha¢æ÷ªa÷óåe μa ÿpoýecco¯ pa¢o¹¾ æåýa ªoæ²¸¾ 
¸aªe�a¹¿ μaóå¹¸¾e oñ®å. Oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ 
ÿpå ÿpå¢æå²e¸åå ® �a¯ ÿoc¹opo¸¸åx æåý.



RT

OCHO�H¾E ¥PA�ÅÆA ™EXHÅKÅ ¡E³O¥ACHOC™Å

� Õ¹o åμªeæåe ¸e ÿpeª¸aμ¸añe¸o ªæø åcÿoæ¿μo-
�a¸åø æåýa¯å (� ¹. ñ. ªe¹¿¯å) c o¨pa¸åñe¸¸¾¯å 
íåμåñec®å¯å, ce¸cop¸¾¯å åæå º¯c¹�e¸¸¾¯å 
cÿoco¢¸oc¹ø¯å åæå c ¸eªoc¹a¹®o¯ oÿ¾¹a å/åæå 
μ¸a¸å¼, μa åc®æ÷ñe¸åe¯ cæºñae�, ®o¨ªa o¸å 
¸axoªø¹cø ÿoª ÿpåc¯o¹po¯ o¹�e¹c¹�e¸¸¾x μa åx 
¢eμoÿac¸oc¹¿ æåý åæå ÿoæºñåæå o¹ ¸åx º®aμa¸åø, 
®a® ÿoæ¿μo�a¹¿cø ÿpå¢opo¯.

� �o åμ¢e²a¸åe å¨p c ÿpå¢opo¯ ªe¹å ªoæ²¸¾ 
¸axoªå¹¿cø ÿoª ÿpåc¯o¹po¯.

¥på pa¢o¹e c ¢e¸μå¸o�¾¯å ¹på¯¯epa¯å.
¥peªºÿpe²ªe¸åe: 
¡e¸μå¸ oñe¸¿ ¨op÷ñ, a e¨o ÿap¾ �μp¾�ooÿac¸¾. 
¥oõ¹o¯º  co¢æ÷ªa¼¹e cæeªº÷óåe ¯ep¾ 
ÿpeªoc¹opo²¸oc¹å: 
� Xpa¸å¹e ¢e¸μå¸ ¹oæ¿®o � cÿeýåaæ¿¸¾x ®a¸åc¹pax, 

ÿpeª¸aμ¸añe¸¸¾x ªæø xpa¸e¸åø xå¯åñec®å 
a®¹å�¸¾x �eóec¹�.

� He coμªa�a¼¹e åc¹oñ¸å®o� �ocÿæa¯e¸e¸åø ¸aª 
paμæå¹¾¯ ¢e¸μå¸o¯. He μaÿºc®a¼¹e ª�å¨a¹eæ¿ ªo 
ÿoæ¸o¨o åcÿape¸åø oc¹a¹®o� ¢e¸μå¸a c e¨o 
ÿo�epx¸oc¹å.

� ¥epeª μaÿpa�®o¼ ¢e¸μå¸o¯ oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ 
å ªa¼¹e e¯º oc¹¾¹¿. Hå®o¨ªa ¸e o¹®p¾�a¼¹e 
®p¾ò®º ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a å ¸e ªoæå�a¼¹e ¢e¸μå¸ 
ÿpå pa¢o¹a÷óe¯ åæå ¨opøñe¯ ª�å¨a¹eæe. 
He pa¢o¹a¼¹e c åμªeæåe¯ ¢eμ ºc¹a¸o�æe¸¸o¼ 
®p¾ò®å ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a. Kp¾ò®º ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a 
o¹®p¾�a¼¹e oc¹opo²¸o ªæø �¾pa�¸å�a¸åø 
ªa�æe¸åø �¸º¹på å c¸apº²å ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a.

� ³aæe¼¹e ¢e¸μå¸ � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® � ñåc¹o¯, xopoòo 
ÿpo�e¹på�ae¯o¯ ¯ec¹e, ¸a pacc¹oø¸åå 
åc¹oñ¸å®o� åc®p å o¨¸ø. ¥ocæe oc¹a¸o�®å 
ª�å¨a¹eæø ¯eªæe¸¸o o¹®pº¹å¹e ®p¾ò®º 
¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a. He ®ºpå¹e ÿpå pa¢o¹e 
c ¢e¸μå¸o¯. ¥epeª μaÿºc®o¯ ª�å¨a¹eæø ºªaæå¹e 
oc¹a¹®å ÿpoæå¹o¨o ¢e¸μå¸a �e¹oò¿÷.

� ¥epeª μaÿºc®o¯ ª�å¨a¹eæø ÿepe¯ec¹å¹e åμªeæåe 
¸a pacc¹oø¸åe ¸e ¯e¸ee 9 ¯. o¹ ¯ec¹a μaÿpa�®å 
e¨o ¢e¸μå¸o¯. He ®ºpå¹e, ªep²å¹ec¿ 
¸a pacc¹oø¸åå o¹ åc¹oñ¸å®o� åc®p å o¨¸ø.

¥på pa¢o¹e
� He μaÿºc®a¼¹e ª�å¨a¹eæ¿ �¸º¹på μa®p¾¹¾x 

ÿo¯eóe¸å¼. �¾xæoÿ¸¾e ¨aμ¾ coªep²a¹ º¨ap¸¾¼ 
¨aμ, ®o¹op¾¼ oÿace¸ ªæø μªopo�¿ø. Pa¢o¹a¼¹e 
¹oæ¿®o ¸a o¹®p¾¹o¯ �oμªºxe.

� Åcÿoæ¿μº¼¹e μaóå¹¸¾e oñ®å å ¸aºò¸å®å ªæø 
μaóå¹¾ op¨a¸o� cæºxa ÿpå pa¢o¹e. ¥på pa¢o¹e 
� ÿ¾æ¿¸¾x ºcæo�åøx åcÿoæ¿μº¼¹e μaóå¹¸º÷ ̄ ac®º 
(pecÿåpa¹op). Pe®o¯e¸ªºe¹cø pa¢o¹a¹¿ � pº¢aò®e 
c ªæå¸¸¾¯å pº®a�a¯å.

� Haªe�a¼¹e ÿpoñ¸º÷ o¢º�¿ ¸a peμå¸o�o¼ ÿoªoò�e. 
³aÿpeóae¹cø pa¢o¹a¹¿ ¢ocå®o¯ å � o¹®p¾¹o¼ 
o¢º�å. Pe®o¯e¸ªºe¹cø åcÿoæ¿μo�a¹¿ ÿepña¹®å 
å ªæå¸¸¾e ¢p÷®å.

� ³aÿpeóae¹cø åcÿoæ¿μo�a¹¿ åμªeæåe ¢eμ 
ºc¹a¸o�æe¸¸o¨o μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa, ÿpå 
¸eÿpa�åæ¿¸o¼ ºc¹a¸o�®e ®a¹ºò®å c ¹på¯¯ep¸o¼ 
æec®o¼ åæå pe²ºóe¨o ¸o²a, a ¹a®²e, ecæå ªæå¸a 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å ÿpe�¾òae¹ pa¢oñº÷ ªæå¸º, 
ÿpeªºc¯o¹pe¸¸º÷ paμ¯epa¯å μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa.

� Åμªeæåe o¢opºªo�a¸o cýeÿæe¸åe¯. ¥oõ¹o¯º, ÿpå 
pa¢o¹e ª�å¨a¹eæø ¸a xoæoc¹¾x o¢opo¹ax ®a¹ºò®a 
c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ åæå pe²ºóå¼ ¸o² (pa¢oñå¼ 
op¨a¸) ̧ e ªoæ²¸¾ �paóa¹¿cø. Ecæå  pa¢oñå¼ op¨a¸ 
�paóae¹cø ¸a xoæoc¹¾x o¢opo¹ax, o¢pa¹å¹ec¿ 
� ºÿoæ¸o¯oñe¸¸¾¼ cep�åc¸¾¼ ýe¸¹p.

� ¥epeª μaÿºc®o¯ ª�å¨a¹eæø åμªeæåø º¢eªå¹ec¿, 
ñ¹o ¹på¯¯ep¸aø æec®a / pe²ºóå¼ ¸o² ¸e 
®o¸¹a®¹åpº÷¹ c ÿoc¹opo¸¸å¯å ÿpeª¯e¹a¯å.

� O¹pe¨ºæåpº¼¹e ÿoæo²e¸åe pº®oø¹®å ºÿpa�æe¸åø 
ªæø o¢ecÿeñe¸åø ¯a®cå¯aæ¿¸o¨o ºªo¢c¹�a ÿpå 
pa¢o¹e.

� š¢eªå¹ec¿, ñ¹o ÿpå μaÿºc®e ª�å¨a¹eæø ®a¹ºò®a 
c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ åæå pe²ºóå¼ ¸o² ¸e 
®aca÷¹cø o¢pa¢a¹¾�ae¯o¼ ÿo�epx¸oc¹å.

� Åcÿoæ¿μº¼¹e åμªeæåe ¹oæ¿®o � c�e¹æoe �pe¯ø 
cº¹o® åæå ÿpå xopoòe¯ åc®ºcc¹�e¸¸o¯ oc�eóe¸åå.

� �o åμ¢e²a¸åe cæºña¼¸¾x μaÿºc®o� ª�å¨a¹eæø 
¢ºª¿¹e �¸å¯a¹eæ¿¸¾ � ¯o¯e¸¹ �¾¹ø¨å�a¸åø 
¹pocå®a c¹ap¹epa. �o �pe¯ø μaÿºc®a ª�å¨a¹eæø 
ÿoæ¿μo�a¹eæ¿ å åμªeæåe ªoæ²¸¾ ¸axoªå¹¿cø 
� ºc¹o¼ñå�o¯ ÿoæo²e¸åå. Cæeªº¼¹e å¸c¹pº®ýåø¯, 
oÿåca¸¸¾¯ � paμªeæe «³aÿºc® ª�å¨a¹eæø».

� ¥oæ¿μº¼¹ec¿ ¹oæ¿®o åcÿpa�¸¾¯ åμªeæåe¯. 
¥på¯e¸ø¼¹e åμªeæåe ¹oæ¿®o ÿo e¨o oc¸o�¸o¯º 
¸aμ¸añe¸å÷.

� He o¹c¹ºÿa¼¹e ªaæe®o o¹ åμªeæåø. 
�ce¨ªa ¸axoªå¹ec¿ � ºc¹o¼ñå�o¯ ÿoæo²e¸åå.

� ¥på pa¢o¹e c åμªeæåe¯ �ce¨ªa ®peÿ®o ºªep²å-
�a¼¹e e¨o ª�º¯ø pº®a¯å. �ce¨ªa ®peÿ®o ºªep²å-
�a¼¹e pº®oø¹®å ºÿpa�æe¸åø ª�º¯ø pº®a¯å.

� ¥oæ¿μº¼¹ec¿ �o �pe¯ø pa¢o¹¾ �ce¨ªa ÿæeñe�¾¯ 
pe¯¸e¯/pe¯e¸¸o¼ cåc¹e¯o¼.

� Pacÿoæa¨a¼¹e pº®å, æåýo å ¸o¨å ¸a pacc¹oø¸åå 
o¹ ª�å²ºóåxcø ñac¹e¼ åμªeæåø. Ka¹e¨opåñec®å 
μaÿpeóae¹cø ÿpå®aca¹¿cø ® ®a¹ºò®e c ¹på¯¯ep-
¸o¼ æec®o¼ åæå pe²ºóe¯º ¸o²º ÿpå pa¢o¹e 
åμªeæåø åæå ÿ¾¹a¹¿cø åx oc¹a¸o�å¹¿.

� ³aÿpeóae¹cø ÿpå®oc¸o�e¸åe ® ª�å¨a¹eæ÷ åæå 
¨æºòå¹eæ÷. �o �pe¯ø pa¢o¹¾ õ¹å ñac¹å ¸a¨pe-
�a÷¹cø ªo �¾co®o¼ ¹e¯ÿepa¹ºp¾. Õ¹å ñac¹å 
� ÿpoýecce pa¢o¹¾ cåæ¿¸o ¸a¨pe�a÷¹cø 
å oc¹a÷¹cø ¨opøñå¯å ¸e®o¹opoe �pe¯ø ÿocæe 
oc¹a¸o�®å ª�å¨a¹eæø.
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� ³aÿpeóae¹cø ºc¹a¸a�æå�a¹¿ o¢opo¹¾ �paóe¸åø 
�aæa ª�å¨a¹eæø, ÿpe�¾òa÷óåe ¸eo¢xoªå¯¾e ªæø 
c®aòå�a¸åø ¹pa�¾, a ¹a®²e pa¢o¹a¹¿ ÿpå ¢oæ¿òåx 
o¢opo¹ax �paóe¸åø �aæa ª�å¨a¹eæø ¢eμ ¸a¨pºμ®å 
¸a pa¢oñå¼ op¨a¸. He åcÿoæ¿μº¼¹e �¾co®åe 
o¢opo¹¾ ª�å¨a¹eæø, ecæå ¸e ÿpoåμ�oªå¹e 
c®aòå�a¸åe.

� �ce¨ªa oc¹a¸a�æå�a¼¹e ª�å¨a¹eæ¿ ÿpå ÿepep¾�ax 
� pa¢o¹e åæå ÿpå ÿepexoªe c oª¸o¨o 
o¢pa¢a¹¾�ae¯o¨o ºñac¹®a ¸a ªpº¨o¼.

� ¥på ºªapax o ÿoc¹opo¸¸åe ÿpeª¯e¹¾ ¸e¯eªæe¸¸o 
oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ å ÿpo�ep¿¹e åμªeæåe ¸a 
¸aæåñåe ÿo�pe²ªe¸å¼. ¥ocæeªº÷óå¼ μaÿºc® 
ª�å¨a¹eæø ÿpo�oªå¹e ¹oæ¿®o ÿocæe ºc¹pa¸e¸åø 
�cex ÿo�pe²ªe¸å¼. He ÿpå¯e¸ø¼¹e åμªeæåe 
c ÿo�pe²ªe¸¸¾¯å åæå o¹cº¹c¹�º÷óå¯å ñac¹ø¯å 
å ®o¯ÿæe®¹º÷óå¯å.

� �ce¨ªa oc¹a¸a�æå�a¼¹e ª�å¨a¹eæ¿ åμªeæåø ÿepeª 
o¢cæº²å�a¸åe¯, pe¯o¸¹o¯, μa¯e¸o¼ ®a¹ºò®å 
c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ åæå pe²ºóe¨o ¸o²a. 
O¹coeªå¸å¹e �¾co®o�oæ¿¹¸¾¼ ÿpo�oª o¹ c�eñå 
μa²å¨a¸åø.

� Åcÿoæ¿μº¼¹e ¹oæ¿®o opå¨å¸aæ¿¸¾e μaÿac¸¾e 
ñac¹å, pe®o¯e¸ªo�a¸¸¾e íåp¯o¼-åμ¨o¹o�å¹eæe¯. 
Opå¨å¸aæ¿¸¾e μaÿac¸¾e ñac¹å ̄ o²¸o ÿpåo¢pec¹å 
� ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¯ cep�åc¸o¯ ýe¸¹pe.

� Åcÿoæ¿μo�a¸åe ¸eopå¨å¸aæ¿¸¾x μaÿac¸¾x ñac¹e¼ 
å ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ ̄ o²e¹ ÿpå�ec¹å ® cep¿eμ¸¾¯ 
¹pa�¯a¯ ÿoæ¿μo�a¹eæø å ÿo�pe²ªe¸åø¯ åμªeæåø. 
Heco¢æ÷ªe¸åe ªa¸¸o¨o ¹pe¢o�a¸åø ¯o²e¹ 
ÿpå�ec¹å ® ÿoæºñe¸å÷ ÿoæ¿μo�a¹eæe¯ cep¿eμ¸o¼ 
¹pa�¯¾ å ÿo�pe²ªe¸å÷ åμªeæåø. � õ¹o¯ cæºñae 
¨apa¸¹å¼¸oe o¢cæº²å�a¸åe åμªeæåø ¸e ÿpoåμ-
�oªå¹cø.

� Oñåóa¼¹e åμªeæåe cpaμº ÿocæe pa¢o¹¾. Oc¹a¹®å 
c®oòe¸¸o¼ ¹pa�¾ åæå ªpº¨åe ÿpeª¯e¹¾ ¯o¨º¹ 
oc¹a¹¿cø ¯e²ªº ®a¹ºò®o¼ c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ 
åæå pe²ºóå¯ ¸o²o¯ å μaóå¹¸¾¯ ®o²ºxo¯.

� ©æø º¯e¸¿òe¸åø oÿac¸oc¹å ÿo²apa μa¯e¸ø¼¹e 
¸eåcÿpa�¸¾¼ ¨æºòå¹eæ¿. Oñåóa¼¹e ÿo�epx¸oc¹¿ 
ª�å¨a¹eæø å ¨æºòå¹eæø o¹ oc¹a¹®o� ¹pa�¾, cæeªo� 
c¯aμ®å å º¨æepoª¸¾x o¹æo²e¸å¼.

� Pe¯o¸¹ å ¹ex¸åñec®oe o¢cæº²å�a¸åe ªoæ²¸¾ 
ÿpoåμ�oªå¹¿cø ®�aæåíåýåpo�a¸¸¾¯å cÿeýåaæåc-
¹a¯å ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¨o cep�åc¸o¨o ýe¸¹pa.

�pe¯ø pa¢o¹¾
�¾ÿoæ¸ø¼¹e º®aμa¸åø, ÿpå�eªe¸¸¾e � ¸aýåo¸aæ¿¸¾x/
®o¯¯º¸aæ¿¸¾x ÿpeªÿåca¸åøx o¹¸ocå¹eæ¿¸o �pe¯e¸å 
cº¹o®, � ¹eñe¸åe ®o¹opo¨o paμpeòae¹cø ÿoæ¿μo�a¹¿cø 
¯aòå¸o¼ (ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å o¢pa¹å¹ec¿ μa å¸íop-
¯aýåe¼ � coo¹�e¹c¹�º÷óº÷ op¨a¸åμaýå÷).

¥på pa¢o¹e c pe²ºóå¯ ¸o²o¯ 
(� μa�åcå¯oc¹å o¹ ¯oªeæå)
� ¥epeª åcÿoæ¿μo�a¸åe¯ åμªeæåø c pe²ºóå¯ 

¸o²o¯ �¸å¯a¹eæ¿¸o ÿpoñå¹a¼¹e ¹pe¢o�a¸åø 
ªa¸¸o¨o paμªeæa.

� Pº®oø¹®a ºÿpa�æe¸åø �ce¨ªa ªoæ²¸a ¸axoªå¹¿cø 
¯e²ªº ÿoæ¿μo�a¹eæe¯ å pa¢oñå¯ op¨a¸o¯.

� Ka¹e¨opåñec®å μaÿpeóae¹cø ÿoª¸å¯a¹¿ 
�paóa÷óå¼cø pe²ºóå¼ ¸o² ¸a �¾co¹º ¢oæee 
75 c¯ o¹ ÿo�epx¸oc¹å μe¯æå.

� �o �pe¯ø pa¢o¹¾ �oμ¯o²¸o �oμ¸å®¸o�e¸åe 
o¹ªañå ÿpå ®o¸¹a®¹e pe²ºóe¨o ¸o²a c ¹�epª¾¯å 
ÿoc¹opo¸¸å¯å ÿpeª¯e¹a¯å. � õ¹o¯ cæºñae ̄ o²e¹ 
ÿpoåμo¼¹å ÿo¹epø ®o¸¹poæø ¸aª åμªeæåe¯. 
�oμ¸å®¸o�e¸å÷ o¹ªañå cÿoco¢c¹�ºe¹ ÿo¨¸º¹¾¼ 
åæå ¹ºÿo¼ pe²ºóå¼ ¸o². � ¹pºª¸oªoc¹ºÿ¸¾x ªæø 
o¢μopa ¯ec¹ax �oμ¸å®¸o�e¸åe ¹a®o¼ cå¹ºaýåå 
¢oæee �epoø¹¸o.

� ¥på åcÿoæ¿μo�a¸åå pe²ºóe¨o ¸o²a ¹oæóå¸a 
c®aòå�ae¯o¼ ¹pa�¾ åæå ¯eæ®o¨o ®ºc¹ap¸å®a ¸e 
ªoæ²¸a ÿpe�¾òa¹¿ 12,7 ¯¯, � ÿpo¹å�¸o¯ cæºñae 
¯o²e¹ oóºóa¹¿cø peμ®aø o¹ªaña.

� ³aÿpeóae¹cø ÿpeªÿpå¸å¯a¹¿ ÿoÿ¾¹®å oc¹a¸o�®å 
�paóa÷óe¨ocø ¸o²a.

� Cºóec¹�ºe¹ oÿac¸oc¹¿ ÿoæºñe¸åø ¹pa�¯ oc¹po¼ 
ÿo�epx¸oc¹¿÷ ¸o²a ÿpå e¨o �paóe¸åå. ¡ºª¿¹e 
ÿpeªeæ¿¸o �¸å¯a¹eæ¿¸¾ ªo ¯o¯e¸¹a ÿoæ¸o¼ 
oc¹a¸o�®å ¸o²a.

� He åcÿoæ¿μº¼¹e �¾co®åe o¢opo¹¾ ª�å¨a¹eæø ecæå 
¸e ÿpoåμ�oªå¹e c®aòå�a¸åe.

� ¥på cæºña¼¸o¯ ºªape pe²ºóå¯ ̧ o²o¯ � ÿpoýecce 
pa¢o¹¾ o ÿoc¹opo¸¸å¼ ÿpeª¯e¹ ¸e¯eªæe¸¸o 
oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ å ÿpo�ep¿¹e åμªeæåe ¸a 
¸aæåñåe ÿo�pe²ªe¸å¼. ¥ocæeªº÷óå¼ μaÿºc® 
ª�å¨a¹eæø ÿpo�oªå¹e ¹oæ¿®o ÿocæe ºc¹pa¸e¸åø 
�cex ÿo�pe²ªe¸å¼.  Ka¹e¨opåñec®å μaÿpeóae¹cø 
åcÿoæ¿μo�a¹¿ åμªeæåe c co¨¸º¹¾¯å, ¹ºÿ¾¯å åæå 
å¯e÷óå¯å ¹peóå¸¾ pe²ºóå¯å ¸o²a¯å. 
³a¯e¸å¹e ÿo¨¸º¹¾¼, ªeíop¯åpo�a¸¸¾¼, 
¹pec¸º�òå¼ åæå cæo¯a¸¸¾¼ pe²ºóå¼ ¸o² 
¸a ¸o�¾¼.

� ³aÿpeóae¹cø μa¹añå�a¹¿ pe²ºóå¼ ¸o². 
³a¹oñ®a pe²ºóe¨o ¸o²a ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å ® e¨o 
åμ¨å¢º å paμ¢aæa¸cåpo�®e. Õ¹o ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å 
® cep¿eμ¸¾¯ ¹pa�¯a¯. ³a¯e¸å¹e ¹ºÿo¼ pe²ºóå¼ 
¸o². 

� ¥på �oμ¸å®¸o�e¸åå ÿo�¾òe¸¸o¼ �å¢paýåå 
HEME©ÆEHHO oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿.  
¥o�¾òe¸¸¾¼ ºpo�e¸¿ �å¢paýåå ø�æøe¹cø 
ÿpåμ¸a®o¯ ¸eåcÿpa�¸oc¹å åμªeæåø. 
¥epeª ÿpoªoæ²e¸åe¯ pa¢o¹¾ ÿpo�ep¿¹e ¸aæåñåe 
å ¸aªe²¸oc¹¿ μa¹ø²®å ¢oæ¹o� å ¨ae®. ¥på ¸eo¢-
xoªå¯oc¹å o¹pe¯o¸¹åpº¼¹e åμªeæåe åæå 
μa¯e¸å¹e e¨o ¸eåcÿpa�¸¾e ñac¹å.
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¥ocæe pa¢o¹¾
� ©æø oñåc¹®å pe²ºóe¨o ¸o²a åμªeæåø o¹ 

μa¨pøμ¸e¸å¼ åcÿoæ¿μº¼¹e æ÷¢¾e ªo¯aò¸åe 
ñåc¹øóåe cpeªc¹�a. ©æø ÿpeªo¹�paóe¸åø 
ÿoø�æe¸åø p²a�ñå¸¾ c¯a²¿¹e pe²ºóå¼ ¸o² 
¯aòå¸¸¾¯ ¯acæo¯.

� Xpa¸å¹e pe²ºóå¼ ¸o² � ¯ec¹e ¸eªoc¹ºÿ¸o¯ 
ªæø ÿoc¹opo¸¸åx.

©oÿoæ¸å¹eæ¿¸aø å¸íop¯aýåø
� ³aÿpeóae¹cø xpa¸å¹¿ åμªeæåe c ¢e¸μå¸o¯ 

� ¹oÿæå�¸o¯ ¢a®e � μa®p¾¹¾x ÿo¯eóe¸åøx, 
�¢æåμå åc¹oñ¸å®o� åc®p å o¨¸ø.

� ¥epeª xpa¸e¸åe¯ å ¹pa¸cÿop¹åpo�a¸åe¯ 
ª�å¨a¹eæ¿ åμªeæåø ªoæ²e¸ ÿoæ¸oc¹¿÷ oc¹¾¹¿.  
¥på ÿepe�oμ®e ¸aªe²¸o μa®peÿå¹e åμªeæåe.

� Xpa¸å¹e åμªeæåe � cºxo¯ μa®p¾¹o¯ ¯ec¹e, 
¸eªoc¹ºÿ¸o¯ ªæø ÿoc¹opo¸¸åx æåý å ªe¹e¼. 
Pa¢o¹a¼¹e ¹oæ¿®o ¸a o¹®p¾¹o¯ �oμªºxe.

� ³aÿpeóae¹cø ÿo¯eóa¹¿ åμªeæåe � �oªº åæå 
� ªpº¨º÷ ²åª®oc¹¿. Pº®oø¹®å ªoæ²¸¾ ¢¾¹¿ 
ñåc¹¾¯å å cºxå¯å. 
Oñåóa¼¹e åμªeæåe ÿocæe ®a²ªo¨o åcÿoæ¿μo�a¸åø 
(c¯. paμªeæ «Oñåc¹®a å xpa¸e¸åe»).

� š¹åæåμåpº¼¹e ¢e¸μå¸, ¯acæo å ªpº¨åe o¹xoª¾ 
� coo¹�e¹c¹�åå c ºc¹a¸o�æe¸¸¾¯å ÿpa�åæa¯å.

� Coxpa¸å¹e ªa¸¸oe Pº®o�oªc¹�o � ¹eñe¸åe �ce¨o 
�pe¯e¸å õ®cÿæºa¹aýåå åμªeæåø. O¢paóa¼¹ec¿ 
® ¸e¯º ÿo ¯epe ¸eo¢xoªå¯oc¹å. Åcÿoæ¿μº¼¹e 
Pº®o�oªc¹�o ªæø o¢ºñe¸åø ªpº¨åx ÿoæ¿μo�a¹eæe¼. 
¥på c¯e¸e �æaªeæ¿ýa ÿepeªa¼¹e Pº®o�oªc¹�o 
�¯ec¹e c åμªeæåe¯.

Coxpa¸ø¼¹e ªa¸¸oe pº®o�oªc¹�o � ¹eñe¸åe 
�ce¨o �pe¯e¸å õ®cÿæºa¹aýåå åμªeæåø.
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¥PE©š¥PE±©A×ÓÅE CÅM�OÆ¾
Ha ®opÿºce åμªeæåø ®peÿø¹cø ¸a®æe¼®å c paμæåñ¸¾¯å cå¯�oæa¯å (ÿå®¹o¨pa¯¯a¯å), å¯e÷óå¯å cæeªº÷óåe 
μ¸añe¸åø: ¥poñå¹a¼¹e Pº®o�oªc¹�o ÿo õ®cÿæºa¹aýåå å oμ¸a®o¯¿¹ec¿ c å¸íop¯aýåe¼ ÿo ÿpa�åæa¯ ¹ex¸å®å 
¢eμoÿac¸oc¹å, c¢op®e, pa¢o¹e, o¢cæº²å�a¸å÷ å pe¯o¸¹º.

Cå¯�oæ ³¸añe¸åe

� ¥PE©š¥PE±©A×ÓÅœ CÅM�OÆ.
¡ºª¿¹e �¸å¯a¹eæ¿¸¾! š®aμ¾�ae¹ ¸a oÿac¸oc¹¿ å ÿo�¾òe¸¸oe �¸å¯a¸åe. 
Mo²e¹ åcÿoæ¿μo�a¹¿cø � coñe¹a¸åå c ªpº¨å¯å cå¯�oæa¯å.
   

� ¥PE©š¥PE±©EHÅE — ¥POÑÅ™Aœ™E PšKO�O©C™�O ¥O ÕKC¥ÆšA™AÝÅÅ
¥poñå¹a¼¹e Pº®o�oªc¹�o ÿo õ®cÿæºa¹aýåå å cæeªº¼¹e �ce¯ ÿpeªºÿpe²ªe¸åø¯ å ¯epa¯
¢eμoÿac¸oc¹å. Heco¢æ÷ªe¸åe õ¹åx ÿpeªÿåca¸å¼ ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å ® ÿoæºñe¸å÷ ¹pa�¯
ÿoæ¿μo�a¹eæe¯ åæå o®pº²a÷óå¯å æåýa¯å ÿpå pa¢o¹e c åμªeæåe¯. 
¥poñå¹a¼¹e pº®o�oªc¹�o ÿo õ®cÿæºa¹aýåå ÿepeª μaÿºc®o¯ å pa¢o¹o¼ åμªeæåø.

� ³AÓÅ™H¾E CPE©C™�A ¦ÆA³ Å OP¦AHO� CÆšXA
¥PE©š¥PE±©EHÅE: �¾¢pac¾�ae¯¾e åμ-ÿoª pa¢oñe¨o op¨a¸a ÿoc¹opo¸¸åe ÿpeª¯e¹¾ å òº¯
pa¢o¹a÷óe¨o ª�å¨a¹eæø ¯o¨º¹ ÿpå�ec¹å ® ¹pa�¯a¯ ¨æaμ å ºxºªòe¸å÷ cæºxa. 
Åcÿoæ¿μº¼¹e μaóå¹¸¾e cpeªc¹�a, coo¹�e¹c¹�º÷óåe c¹a¸ªap¹º ANSI Z87.1-1989. 

� CPE©C™�A ©ÆØ ³AÓÅ™¾ ¦OÆO�¾
¥PE©š¥PE±©EHÅE: �oμ¯o²¸o ÿoæºñe¸åe ¹pa�¯ ÿpå ÿaªe¸åå ÿoc¹opo¸¸åx ÿpeª¯e¹o� 
¸a ¨oæo�º.
¥på pa¢o¹e åcÿoæ¿μº¼¹e cpeªc¹�o μaóå¹¾ ¨oæo�¾.
   

� PA¡O™Aœ™E HA ¡E³O¥ACHOM š©AÆEHÅÅ O™ ¥OC™OPOHHÅX ÆÅÝ 
¥PE©š¥PE±©EHÅE: ¥oc¹opo¸¸åe æåýa, oco¢e¸¸o ªe¹å, a ¹a®²e ªo¯aò¸åe ²å�o¹¸¾e, 
ªoæ²¸¾ ¸axoªå¹¿cø ¸a pacc¹oø¸åå ¸e ¯e¸ee 15 ¯. o¹ pa¢o¹a÷óe¨o åμªeæåø. 
   

� HEÕ™ÅÆÅPO�AHH¾œ ¡EH³ÅH
�ce¨ªa åcÿoæ¿μº¼¹e ñåc¹¾¼, c�e²å¼, ¸eõ¹åæåpo�a¸¸¾¼ ¢e¸μå¸.

� MACÆO
Åcÿoæ¿μº¼¹e ¯acæo, pe®o¯e¸ªo�a¸¸oe Pº®o�oªc¹�o¯ ÿo õ®cÿæºa¹aýåå.

� �O³MO±HOC™Ÿ HAHECEHÅØ ™PA�M¾ ¥OC™OPOHHÅMÅ ¥PE©ME™AMÅ,
�¾¡PAC¾�AEM¾MÅ Å³-¥O© PA¡OÑE¦O OP¦AHA 
¥PE©š¥PE±©EHÅE: ÿoæºñe¸åø ¹pa�¯ �¾¢pac¾�ae¯¾¯å åμ-ÿoª pa¢oñe¨o op¨a¸a ¹�epª¾¯å 
ÿpeª¯e¹a¯å � peμºæ¿¹a¹e ®o¸¹a®¹a c �paóa÷óe¼cø ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ åæå pe²ºóå¯ ¸o²o¯. 
³A¥PEÓAE™CØ pa¢o¹a¹¿ ¢eμ ºc¹a¸o�æe¸¸o¨o μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa.
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� �¾KÆ×ÑA™EÆŸ ³A±Å¦AHÅØ
¥oæo²e¸åe ON/START («�®æ÷ñe¸o»)   

� �¾KÆ×ÑA™EÆŸ ³A±Å¦AHÅØ
¥oæo²e¸åe OFF/STOP («�¾®æ÷ñe¸o»)

� �HÅMAHÅE! ¦OPØÑAØ ¥O�EPXHOC™Ÿ
�o åμ¢e²a¸åe ÿoæºñe¸åø o²o¨o� ¸e ÿpåcæo¸ø¼¹ec¿ ® ¨æºòå¹eæ÷, ª�å¨a¹eæ÷ å peªº®¹opº  
�o �pe¯ø pa¢o¹¾. �¾ ¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ o²o¨. 
Õ¹å ñac¹å oc¹a÷¹cø ¨opøñå¯å ¸e®o¹opoe �pe¯ø ÿocæe o®o¸ña¸åø pa¢o¹¾.
   

� OC™P¾œ HO±!
¥PE©š¥PE±©EHÅE:=Ha μaóå¹¸o¯ ®o²ºxe ºc¹a¸o�æe¸ oc¹p¾¼ ¸o² o¨pa¸åñå¹eæø ªæå¸¾
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å. �o åμ¢e²a¸åe ¹pa�¯ ¸e ªo¹pa¨å�a¼¹ec¿ ªo ¸o²a o¨pa¸åñå¹eæø ªæå¸¾
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å.

� ¥OÆO±EHÅE P¾ÑA¦A �O³©šÒHOœ ³ACÆOHKÅ KAP¡×PA™OPA:
1 • ¥oæ¸oc¹¿÷ μa®p¾¹a.

2 • Ñac¹åñ¸o μa®p¾¹a.

3 • ¥oæ¸oc¹¿÷ o¹®p¾¹a.

� MAKCÅMAÆŸH¾E O¡OPO™¾ PA¡O™¾ ©�Å¦A™EÆØ
³aÿpeóae¹cø åcÿoæ¿μo�a¹¿ åμªeæåe ÿpå o¢opo¹ax ª�å¨a¹eæø, ÿpe�¾òa÷óåx ¯a®cå¯aæ¿¸o
ªoÿºc¹å¯¾e.

� ³AÓÅ™H¾E CPE©C™�A ©ÆØ PšK Å HO¦
¥på pa¢o¹e åcÿoæ¿μº¼¹e ÿpoñ¸º÷ o¢º�¿ å μaóå¹¸¾e ÿepña¹®å.

� ¥PÅMEHEHÅE TO¥ÆÅ�A C¥EÝÅÍÅKAÝÅÅ E85 ³A¥PEÓEHO.
¥på¯e¸e¸åe ¹oÿæå�a cÿeýåíå®aýåå E85 (coªep²a¸åe õ¹a¸oæa >15%) ¯o²e¹ �¾�ec¹å ª�å¨a¹eæ¿
åμ c¹poø. ¥på¯e¸e¸åe ¸epaμpeòe¸¸o¨o ¹oÿæå�a ÿpå�oªå¹ ® ÿpe®paóe¸å÷ ªe¼c¹�åø ¨apa¸¹åå.
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šc¹a¸o�®a å pe¨ºæåpo�®a pº®oø¹®å 
ºÿpa�æe¸åø.
1. Pacÿoæo²å¹e pº®oø¹®º ºÿpa�æe¸åø ¯e²ªº 

�epx¸e¼ å cpeª¸e¼ ñac¹ø¯å ®peÿæe¸åø (c¯. påc. 1).
2. šªep²å�aø �ce ¹på ñac¹å ®peÿæe¸åø �¯ec¹e, 

�c¹a�¿¹e ñe¹¾pe (4) �å¸¹a � o¹�epc¹åø �epx¸e¼ 
å cpeª¸e¼ ñac¹e¼ ®peÿæe¸åø.

¥på¯eña¸åe: O¹�epc¹åø � �epx¸e¼ å ¸å²¸e¼ ñac¹øx 
®peÿæe¸åø ¢ºªº¹ co�¯eóe¸¾ ¹oæ¿®o ÿpå 
ÿpa�åæ¿¸o¼ c¢op®e åμªeæåø.

3. Pacÿoæo²å¹e �epx¸ee å cpeª¸ee ®peÿæe¸åø, 
a ¹a®²e pº®oø¹®º ºÿpa�æe¸åø, ¸aª  ò¹a¸¨o¼. 
Hå²¸øø ñac¹¿ ®peÿæe¸åø pacÿoæo²e¸a c ¸å²¸e¼ 
c¹opo¸¾ ò¹a¸¨å.

4. šªep²å�a¼¹e ÿaæ¿ýa¯å pº®å òec¹å¨pa¸¸¾e ¨a¼®å 
� ÿaμax ̧ å²¸e¼ ñac¹å ®peÿæe¸åø. Ha²å�å¹e ¢oæ¹¾ 
¸a ¨a¼®å ÿpå ÿo¯oóå ®pec¹o�o¼ o¹�ep¹®å 
(� ®o¯ÿæe®¹ ÿoc¹a�®å ¸e �xoªå¹). ©æø pe¨ºæåpo�-
®å ÿoæo²e¸åø pº®oø¹®å ºÿpa�æe¸åø ¸e cæeªºe¹ 
cåæ¿¸o μa¹ø¨å�a¹¿ �å¸¹¾ ®peÿæe¸åø.

5. šªep²å�aø åμªeæåe � pa¢oñe¯ ÿoæo²e¸åå 
(c¯. påc. 21), ºc¹a¸o�å¹e pº®oø¹®º ºÿpa�æe¸åø 
� ÿoæo²e¸åe, o¢ecÿeñå�a÷óee ¯a®cå¯aæ¿¸oe 
ºªo¢c¹�o ÿpå pa¢o¹e. 

6. ³a¹ø¸å¹e �å¸¹¾ ®peÿæe¸åø pº®oø¹®å ºÿpa�æe¸åø 
ªo ¯o¯e¸¹a ee ¸aªe²¸o¼ íå®caýåå.

Kpeÿæe¸åe å pe¨ºæåpo�®a ÿæeñe�o¨o pe¯¸ø/
pe¯e¸¸o¼ cåc¹e¯¾ (� μa�åcå¯oc¹å o¹ ¯oªeæå)
Oªå¸ap¸¾¼ ÿæeñe�o¼ pe¯e¸¿
1. ¥poÿºc¹å¹e ®o¸eý pe¯¸ø ñepeμ ýe¸¹paæ¿¸º÷ 

ÿpopeμ¿ ÿpø²®å (c¯. påc. 3a).
2. �c¹a�¿¹e ®o¸eý pe¯¸ø �o �¹opº÷ ÿpopeμ¿ ÿpø²®å.
3. ³aýeÿå¹e ®p÷®o¯ μa xo¯º¹ ªæø ®peÿæe¸åø 

ÿæeñe�o¨o pe¯¸ø (c¯. påc. 3b), pacÿoæo²e¸¸¾¼ ¸a 
ò¹a¸¨e. O¹pe¨ºæåpº¼¹e ªæå¸º pe¯¸ø (påc. 4b). 

Pe¯e¸¸aø cåc¹e¯a (ª�o¼¸o¼ ÿæeñe�o¼ pe¯e¸¿)
1. Paμ¯ec¹å¹e pe¯e¸¸º÷ cåc¹e¯º ¸a ÿæeñax.
2. ³ac¹e¨¸å¹e μac¹e²®º ÿoøc¸o¨o pe¯¸ø. 

¥på ¸eo¢xoªå¯oc¹å o¹pe¨ºæåpº¼¹e òåpå¸º 
(påc. 5a).

3. O¹pe¨ºæåpº¼¹e ªæå¸º/òåpå¸º ÿæeñe�o¨o 
å ÿoøc¸o¨o pe¯¸ø (påc. 5a).

4. Kp÷ño® pe¯e¸¸o¼ cåc¹e¯¾ �c¹a�¿¹e � xo¯º¹ 
ªæø ®peÿæe¸åø, pacÿoæo²e¸¸¾¼ ¸a åμªeæåå, 
å ºc¹a¸o�å¹e ªæå¸º ¸a�ec¸o¼ ÿpo®æaª®å 
� ºªo¢¸o¯ ªæø �ac ÿoæo²e¸åå (påc. 5b).

ÅC¥OÆŸ³O�AHÅE CÅC™EM¾ EZ-LINKTM

¥på¯eña¸åe: ©æø ºªo¢c¹�a  c¸ø¹åø å ºc¹a¸o�®å 
ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸¾x ¸acaªo® pacÿoæo²å¹e åμªeæåe 
¸a po�¸o¼ ÿo�epx¸oc¹å.

O¹coeªå¸e¸åe ¸å²¸e¼ ò¹a¸¨å c pa¢oñå¯ 
op¨a¸o¯ åæå c ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o¼ ¸acaª®o¼.
1. Ocæa¢¿¹e μa²å¯¸º÷ pº®oø¹®º (c¯. påc. 6), 

o¹®pºñå�aø ee ÿpo¹å� ñaco�o¼ c¹peæ®å.
2. Ha²¯å¹e íå®cåpº÷óº÷ ®¸oÿ®º (c¯. påc. 6) 

å ºªep²å�a¼¹e ee � õ¹o¯ coc¹oø¸åå.
3. šªep²å�aø �epx¸÷÷ ò¹a¸¨º oª¸o¼ pº®o¼, 

o¹coeªå¸å¹e ¸å²¸÷÷ ò¹a¸¨º c pa¢oñå¯ op¨a¸o¯ 
åæå c ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o¼ ¸acaª®o¼ (c¯. påc. 7).

šc¹a¸o�®a ¸å²¸e¼ ò¹a¸¨å c pa¢oñå¯ op¨a¸o¯ 
åæå c ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o¼ ¸acaª®o¼
1. Ocæa¢¿¹e μa²å¯¸º÷ pº®oø¹®º (c¯. påc. 6), 

o¹®pºñå�aø ee ÿpo¹å� ñaco�o¼ c¹peæ®å.
2. Co�¯ec¹å¹e ¸å²¸÷÷ ò¹a¸¨º c �epx¸e¼ ò¹a¸¨o¼ 

(påc. 7). ¥på õ¹o¯ íå®cåpº÷óaø ®¸oÿ®a ªoæ²¸a 
μaíå®cåpo�a¹¿cø (μaóeæ®¸º¹¿cø) � o¹�epc¹åå 
coeªå¸å¹eæ¿¸o¼ ¯ºí¹¾.

¥på¯eña¸åe: ©æø o¢æe¨ñe¸åø ºc¹a¸o�®å co�¯ec¹å¹e 
íå®cåpº÷óº÷ ®¸oÿ®º c ¸aÿpa�æø÷óe¼ íå®cå-
pº÷óe¼ ®¸oÿ®å (c¯. påc. 6) coeªå¸å¹eæ¿¸o¼ 
¯ºí¹¾.

3. ³a¹ø¸å¹e μa²å¯¸º÷ pº®oø¹®º, μa®pºñå�aø ee 
ÿo ñaco�o¼ c¹peæ®e (c¯. påc. 8). ¥epeª pa¢o¹o¼ 
�ce¨ªa ÿpo�epø¼¹e μa¹ø²®º μa²å¯¸o¼ pº®oø¹®å 
coeªå¸å¹eæ¿¸o¼ ¯ºí¹¾.

CHØ™ÅE Å šC™AHO�KA ³AÓÅ™HO¦O KO±šXA 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆÅ)
¥på åcÿoæ¿μo�a¸åå åμªeæåø c pe²ºóå¯ ¸o²o¯ 
μaóå¹¸¾¼ ®o²ºx ¸eo¢xoªå¯o c¸ø¹¿.

©æø c¸ø¹åø μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa åcÿoæ¿μº¼¹e òæåýe�º÷ 
o¹�ep¹®º. O¹®pº¹å¹e ¹på (3) �å¸¹a ®peÿæe¸åø μaóå¹-
¸o¨o ®o²ºxa ® cºÿÿop¹º (c¯. påc. 9). Coxpa¸å¹e c¸ø¹¾e 
ªe¹aæå ªæø ªaæ¿¸e¼òe¨o åcÿoæ¿μo�a¸åø.

šc¹a¸o�å¹e μaóå¹¸¾¼ ®o²ºx ÿpå  åcÿoæ¿μo�a¸åå 
åμªeæåø c ®a¹ºò®o¼ c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼.

©æø ºc¹a¸o�®å μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa ÿpå®peÿå¹e e¨o 
® cºÿÿop¹º c ÿo¯oó¿÷ ¹pex (3) �å¸¹o�. Haªe²¸o 
μa¹ø¸å¹e �å¸¹¾, åcÿoæ¿μºø òæåýe�º÷ o¹�ep¹®º 
(c¯. påc. 9).

CHØ™ÅE KA™šÒKÅ C ™PÅMMEPHOœ ÆECKOœ 
Å šC™AHO�KA PE±šÓE¦O HO±A 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆÅ)
¥på¯eña¸åe: ©æø ºªo¢c¹�a  c¸ø¹åø å ºc¹a¸o�®å 

pe²ºóe¨o ̧ o²a åæå ®a¹ºò®å c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ 
pacÿoæo²å¹e åμªeæåe ¸a po�¸o¼ ÿo�epx¸oc¹å.

C¸ø¹åe ®a¹ºò®å c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼.
¥på¯eña¸åe: �¸añaæe ºc¹a¸o�å¹e pe²ºóå¼ ¸o² 

� μaóå¹¸¾¼ ñexoæ.
1. Co�¯ec¹å¹e o¹�epc¹åe � c¹ºÿåýe �aæa 

c o¹�epc¹åe¯ � ñaò®e peªº®¹opa. �c¹a�¿¹e 
c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ � o¹�epc¹åe ñaò®å peªº®¹opa 
(c¯. påc. 10).
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2. �c¹a�¿¹e c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ � o¹�epc¹åe ñaò®å 
peªº®¹opa (c¯. påc. 11).

3. šªep²å�aø c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿, o¹®pº¹å¹e 
®a¹ºò®º c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼, ÿo�opañå�aø ee ÿo 
ñaco�o¼ c¹peæ®e (c¯. påc. 12). Coxpa¸å¹e ®a¹ºò®º 
ªæø ªaæ¿¸e¼òe¨o åcÿoæ¿μo�a¸åø.

šc¹a¸o�®a pe²ºóe¨o ¸o²a.
4. C¸å¯å¹e μaóå¹¸¾¼ ®o²ºx c åμªeæåø (c¯. paμªeæ 

«C¸ø¹åe å ºc¹a¸o�®a μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa»).
5. šc¹a¸o�å¹e pe²ºóå¼ ¸o² ¸a c¹ºÿåýº �aæa 

(c¯. påc. 13).
6. O¹ýe¸¹påpº¼¹e pe²ºóå¼ ¸o² ¸a c¹ºÿåýe �aæa 

(c¯. påc. 13).
7. š¢eªå¹ec¿, ñ¹o pe²ºóå¼ ¸o² o¹ýe¸¹påpo�a¸ 

å po�¸o æe²å¹ ¸a c¹ºÿåýe �aæa.
8. Co�¯ec¹å¹e o¹�epc¹åe � c¹ºÿåýe �aæa 

c o¹�epc¹åe¯ � ñaò®e peªº®¹opa (c¯. påc. 10).
9. šc¹a¸o�å¹e íå®cåpº÷óº÷ òa¼¢º ÿæoc®o¼ 

c¹opo¸o¼ ® c¹ºÿåýe �aæa å ¨a¼®º ¸a �aæ 
(c¯. påc. 13). š¢eªå¹ec¿ � ÿpa�åæ¿¸oc¹å ºc¹a¸o�®å 
pe²ºóe¨o ¸o²a. 

10. šªep²å�aø íå®cåpº÷óå¼ c¹ep²e¸¿ oª¸o¼ pº®o¼, 
μa¹ø¸å¹e ¨a¼®º ¨aeñ¸¾¯ ®æ÷ño¯, �paóaø e¨o 
ÿpo¹å� ñaco�o¼ c¹peæ®å (c¯. påc. 14). — ¥på 
åcÿoæ¿μo�a¸åå ªå¸a¯o¯e¹påñec®o¨o ®æ÷ña 
¯o¯e¸¹ μa¹ø²®å ªoæ²e¸ ¢¾¹¿: 37—38 H¯. / 
325—335 in-lb / 27—28 ft.-lb —

� ¥på o¹cº¹c¹�åå ªå¸a¯o¯e¹påñec®o¨o ®æ÷ña 
åcÿoæ¿μº¼¹e paμ�oª¸o¼  (¨aeñ¸¾¼) ®æ÷ñ 5/8. 
³a¹ø¨å�a¼¹e ̈ a¼®º ªo ¹ex ÿop, ÿo®a íå®cåpº÷óaø 
òa¼¢a ÿæo¹¸o ¸e ÿpå²¯e¹cø ® pe²ºóe¯º ¸o²º, 
a μa¹e¯ ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o ªo¹ø¸å¹e ¨a¼®º ¸a ¼—½ 
o¢opo¹a ÿpo¹å� ñaco�o¼ c¹peæ®å (c¯. påc. 14).

11. Åμ�æe®å¹e íå®cåpº÷óå¼ c¹ep²e¸¿. 
C¸å¯å¹e μaóå¹¸¾¼ ñexoæ c ¸o²a.

12. Åμ�æe®å¹e pe²ºóå¼ ¸o² åμ μaóå¹¸o¨o ñexæa.

CHØ™ÅE PE±šÓE¦O HO±A Å šC™AHO�KA 
KA™šÒKÅ C ™PÅMMEPHOœ ÆECKOœ 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆÅ)
C¸ø¹åe pe²ºóe¨o ¸o²a.
1. šc¹a¸o�å¹e pe²ºóå¼ ¸o² � μaóå¹¸¾¼ ñexoæ.
2. Co�¯ec¹å¹e o¹�epc¹åe � c¹ºÿåýe �aæa 

c o¹�epc¹åe¯ � ñaò®e peªº®¹opa. �c¹a�¿¹e 
c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ � o¹�epc¹åe ñaò®å peªº®¹opa 
(c¯. påc. 10).

3. �c¹a�¿¹e c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ � o¹�epc¹åe ñaò®å 
peªº®¹opa (c¯. påc. 11).

4. šªep²å�aø c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ oª¸o¼ pº®o¼, 
o¹®pº¹å¹e ¨a¼®º ®peÿæe¸åø ¸o²a, ÿo�opañå�aø 
ee ÿo ñaco�o¼ c¹peæ®e, åcÿoæ¿μºø paμ�oª¸o¼  
(¨aeñ¸¾¼) ®æ÷ñ 5/8 (c¯. påc. 15).

5. C¸å¯å¹e ¨a¼®º, òa¼¢º å pe²ºóå¼ ¸o². 
Coxpa¸å¹e pe²ºóå¼ ̧ o² å ̈ a¼®º ªæø ªaæ¿¸e¼òe¨o 
åcÿoæ¿μo�a¸åø. Xpa¸å¹e pe²ºóå¼ ¸o² � ¯ec¹e 
¸eªoc¹ºÿ¸o¯ ªæø ªe¹e¼.

šc¹a¸o�®a ®a¹ºò®å c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼.
6. Co�¯ec¹å¹e o¹�epc¹åe � c¹ºÿåýe �aæa 

c o¹�epc¹åe¯ � ñaò®e peªº®¹opa. �c¹a�¿¹e 
c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿ � o¹�epc¹åe ñaò®å peªº®¹opa 
(c¯. påc. 10). šc¹a¸o�å¹e íå®cåpº÷óº÷ òa¼¢º ¸a 
�aæ ÿæoc®o¼ c¹opo¸o¼ ® c¹ºÿåýe �aæa (c¯. påc. 12). 
Ha®pº¹å¹e ®a¹ºò®º c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ ¸a �aæ, 
ÿo�opañå�aø ee ÿpo¹å� ñaco�o¼ c¹peæ®å. 
³a¹ø¸å¹e ®a¹ºò®º ºcåæåe¯ pº®å (påc. 14).

¥på¯eña¸åe: ©æø ÿpa�åæ¿¸o¼ pa¢o¹¾ ®a¹ºò®å 
c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ ¸eo¢xoªå¯o ÿpa�åæ¿¸o 
ºc¹a¸o�å¹¿ ¸a �aæ íå®cåpº÷óº÷ òa¼¢º.

7. Åμ�æe®å¹e c¹oÿop¸¾¼ c¹ep²e¸¿.
8. šc¹a¸o�å¹e μaóå¹¸¾¼ ®o²ºx. (c¯. paμªeæ 

«C¸ø¹åe å ºc¹a¸o�®a μaóå¹¸o¨o ®o²ºxa»).

Åcÿoæ¿μo�a¸åe ¯acæa å ¢e¸μå¸a
Pe®o¯e¸ªºe¯¾¼ ¹åÿ ¯acæa
¥peªºÿpe²ªe¸åe: ©æø ºªo¢c¹�a ¹pa¸cÿop¹åpo�a¸åø 

åμªeæåe ÿoc¹a�æøe¹cø ¢eμ ¯acæa � ®ap¹epe 
ª�å¨a¹eæø.

— ¥epeª ÿep�¾¯ μaÿºc®o¯ åμªeæåø μaæe¼¹e 
� ®ap¹ep ª�å¨a¹eæø pe®o¯e¸ªºe¯oe ¯acæo.

— ¥epeª ®a²ª¾¯ μaÿºc®o¯ ª�å¨a¹eæø �ce¨ªa 
ÿpo�epø¼¹e ºpo�e¸¿ ¯acæa.

— Åcÿoæ¿μº¼¹e ¹oæ¿®o ¯acæo ªæø 4-x ¹a®¹¸¾x 
ª�å¨a¹eæe¼, coo¹�e¹c¹�º÷óee ®æaccåíå®aýåå 
�øμ®oc¹å ÿo SAE 30 å ¹pe¢o�a¸åø¯ API SF, SG, SH.

©o¢a�æe¸åe ¯acæa � ®ap¹ep ª�å¨a¹eæø
¥på¯eña¸åe: � μa�åcå¯oc¹å o¹ åcÿoæ¸e¸åø åμªeæåø 
� ®o¯ÿæe®¹ e¨o ÿoc¹a�®å �xoªå¹ 90 ¯æ c¯aμoñ¸o¨o 
¯acæa ªæø ÿep�o¼ μaæå�®å (påc. 16).

� Pacÿoæo²å¹e åμªeæåe � �ep¹å®aæ¿¸o¯ 
ÿoæo²e¸åå.

� O¹®pº¹å¹e cæå�¸º÷ ÿpo¢®º (6) (Påc. 17).
� ³aæe¼¹e ÿpå¯ep¸o 90 ¯æ ¯acæa.
¥på¯eña¸åe: ¸å®o¨ªa ¸e μaæå�a¼¹e ¯acæo 

� ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® å ¸e c¯eòå�a¼¹e ¯acæo 
c ¢e¸μå¸o¯.

� ³a®pº¹å¹e cæå�¸º÷ ÿpo¢®º.
¡e¸μå¸
¥peªºÿpe²ªe¸åe: � oÿpeªeæe¸¸¾x ºcæo�åøx ¢e¸μå¸ 

ø�æøe¹cø ñpeμ�¾ña¼¸o ̈ op÷ñå¯ å �μp¾�ooÿac¸¾¯ 
�eóec¹�o¯.

— ³aÿpa�®º åμªeæåø ¢e¸μå¸o¯ ÿpoåμ�oªå¹e ¹oæ¿®o 
� xopoòo ÿpo�e¹på�ae¯¾x ÿo¯eóe¸åøx å ÿpå 
�¾®æ÷ñe¸¸o¯ ª�å¨a¹eæe. He ®ºpå¹e ÿpå μaÿpa�®e 
¢e¸μå¸o¯, ªep²å¹e �ce åc¹oñ¸å®å o¨¸ø �ªaæå o¹ 
¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a åæå e¯®oc¹å c ¢e¸μå¸o¯.
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Åcÿoæ¿μo�a¸åe ¯acæa å ¢e¸μå¸a

— He ÿepeÿoæ¸ø¼¹e ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® ¢e¸μå¸o¯ 
(¢e¸μå¸ ¸e ªoæ²e¸ ¢¾¹¿ �åªe¸ � μaæå�¸o¼ 
¨opæo�å¸e). ¥ocæe μaÿoæ¸e¸åø ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a 
º¢eªå¹ec¿, ñ¹o ®p¾ò®a ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a μa®p¾¹a 
å ¸aªe²¸o μa®pºñe¸a.

— �o �pe¯ø μaÿoæ¸e¸åø ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a ¸e 
ÿpoæå�a¼¹e ¢e¸μå¸. ¥poæå¹¾¼ ¢e¸μå¸ åæå e¨o 
ÿap¾ ¯o¨º¹ �ocÿæa¯e¸å¹¿cø. Ecæå ¢e¸μå¸ ¢¾æ 
ÿpoæå¹, ÿpo¹på¹e ¸acºxo ÿo�epx¸oc¹¿ ÿepeª 
μaÿºc®o¯ ª�å¨a¹eæø.

— ¥på¸å¯a¼¹e ¯ep¾ ªæø ÿpeªo¹�paóe¸åø 
ÿpoªoæ²å¹eæ¿¸o¨o �oμªe¼c¹�åø ÿapo� ¸a ®o²º 
¹eæa åæå o¹ �ª¾xa¸åø.

�ce¨ªa åcÿoæ¿μº¼¹e ñåc¹¾¼, c�e²å¼, ¸eõ¹åæåpo�a¸-
¸¾¼ ¢e¸μå¸ (xpa¸å�òå¼cø ¸e ¢oæee 60 ª¸e¼). 

O®¹a¸o�oe ñåcæo ¯å¸å¯º¯ Aå 92

³aÿpa�®a ¢e¸μå¸o¯
c¯. påc. 18

� O¹®pº¹å¹e ®p¾ò®º ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a.
� ³aæe¼¹e ñåc¹¾¼, c�e²å¼ ¢e¸μå¸ � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a®. 

He ÿepeÿoæ¸ø¼¹e!!!
� ¥æo¹¸o μa®pº¹å¹e ®p¾ò®º ¸a ¨opæo�å¸e 

¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a.
� ¥epe¯ec¹å¹e åμªeæåe o¹ ¯ec¹a μaÿpa�®å åæå 

PA¡O™A

³aÿºc® ª�å¨a¹eæø
Oÿac¸oc¹¿: ³aÿºc® ª�å¨a¹eæø åμªeæåø ÿpoåμ�oªå¹e 

¹oæ¿®o ¸a o¹®p¾¹o¯ �oμªºxe. Pacÿoæo²å¹e 
åμªeæåe ¸a po�¸o¼ ÿo�epx¸oc¹å. C¯. Påc. 21. 
³aíå®cåpº¼¹e åμªeæåe ¸a ÿæeñe�o¯ pe¯¸e/
pe¯e¸¸o¼ cåc¹e¯e ¹oæ¿®o ÿocæe μaÿºc®a 
ª�å¨a¹eæø.

1. ¥po�ep¿¹e ºpo�e¸¿ ¯acæa å, ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å, 
ªoæe¼¹e.

2. ³aæe¼¹e � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® ¢e¸μå¸.
3. ¥epe�eªå¹e �¾®æ÷ña¹eæ¿ μa²å¨a¸åø � ÿoæo²e¸åe  

START (I) «�®æ÷ñe¸o» (c¯. påc. 19).
¥PÅMEÑAHÅE: � ¸e®o¹op¾x ¯oªeæøx ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ 

¸axoªå¹cø �ce¨ªa � ÿoæo²e¸åå �KÆ [I].
4. ©ecø¹¿ paμ ¸a²¯å¹e ¸a ®¸oÿ®º pºñ¸o¼ ÿoª®añ®å 

¹oÿæå�a, ÿpå õ¹o¯ c®�oμ¿ peμå¸o�¾¼ ®oæÿaño® 
®¸oÿ®å pºñ¸o¼ ÿoª®añ®å ¹oÿæå�a ªoæ²¸a 
ÿpoc¯a¹på�a¹¿cø ÿoª®añå�ae¯aø ¹oÿæå�¸aø 
c¯ec¿ (c¯. påc. 20). Ecæå ¢e¸μå¸ ¸e μaÿoæ¸åæ 
®oæÿaño®  ¸aªa�å¹e ¸a ®¸oÿ®º pºñ¸o¼ ÿoª®añ®å 
¹oÿæå�a eóe ¸ec®oæ¿®o paμ

5. ¥epe�eªå¹e p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø �oμªºò¸o¼ 
μacæo¸®o¼ � ÿoæo²e¸åe «N» («Ñac¹åñ¸o μa®p¾¹a») 
(c¯. påc. 20).

6. šc¹a¸o�å¹e åμªeæåe � ̈ opåμo¸¹aæ¿¸oe ÿoæo²e¸åe, 
¸a²¯å¹e ̧ a íå®ca¹op p¾ña¨a  å p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø 
ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®o¼. šªep²å�a¼¹e � ¸a²a¹o¯ 
coc¹oø¸åå p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ 
μacæo¸®o¼. ¥o¹ø¸å¹e pºñ®º ¹poca c¹ap¹epa 
cÿo®o¼¸¾¯å, pa�¸o¯ep¸¾¯å ª�å²e¸åø¯å 5 paμ. 

7. ¥epe�eªå¹e p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø �oμªºò¸o¼ 
μacæo¸®o¼ � ÿoæo²e¸åe «O» («Ñac¹åñ¸o μa®p¾¹a») 
(c¯. påc. 20).

8. Peμ®o ÿo¹ø¸å¹e ò¸ºp c¹ap¹epa o¹ 1 ªo 4 paμ ªæø 
o®o¸ña¹eæ¿¸o¨o μaÿºc®a ª�å¨a¹eæø (påc. 21).

¥på¯eña¸åe (ªæø ¯oªeæe¼ c cåc¹e¯o¼ AST):=
©�å¨a¹eæ¿ oc¸aóe¸ cåc¹e¯o¼ Advanced Starting 
Technology, ®o¹opaø μ¸añå¹eæ¿¸o c¸å²ae¹ ºcåæåø 
ªæø μaÿºc®a ª�å¨a¹eæø. �¾ ªoæ²¸¾ ÿo¹ø¸º¹¿ ò¸ºp 
c¹ap¹epa ªo ¯o¯e¸¹a μaÿºc®a ª�å¨a¹eæø. 
¥på õ¹o¯ ¸e¹ ¸eo¢xoªå¯oc¹å peμ®o ªep¨a¹¿ 
μa pº®oø¹®º ¹poca c¹ap¹epa, ÿpå �¾¹ø¨å�a¸åå 
¸e¹ cåæ¿¸o¨o coÿpo¹å�æe¸åø xoªº. O¢pa¹å¹e 
�¸å¯a¸åe, ñ¹o μaÿºc® c¹ap¹epa ¸a ª�å¨a¹eæøx 
c cåc¹e¯o¼ AST o¹æåñae¹cø o¹ μaÿºc®a ¸a 
¯oªeæøx, ¸e oc¸aóe¸¸¾x cåc¹e¯o¼ AST. 

9. ©æø ÿpo¨pe�a ª�å¨a¹eæø ºªep²å�a¼¹e ¸a²a¹¾¯ 
p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®o¼ 
� ¹eñe¸åe 15—30 ce®.. 

¥på¯eña¸åe: ©æø ÿpo¨pe�a ª�å¨a¹eæø å ªoc¹å²e¸åø 
¯a®cå¯aæ¿¸o¼ c®opoc¹å �paóe¸åø ¯o²e¹ 
ÿo¹pe¢o�a¹¿cø ¢oæ¿òe �pe¯e¸å ÿpå ¸åμ®åx 
¹e¯ÿepa¹ºpax o®pº²a÷óe¼ cpeª¾.

10. ¥ocæe ÿpo¨pe�a ª�å¨a¹eæø ÿepe�eªå¹e p¾ña¨ 
ºÿpa�æe¸åø �oμªºò¸o¼ μacæo¸®o¼ � ÿoæo²e¸åe 
«P» («¥oæ¸oc¹¿÷ o¹®p¾¹a») (c¯. påc. 20). 
Åμªeæåe ¨o¹o�o ® åcÿoæ¿μo�a¸å÷.

Ecæå... ª�å¨a¹eæ¿ ¸e μaÿºc®ae¹cø, ¹o ÿo�¹opå¹e 
ÿpoýeªºpº μaÿºc®a, ¸añå¸aø c ÿº¸®¹a 4—9.

Ecæå...=¥på μaÿºc®e ÿpo¨pe¹o¨o ª�å¨a¹eæø ¸e¹ 
¸eo¢xoªå¯oc¹å μa®p¾�a¹¿ �oμªºò¸º÷ μacæo¸®º.  
¥epe�eªå¹e �¾®æ÷ña¹eæ¿ � ÿoæo²e¸åe 
Â�®æ÷ñe¸oÊ [f] å p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø �oμªºò¸o¼ 
μacæo¸®o¼ � ÿoæo²e¸åe 2.

Ecæå... ®ap¢÷pa¹op ª�å¨a¹eæø ÿepeÿoæ¸e¸ ¢e¸μå¸o¯ 
ÿocæe ÿoÿ¾¹o® μaÿºc®a, ºc¹a¸o�å¹e p¾ña¨ 
ºÿpa�æe¸åø �oμªºò¸o¼ μacæo¸®o¼ � ÿoæo²e¸åe P 
(«¥oæ¸oc¹¿÷ o¹®p¾¹a»). Ha²¯å¹e ¸a p¾ña¨ 
ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®o¼ å ÿo¹ø¸å¹e 
μa pº®oø¹®º ¹pocå®a c¹ap¹epa. ©�å¨a¹eæ¿ ªoæ²e¸ 
μaÿºc¹å¹¿cø ÿocæe ¹pex (3) — �oc¿¯å (8) ÿoÿ¾¹o® 
�¾¹ø¨å�a¸å¼ ¹poca c¹ap¹epa.
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PA¡O™A

Oc¹a¸o�®a ª�å¨a¹eæø
1. O¹ÿºc¹å¹e p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ 

μacæo¸®o¼. ©�å¨a¹eæ¿ ªoæ²e¸ ¸e¯¸o¨o oc¹¾¹¿, 
pa¢o¹aø ¸a xoæoc¹¾x o¢opo¹ax.

2. šc¹a¸o�å¹e ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ (� μa�åcå¯oc¹å 
o¹ åcÿoæ¸e¸åø) � ÿoæo²e¸åå �¾KÆ [0] 
å ºªep²å�a¼¹e e¨o � õ¹o¯ ÿoæo²e¸åå 
(� μa�åcå¯oc¹å o¹ åcÿoæ¸e¸åø) ªo ¹ex ÿop, 
ÿo®a ª�å¨a¹eæ¿ ¸e �¾®æ÷ñå¹cø (Påc. 19).

Pa¢o¹a c åμªeæåe¯
¥på pa¢o¹e c åμªeæåe¯ μa¼¯å¹e ºc¹o¼ñå�oe 
ÿoæo²e¸åe (c¯. påc. 22).  ¥på pa¢o¹e pe®o¯e¸ªºe¹cø:

� Åcÿoæ¿μº¼¹e μaóå¹¸¾e oñ®å å coo¹�e¹c¹�º÷óº÷ 
oªe²ªº.

� O¹pe¨ºæåpº¼¹e �¾co¹º ÿæeñe�o¨o pe¯¸ø/
pe¯e¸¸o¼ cåc¹e¯¾.

� O¹pe¨ºæåpº¼¹e ÿoæo²e¸åe pº®oø¹®å ºÿpa�æe¸åø 
ªæø o¢ecÿeñe¸åø ¯a®cå¯aæ¿¸o¨o ºªo¢c¹�a ÿpå 
pa¢o¹e.

� Pacÿoæa¨a¼¹e åμªeæåe ¸å²e ºpo�¸ø ¹aæåå.
� Pacÿoæa¨a¼¹e ®a¹ºò®º c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ åæå 

pe²ºóå¼ ¸o² ÿapaææeæ¿¸o ÿo�epx¸oc¹å μe¯æå.

Pe¨ºæåpo�®a ªæå¸¾ ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å
� coc¹a� ®a¹ºò®å c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ �xoªå¹ 
¨oæo�®a, ®o¹opaø ÿoμ�oæøe¹ �¾ÿºc®a¹¿ ¹på¯¯ep¸º÷ 
æec®º ¢eμ oc¹a¸o�®å ª�å¨a¹eæø. ©æø õ¹o¨o ªoc¹a¹oñ¸o 
cæe¨®a ºªapå¹¿ ¨oæo�®o¼ ÿo ÿo�epx¸oc¹å μe¯æå 
(c¯. påc. 23) ÿpå pa¢o¹e åμªeæåø ̧ a �¾co®åx o¢opo¹ax.

¥på¯eña¸åe: �ce¨ªa cæeªå¹e μa �¾ÿºóe¸¸o¼ ªæå¸o¼ 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å. ¥på º¯e¸¿òe¸åå ªæå¸¾ 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å ÿpoýecc c®aòå�a¸åø ¹pa�¾ 
c¹a¸o�å¹cø ¢oæee ¹pºªoe¯®å¯.

¥ocæe ®a²ªo¨o ºªapa ¨oæo�®å ÿo ÿo�epx¸oc¹å μe¯æå 
ªæå¸a ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å º�eæåñå�ae¹cø ÿpå¢æå-
μå¹eæ¿¸o ¸a 25 ¯¯. šc¹a¸o�æe¸¸¾¼ ¸a μaóå¹¸o¯ 
®o²ºxe ¸o² o¨pa¸åñå¹eæø ªæå¸¾ ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å 
o¢ecÿeñå�ae¹ ¯a®cå¯aæ¿¸o ªoÿºc¹å¯º÷ ªæå¸º 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å. ©æø ÿo�¾òe¸åø õííe®¹å�¸oc¹å 
pa¢o¹¾ cæeªºe¹ cæe¨®a ºªapå¹¿ ¨oæo�®o¼ ÿo ÿo�epx-
¸oc¹å μe¯æå. ¥på ÿoÿ¾¹®ax ÿpoªeæa¹¿ õ¹º oÿepaýå÷ 
� �¾co®o¼ åæå ̈ ºc¹o¼ ¹pa�e, ª�å¨a¹eæ¿ åμªeæåø ¢ºªe¹ 
μ¸añå¹eæ¿¸o c¸å²a¹¿ o¢opo¹¾ å ÿepe¨pº²a¹¿cø. 
�ce¨ªa o¢ecÿeñå�a¼¹e �¾ÿºc® ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å ¸a 
¯a®cå¯aæ¿¸o ªoÿºc¹å¯º÷ ªæå¸º. ¥på º¯e¸¿òe¸åå 
ªæå¸¾ ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å ÿpoýecc c®aòå�a¸åø ¹pa�¾ 
c¹a¸o�å¹cø ¢oæee ¹pºªoe¯®å¯.

¥på¯eña¸åe: Ka¹ºò®a c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ ¸e 
ªoæ²¸a ®aca¹¿cø ¨pº¸¹a �o �pe¯ø pa¢o¹¾ 
(ÿpoýecca c®aòå�a¸åø).

He®o¹op¾e ÿpåñå¸¾ æo¯®å æec®å:

� ³aÿº¹¾�a¸åe æec®å � ÿoc¹opo¸¸åx ÿpeª¯e¹ax.
� � peμºæ¿¹a¹e «ºc¹aæoc¹å» æec®å.

� ¥på c®aòå�a¸åå ¹oæc¹o¼ ¹pa�¾ åæå ¯eæ®o¨o 
®ºc¹ap¸å®a.

� � peμºæ¿¹a¹e ®o¸¹a®¹a ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å 
c ¹�epª¾¯å o¢½e®¹a¯å (c¹e¸¾, μa¢op¾).

MEP¾ ¥O ¥O�¾ÒEHÅ× ÕÍÍEK™Å�HOC™Å 
PA¡O™¾
� ©ep²å¹e åμªeæåe ¹a®å¯ o¢paμo¯, ñ¹o¢¾ 

¹på¯¯ep¸aø æec®a åæå pe²ºóå¼ ¸o² ¸axoªåæåc¿ 
ÿapaææeæ¿¸o ÿo�epx¸oc¹å μe¯æå.

� He ÿepe¨pº²a¼¹e ª�å¨a¹eæ¿ åμªeæåø. 
Kocå¹e ®o¸ñå®a¯å ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å, oco¢e¸¸o 
�ªoæ¿ c¹e¸ ªo¯o�. Koòe¸åe �ce¼ ªæå¸o¼ æec®å 
º¯e¸¿òae¹ õííe®¹å�¸oc¹¿ pa¢o¹¾ å ¯o²e¹ 
ÿpå�ec¹å ® ÿepe¨pºμ®e ª�å¨a¹eæø.

� ©æø ÿpeªºÿpe²ªe¸åø  ÿpe²ªe�pe¯e¸¸o¨o åμ¸oca 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å å ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o¼ ¸a¨pºμ®å ¸a 
ª�å¨a¹eæ¿, c®aòå�a¸åe ¹pa�¾ �¾co¹o¼ ¢oæee 
20 c¯ cæeªºe¹ ÿpoåμ�oªå¹¿ � ¸ec®oæ¿®o μaxoªo�, 
c�epxº �¸åμ.

� ©æø ÿo�¾òe¸åø õííe®¹å�¸oc¹å pa¢o¹¾ c®aòå-
�a¼¹e ¹pa�º � c¹opo¸º �paóe¸åø ®a¹ºò®å 
c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼, cÿpa�a ¸aæe�o. 
C®oòe¸¸aø ¹pa�a ÿpå õ¹o¯ o¹¢pac¾�ae¹cø 
� c¹opo¸º o¹ ÿoæ¿μo�a¹eæø.

� Pa¢o¹a¼¹e c åμªeæåe¯ a®®ºpa¹¸o å ¢eμ peμ®åx 
ª�å²e¸å¼, åcÿoæ¿μºø ª�å²e¸åø �ÿepeª — ¸aμaª 
åæå åμ c¹opo¸¾ � c¹opo¸º. C®aòå�a¸åe ®opo¹®åx 
ºñac¹®o� c ¹pa�o¼ º�eæåñå¹ õííe®¹å�¸oc¹¿ 
pa¢o¹¾.

� Pe®o¯e¸ªºe¹cø c®aòå�a¹¿ cºxº÷ ¹pa�º.
Pacxoª ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å μa�åcå¹:

� O¹ co¢æ÷ªe¸åø pe®o¯e¸ªaýå¼ ÿo ÿpa�åæ¿¸o¼ 
pa¢o¹e c åμªeæåe¯;

� O¹ ¹åÿa c®aòå�ae¯o¼ ¹pa�¾.
� O¹ ¹åÿa ¯ec¹¸oc¹å, ¨ªe ÿpoåcxoªå¹ c®aòå�a¸åe.

Haÿpå¯ep, pacxoª æec®å ¢ºªe¹ ¢oæ¿òe ÿpå 
c®aòå�a¸åå ¹pa�¾ �o®pº¨ íº¸ªa¯e¸¹o� ªo¯o� ÿo 
cpa�¸e¸å÷ co c®aòå�a¸åe¯ �o®pº¨ ªepe�¿e�. 

©EKOPA™Å�HOE CKAÒÅ�AHÅE ™PA�¾
©e®opa¹å�¸oe c®aòå�a¸åe �¾ÿoæ¸øe¹cø ÿº¹e¯ 
ºªaæe¸åø �ce¼ pac¹å¹eæ¿¸oc¹å �o®pº¨ ªepe�¿e�, 
o®oæo c¹oæ¢o�, μa¢opo� å ¹.ª.

©æø õ¹o¨o pacÿoæo²å¹e ®a¹ºò®º c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ 
ÿoª º¨æo¯ o®oæo 30 ¨paªºco� ÿo o¹¸oòe¸å÷ ® μe¯æe 
(c¯. påc. 24). 
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PA¡O™A

ÅC¥OÆŸ³O�AHÅE PE±šÓE¦O HO±A 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆÅ)
¥epeª ¸añaæo¯ pa¢o¹¾ μa¼¯å¹e ºc¹o¼ñå�oe 
ÿoæo²e¸åe (c¯. påc. 22).  Pº®o�oªc¹�º¼¹ec¿ paμªeæo¯ 
«Pa¢o¹a c åμªeæåe¯».

Co�e¹¾ ÿo c®aòå�a¸å÷ ¹pa�¾ ÿpå pa¢o¹e c pe²ºóå¯ 
¸o²o¯.

©æø o¢ecÿeñe¸åø õííe®¹å�¸oc¹å pa¢o¹¾:

� ³a¼¯å¹e ºc¹o¼ñå�oe ÿoæo²e¸åe.
� ¥oæ¸oc¹¿÷ �¾²¯å¹e p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø 

ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®o¼ ÿepeª ¸añaæo¯ 
c®aòå�a¸åø. Haå¢oæ¿òå¼ õííe®¹ ¢ºªe¹ 
ªoc¹å¨a¹¿cø ÿpå pa¢o¹e ¸a ¯a®cå¯aæ¿¸¾x 
o¢opo¹ax ª�å¨a¹eæø. ¥på õ¹o¯ º¯e¸¿òae¹cø 
�epoø¹¸oc¹¿ ÿoæo¯®å åμªeæåø � peμºæ¿¹a¹e 
®o¸¹a®¹a pe²ºóe¨o ¸o²a c ÿoc¹opo¸¸å¯å 
ÿpeª¯e¹a¯å.

� ¥på c®aòå�a¸åå ÿo�opañå�a¼¹ec¿ åμ c¹opo¸¾ 
� c¹opo¸º.

� ¥på �pe¯e¸¸o¼ oc¹a¸o�®e �ce¨ªa o¹ÿºc®a¼¹e 
p¾ña¨ pe¨ºæåpo�®å ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®o¼. 

� ©æø ÿo�¾òe¸åø õííe®¹å�¸oc¹å pa¢o¹¾ c®aòå-
�a¼¹e ¹pa�º � c¹opo¸º �paóe¸åø pe²ºóe¨o ¸o²a 
cÿpa�a ¸aæe�o.

� ¥ocæe ÿo�opo¹a åμªeæåø o¢pa¹¸o ¸e¯¸o¨o 
ÿepeª�å¸¿¹ec¿ �ÿepeª.

� Pe²ºóå¼ ¸o² å¯ee¹ ª�ºxc¹opo¸¸÷÷ pe²ºóº÷ 
®po¯®º. Ecæå pe²ºóå¼ ̧ o² μa¹ºÿåæcø ÿpå pa¢o¹e, 
¹o e¨o ¯o²¸o ÿepe�ep¸º¹¿.

©æø º¯e¸¿òe¸åø �epoø¹¸oc¹å ¸a¯o¹®å ÿoc¹opo¸¸åx 
ÿpeª¯e¹o� ¸a pe²ºóå¼ ¸o²:
� ¥på pa¢o¹e ÿoæ¸oc¹¿÷ �¾²å¯a¼¹e p¾ña¨ 

ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ μacæo¸®o¼.
� ¥o�opañå�a¼¹e åμªeæåe cÿpa�a ¸aæe�o 

(c¯. påc. 25).
� Åμ¢e¨a¼¹e ÿoÿaªa¸åø cpeμa¸¸o¼ ¹pa�¾ ÿoª 

pe²ºóå¼ ¸o² ÿpå ª�å²e¸åå åμªeæåø � o¢pa¹¸º÷ 
c¹opo¸º.

™EXHÅÑECKOE O¡CÆš±Å�AHÅE Å PEMOH™
�¸å¯a¸åe: ¥epeª ÿpo�eªe¸åe¯ æ÷¢¾x pa¢o¹ 

c åμªeæåe¯:
— �¾®æ÷ñå¹e ª�å¨a¹eæ¿,
— ©o²ªå¹ec¿ oc¹a¸o�®å �cex �paóa÷óåxcø ñac¹e¼ 

å ÿoæ¸o¨o oxæa²ªe¸åø ª�å¨a¹eæø,
— O¹coeªå¸å¹e �¾co®o�oæ¿¹¸¾¼ ÿpo�oª c�eñå 

μa²å¨a¸åø �o åμ¢e²a¸åe cæºña¼¸o¨o μaÿºc®a 
ª�å¨a¹eæø.

Pe¯o¸¹ å ¹ex¸åñec®oe o¢cæº²å�a¸åe ªoæ²¸¾ 
ÿpoåμ�oªå¹¿cø ®�aæåíåýåpo�a¸¸¾¯å cÿeýåaæåc-
¹a¯å ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¨o cep�åc¸o¨o ýe¸¹pa.
¥o o®o¸ña¸åå ceμo¸a ÿpoåμ�oªå¹e ªåa¨¸oc¹å®º 
å o¢cæº²å�a¸åe � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¯ cep�åc¸o¯ 
ýe¸¹pe.

¥epåoªåñ¸oc¹¿ o¢cæº²å�a¸åø

1) ¥po�oªå¹¿ ªa¸¸º÷ pa¢o¹º � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¯ 
cep�åc¸o¯ ýe¸¹pe.

¥epåoªåñ¸oc¹¿ 
o¢cæº²å�a¸åø

¥epeª 
μaÿºc-
®o¯ 
ª�å¨a-
¹eæø

¥ocæe 
ÿep�¾x 
10 
ñaco� 
pa¢o¹¾

Ka²-
ª¾e 10 
ñaco� 
pa¢o¹¾

Ka²-
ª¾e 25 
ñaco� 
pa¢o¹¾

¥po�epå¹¿ 
¸aæåñåe 
¢e¸μå¸a 
å ºpo�e¸¿ ¯acæa

ñ

³a¯e¸å¹¿ ¯acæo ñ ñ

Oñåc¹å¹¿ 
¯acæø¸¾¼/
�oμªºò¸¾¼ 
íåæ¿¹p

ñ

Oñåc¹å¹¿ 
åc®po¨acå¹eæ¿

ñ

¥po�epå¹¿/
ºc¹a¸o�å¹¿ 
®æaÿa¸¸¾¼ 
μaμop 1)

ñ ñ

¥po�epå¹¿ 
c�eñº 
μa²å¨a¸åø/
�¾co®o�oæ¿¹-
¸¾¼ ÿpo�oª

ñ
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šc¹a¸o�®a ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å
Åcÿoæ¿μº¼¹e �ce¨ªa μaÿac¸º÷ ¹på¯¯ep¸º÷ æec®º 
ªåa¯e¹po¯ 2,41 ¯¯ ¯a®cå¯aæ¿¸o¼ ªæå¸o¼ 4,5 ¯. 
Åcÿoæ¿μo�a¸åe ¹på¯¯ep¸o¼ æec®å ¢oæ¿òe¨o ªåa-
¯e¹pa ̄ o²e¹ ÿpå�ec¹å ® ÿepe¨pe�º å �¾xoªº åμ c¹poø 
ª�å¨a¹eæø. 

š®aμa¸åe: Æec®º ¯o²¸o º®æaª¾�a¹¿ ®a® � c¸ø¹º÷, 
¹a® å � ºc¹a¸o�æe¸¸º÷ ¸a ÿpå¢ope ®a¹ºò®º.

1. Oc¹a�òå¼cø oc¹a¹o® æec®å ºªaæå¹¿ åμ ®a¹ºò®å 
(påc. 27).
— ¥o�ep¸å¹e ¸a²å¯¸º÷ ¨oæo�®º (1) ÿpo¹å� 

ñaco�o¼ c¹peæ®å (� ¸aÿpa�æe¸åå c¹peæ®å ¸a 
®a¹ºò®e) ¹a®, ñ¹o¢¾ o¢a ®o¸ýa æec®å åcñeμæå 
� ®opÿºce ®a¹ºò®å (påc. 27a).

— ¥o�ep¸å¹e ¸a²å¯¸º÷ ¨oæo�®º ¹a®, ñ¹o¢¾ 
c¹peæ®a ¸a ¸a²å¯¸o¼ ¨oæo�®e co�ÿaªaæa 
co c¹peæ®o¼ ¸a �epx¸e¯ ®opÿºce ®a¹ºò®å 
(påc. 27c).

— Åμ�æe®å¹e ÿoæ¸oc¹¿÷ oc¹a¹o® æec®å åμ ®a¹ºò®å 
(påc. 27b).

2. ¥o�ep¸å¹e ¸a²å¯¸º÷ ¨oæo�®º ¹a®, ñ¹o¢¾ 
o¹�epc¹åø ªæø �ªe�a¸åø æec®å (2) � ¸a²å¯¸o¼ 
¨oæo�®e pacÿoæo²åæåc¿ ¸a oª¸o¼ æå¸åå 
c �¾xoª¸¾¯å o¹�epc¹åø¯å (3) � ¸å²¸e¯ ®opÿºce 
®a¹ºò®å (påc. 28).

3. ¥poÿºc¹å¹e oªå¸ ®o¸eý æec®å � o¹�epc¹åe ªæø 
�ªe�a¸åø æec®å ¹a®, ñ¹o¢¾ æec®a �¾òæa 
ÿpå¢æåμå¹eæ¿¸o ¸a 5 c¯ åμ �¾xoª¸o¨o o¹�epc¹åø 
(påc. 29).

4. ¥o�¹opå¹e õ¹º ²e oÿepaýå÷ co �¹op¾¯ ®o¸ýo¯ 
æec®å å �¹op¾¯ o¹�epc¹åe¯ ªæø �ªe�a¸åø æec®å.

5. �¾¹ø¸å¹e o¢a ®o¸ýa æec®å c o¢eåx c¹opo¸ ¸a 
oªå¸a®o�º÷ ªæå¸º ªo ®o¸ýa åμ ®a¹ºò®å (påc. 30a).

š®aμa¸åe: �¾¹ø¨å�a¼¹e, ÿpåæa¨aø ºcåæåe ¸ac¹oæ¿®o, 
ñ¹o¢¾ ÿe¹æø μaæe¨æa � º¨æº¢æe¸åå ¸a ¸a²å¯¸o¼ 
¨oæo�®e (påc. 30b).

6. ¥o�ep¸å¹e ¸a²å¯¸º÷ ¨oæo�®º ÿpo¹å� ñaco�o¼ 
c¹peæ®å (� ¸aÿpa�æe¸åå c¹peæ®å ¸a ®a¹ºò®e), 
ñ¹o¢¾ ¸a¯o¹a¹¿ æec®º ¸a ®a¹ºò®º. O¢a ®o¸ýa 
æec®å ªoæ²¸¾ �¾c¹ºÿa¹¿ eóe ÿpå¢æåμå¹eæ¿¸o 
¸a 20 c¯ åμ ®a¹ºò®å (påc. 31).

š®aμa¸åe: Ka¹ºò®º ¯o²¸o o¹®p¾¹¿, ñ¹o¢¾ ÿoñåc¹å¹¿ 
ee åæå ºªaæå¹¿ ªæå¸¸¾¼ o¹peμo® æec®å.
— a²¯å¹e íå®ca¹op (4) å ÿo�ep¸å¹e � õ¹o ²e 

�pe¯ø �epx¸å¼ ®opÿºc ®a¹ºò®å (5) ÿpo¹å� 
ñaco�o¼ c¹peæ®å �æe�o ªo ºÿopa (påc. 32a).

— C¸å¯å¹e �epx¸å¼ ®opÿºc ®a¹ºò®å (påc. 32b).
C¢op®a ÿpoåμ�oªå¹cø � o¢pa¹¸o¯ ÿopøª®e. 
¥pocæeªå¹e ÿpå õ¹o¯ o¢øμa¹eæ¿¸o μa ¹e¯, 
ñ¹o¢¾ c¹peæ®a ¸a �epx¸e¯ ®opÿºce ®a¹ºò®å (5) 
co�ÿaªaæa co c¹peæ®o¼ ̧ a íå®ca¹ope (4) (påc. 32c).
— ¥ocæe õ¹o¨o co²¯å¹e o¢e ÿoæo�å¸®å ®a¹ºò®å 

å � õ¹o ²e �pe¯ø ÿo�ep¸å¹e  �epx¸å¼ ®opÿºc 
®a¹ºò®å ÿo ñaco�o¼ c¹peæ®e �ÿpa�o ªo ºÿopa 
¹a®, ñ¹o¢¾ íå®ca¹op �oòeæ � ÿaμ.

¥po�ep®a ºpo�¸ø ¯acæa
¥peªºÿpe²ªe¸åe: ¥epeª åcÿoæ¿μo�a¸åe¯ åμªeæåø 

�ce¨ªa ÿpo�epø¼¹e ºpo�e¸¿ ¯acæa. 
³aÿpeóae¹cø åcÿoæ¿μo�a¸åe åμªeæåø 
c ¸eªoc¹a¹oñ¸¾¯ ®oæåñec¹�o¯ ¯acæa � ®ap¹epe 
ª�å¨a¹eæø (påc. 34).

1. Pacÿoæo²å¹e åμªeæåe ¸a po�¸o¼ ÿo�epx¸oc¹å 
¹a®å¯ o¢paμo¯, ñ¹o¢¾ pa¢oñå¼ op¨a¸ ¸e 
coÿpå®acaæcø c ÿo�epx¸oc¹¿÷ (påc. 33).

2. ¥po¹på¹e ®opÿºc ª�å¨a¹eæø �o®pº¨ cæå�¸o¼ 
ÿpo¢®å.

3. O¹®pº¹å¹e cæå¸º÷ ÿpo¢®º.
4. ¥po�ep®a ºpo�¸ø ¯acæa. špo�e¸¿ ¯acæa ªoæ²e¸ 

¸axoªå¹¿cø ¸a ºpo�¸e �epx¸e¼ ñac¹å peμ¿¢¾ 
¯acæo¸aæå�¸o¼ ¨opæo�å¸¾ (påc. 34).

5. ¥på ¸eªoc¹a¹oñ¸o¯ ®oæåñec¹�e ¯acæa ªoæe¼¹e 
e¨o ªo ¹pe¢ºe¯o¨o ºpo�¸ø.

6. ³a®pº¹å¹e cæå�¸º÷ ÿpo¢®º.
¥på¯eña¸åe: He μaæå�a¼¹e ñpeμ¯ep¸oe ®oæåñec¹�o 
¯acæa. š¢eªå¹ec¿, ñ¹o O-o¢paμ¸aø ÿpo®æaª®a (påc. 17) 
ÿpa�åæ¿¸o pacÿoæo²e¸a ¸a cæå�¸o¼ ÿpo¢®e.

³a¯e¸a ¯acæa
¥peªºÿpe²ªe¸åe: ¥poåμ�oªå¹e o¢cæº²å�a¸åe 

� coo¹�e¹c¹�åå c ¹a¢æåýe¼ ÿepåoªåñ¸oc¹å 
o¢cæº²å�a¸åø. Heco¢æ÷ªe¸åe å¸¹ep�aæo� 
o¢cæº²å�a¸åø ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å ® cep¿eμ¸¾¯ 
ÿo�pe²ªe¸åø¯ ª�å¨a¹eæø. Åcÿoæ¿μº¼¹e μaóå¹¸¾e 
ÿepña¹®å.

¥på¯eña¸åe: �o �pe¯ø μa¯e¸¾ ¯acæa ª�å¨a¹eæ¿ 
ªoæ²e¸ ¢¾¹¿ ¹eÿæ¾¯ (¸e ¨opøñå¯).

1. O¹®pº¹å¹e cæå�¸º÷ ÿpo¢®º.
2. Cæe¼¹e �ce ¯acæo ñepeμ ¯acæo¸aæå�¸º÷ 

¨opæo�å¸º � cÿeýåaæ¿¸o ÿpeª¸aμ¸añe¸¸¾¼ 
ªæø õ¹o¨o ®o¸¹e¼¸ep, pacÿoæo²å� åμªeæåe 
�ep¹å®aæ¿¸o (påc. 35).

¥på¯eña¸åe: š¹åæåμåpº¼¹e ¯acæo � coo¹�e¹c¹�åå 
c ºc¹a¸o�æe¸¸¾¯å ÿpa�åæa¯å.

3. ¥po¹på¹e oc¹a¹®å ¯acæa å ¨pøμ¿ ¸a ®opÿºce 
ª�å¨a¹eæø.

4. ³aæe¼¹e � ª�å¨a¹eæ¿ ÿpå¯ep¸o 90 ¯æ ¯acæa ªæø 
4-x ¹a®¹¸¾x ª�å¨a¹eæe¼ ®æacca �øμ®oc¹å SAE 30, 
coo¹�e¹c¹�º÷óe¨o ¹pe¢o�a¸åø¯ ®æaccåíå®aýåå 
API SF, SG, SH.

5. ³a®pº¹å¹e cæå�¸º÷ ÿpo¢®º.
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O¡CÆš±Å�AHÅE �O³©šÒHO¦O ÍÅÆŸ™PA
¥peªºÿpe²ªe¸åe: ¥poåμ�oªå¹e o¢cæº²å�a¸åe 

� coo¹�e¹c¹�åå c ¹a¢æåýe¼ ÿepåoªåñ¸oc¹å 
o¢cæº²å�a¸åø. Heco¢æ÷ªe¸åe å¸¹ep�aæo� 
o¢cæº²å�a¸åø ¯o²e¹ ÿpå�ec¹å ® cep¿eμ¸¾¯ 
ÿo�pe²ªe¸åø¯ ª�å¨a¹eæø.

1. O¹®po¼¹e ®p¾ò®º �oμªºò¸o¨o íåæ¿¹pa. Ha²¯å¹e 
¸a μaóeæ®º (4) å ÿepe¯ec¹å¹e ®p¾ò®º (2) ��epx 
(påc. 36).

2. Åμ�æe®å¹e �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p (3) (påc. 36).
3. ¥po¯o¼¹e �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p � �oªe c ¯o÷óå¯ 

cpeªc¹�o¯. ¥poÿoæoóå¹e å �¾cºòå¹e �oμªºò¸¾¼ 
íåæ¿¹p (påc. 37).

4. ¥poÿå¹a¼¹e íåæ¿¹p ¸e¢oæ¿òå¯ ®oæåñec¹�o¯ 
ñåc¹o¨o ¯o¹op¸o¨o ¯acæa SAE30 (påc. 38).

5. �¾²¯å¹e �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p ªæø ºªaæe¸åø 
åμæåò®o� ¯acæa (påc. 39).

6. šc¹a¸o�å¹e íåæ¿¹p.
¥på¯eña¸åe: Ha åμªeæåe, pa¢o¹a�òee ¢eμ 
�oμªºò¸o¨o íåæ¿¹pa, ¨apa¸¹å¼¸oe o¢cæº²å�a¸åe 
¸e pacÿpoc¹pa¸øe¹cø.

7. ³a®po¼¹e ®p¾ò®º �oμªºò¸o¨o íåæ¿¹pa, º¢eªå¹ec¿ 
� ee ¸aªe²¸o¼ íå®caýåå (påc. 40).

Pe¨ºæåpo�®a ®ap¢÷pa¹opa
C®opoc¹¿ xoæoc¹o¨o xoªa ̄ o²e¹ ¢¾¹¿ o¹pe¨ºæåpo�a¸a 
ÿpå ÿo¯oóå �å¸¹a (påc. 41). Pe¨ºæåpo�®a ®ap¢÷pa-
¹opa ªoæ²¸a ÿpo�oªå¹¿cø ¹oæ¿®o � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¯ 
cep�åc¸o¯ ýe¸¹pe.

¥po�ep®a/μa¯e¸a ceñå μa²å¨a¸åø
¥peªºÿpe²ªe¸åe: ¥poåμ�oªå¹e o¢cæº²å�a¸åe c�eñå 
μa²å¨a¸åø � coo¹�e¹c¹�åå c ¹a¢æåýe¼ ÿepåoªåñ¸oc¹å 
o¢cæº²å�a¸åø. ©æø μa¯e¸¾ åcÿoæ¿μº¼¹e ¹oæ¿®o 
opå¨å¸aæ¿¸¾e c�eñå μa²å¨a¸åø.

1. Oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ å º¢eªå¹ec¿ � ¹o¯, ñ¹o o¸ 
oc¹¾æ. 

2. O¹coeªå¸å¹e �¾co®o�oæ¿¹¸¾¼ ÿpo�oª o¹ c�eñå 
μa²å¨a¸åø.

3. šªaæå¹e ¨pøμ¿ c ÿo�epx¸oc¹å ª�å¨a¹eæø �oμæe 
c�eñå μa²å¨a¸åø. 

4. O¹®pº¹å¹e c�eñº μa²å¨a¸åø ÿpå ÿo¯oóå c�eñ¸o¨o 
®æ÷ña (oÿýåø).

5. ¥po�ep¿¹e (ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å, ºc¹a¸o�å¹e) 
�oμªºò¸¾¼ μaμop ¯e²ªº õæe®¹poªa¯å — 0,6 ¯¯ 
(Påc. 42).

¥på¯eña¸åe: ³a¯e¸å¹e ÿo�pe²ªe¸¸º÷, ÿo®p¾¹º÷ 
¸a¨apo¯ åæå ¨pøμ¸º÷ c�eñº μa²å¨a¸åø

6. šc¹a¸o�å¹e ¸a ¯ec¹o å μa¹ø¸å¹e c�eñº μa²å¨a¸åø 
c ¯o¯e¸¹o¯ 12,3—13,5 H¯. He μa¹ø¨å�a¼¹e c�eñº 
μa²å¨a¸åø ¢oæ¿òå¯ ¯o¯e¸¹o¯, ñe¯ pe®o¯e¸-
ªºe¹cø.

O¢cæº²å�a¸åe åc®po¨acå¹eæø
1. Ocæa¢¿¹e �å¸¹¾ (8), pacÿoæo²e¸¸¾e ¸a ®p¾ò®e 

ª�å¨a¹eæø, å c¸å¯å¹e ®p¾ò®º (påc. 44).
2. �¾®pº¹å¹e �å¸¹ (6 å 7) (påc. 43).
3. C¸å¯å¹e ®p¾ò®º åc®po¨acå¹eæø å åμ�æe®å¹e 

åc®po¨acå¹eæ¿(5) (påc. 43).
4. Oñåc¹å¹e åc®po¨acå¹eæ¿ (4) ÿpå ÿo¯oóå 

ÿpo�oæoñ¸o¼ óe¹®å åæå μa¯e¸å¹e e¨o (påc. 43).
5. šc¹a¸o�å¹e åc®po¨acå¹eæ¿, ®p¾ò®º åc®po¨acå¹eæø 

å ®p¾ò®º ª�å¨a¹eæø.

OÑÅC™KA
©æø oñåc¹®å ÿo�epx¸oc¹å åμªeæåø åcÿoæ¿μº¼¹e 
¸e¢oæ¿òº÷ óe¹®º. He ÿpå¯e¸ø¼¹e cåæ¿¸oªe¼c¹-
�º÷óåe pac¹�op¾ å pac¹�opå¹eæå ªæø oñåc¹®å 
ÿæac¹¯acco�¾x ªe¹aæe¼ åμªeæåø. O¸å ¯o¨º¹ ¢¾¹¿ 
ÿo�pe²ªe¸¾ ¯o÷óå¯å cpeªc¹�a¯å, ®o¹op¾e 
coªep²a¹ apo¯a¹åñec®åe ¯acæa åæå pac¹�opå¹eæå, 
�®æ÷ñaø ®epocå¸. Oc¹a¹®å �æa¨å ºªaæå¹e ¯ø¨®o¼ 
�e¹oò¿÷.

XPAHEHÅE
� He xpa¸å¹e åμªeæåe c ¢e¸μå¸o¯ � ¹oÿæå�¸o¯ ¢a®e, 

ñ¹o¢¾ åc®æ÷ñå¹¿ ¸eÿpoåμ�oæ¿¸oe �oμ¨opa¸åe 
¢e¸μå¸o�¾x ÿapo�.

� ¥epeª ÿo¯eóe¸åe¯ åμªeæåø ¸a xpa¸e¸åe ªa¼¹e 
ª�å¨a¹eæ÷ oc¹¾¹¿.

� Xpa¸å¹e åμªeæåe � cºxo¯, μa®p¾¹o¯ ¯ec¹e, 
ñ¹o¢¾ åc®æ÷ñå¹¿ e¨o åcÿoæ¿μo�a¸åe å ÿo�pe²-
ªe¸åe ÿoc¹opo¸¸å¯å æåýa¯å, oco¢e¸¸o ªe¹¿¯å. 
Pacÿoæa¨a¼¹e åμªeæåe � ¸eªoc¹ºÿ¸o¯ ªæø ªe¹e¼ 
¯ec¹e.

©ÆÅ™EÆŸHOE XPAHEHÅE
Ecæå åμªeæåe ¸e ¢ºªe¹ åcÿoæ¿μo�a¹¿cø ªæå¹eæ¿¸oe 
�pe¯ø, ÿpo�eªå¹e cæeªº÷óåe ÿoª¨o¹o�å¹eæ¿¸¾e 
oÿepaýåå: 

1. Cæe¼¹e ¢e¸μå¸ åμ ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a � ®a¸åc¹pº, 
ÿpeª¸aμ¸añe¸¸º÷ ªæø xpa¸e¸åø ̈ op÷ñåx �eóec¹�. 
He åcÿoæ¿μo�a¹¿ ¢e¸μå¸, ®o¹op¾¼ xpa¸åæcø ¢oæee 
60 ª¸e¼.

2. ³aÿºc¹å¹e ª�å¨a¹eæ¿ ªo ÿoæ¸o¼ �¾pa¢o¹®å 
¢e¸μå¸a. Õ¹o ¨apa¸¹åpºe¹ ºªaæe¸åe oc¹a¹®o� 
¢e¸μå¸a åμ ®ap¢÷pa¹opa.

3. š¢eªå¹ec¿, ñ¹o ª�å¨a¹eæ¿ oc¹¾æ. �¾�ep¸å¹e c�eñº 
μa²å¨a¸åø å μaæe¼¹e � ýåæå¸ªp ÿpå¯ep¸o 15 ¯æ 
æ÷¢o¨o �¾co®o®añec¹�e¸¸o¨o ¯o¹op¸o¨o ¯acæa 
åæå ¯acæa ªæø 4-x ¹a®¹¸¾x ª�å¨a¹eæe¼. 
Meªæe¸¸o ÿo¹ø¸å¹e ¹pocå® c¹ap¹epa, ñ¹o¢¾ ̄ acæo 
pacÿpeªeæåæoc¿ �¸º¹på ª�å¨a¹eæø. ��ep¸å¹e 
c�eñº μa²å¨a¸åø ¸a ¯ec¹o.

¥på¯eña¸åe: ¥ocæe ªæå¹eæ¿¸o¨o xpa¸e¸åø ÿepeª 
μaÿºc®o¯ ª�å¨a¹eæø åμªeæåø �¾�ep¸å¹e c�eñº 
μa²å¨a¸åø å cæe¼¹e ¯acæo åμ ýåæå¸ªpa.
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4. ³a¯e¸å¹e ¯acæo. š¹åæåμåpº¼¹e ¯acæo åæå ªpº¨åe 
o¹xoª¾ � coo¹�e¹c¹�åå c ºc¹a¸o�æe¸¸¾¯å 
ÿpa�åæa¯å.

5. ™óa¹eæ¿¸o oñåc¹å¹e �c÷ ÿo�epx¸oc¹¿ åμªeæåø 
å oc¯o¹på¹e e¨o, o¢paóaø �¸å¯a¸åe ¸a ¸aæåñåe 
ÿo�pe²ªe¸å¼ oc¸o�¸¾x ñac¹e¼. � ®o¸ýe ®a²ªo¨o 
ceμo¸a pe®o¯e¸ªºe¹cø ÿpo�oªå¹¿ ¹ex¸åñec®oe 
o¢cæº²å�a¸åe åμªeæåø � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸o¯ cep�åc-
¸o¯ ýe¸¹pe. ¥ocæe ÿpo�eªe¸åø ¹ex¸åñec®o¨o 
o¢cæº²å�a¸åø åμªeæåe ¨o¹o�o ® ªæå¹eæ¿¸o¯º 
xpa¸e¸å÷.

6. Xpa¸å¹e åμªeæåe � cºxo¯, μa®p¾¹o¯ ¯ec¹e, 
ñ¹o¢¾ åc®æ÷ñå¹¿ e¨o åcÿoæ¿μo�a¸åe å ÿo�pe²-
ªe¸åe ÿoc¹opo¸¸å¯å æåýa¯å, oco¢e¸¸o ªe¹¿¯å. 
Pacÿoæa¨a¼¹e åμªeæåe � ¸eªoc¹ºÿ¸o¯ ªæø ªe¹e¼ 
¯ec¹e.

TPAC¥OPTÅPO�KA
� ¥epeª ¹pa¸cÿop¹åpo�®o¼ åμªeæåe ªoæ²¸o 

ÿoæ¸oc¹¿÷ oc¹¾¹¿.
� ™pa¸cÿop¹åpº¼¹e åμªeæåe ¹oæ¿®o c ÿºc¹¾¯ 

¹oÿæå�¸¾¯ ¢a®o¯! Kp¾ò®a ¹oÿæå�¸o¨o ¢a®a 
ªoæ²¸a ¢¾¹¿ ÿæo¹¸o μa®p¾¹o¼.

� ³aíå®cåpº¼¹e åμªeæåe �o �pe¯ø 
¹pa¸cÿop¹åpo�®å �o åμ¢e²a¸åe e¨o 
¸eÿpoåμ�oæ¿¸o¨o c¯eóe¸åø.

¦APAH™ÅœH¾E O¡Ø³A™EÆŸC™�A
� ¹eñe¸åe ¨apa¸¹å¼¸o¨o cpo®a �ce ¸eåcÿpa�¸¾e ºμæ¾ 
å ªe¹aæå ¢ºªº¹ μa¯e¸ø¹¿cø ÿpå ºcæo�åå co¢æ÷ªe¸åø 
�cex ¹pe¢o�a¸å¼ Pº®o�oªc¹�a ÿo õ®cÿæºa¹aýåå, 
å o¹cº¹c¹�åå ÿo�pe²ªe¸å¼, c�øμa¸¸¾x 
c ¸eÿpa�åæ¿¸o¼ õ®cÿæºa¹aýåe¼ åμªeæåø. 

¥o �oÿpoca¯ ¨apa¸¹å¼¸o¨o o¢cæº²å�a¸åø 
o¢paóa¼¹ec¿ � ¹ex¸åñec®å¼ ýe¸¹p.
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³a ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o¼ å¸íop¯aýåe¼ o¢paóa¼¹ec¿ � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸¾e cep�åc¸¾e ýe¸¹p¾ � �aòe¯ pe¨åo¸e.
� Pº®o�oªc¹�e åcÿoæ¿μo�a¸a ca¯aø c�e²aø ¸a ¯o¯e¸¹ ÿeña¹å å¸íop¯aýåø, åææ÷c¹paýåå å ¹ex¸åñec®åe 
xapa®¹epåc¹å®å. Íåp¯a-ÿpoåμ�oªå¹eæ¿ oc¹a�æøe¹ μa co¢o¼ ÿpa�o �¸ocå¹¿ æ÷¢¾e åμ¯e¸e¸åø ¢eμ 
ÿpeª�apå¹eæ¿¸o¨o º�eªo¯æe¸åø. 

©�å¨a¹eæ¿ ¸e μaÿºc®ae¹cø

¥påñå¸a Cÿoco¢¾  ºc¹pa¸e¸åø
�¾®æ÷ña¹eæ¿ μa²å¨a¸åø ¸axoªå¹cø � ÿoæo²e¸åå 
«�¾®æ÷ñe¸o».

¥epe�eªå¹e �¾®æ÷ña¹eæ¿ � ÿoæo²e¸åe «�®æ÷ñe¸o»

¥ºc¹o¼ ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a®. ³aæe¼¹e ñåc¹¾¼, c�e²å¼ ¢e¸μå¸ � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a®.

K¸oÿ®a pºñ¸o¼ ÿoª®añ®å ¹oÿæå�a ¢¾æa ¸a²a¹a 
¸e ÿoæ¸oc¹¿÷.

Meªæe¸¸o å ÿoæ¸oc¹¿÷ ¸a²¯å¹e ¸a ®¸oÿ®º 10 paμ.

Kap¢÷pa¹op ÿepeæå�ae¹ ¹oÿæå�¸º÷ c¯ec¿. Ha²¯å¹e ¸a p¾ña¨ ºÿpa�æe¸åø ªpocceæ¿¸o¼ 
μacæo¸®o¼ å ÿo¹ø¸å¹e μa pº®oø¹®º ¹poca c¹ap¹epa.

C¹ap¾¼ ¢e¸μå¸. ³aæe¼¹e � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® c�e²å¼ ¢e¸μå¸.

Heåcÿpa�¸a c�eña μa²å¨a¸åø. ³a¯e¸å¹e åæå oñåc¹å¹e c�eñº μa²å¨a¸åø.

©�å¨a¹eæ¿ pa¢o¹ae¹ ¸eºc¹o¼ñå�o ¸a xoæoc¹o¯ xoªº

¥påñå¸a Cÿoco¢¾  ºc¹pa¸e¸åø
¦pøμ¸¾¼ �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p. Oñåc¹å¹e åæå μa¯e¸å¹e �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p.

C¹ap¾¼ ¢e¸μå¸. ³aæe¼¹e � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® c�e²å¼ ¢e¸μå¸.

Heÿpa�åæ¿¸aø ¸ac¹po¼®a ®ap¢÷pa¹opa. O¢pa¹å¹ec¿ � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸¾¼ cep�åc¸¾¼ ýe¸¹p 
ªæø pe¨ºæåpo�®å ®ap¢÷pa¹opa.

©�å¨a¹eæ¿ ¸e ¸a¢åpae¹ o¢opo¹¾

¥påñå¸a Cÿoco¢¾  ºc¹pa¸e¸åø
C¹ap¾¼ ¢e¸μå¸. ³aæe¼¹e � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® c�e²å¼ ¢e¸μå¸.

Heÿpa�åæ¿¸aø ¸ac¹po¼®a ®ap¢÷pa¹opa. O¢pa¹å¹ec¿ � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸¾¼ cep�åc¸¾¼ ýe¸¹p 
ªæø pe¨ºæåpo�®å ®ap¢÷pa¹opa.

©�å¨a¹eæ¿ ¸e paμ�å�ae¹ ¸eo¢xoªå¯º÷ ¯oó¸oc¹¿ åæå ¨æox¸e¹

¥påñå¸a Cÿoco¢¾  ºc¹pa¸e¸åø
Haæåñåe ¹pa�¾ ¯e²ªº �aæo¯ å pa¢oñå¯ op¨a¸o¯. Oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ å oc�o¢oªå¹e o¹ ¹pa�¾ 

pa¢oñå¼ op¨a¸.

¦pøμ¸¾¼ �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p. Oñåc¹å¹e åæå μa¯e¸å¹e �oμªºò¸¾¼ íåæ¿¹p.

C¹ap¾¼ ¢e¸μå¸. ³aæe¼¹e � ¹oÿæå�¸¾¼ ¢a® c�e²å¼ ¢e¸μå¸.

Heÿpa�åæ¿¸aø ¸ac¹po¼®a ®ap¢÷pa¹opa. O¢pa¹å¹ec¿ � ºÿoæ¸o¯oñe¸¸¾¼ cep�åc¸¾¼ ýe¸¹p 
ªæø pe¨ºæåpo�®å ®ap¢÷pa¹opa.

Ka¹ºò®a c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ ¸e ÿoªae¹ æec®º

¥påñå¸a Cÿoco¢¾  ºc¹pa¸e¸åø
Haæåñåe ¹pa�¾ ¯e²ªº �aæo¯ å pa¢oñå¯ op¨a¸o¯. Oc¹a¸o�å¹e ª�å¨a¹eæ¿ å oc�o¢oªå¹e o¹ ¹pa�¾ 

pa¢oñå¼ op¨a¸.

� ®a¹ºò®e o¹cº¹c¹�ºe¹ ¹på¯¯ep¸aø æec®a. ³aÿpa�¿¹e ¸o�º÷ ¹på¯¯ep¸º÷ æec®º.

Ka¹ºò®a c ¹på¯¯ep¸o¼ æec®o¼ μa¨pøμ¸åæac¿. Oñåc¹å¹e òÿºæ¿®º å ®opÿºc ®a¹ºò®å.

™på¯¯ep¸aø æec®a cæåÿæac¿ o¹ ¸a¨pe�a � ÿpoýecce 
pa¢o¹¾.

Åμ�æe®å¹e ®a¹ºò®º å ºªaæå¹e cæåÿòº÷cø ñac¹¿ 
¹på¯¯ep¸o¼ æec®å.

™på¯¯ep¸aø æec®a ÿepe®pºñe¸a �  ÿpoýecce 
¸a¯o¹®å.

Åμ�æe®å¹e ®a¹ºò®º,  ÿepe¯o¹a¼¹e ¹på¯¯ep¸º÷ 
æec®º.

Åμ ®a¹ºò®å ¹på¯¯ep¸aø æec®a �¾ÿºc®ae¹cø ¸e 
ªoc¹a¹oñ¸o.

Ha²¯å¹e ¸a ¸a²å¯¸º÷ ¨oæo�®º å �¾¹ø¸å¹e 10 c¯. 
æec®å åμ ®a¹ºò®å.
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�½�eªe¹e � cæeª�aóo¹o ÿoæe �cåñ®å ªa¸¸å 
o¹ ¹åÿo�a¹a ¹a¢eæ®a ¸a �aòåø ºpeª.
™åÿo�a¹a ¹a¢eæ®a óe ¸a¯epå¹e � ¢æåμoc¹ 
ªo ª�å¨a¹eæø. 
™eμå ªa¸¸å ca ¯¸o¨o �a²¸å μa ÿo-¸a¹a¹½ò¸o 
åªe¸¹åíåýåpa¸e ÿpå ÿop½ñ�a¸e ¸a peμep�¸å ñac¹å 
μa ºpeªa å μa cep�åμ¸o¹o o¢cæº²�a¸e.

³A BAÒATA CÅ¦šPHOCT

Å³¥OÆ³BAœTE šPE©A ¥PABÅÆHO
™oμå ºpeª e ÿpeª¸aμ¸añe¸ ÿpeªå¯¸o
— μa åμÿoæμ�a¸e � c½o¹�e¹c¹�åe c ÿocoñe¸å¹e � ¹o�a 

ºÿ½¹�a¸e μa e®cÿæoa¹aýåø oÿåca¸åø å º®aμa¸åø μa 
¢eμoÿac¸oc¹,

— μa åμÿoæμ�a¸e � ªo¯aó¸å¹e ¨paªå¸å å ÿap®o�e,
— μa ®oce¸e ¸a ®paåóa¹a ¸a æå�aªå¹e å ¯aæ®å åæå 

¹pºª¸o ªoc¹½ÿ¸å ¹pe�¸å ÿæoóå (¸aÿpå¯ep: ÿoª 
xpac¹å¹e),

— ®a®¹o å μa pøμa¸e ¸a ªå�å xpac¹å, xpac¹å å òº¢paýå 
(ÿpå pa¢o¹a c pe²eóo oc¹påe).

špeª½¹ ¸e e paμpeòe¸ μa ªpº¨o åμÿoæμ�a¸e, paμæåñ¸o 
o¹ ÿocoñe¸o¹o. ™oμå, ®o¼¹o åμÿoæμ�a ºpeªa, o¹¨o�apø 
μa �cåñ®å óe¹å, ¸a¸ece¸å ¸a ¹pe¹å æåýa å ¹øx¸a¹a 
co¢c¹�e¸oc¹.
Åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa ca¯o � ¹ex¸åñec®o¹o c½c¹oø¸åe, 
ÿpeªÿåca¸o o¹ ÿpoåμ�oªå¹eæø å � ®oe¹o �å e ªoc¹a�e¸ 
o¹ ¸e¨o. Co¢c¹�e¸op½ñ¸o ¸aÿpa�e¸å¹e ÿpo¯e¸å ¸a 
ºpeªa oc�o¢o²ªa�a¹ ÿpoåμ�oªå¹eæø o¹ o¹¨o�op¸oc¹ 
μa ÿpoåμ¹åñaóå¹e o¹ ¹o�a �peªå.

šKA³AHÅØ ³A ¡E³O¥ACHOCT

¥PE©Å š¥OTPE¡A ¥POÑETETE BCÅÑKÅ 
šKA³AHÅØ

� ¥poñe¹e¹e �¸å¯a¹eæ¸o ¹eμå º®aμa¸åø. ³aÿoμ-
¸a¼¹e ce ªo¢pe c o¢cæº²�a¸e¹o å c ¢opa�e¸e¹o 
c ºpeªa.

� He åμÿoæμ�a¼¹e ¹oμå ºpeª, ®o¨a¹o c¹e åμ¯ope¸å 
åæå ¢oæ¸å, åæå ®o¨a¹o c¹e ÿoª �æåø¸åe¹o ¸a 
aæ®oxoæ, oÿåø¹å åæå ¯eªå®a¯e¸¹å.

� ©eýa å ¯æaªe²å ÿoª 16 ¨oªå¸å ¸e ¹pø¢�a 
ªa åμÿoæμ�a¹ ºpeªa.

� ¥po�epe¹e ºpeªa ÿpeªå ªa ¨o åμÿoæμ�a¹e. 
¥oª¯e¸e¹e ÿo�paªe¸å¹e ñac¹å. ¥po�epe¹e, ªaæå ¸e 
åμ¹åña ¨opå�o. š�epe¹e ce, ñe c�½pμ�aóå¹e 
eæe¯e¸¹å ca ̧ a ̄ ec¹a¹a cå å ñe ca ªo¢pe μa®peÿe¸å. 
¥oª¯e¸e¹e ñac¹å¹e ¸a pe²eóå¹e ÿpåc¹a�®å, ®oå¹o 
ca ÿº®¸a¹å, o¨½¸a¹å åæå ca ÿo�peªe¸å ÿo ¸ø®a®½� 
ªpº¨ ¸añå¸. š�epe¹e ce, ñe pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a 
e ÿoc¹a�e¸a ÿpa�åæ¸o å e ªo¢pe μax�a¸a¹a. š�epe¹e 
ce, ñe ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® ¸a pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a 
e ÿoc¹a�e¸ ÿpa�åæ¸o å ce ¸a¯åpa � ¸eo¢xoªå¯o¹o 
ÿoæo²e¸åe. Hecÿaμ�a¸e¹o ¸a ¹eμå º®aμa¸åø ¯o²e 
ªa ªo�eªe ªo ¸apa¸ø�a¸e ¸a ¹oμå, ®o¼¹o pa¢o¹å 
c ºpeªa, åæå ¸a ¹eμå, ®oå¹o ¨o ¨æeªa¹, ®a®¹o å ªo 
ÿo�pe²ªa¸e ¸a ºpeªa.

� Åμÿoæμ�a¼¹e μa c¯ø¸a ca¯o opå¨å¸aæ¸å ®opªå 
c ªåa¯e¹½p 2,41 mm å c ¯a®cå¯aæ¸a ª½æ²å¸a 
4,5 m. � ¸å®a®½� cæºña¼ ¸e åμÿoæμ�a¼¹e 
ÿoªcåæe¸å c ¯e¹aæ¸å ¸åò®å ò¸ºpo�e, ¹eæo�e, 
�epå¨å, �½²e¹a åæå ªpº¨å ÿoªo¢¸å. ™e ¯o¨a¹ ªa ce 
c®½ca¹ å ªa ce ÿpe�½p¸a¹ � ¸eºÿpa�æøe¯å æe¹øóå 
o¢e®¹å.

� �å¸a¨å ¹pø¢�a ªa c¹e c ÿ½æ¸o¹o c½μ¸a¸åe μa 
�½μ¯o²¸oc¹¹a o¹ ¸apa¸ø�a¸e ¸a ¨æa�a¹a, p½ýe¹e 
å ®pa®a¹a.

� Ha¹åc¸e¹e æoc¹a ¸a ¨aμ¹a. ™o¼ ¹pø¢�a a�¹o¯a¹åñ-
¸o ªa ce �½p¸e � ̧ ºæe�o ÿoæo²e¸åe. ¥peªå pa¢o¹a 
c ºpeªa ¸aÿpa�e¹e �cåñ®å ¸eo¢xoªå¯å pe¨ºæåpo�-
®å å ÿoÿpa�®å.

� ¥peªå �cø®o åμÿoæμ�a¸e ÿoñåc¹e¹e ¯øc¹o¹o, 
� ®oe¹o óe ÿoªpøμ�a¹e. O¹c¹pa¸e¹e �cåñ®å 
ÿpeª¯e¹å, ®a¹o ®a¯½¸å, ÿapñe¹a c¹½®æa, ÿåpo¸å, 
¹eæo�e åæå ò¸ºpo�e, ®oå¹o ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ 
ÿo�æeñe¸å åæå ¯o¨a¹ ªa ce μaÿæe¹a¹ � ÿpåc¹a�-
®a¹a μa pøμa¸e. 

� O¹c¹pa¸e¹e o¹ ¯øc¹o¹o ªeýa¹a, ¸a¢æ÷ªa¹eæå¹e å 
²å�o¹¸å¹e. ¥aμe¹e ªeýa¹a, ¸a¢æ÷ªa¹eæå¹e å 
²å�o¹¸å¹e ¸a paμc¹oø¸åe � ªåa¯e¹½p ¸a¼-¯aæ®o 
15 m; μa ̧ a¢æ÷ªa¹eæå¹e �½ÿpe®å ¹o�a c½óec¹�º�a 
oÿac¸oc¹ ªa ¢½ªa¹ μace¨¸a¹å o¹ åμx�½pæe¸å 
¸aªaæeñe ÿpeª¯e¹å. Ha¢æ÷ªa¹eæå¹e ¹pø¢�a ªa 
¸ocø¹ μaóå¹¸å oñåæa. Ko¨a¹o ¸ø®o¼ ce ªo¢æå²a�a 
ªo �ac �eª¸a¨a åμ®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø å 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e.

� špeª½¹ ¸e e ÿpeª¸aμ¸añe¸ μa åμÿoæμ�a¸e o¹ æåýa 
(�®æ÷ñå¹eæ¸o ªeýa) c o¨pa¸åñe¸å íåμåñec®å, 
ce¸μop¸å åæå ªºòe�¸å ®añec¹�a å/åæå 
c ¸eªoc¹a¹½ñe¸ oÿå¹ å/åæå ¸eªoc¹a¹½ñ¸å μ¸a¸åø, 
oc�e¸ ®o¨a¹o ca ÿoª ¸aªμopa ¸a o¹¨o�apøóo μa 
¹øx¸a¹a cå¨ºp¸oc¹ æåýe åæå ®o¨a¹o ca ÿoæºñåæå 
o¹ ¸e¨o º®aμa¸åø, ®a® ce åμÿoæμ�a ºpeªa.

� ©eýa¹a ¹pø¢�a ªa ce ®o¸¹poæåpa¹, μa ªa c¹e 
cå¨ºp¸å, ñe ¸e å¨paø¹ c ºpeªa.
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šKA³AHÅØ ³A ¡E³O¥ACHOCT ¥PÅ 
Å³¥OÆ³BAHE HA ¡EH³ÅHOBÅ TPÅMEPÅ 
³A ™PE�HÅ ¥ÆOÓÅ
B¸å¯a¸åe: ¡e¸μå¸½¹ e �åco®o ÿo²apooÿace¸ å ÿpå 

μaÿaæ�a¸e ¸e¨o�å¹e ÿapå ¯o¨a¹ ªa e®cÿæoªåpa¹. 
Cÿaμ�a¼¹e cæeª¸å¹e ÿpeªoxpa¸å¹eæ¸å ¯ep®å:

� C½xpa¸ø�¯a¼¹e ¢e¸μå¸a ca¯o � cÿeýåaæ¸o ÿpeª-
¸aμ¸añe¸å å paμpeòe¸å μa ¹a®o�a åμÿoæμ�a¸e 
c½ªo�e.

� He ªoÿºc®a¼¹e cå¹ºaýåå, � ®oå¹o paμ®æa¹e¸ ¢e¸μå¸ 
¯o²e ªa ce �½μÿæa¯e¸å. �®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø eª�a 
¹o¨a�a, ®o¨a¹o ¢e¸μå¸o�å¹e ÿapå ca åμñeμ¸aæå.

� ¥peªå ªa ¸aÿ½æ¸å¹e peμep�oapa �å¸a¨å åμ®æ÷ñ-
�a¼¹e ª�å¨a¹eæø å ¨o åμña®a¼¹e ªa åμc¹å¸e. 
Hå®o¨a ¸e c�aæø¼¹e ®aÿañ®a¹a ¸a peμep�oapa 
å ¸e ¸aæå�a¼¹e ¨opå�o, ªo®a¹o ª�å¨a¹eæø¹ 
e ¹oÿ½æ. Hå®o¨a ¸e åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa, a®o ¸e 
c¹e μa�åæå ªo¢pe ®aÿañ®a¹a ¸a peμep�oapa. 
¡a�¸o paμ�å�a¼¹e ®aÿañ®a¹a ¸a peμep�oapa, 
μa ªa åμÿºc¸e¹e ¢a�¸o ¸aæø¨a¸e¹o � peμep�oapa.

� ³ape²ªa¼¹e c ¢e¸μå¸ ¸a ñåc¹o å ÿpo�e¹på�o 
¯øc¹o, ¸a o¹®på¹o, ®½ªe¹o ¸ø¯a åc®på å ÿæa¯½ýå. 
³a�å¼¹e ®aÿañ®a¹a ¸a peμep�oapa ¢a�¸o, eª�a 
cæeª ®a¹o c¹e åμ®æ÷ñåæå ª�å¨a¹eæø. He ÿºòe¹e 
ªo®a¹o c¯ec�a¹e åæå ¸aæå�a¹e ¢e¸μå¸. �eª¸a¨a 
åμ¢½pòe¹e paμæø¹åø ¢e¸μå¸ o¹ ºpeªa.

� O¹¸ece¹e ºpeªa ¸a¼-¯aæ®o ¸a 10 m o¹ 
¢e¸μå¸oc¹a¸ýåø¹a (¯øc¹o¹o ¸a μape²ªa¸e), 
ÿpeªå ªa �®æ÷ñå¹e ª�å¨a¹eæø. He ÿºòe¹e å ¸e 
ªoÿºc®a¼¹e � ¢æåμoc¹ ÿoø�a¹a ¸a åc®på åæå 
o¹®på¹å ÿæa¯½ýå, ªo®a¹o ¸aæå�a¹e ¢e¸μå¸ åæå 
ªo®a¹o åμÿoæμ�a¹e ºpeªa.

¥O BPEME HA PA¡OTA C šPE©A
� He �®æ÷ñ�a¼¹e ºpeªa å ̧ e ̈ o oc¹a�ø¼¹e ªa pa¢o¹å, 

®o¨a¹o ce ¸a¯åpa¹e � μa¹�ope¸o ÿo¯eóe¸åe åæå 
� c¨paªa. �ªåò�a¸e¹o ¸a o¹pa¢o¹e¸å¹e ¨aμo�e 
¯o²e ªa ¢½ªe c¯½p¹o¸oc¸o. Åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa 
ca¯o ¸a o¹®på¹o.

� Ko¨a¹o åμÿoæμ�a¹e ºpeªa, ¸oce¹e ÿpeªÿaμ¸å 
oñåæa å μaóå¹¸å cpeªc¹�a μa cæºxa. 
¥på åμ�½pò�a¸e ¸a pa¢o¹å c ¯¸o¨o ÿpax ¸oce¹e 
¯ac®a μa æåýe å cpeóº ÿpax. ¥peÿop½ñ�a ce 
å åμÿoæμ�a¸e¹o ¸a påμa c ª½æ½¨ p½®a�.

� Hoce¹e ªe¢eæå ª½æ¨å ÿa¸¹aæo¸å, ¢o¹ºòå 
å p½®a�åýå. He ¸oce¹e c�o¢oª¸å ªpexå, ¢å²º¹a, 
®½cå ÿa¸¹aæo¸å, ca¸ªaæå å ¸e xoªe¹e ¢ocå. 
¥på¢epe¹e ®ocå¹e cå �åco®o ¸aª pa¯e¸e¹e.

� ¥peªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e 
¹pø¢�a ªa ¢½ªe ÿoc¹a�e¸a �å¸a¨å, ®o¨a¹o åμÿoæμ-
�a¹e ºpeªa ®a¹o ¹på¯ep μa ¹pe�¸å ÿæoóå. 
³a μaÿoñ�a¸e ¸a pa¢o¹a ª�a¹a ®o¸eýa ¸a ¹på¯epa 
¹pø¢�a ªa ¢½ªa¹ åμ�aªe¸å å e ¸eo¢xoªå¯o ªa ce 
å¸c¹aæåpa ÿoªxoªøó ®o¸eý. Ko¸eý½¹ ¸a ¹på¯epa 
¸e ¹pø¢�a ªa åμæåμa åμ�½¸ ®paø ¸a ÿpeªÿaμ¸a¹a 
æa¯apå¸a.

� špeª½¹ å¯a c½eªå¸å¹eæ. ¥på pa¢o¹a ̧ a ÿpaμe¸ xoª 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e ̧ e ce ª�å²å. � cæºña¼ ñe ¹ø 
ce ª�å²å, e ¸eo¢xoªå¯o ºpeª½¹ ªa ¢½ªe pe¨ºæå-
pa¸ o¹ ¯exa¸å® ¸a �aòåø ¹½p¨o�eý.

� ¥peªå �®æ÷ñ�a¸e ¸a ºpeªa ce º�epe¹e, 
ñe ¢o¢å¸a¹a/pe²eóo¹o oc¹påe ¸e ce ªoÿåpa¹ 
ªo ¸å®a®�å ÿpeª¯e¹å.

� Pe¨ºæåpa¼¹e ªp½²®a¹a � c½o¹�e¹c¹�åe 
c �åcoñå¸a¹a cå, μa ªa ¯o²e¹e ªo¢pe ªa 
ºÿpa�æø�a¹e ºpeªa.

� He ÿåÿa¼¹e pe²eóå¹e ¸a®pa¼¸åýå ¸a ºpeªa.
� Åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa ca¯o ÿpå ª¸e�¸a c�e¹æå¸a åæå 

ÿpå ¯¸o¨o ªo¢po åμ®ºc¹�e¸o oc�e¹æe¸åe.
� He ªoÿºc®a¼¹e ÿºc®a¸e ¸a ºpeªa ÿo ¸e�¸å¯a¸åe. 

¡½ªe¹e ¨o¹o�å μa pa¢o¹a c ºpeªa, �eª¸a¨a cæeª 
®a¹o åμª½pÿa¹e �½²e¹o ¸a c¹ap¹epa. ¥på �®æ÷ñ-
�a¸e¹o ¹oμå, ®o¼¹o åμÿoæμ�a ºpeªa, ¹pø¢�a ªa 
e μaeæ c¹a¢åæ¸o ÿoæo²e¸åe. Cÿaμ�a¼¹e ÿpeªÿåca-
¸åø¹a μa c¹ap¹/c¹oÿ.

� Åμÿoæμ�a¼¹e ¹oμå ºpeª ca¯o μa ýeæå¹e, μa ®oå¹o 
e ÿpeª¸aμ¸añe¸.

� He ce ̧ aª�ec�a¼¹e ̄ ¸o¨o ̧ aÿpeª ̧ aª ̧ e¨o. �å¸a¨å 
c¹o¼¹e μªpa�o ¸a μe¯ø¹a å μaÿaμe¹e pa�¸o�ecåe.

� ¥o �pe¯e ¸a pa¢o¹a ªp½²¹e ºpeªa �å¸a¨å μªpa�o 
c ª�e¹e p½ýe. �å¸a¨å ªp½²¹e μªpa�o å ª�e¹e 
c¹pa¸å ¸a ªp½²®a¹a.

� ¥o �pe¯e ¸a pa¢o¹a �å¸a¨å ¸oce¹e pe¯½ýå¹e 
μa pa¯e¸e¹a/cåc¹e¯a¹a μa ¸oce¸e.

� ¥aμe¹e p½ýe¹e, æåýe¹o å ®pa®a¹a cå ªaæeñ o¹ 
�cåñ®å ª�å²eóå ce ñac¹å. He ÿåÿa¼¹e ÿpåc¹a�-
®a¹a μa pøμa¸e, ªo®a¹o ¹ø ce ª�å²å, å � ¸å®a®½� 
cæºña¼ ¸e oÿå¹�a¼¹e ªa ø cÿpe¹e.

� He ÿåÿa¼¹e ª�å¨a¹eæø å aºcÿºxa. ¥o �pe¯e ¸a 
pa¢o¹a ¹eμå ñac¹å c¹a�a¹ ¯¸o¨o ¨opeóå. ©opå 
å cæeª åμ®æ÷ñ�a¸e¹o ¹e oc¹a�a¹ oóe åμ�ec¹¸o 
�pe¯e ¨opeóå.

� He ÿºc®a¼¹e ª�å¨a¹eæø ªa pa¢o¹å ÿo-¢½pμo, 
o¹®oææ®o¹o ¹o�a e ¸eo¢xoªå¯o μa ÿoªpøμ�a¸e 
åæå ÿoªpa�¸ø�a¸e ¸a ®paåóa¹a. He �®æ÷ñ�a¼¹e 
ª�å¨a¹eæø ªa pa¢o¹å ¸a �åco®å o¢opo¹å, ®o¨a¹o 
¸e pe²e¹e.

� �å¸a¨å åμ®æ÷ñ�a¼¹e ª�å¨a¹eæø, ®o¨a¹o ̧ e ̄ o²e¹e 
�eª¸a¨a ªa μaÿoñ¸e¹e ªa pe²e¹e åæå a®o ¹pø¢�a 
ªa o¹åªe¹e o¹ eª¸o ¯øc¹o ¸a ªpº¨o.

� A®o ce c¢æ½c®a¹e c ñº²ªo ¹øæo åæå a®o ce 
oÿæe¹e¹e � ¸e¨o, �eª¸a¨a åμ®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø 
å ÿpo�epe¹e μa e�e¸¹ºaæ¸å ÿo�peªå. Hå®o¨a ¸e 
åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa c ¸e ªo¢pe μa¹e¨¸a¹å åæå 
ÿo�peªe¸å ñac¹å.

� Cÿpe¹e å åμ®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø �å¸a¨å, ®o¨a¹o 
åμ�½pò�a¹e ¹ex¸åñec®o o¢cæº²�a¸e, ÿoÿpa�®å 
åæå ®o¨a¹o ÿoª¯e¸ø¹e ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e 
åæå ªpº¨å¹e ÿpåc¹a�®å. ©oÿ½æ¸å¹eæ¸o åμ¹e¨æe¹e 
®ºÿæº¸¨a ¸a μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó.

� ¥på pe¯o¸¹å¹e åμÿoæμ�a¼¹e ca¯o opå¨å¸aæ¸å 
peμep�¸å ñac¹å. ™a®å�a ñac¹å ¯o²e¹e ªa 
ÿoæºñå¹e ÿpå c�oø ¹½p¨o�eý.
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� Hå®o¨a ¸e åμÿoæμ�a¼¹e ñac¹å, ÿpå¸aªæe²¸oc¹å 
åæå ÿpåc¹a�®å, ®oå¹o ¸e ca paμpeòe¸å μa åμÿoæμ-
�a¸e μa ¹oμå ºpeª. ¥ocæeªåýå¹e ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ 
cepåoμ¸å ¸apa¸ø�a¸åø μa ¹oμå, ®o¼¹o åμÿoæμ�a 
ºpeªa, ®a®¹o å ÿo�peªå ¸a ca¯åø ºpeª. C½óo ¹a®a 
¨apa¸ýåø¹a ¯o²e ªa c¹a¸e ¸e�aæåª¸a.

� ¥oªª½p²a¼¹e ºpeªa ñåc¹ å ¸e ªoÿºc®a¼¹e ¯e²ªº 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e å ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a 
ªa ÿoÿaªa¹ å ªa ce μaª½p²a¹ pac¹e¸åø å ªpº¨å 
ÿpeª¯e¹å.

� ³a ªa ¸a¯aæå¹e μ¸añå¹eæ¸o oÿac¸oc¹¹a o¹ ÿo²ap, 
ÿoª¯e¸e¹e ÿo�peªe¸å¹e aºcÿºcå å ÿo²apo¨a-
cå¹eæå å ÿoñåc¹e¹e ª�å¨a¹eæø å aºcÿºxa o¹ æåc¹a, 
¹pe�a, åμæåò¸o¹o c¯aμoñ¸o �eóec¹�o å cæoe�e¹e 
ca²ªå.

� �cåñ®å pe¯o¸¹¸å pa¢o¹å åμ�½pò�a¼¹e ÿpeªå¯¸o 
� cÿeýåaæåμåpa¸ cep�åμ.

Ñaco�e μa pa¢o¹a
Cÿaμ�a¼¹e ¸aýåo¸aæ¸å¹e/®o¯º¸aæ¸å¹e ÿpeªÿåca¸åø 
o¹¸oc¸o ñaco�e¹e μa pa¢o¹a (ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹ ce 
oc�eªo¯e¹e o¹ c½o¹�e¹¸a¹a å¸c¹å¹ºýåø).

¥PÅ PA¡OTA C PE±EÓOTO OCTPÅE 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆA)
� ¥peªå μaÿoñ�a¸e ¸a pa¢o¹a, ¯oæø ÿpoñe¹e¹e 

�cåñ®å º®aμa¸åø μa ¢eμoÿac¸oc¹. 
� ©p½²®a¹a ¹pø¢�a �å¸a¨å ªa ce ¸a¯åpa ¯e²ªº 

¹oμå, ®o¼¹o åμÿoæμ�a ºpeªa, å pe²eóa¹a 
ÿpåc¹a�®a.

� C pe²eóo¹o oc¹påe HÅKO¦A ¸e pe²e¹e 75 cm 
åæå ÿo�eñe ¸aª μe¯ø¹a.

� Ko¨a¹o oc¹påe¹o ce c¢æ½c®a � ÿpeª¯e¹, ®o¼¹o ¸e 
¯o²e ªa ¢½ªe o¹pøμa¸ �eª¸a¨a, ¯o¨a¹ ªa ce 
ÿoæºña¹ o¢pa¹¸å ¹æac½ýå. ™æac½ýå¹e ¯o¨a¹ ªa 
¢½ªa¹ ªoc¹a¹½ñ¸o cåæ¸å, μa ªa ÿo�æe®a¹ ºpeªa å/
åæå ¹oμå, ®o¼¹o ̈ o åμÿoæμ�a, � ÿpoåμ�oæ¸a ÿoco®a, 
®a®¹o å ªa ¨o ¸a®apa¹ ªa åμ¨º¢å ®o¸¹poæ �½pxº 
ºpeªa. O¢pa¹¸å ¹æac½ýå ¯o¨a¹ ªa ce ÿoæºña¹ ¢eμ 
ÿpeª�apå¹eæ¸å ÿpåμ¸aýå, ®o¨a¹o oc¹påe¹o ce 
μa¢oªe, μa®æeóå åæå ¢æo®åpa. ™o�a ¯o²e ªa ce 
cæºñå ¯¸o¨o æec¸o ¸a ¯ec¹a, ¸a ®oå¹o 
o¢pa¢o¹�a¸åø¹ ¯a¹epåaæ ¸e ce �å²ªa ªo¢pe.

� C oc¹påe¹o μa òº¢paýå ¸e pe²e¹e ¸åóo, ®oe¹o 
e ÿo-ªe¢eæo o¹ 12,7 mm. � ÿpo¹å�e¸ cæºña¼ ¯o¨a¹ 
ªa ce ÿoæºña¹ cåæ¸å o¢pa¹¸å ¹æac½ýå.

� He oÿå¹�a¼¹e ªa ÿåÿa¹e åæå ªa cÿpe¹e oc¹påe¹o, 
ªo®a¹o ¹o ce �½p¹å.

� �½p¹øóo¹o ce oc¹påe ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®a 
¸apa¸ø�a¸åø, ªopå å cæeª ®a¹o ª�å¨a¹eæø¹ e cÿpø¸ 
åæå cæeª ®a¹o e ÿºc¸a¹ æoc¹a ¸a ¨aμ¹a. ©p½²¹e 
μªpa�o ºpeªa, ªo®a¹o oc¹påe¹o μac¹a¸e � ÿ½æe¸ 
ÿo®o¼.

� Ko¨a¹o ¸e pe²e¹e, ¸e �®æ÷ñ�a¼¹e ª�å¨a¹eæø ªa 
pa¢o¹å ¸a �åco®å o¢opo¹å.

� A®o ce c¢æ½c®a¹e c ñº²ªo ¹øæo åæå ce oÿæe¹e¹e 
� ¸e¨o, �eª¸a¨a åμ®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø å ÿpo�epe¹e 
μa e�e¸¹ºaæ¸å ÿo�peªå. O¹c¹pa¸e¹e ÿo�peªa¹a 
ÿpeªå ªa ÿpoª½æ²å¹e ªa pa¢o¹å¹e c ºpeªa. 
He åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa c åμ®på�e¸o, ¸aÿº®a¸o 
åæå cñºÿe¸o oc¹påe. Åμx�½pæe¹e åμ®på�e¸å¹e, 
o¨½¸a¹å, ¸aÿº®a¸å åæå cñºÿe¸å oc¹påe¹a.

� He ÿoªoc¹pø¼¹e pe²eóo¹o oc¹påe. ¥oªoc¹pe¸åø¹ 
�p½x ¸a oc¹påe¹o ¯o²e ªa ce cñºÿå ÿo �pe¯e ¸a 
pa¢o¹a. ¥ocæeªåýå¹e o¹ ¹o�a ¯o¨a¹ ªa ¢½ªa¹ 
¹e²®å ¸apa¸ø�a¸åø. ¥oª¯e¸e¹e oc¹påe¹o.

� �E©HA¦A åμ®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø, a®o ce ÿoø�ø¹ 
¸eo¢åña¼¸o cåæ¸å �å¢paýåå. �å¢paýåå¹e ca 
ÿpåμ¸a® μa ÿpo¢æe¯. ¥po�epe¹e �¸å¯a¹eæ¸o μa 
c�o¢oª¸å ¢oæ¹o�e, ¨a¼®å åæå μa ªpº¨å ÿo�peªå, 
ÿpeªå ªa ÿpoª½æ²å¹e ªa pe²e¹e. A®o e ¸eo¢xo-
ªå¯o ÿoÿpa�e¹e åæå ÿoª¯e¸e¹e ÿo�peªe¸å¹e 
ñac¹å.

CÆE© ¥PÅKÆ×ÑBAHE HA PA¡OTA
� ¥oñåc¹�a¼¹e pe²eóå¹e oc¹påe¹a c ÿpeÿapa¹ 

μa ªo¯a®å¸c®å ýeæå, μa ªa ÿpe¯ax¸e¹e �cåñ®å 
oc¹a¹½ýå o¹ μa¯½pcø�a¸åø. C¯aμ�a¼¹e oc¹påe¹o 
c ¯aòå¸¸o ¯acæo, μa ªa ¨o ÿpeªÿaμå¹e o¹ p½²ªa.

� C½xpa¸ø�a¼¹e å μa¹�apø¼¹e pe²eóo¹o oc¹påe 
ªo¢pe, μa ªa ¨o ÿpeªÿaμå¹e o¹ ÿo�peªå å o¹ 
¸eÿpa�o¯ep¸o åμÿoæμ�a¸e.

©Pš¦Å šKA³AHÅØ ³A ¡E³O¥ACHOCT
� Ko¨a¹o � peμep�oapa å¯a oc¹a¸aæ ¢e¸μå¸, ¸å®o¨a 

¸e c½xpa¸ø�a¼¹e ºpeªa � c¨paªa, � ®oø¹o ÿapå¹e o¹ 
¸e¨o ¯o¨a¹ ªa �æøμa¹ � ®o¸¹a®¹ c åc®på åæå 
o¹®på¹å ÿæa¯½ýå.

� ¥peªå ¹pa¸cÿop¹åpa¸e åæå ÿpå¢åpa¸e μa 
c½xpa¸e¸åe oc¹a�e¹e ª�å¨a¹eæø ªa åμc¹å¸e ªo¢pe. 
³a ¹pa¸cÿop¹åpa¸e μac¹oÿope¹e ºpeªa 
¸eÿoª�å²¸o.

� ³a ªa ÿpeªo¹�pa¹å¹e ÿo�peªå åæå ¸eÿpa�o¯ep¸o 
åμÿoæμ�a¸e ÿpå¢epe¹e ºpeªa ¸a cºxo, μa¹�ope¸o 
åæå �åco®o ¯øc¹o. ¥aμe¹e ºpeªa ªaæeñ o¹ ªeýa.

� Hå®o¨a ¸e ÿoæå�a¼¹e å ¸e ÿp½c®a¼¹e ºpeªa c �oªa 
åæå ªpº¨å ¹eñ¸oc¹å. ©p½²®a¹a �å¸a¨å ¹pø¢�a ªa 
¢½ªe cºxa, ñåc¹a å �½pxº ¸eø ¸e ¹pø¢�a ªa å¯a 
ÿpax. ¥oñåc¹�a¼¹e ºpeªa cæeª �cø®o åμÿoæμ�a¸e, 
cÿaμ�a¼¹e º®aμa¸åø¹a μa ÿoñåc¹�a¸e 
å c½xpa¸e¸åe.

� Åμx�½pæø¼¹e c¹apåø ¢e¸μå¸/¯acæo åæå ̧ e¸º²¸å¹e 
oc¹a¹½ýå o¹ oÿa®o�®å¹e � c½o¹�e¹c¹�åe 
c ¯ec¹¸å¹e ÿpeªÿåca¸åø.

� ¥på¢epe¹e ¹o�a ºÿ½¹�a¸e. Ñe¹e¹e ¨o ñec¹o 
å ¨o åμÿoæμ�a¼¹e, μa ªa μaÿoμ¸ae¹e c º®aμa¸åø¹a 
å ªpº¨å æåýa, ®oå¹o åμÿoæμ�a¹ ºpeªa. 
Ko¨a¹o μae¯a¹e ¹oμå ºpeª ¸a ªpº¨o æåýe, 
¯º ÿpeªoc¹a�e¹e å ¹o�a ºÿ½¹�a¸e.

¥PÅ¡EPETE ©O¡PE TOBA š¥½TBAHE.
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¥PE©¥A³HÅ Å ME±©šHAPO©HÅ CÅMBOÆÅ
™o�a ºÿ½¹�a¸e μa e®cÿæoa¹aýåø oÿåc�a ÿpeªÿaμ¸å¹e å ¯e²ªº¸apoª¸å cå¯�oæå å ÿå®¹o¨pa¯å, ®oå¹o ¯o¨a¹ ªa 
¢½ªa¹ ÿoc¹a�e¸å ¸a ºpeªa. ¥poñe¹e¹e ®¸å²®a¹a, ÿpeª¸aμ¸añe¸a μa ÿo¹pe¢å¹eæø, μa ªa ce μaÿoμ¸ae¹e c �cåñ®å 
º®aμa¸åø μa ¢eμoÿac¸oc¹, ¯o¸¹a²¸å pa¢o¹å, e®cÿæoa¹aýåø å pe¯o¸¹.

CÅM�OÆ ³HAÑEHÅE

� ¥PE©¥A³HÅ Å ¥PE©š¥PE©ÅTEÆHÅ CÅMBOÆÅ
O¢p½óa �¸å¯a¸åe ¸a �½μ¯o²¸å oÿac¸oc¹å, ÿpeªºÿpe²ªe¸åe åæå ÿpåñå¸å μa ÿpeªÿaμæå�oc¹. 
Mo²e ªa ce åμÿoæμ�a μaeª¸o c ªpº¨å cå¯�oæå å ÿå®¹o¨pa¯å.
   

� ¥POÑETETE š¥½TBAHETO ³A EKC¥ÆOATAÝÅØ
Hecÿaμ�a¸e¹o ¸a ÿpeªÿåca¸åø¹a μa e®cÿæoa¹aýåø å ÿpeªoxpa¸å¹eæ¸å¹e ¯ep®å ¯o²e ªa å¯a 
μa ÿocæeªåýa cepåoμ¸å ¸apa¸ø�a¸åø. 
¥peªå �®æ÷ñ�a¸e åæå pa¢o¹a c ºpeªa ÿpoñe¹e¹e ºÿ½¹�a¸e¹o μa e®cÿæoa¹aýåø.

� HOCETE ¥PE©¥A³HÅ OÑÅÆA Å ³AÓÅTHÅ CPE©CTBA ³A CÆšXA
B¸å¯a¸åe: Åμx�½pæe¸å¹e ÿpeª¯e¹å ¯o¨a¹ ªa ÿpåñå¸ø¹ ¹e²®å ¸apa¸ø�a¸åø ¸a oñå¹e, 
a ÿpe®aæe¸o �åco®åø¹ òº¯ ¯o²e ªa ÿpåñå¸å μa¨º¢a ¸a cæºxa. 
¥på pa¢o¹a c ºpeªa ¸oce¹e ÿpeªÿaμ¸å oñåæa å μaóå¹¸å cpeªc¹�a μa cæºxa.

� HOCE™E ³AÓÅ™HÅ CPE©CTBA ³A ¦ÆABA
B¸å¯a¸åe: ¥aªaóå¹e ÿpeª¯e¹å ¯o¨a¹ ªa ÿpåñå¸ø¹ ¹e²®å ¸apa¸ø�a¸åø ¸a ¨æa�a¹a. 
¥på pa¢o¹a c ºpeªa ¸oce¹e μaóå¹¸å cpeªc¹�a μa ¨æa�a¹a.
   

� ¥A³E™E HA¡Æ×©A™EÆÅ™E HA PA³C™OØHÅE
B¸å¯a¸åe: �cåñ®å ¸a¢æ÷ªa¹eæå, oco¢e¸o ªeýa¹a å ªo¯aò¸å¹e æ÷¢å¯ýå, 
¹pø¢�a ªa c¹oø¹ ¸a¼-¯aæ®o ¸a 15 m paμc¹oø¸åe o¹ o¢pa¢o¹�a¸a¹a ÿæoó. 
   

� ¡EH³ÅH
Åμÿoæμ�a¼¹e �å¸a¨å ñåc¹ å ÿpece¸ ¢eμoæo�e¸ ¢e¸μå¸.

� MACÆO
Åμÿoæμ�a¼¹e ¯acæo, ®oe¹o o¹¨o�apø ¸a åμåc®�a¸åø¹a, ÿocoñe¸å � ºÿ½¹�a¸e¹o μa e®cÿæoa¹aýåø.

� ³ax�a¸a¹å¹e ÿo ¸e�¸å¯a¸åe ÿpeª¯e¹å å �½p¹øóå¹e ce ñac¹å
¯o¨a¹ ªa ÿpåñå¸ø¹ ¹e²®å ¸apa¸ø�a¸åø
B¸å¯a¸åe: He åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa, a®o ÿpeªÿaμ¸åø ®opÿºc ¸e e � ÿpa�åæ¸o¹o ÿoæo²e¸åe 
μa pøμa¸e¹o. 
C¹o¼¹e ªaæeñ o¹ �½p¹øóa¹a ce ¢º¢å¸a c ®o¸ýå å o¹ pe²eóo¹o oc¹påe.
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CÅM�OÆ ³HAÑEHÅE

� ÒAÆ™EP ³A ³A¥AÆ�AHE
BKÆ. / CTAPT / PA¡OTEH PE±ÅM   

� ÒAÆ™EP ³A ³A¥AÆ�AHE
Å³KÆ. åæå C™O¥

� ¥PE©š¥PE±©EHÅE ³A ¦OPEÓÅ ¥OB½PXHOCTÅ
He ÿåÿa¼¹e ¨opeóå¹e aºcÿºcå, ÿpeªa�®å åæå ýåæå¸ªpå. Mo²e¹e ªa ce åμ¨opå¹e. 
¥o �pe¯e ¸a pa¢o¹a ¹eμå ñac¹å c¹a�a¹ ÿpe®aæe¸o ¨opeóå å oc¹a�a¹ ¨opeóå oóe åμ�ec¹¸o �pe¯e
cæeª åμ®æ÷ñ�a¸e ¸a ºpeªa. 
   

� OC™PÅ OC™PÅE™A
_HÅMAHÅE: OC™PÅ oc¹påe¹a ¸a ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa®, ®a®¹o å oc¹po pe²eóo oc¹påe. 
³a ªa ÿpeªo¹�pa¹å¹e cepåoμ¸å ¸apa¸ø�a¸åø, ¸e ÿåÿa¼¹e oc¹påe¹o.
   

� ¥O³ÅÝÅÅ HA CMšKAÑA
1 • ¥½ÆEH CMšKAÑ ÿoμåýåø μa �®æ÷ñ�a¸e.

2 • ¥OÆšCMšKAÑ Me²ªå¸¸a ÿoμåýåø.

3 • ¥oμåýåø μa pa¢o¹e¸ pe²å¯.

� MAKCÅMAÆHÅ O¡OPO™Å
He �®æ÷ñ�a¼¹e ºpeªa ªa pa¢o¹å ¸a ÿo-�åco®å o¢opo¹å o¹ ¯a®cå¯aæ¸o¹o ñåcæo ¸a o¢opo¹å¹e.

� HOCETE ¥PE©¥A³HÅ CPE©CTBA ³A KPAKATA Å P½KABÅÝÅ
¥o �pe¯e ¸a pa¢o¹a c ¹oμå ºpeª ¸oce¹e c¹a¢åæ¸å ¢o¹ºòå å  pa¢o¹¸å p½®a�åýå.

� HE ³APE±©Aœ™E ¦OPÅ�O C½C C¥EÝÅÍÅKAÝÅØ E85.
Åμÿoæμ�a¸e¹o ¸a ¨opå�o c½c cÿeýåíå®aýåø E85 (C½ª½p²a¸åe ¸a e¹a¸oæ >15%) ¯o²e ªa ªo�eªe
ªo ÿo�peªå ¸a ª�å¨a¹eæø. Åμÿoæμ�a¸e¹o ¸a ¸epaμpeòe¸o μa ºÿo¹pe¢a ¨opå�o �oªå ªo a¸ºæåpa¸e
¸a ¨apa¸ýåø¹a.
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MOHTÅPAHE Å PE¦šÆÅPAHE HA ©P½±KATA
1. ¥oc¹a�e¹e ªp½²®a¹a ¯e²ªº ¨op¸a¹a å cpeª¸a¹a 

®æe¯a (Íå¨. 1).
2. ³aªp½²¹e ¹på¹e ñac¹å å μa�åå¹e ñe¹åpå¹e (4) 

�å¸¹a ®a¹o ¨å ÿpe®apa¹e ÿpeμ ¨op¸a¹a ®æe¯a 
� cpeª¸a¹a ®æe¯a.

C½�e¹: O¹�opå¹e ¸a ¨op¸a¹a å cpeª¸a¹a ®æe¯a c½�-
ÿaªa¹ eªå¸ c ªpº¨ ca¯o ÿpå ÿpa�åæ¸o ¯o¸¹åpa¸e.

3. ³aªp½²¹e ®æe¯å¹e å ªp½²®a¹a �½pxº ®opÿºca 
¸a oc¹a å �½pxº ªoæ¸a¹a ®æe¯a.

4. ³aªp½²¹e �cø®a o¹ òec¹c¹e¸¸å¹e ¨a¼®å c ÿp½c¹ 
� ªoæ¸a¹a ø¯®a ¸a ®æe¯a¹a. ³a�å¼¹e �å¸¹o�e¹e 
ªo¸ø®½ªe c ¨oæø¯ cÿeýåaæe¸ ®æ÷ñ. C¹e¨¸e¹e 
�å¸¹o�e¹e, eª�a ®o¨a¹o ªp½²®a¹a e pe¨ºæåpa¸a 
ÿpa�åæ¸o.

5. X�a¸e¹e ºpeªa � ÿoæo²e¸åe¹o, � ®oe¹o óe pa¢o-
¹å¹e (Íå¨. 21), å ÿoc¹a�e¹e ªp½²®a¹a 
� ÿoæo²e¸åe, ®oe¹o �å ÿoμ�oæø�a ¸a¼-ªo¢½p 
μax�a¹.

6. ³a¹e¨¸e¹e �å¸¹o�e¹e pa�¸o¯ep¸o � ª½p²aña, 
ªo®a¹o ªp½²®a¹a oc¹a¸e ¸eÿoª�å²¸a.

¥oc¹a�ø¸e å pe¨ºæåpa¸e ¸a pe¯½ýå¹e μa 
pa¯e¸e¹e/cåc¹e¯a¹a μa ¸oce¸e (� μa�åcå¯oc¹ 
o¹ ¯oªeæa)
O¢å®¸o�e¸å pe¯½ýå μa pa¯e¸e
1. ¥pe®apa¼¹e ®oæa¸a ÿpeμ ®a¹apa¯a¹a (Íå¨. 3a).
2. ¥pe®apa¼¹e pe¯½ýå¹e μa pa¯e¸e ÿpeμ ¨æa�a¹a 

å ÿoc¹a�e¹e ºÿæ½¹¸e¸a¹a ñac¹ ¸a pa¯o¹o.
3. ³a®oÿña¼¹e ®º®a¹a ̧ a pa¯e¸¸åø ®oæa¸ � ̄ e¹aæ¸åø 

ª½p²añ (Íå¨. 3b). Pe¨ºæåpa¼¹e ®oæa¸a, ¹a®a ñe 
ª½æ²å¸a¹a ªa �å e ºªo¢¸a (Íå¨. 4b). 

Cåc¹e¯a μa ¸oce¸e (ª�o¼¸å pe¯½ýå μa pa¯e¸e)
1. ¥oc¹a�e¹e cåc¹e¯a¹a μa ¸oce¸e ¸a pa¯e¸e¹e.
2. ³a¹�ope¹e μa®oÿñaæ®a¹a ¸a ®oæa¸a ¸a ®ope¯a. 

¥på ¸eo¢xoªå¯oc¹ o¹ÿºc¸e¹e (Íå¨. 5a).
3. Pe¨ºæåpa¼¹e ®oæa¸a μa pa¯e¸e¹e å ®oæa¸a 

¸a ®ope¯a ¸a ª½æ²å¸a/òåpå¸a (Íå¨. 5a).
4. ¥oc¹a�e¹e ®º®a¹a ¸a cåc¹e¯a¹a μa ¸oce¸e 

� ¯e¹aæ¸åø ª½p²añ ¸a ºpeªa å pe¨ºæåpa¼¹e 
ºªo¢¸a ª½æ²å¸a ¸a ÿoªæo²®å¹e (Íå¨. 5b).

Å³¥OÆ³BAHE HA CÅC™EMA™A EZ-LINKTM

šKA³AHÅE: ³a ªa ºæec¸å¹e å¸c¹aæåpa¸e¹o 
å o¹c¹pa¸ø�a¸e¹o ¸a ÿpåc¹a�®å¹e, ÿoc¹a�e¹e 
ºpeªa ¸a μe¯ø¹a åæå ¸a cÿeýåaæ¸a ÿoc¹a�®a.

C�aæø¸e ¸a pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a åæå ¸a ªpº¨å 
ÿpåc¹a�®å
1. ³a ªa oc�o¢oªå¹e ÿpåc¹a�®a¹a, μa�½p¹e¹e 

ªp½²®a¹a ¸a �å¸¹a ¸aæø�o (Íå¨. 6).
2. Ha¹åc¸e¹e ®oÿñe¹o μa oc�o¢o²ªa�a¸e å μaªp½²¹e 

(Íå¨. 6).
3. ³aªp½²¹e μªpa�o ¨op¸åø ®opÿºc å åμ¹e¨æe¹e 

ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e åæå ªpº¨a ÿpåc¹a�®a 
¸aÿpa�o o¹ Ez-LinkTM-ÿpeªa�®a¹a (Íå¨. 7).

¥oc¹a�ø¸e ¸a pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a åæå ¸a ªpº¨å 
ÿpåc¹a�®å
1. ³a ªa oc�o¢oªå¹e ÿpåc¹a�®a¹a, μa�½p¹e¹e 

ªp½²®a¹a ¸a �å¸¹a ¸aæø�o (Íå¨. 6).
2. ³aªp½²¹e μªpa�o ÿpåc¹a�®a¹a å ø ¢º¹¸e¹e 

¸aÿpa�o � Ez-LinkTM-ÿpeªa�®a¹a (Íå¨. 7).
šKA³AHÅE: Åμpa�¸ø�a¸e¹o ¸a ®oÿñe¹o μa oc�o¢o²-

ªa�a¸e å ¸a ºæeø ºæec¸ø�a μ¸añå¹eæ¸o ¯o¸¹a²a 
(Íå¨. 6).

3. ³a μac¹oÿopø�a¸e μa�½p¹e¹e ®oÿñe¹o ¸aªøc¸o 
(Íå¨. 8). ¥peªå μaÿoñ�a¸e ¸a pa¢o¹a ce º�epe¹e, 
ñe �½p¹øóa¹a ªp½²®a e ¸eÿoª�å²¸a.

C�aæø¸e å ÿoc¹a�ø¸e ¸a æa¯apå¸a¹a 
¸a pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a (� μa�åcå¯oc¹ o¹ 
¯oªeæa)
Ko¨a¹o åμÿoæμ�a¹e ºpeªa μa pøμa¸e ¸a òº¢paýå 
(c pe²eóo oc¹påe), ¹pø¢�a ªa o¹c¹pa¸å¹e 
ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e.

C�aæe¹e ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a o¹ ª½p²aña, ®a¹o 
paμ�åe¹e ¹på¹e (3) �å¸¹a c ÿæoc½® ¨aeñe¸ ®æ÷ñ 
(Íå¨. 9). ¥på¢epe¹e ñac¹å¹e μa ÿo-¸a¹a¹½ò¸a 
ºÿo¹pe¢a.

Ko¨a¹o åμÿoæμ�a¹e ºpeªa μa ÿoªpa�¸ø�a¸e ¸a ¹pe�¸å 
ÿæoóå, ¹pø¢�a ªa ÿoc¹a�å¹e ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® ¸a 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e.

¥oc¹a�e¹e ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a ÿpåc¹a�®a¹a 
μa pøμa¸e � ª½p²aña ®a¹o μa�åe¹e ¹på¹e (3) �å¸¹a 
c ÿæoc½® ¨aeñe¸ ®æ÷ñ. ³a¹e¨¸e¹e �å¸¹o�e¹e ªo¢pe 
(Íå¨. 9).

C�aæø¸e ¸a pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a å ÿoc¹a�ø¸e 
¸a pe²eóo¹o oc¹påe (� μa�åcå¯oc¹ o¹ ̄ oªeæa)
šKA³AHÅE: ³a ªa ºæec¸å¹e o¹c¹pa¸ø�a¸e¹o åæå 

ÿoc¹a�ø¸e¹o ¸a pe²eóo¹o oc¹påe åæå ¸a 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e, ÿoc¹a�e¹e ºpeªa ¸a 
μe¯ø¹a åæå �½pxº pa¢o¹¸a ¯aca.

O¹c¹pa¸ø�a¸e ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e
C½�e¹: ¥peª�apå¹eæ¸o ÿoc¹a�e¹e ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® 

�½pxº pe²eóo¹o oc¹påe.
1. ¥oc¹a�e¹e o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa å o¹�opa 

¸a ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ ¸a eª¸a æå¸åø å �®apa¼¹e 
ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ � o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa 
(Íå¨. 10).

2. ³aªp½²¹e c p½®a ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ ¸a ¯øc¹o¹o 
¯º ªo ¹øæo¹o ¸a ºpeªa (Íå¨. 11).

3. ©o®a¹o ÿpåª½p²a¹e ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹, o¹c¹pa¸e¹e 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e, ®a¹o ø o¹�åe¹e o¹ μaª�å²-
�aóåø �aæ � ÿoco®a ¸a ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a 
(Íå¨. 12). ¥på¢epe¹e ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e μa ÿo-
¸a¹a¹½ò¸a ºÿo¹pe¢a.
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¥oc¹a�ø¸e ¸a pe²eóo¹o oc¹påe
4. O¹c¹pa¸e¹e ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a pe²eóa¹a 

ÿpåc¹a�®a. �å² O¹c¹pa¸ø�a¸e å ÿoc¹a�ø¸e ¸a 
ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e.

5. ¥oc¹a�e¹e pe²eóo¹o oc¹påe ¸a ¯øc¹o¹o ¯º ¸a 
μaª�å²�aóåø �aæ (Íå¨. 13).

6. Ýe¸¹påpa¼¹e pe²eóo¹o oc¹påe �½pxº ®opÿºca 
¸a μaª�å²�aóåø �aæ (Íå¨. 13).

7. š�epe¹e ce, ñe pe²eóo¹o oc¹påe e ýe¸¹påpa¸o 
å æe²å ¸apa�¸o c ®opÿºca ¸a μaª�å²�aóåø �aæ.

8. ¥oc¹a�e¹e o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a oc¹a å o¹�opa 
¸a ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ ¸a eª¸a æå¸åø å �®apa¼¹e 
ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ � o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa 
(Íå¨. 10).

9. ¥oc¹a�e¹e ª½p²aña ¸a oc¹påe¹o å ¨a¼®a¹a �½pxº 
μaª�å²�aóåø �aæ (Íå¨. 13). ¥po�epe¹e, ÿpa�åæ¸o 
æå e ÿoc¹a�e¸o oc¹påe¹o.

10. ³a¹e¨¸e¹e ¨a¼®a¹a � «ÿoco®a, o¢pa¹¸a ¸a 
ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a», ®a¹o � c½óo¹o �pe¯e 
ÿpåª½p²a¹e ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ (Íå¨. 14). 
— �½p¹øó ¯o¯e¸¹ 37 Nm —

� A®o ¸e paμÿoæa¨a¹e c ªå¸a¯o¯e¹påñe¸ ®æ÷ñ, 
μa�½p¹e¹e ¨a¼®a¹a cpeóº ª½p²aña ¸a oc¹påe¹o, 
ªo®a¹o ¹ø μac¹a¸e ¸eÿoª�å²¸o �½pxº �¹ºæ®a¹a 
¸a oc¹a. ¥po�epe¹e, ÿpa�åæ¸o æå e ÿoc¹a�e¸o 
oc¹påe¹o å μa�½p¹e¹e ¨a¼®a¹a c oóe ¼ ªo 
½ μa�½p¹a¸e � «ÿoco®a, o¢pa¹¸a ̧ a ñaco�¸å®o�a¹a 
c¹peæ®a» (Íå¨. 14).

11. O¹c¹pa¸e¹e ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ o¹ o¹�opa.
12. C�aæe¹e ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® ¸a pe²eóo¹o oc¹påe.

OTCTPAHØBAHE HA PE±EÓOTO OCTPÅE 
Å ¥OCTABØHE HA ¥PÅCTABKATA ³A PØ³AHE 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆA)
O¹c¹pa¸ø�a¸e ¸a pe²eóo¹o oc¹påe
1. ¥oc¹a�e¹e ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® �½pxº pe²eóo¹o 

oc¹påe.
2. ¥oc¹a�e¹e o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa å o¹�opa 

¸a ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ ¸a eª¸a æå¸åø å �®apa¼¹e 
ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ � o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa 
(Íå¨. 10).

3. ³aªp½²¹e c p½®a ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ ¸a ¯øc¹o¹o 
¯º ªo ¹øæo¹o ¸a ºpeªa (Íå¨. 11).

4. ©o®a¹o ª½p²å¹e ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹, paμxæa¢e¹e 
¨a¼®a¹a ̧ a oc¹påe¹o, ®a¹o ø μa�½p¹å¹e � ÿoco®a ̧ a 
ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a c �å¸¹o� åæå �¹ºæ®o� ®æ÷ñ 
(Íå¨. 15).

5. C�aæe¹e ¨a¼®a¹a, ª½p²aña ¸a oc¹påe¹o 
å oc¹påe¹o. ¥på¢epe¹e ̈ a¼®a¹a å oc¹påe¹o μaeª¸o 
¸a cå¨ºp¸o ¯øc¹o μa ÿo-¸a¹a¹½ò¸a ºÿo¹pe¢a. 
¥aμe¹e ¨å ¸a ¸eªoc¹½ÿ¸o μa ªeýa ¯øc¹o.

¥oc¹a�ø¸e ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e
6. ¥oc¹a�e¹e o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa å o¹�opa 

¸a ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ ¸a eª¸a æå¸åø å �®apa¼¹e 
ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹ � o¹�opa ¸a �¹ºæ®a¹a ¸a �aæa 
(Íå¨. 10). ¥oc¹a�e¹e ª½p²aña ¸a oc¹påe¹o �½pxº 
μaª�å²�aóåø �aæ c pa�¸a¹a ÿo�½px¸oc¹ cpeóº 
®opÿºca ¸a μaª�å²�aóåø �aæ (Íå¨. 12). ³a�å¼¹e 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e � ÿoco®a, o¢pa¹¸a ¸a 
ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a, �½pxº μaª�å²�aóåø �aæ. 
³a¹e¨¸e¹e μªpa�o (Íå¨. 14).

šKA³AHÅE: ©½p²añ½¹ ¸a oc¹påe¹o ¹pø¢�a ªa 
e ÿoc¹a�e¸ �½pxº μaª�å²�aóåø �aæ � ÿo®aμa¸o¹o 
¸a íå¨ºpa¹a ÿoæo²e¸åe, μa ªa íº¸®ýåo¸åpa 
ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e ÿpa�åæ¸o.

7. O¹c¹pa¸e¹e ÿpeªÿaμ¸åø æoc¹.
8. ¥oc¹a�e¹e ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ̧ a ÿpåc¹a�®a¹a 

μa pøμa¸e. �å² O¹c¹pa¸ø�a¸e å ÿoc¹a�ø¸e ¸a 
ÿpeªÿaμ¸a¹a æa¯apå¸a ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e.

Å¸íop¯aýåø μa ¯acæo å ¨opå�o
Mo¹op¸o ¯acæo
�¸å¯a¸åe: ¥opaªå ¹pa¸cÿop¹¸å c½o¢pa²e¸åø ºpeª½¹ 

ce ªoc¹a�ø ¢eμ ¯o¹op¸o ¯acæo.
— ¥peªå ÿ½p�o¹o ÿºc®a¸e � e®cÿæoa¹aýåø 

¸aÿ½æ¸e¹e c ¯o¹op¸o ¯acæo.
— ¥peªå �cø®o åμÿoæμ�a¸e ÿpo�epø�a¼¹e ¸å�o¹o 

¸a ¯acæo¹o.
— Åμÿoæμ�a¼¹e ca¯o  4-¹a®¹o�å ¯acæa SAE 30, 

®æac SF, SG, SH.
Haÿ½æ�a¸e c ¯o¹op¸o ¯acæo
C½�e¹: � μa�åcå¯oc¹ o¹ åμÿ½æ¸e¸åe¹o μaeª¸o c ºpeªa 
ce ªoc¹aø å ¯acæo μa ÿ½p�o¹o ¸aÿ½æ�a¸e (90 ml) 
(Íå¨. 16).

� ¥oc¹a�e¹e μaª¸a¹a ñac¹ ¸a ª�å¨a¹eæø �½� 
�ep¹å®aæ¸o ÿoæo²e¸åe.

� Paμ�å¼¹e ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o (6) (íå¨. 17).
� Cåÿe¹e 90 ml ¯acæo.
C½�e¹: ¸å®o¨a ¸e cåÿa¼¹e ¯acæo ¢e¸μå¸o�åø 

peμep�oap å ¸e ¨o c¯eca¼¹e c ¢e¸μå¸.
� O¹¸o�o μa�å¼¹e ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.
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Å¸íop¯aýåø μa ¯acæo å ¨opå�o

¦opå�o
Oÿac¸oc¹: ¥på oÿpeªeæe¸å ºcæo�åø ¢e¸μå¸½¹ e cåæ¸o 

�½μÿæa¯e¸å¯ å �μpå�ooÿace¸.
— ³ape²ªa¼¹e c ¨opå�o ca¯o � ÿpo�e¹på�å ¯ec¹a 

å ÿpå åμ®æ÷ñe¸ ª�å¨a¹eæ. He ÿºòe¹e å åμ®æ÷ñe¹e 
�cåñ®å åμ¹oñ¸åýå ̧ a åc®på o®oæo peμep�oapa å ̧ a 
¯øc¹o¹o μa c½xpa¸e¸åe ¸a ¨opå�a.

— He ÿpeÿ½æ�a¼¹e peμep�oapa μa ¨opå�o (� ¨½pæo¹o 
¸a o¹�opa μa ¸aæå�a¸e ¸e ¹pø¢�a ªa å¯a ¨opå�o). 
Cæeª μape²ªa¸e ce º�epe¹e ñe ®aÿañ®a¹a ¸a 
peμep�oapa e ªo¢pe μa�å¹a å c¹e¨¸a¹a.

— �¸å¯a�a¼¹e ÿpå μape²ªa¸e¹o ªa ¸e paμæå�a¹e 
¨opå�o. Paμæø¹o¹o ¨opå�o å ¢e¸μå¸o�å¹e ÿapå 
¯o¨a¹ ªa ce �½μÿæa¯e¸ø¹. A®o paμæee¹e ¨opå�o, 
�¸å¯a�a¼¹e ¯øc¹o¹o ªa e ªo¢pe åμc½x¸aæo ÿpeªå 
o¹¸o�o ªa �®æ÷ñå¹e ª�å¨a¹eæø.

— Åμ¢ø¨�a¼¹e ÿo�¹ope¸ åæå ÿo-ª½æ½¨ ®o¸¹a®¹ 
c ®o²a¹a, ®a®¹o å �ªåò�a¸e ¸a ¢e¸μå¸o�å¹e ÿapå.

�å¸a¨å åμÿoæμ�a¼¹e ñåc¹, ÿpece¸ ¢eμoæo�e¸ ¢e¸μå¸ 
(¸a¼-¯¸o¨o ¸a 60 ª¸å). 

Må¸å¯aæ¸o o®¹a¸o�o ñåcæo: 91 ROZ

³ape²ªa¸e c ¨opå�o
Íå¨. 18

� C�aæe¹e ®aÿañ®a¹a ¸a peμep�oapa.
� Haÿ½æ¸e¹e ¢e¸μå¸o�åø peμep�oap. Hå®o¨a ¸e 

ÿpeÿ½æ�a¼¹e!
� ©o¢pe μa¹�ope¹e ¢e¸μå¸o�åø peμep�oap.
� ¥peªå ªa �®æ÷ñå¹e ª�å¨a¹eæø o¹¯ec¹e¹e ºpeªa ̧ a 

paμc¹oø¸åe o®oæo 10 m o¹ ¯øc¹o¹o ¸a μape²ªa¸e/
c½ªa c ¨opå�o.

š¥½TBAHE ³A EKC¥ÆOATAÝÅØ

³aÿaæ�a¸e ¸a ª�å¨a¹eæø
C½�e¹: �®æ÷ñ�a¼¹e ºpeªa ca¯o ¸a o¹®på¹o. 

¥oc¹a�e¹e ºpeªa �½pxº pa�¸a ÿo�½px¸oc¹ å ¨o 
μaªp½²¹e, ®a®¹o e ÿo®aμa¸o ̧ a íå¨. 21. ¥oc¹a�e¹e 
ºpeªa � pe¯½ýå¹e μa pa¯e¸e/cåc¹e¯a¹a μa ̧ oce¸e 
eª�a cæeª μaÿaæ�a¸e ¸a ª�å¨a¹eæø.

1. ¥po�epe¹e ̧ å�o¹o ̧ a ̄ acæo¹o, c½o¹�e¹¸o ªoæe¼¹e.
2. ³apeªe¹e c ¨opå�o.
3. ¥oc¹a�e¹e òaæ¹epa � ÿoæo²e¸åe �KÆ.  [I] (Íå¨. 19).
³A¡EÆE±KA: ¥på ¸ø®oå ª�å¨a¹eæå òaæ¹ep½¹ 

e ÿoc¹oø¸¸o � ÿoæo²e¸åe �KÆ. [I].
4. Ha¹åc¸e¹e c¯º®a¹eæ¸a¹a ÿo¯ÿa ¢a�¸o å ªo ®pa¼ 

10 ÿ½¹å. ¦opå�o¹o ¹pø¢�a ªa ce �å²ªa � ÿo¯ÿa¹a 
(Íå¨. 20). A®o cæºñaø¹ ¸e e ¹a®½�, ¸a¹åc¸e¹e oóe 
¹på ÿ½¹å åæå ªo ¹o¨a�a, ªo®a¹o ¨opå�o¹o μaÿoñ¸e 
ªa ce �å²ªa.

5. Æoc¹½¹ ¸a c¯º®aña e � ÿoæo²e¸åe N (Íå¨. 20).
6. ¥oc¹a�e¹e ºpeªa ¸a μe¯ø¹a, ¸a¹åc¸e¹e ¢æo®åpo�-

®a¹a ¸a æoc¹a ¸a ¨aμ¹a å cæeª ¹o�a ¸a¹åc¸e¹e 
æoc¹a ¸a ¨aμ¹a. ³aªp½²¹e ÿeªaæa ¸a ¨aμ¹a 
¸a¹åc¸a¹. ©p½ÿ¸e¹e �½²e¹o ¸a c¹ap¹epa 
c ®o¸¹poæåpa¸å å o¹¯epe¸å ª�å²e¸åø 5 ÿ½¹å 
(íå¨. 21). 

7. Æoc¹½¹ ¸a c¯º®aña e � ÿoæo²e¸åe O (Íå¨. 20).
8. Åμ¹e¨æe¹e �½²e¹o ¸a c¹ap¹epa c ®o¸¹poæåpa¸o 

å på¹¯åñ¸o ª�å²e¸åe 1—4 ÿ½¹å, μa ªa μaÿaæå¹e 
ª�å¨a¹eæø (Íå¨. 21).

³A¡EÆE±KA: ©�å¨a¹eæø¹ pa¢o¹å c Advanced Starting 
TechnologyTM (ÿoªcåæe¸ c ÿpº²å¸å ÿpoýec ¸a 
μaÿaæ�a¸e) c ®oe¹o paμxoª½¹ ¸a ¨opå�o ÿpå 
μaÿaæ�a¸e¹o μ¸añå¹eæ¸o ce ¸a¯aæø�a. 
Mo²e¹e ¹oæ®o�a ªa åμ¹e¨æø¹e �½²e¹o ¸a 
c¹ap¹epa, ªo®a¹o ª�å¨a¹eæø¹ μaÿaæå ca¯ 
(ÿoªÿo¯o¨¸a¹ o¹ ÿpº²å¸å). He e ¸eo¢xoªå¯o ªa 
¹e¨æå¹e cåæ¸o �½²e¹o — ÿpå åμ¹e¨æø¸e¹o ¸ø¯a 
cåæ¸o c½ÿpo¹å�æe¸åe. Moæø o¢½p¸e¹e �¸å¯a¸åe 
¸a ¹o�a, ñe ¹oμå ¯e¹oª ¸a μaÿaæ�a¸e e ¯¸o¨o ÿo-
paμæåñe¸ (å ¯¸o¨o ÿo-æece¸) o¹ ¹oμå, c ®o¼¹o c¹e 
c�å®¸aæå. 

9. Ha¹åc¸e¹e æoc¹a ¸a ¨aμ¹a, μa ªa ce μa¹oÿæå 
ª�å¨a¹eæø¹ μa o®oæo 15 ªo 30 ce®º¸ªå. 

³A¡EÆE±KA: ¥på ¸åc®å ¹e¯ÿepa¹ºpå ª�å¨a¹eæø¹ 
¯o²e ªa å¯a ̧ º²ªa o¹ ÿo�eñe �pe¯e μa μa¨pø�a¸e 
å μa ªoc¹å¨a¸e ¸a ¯a®cå¯aæ¸a¹a c®opoc¹.

10. Ko¨a¹o ª�å¨a¹eæø¹ μa¨pee, ÿoc¹a�e¹e æoc¹a ¸a 
c¯º®aña � ÿoæo²e¸åe P (Íå¨. 20). ™o¨a�a ºpeª½¹ 
e ¨o¹o� μa pa¢o¹a.

KO¦A™O...=ª�å¨a¹eæø¹ ¸e μaÿaæ�a, ÿo�¹ope¹e c¹½ÿ®å 
4—9.

KO¦A™O... He e ¸eo¢xoªå¯o ªa åμÿoæμ�a¹e c¯º®aña, 
μa ªa μaÿaæå¹e ¹oÿ½æ ª�å¨a¹eæ. ¥oc¹a�e¹e 
òaæ¹epa � ÿoæo²e¸åe �KÆ. [f] å � ÿoæo²e¸åe 2.

KO¦A™O... ¥oc¹a�e¹e æoc¹a ¸a c¯º®aña � ÿoæo²e¸åe 
P, ®o¨a¹o ÿpå oÿå¹ μa μaÿaæ�a¸e ª�å¨a¹eæø¹ ce 
μaªa�å. Ha¹åc¸e¹e ÿeªaæa ¸a ¨aμ¹a å åμª½pÿa¼¹e 
�½²e¹o ¸a c¹ap¹epa. Cæeª 3 (¹på) ªo 8 (oce¯) 
oÿå¹a ª�å¨a¹eæø¹ ¹pø¢�a ªa μaÿaæå.
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š¥½TBAHE ³A EKC¥ÆOATAÝÅØ

Cÿåpa¸e ¸a ª�å¨a¹eæø
1. C�aæe¹e p½®a¹a cå o¹ æoc¹a ¸a ¨aμ¹a. Oc¹a�e¹e 

ª�å¨a¹eæø ªa åμc¹å¸e ®a¹o pa¢o¹å ¸a ÿpaμe¸ xoª.
2. ¥oc¹a�e¹e òaæ¹epa (� μa�åcå¯oc¹ o¹ 

åμÿ½æ¸e¸åe¹o) � ÿoæo²e¸åe Å³KÆ. [0] å μaªp½²¹e 
(� μa�åcå¯oc¹ o¹ åμÿ½æ¸e¸åe¹o), ªo®a¹o 
ª�å¨a¹eæø¹ åμ¨ac¸e (íå¨. 19).

Pa¢o¹a c ¹på¯epa μa ¹pe�¸å ÿæoóå
¥peªå ªa åμÿoæμ�a¹e ºpeªa, μac¹a¸e¹e � pa¢o¹¸o 
ÿoæo²e¸åe (Íå¨. 22). ¥po�epe¹e cæeª¸o¹o:

� ™oμå, ®o¼¹o åμÿoæμ�a ºpeªa, ¸ocå ÿpeªÿaμ¸å 
oñåæa å ÿoªxoªøóo o¢æe®æo.

� Pe¯½ýå¹e μa pa¯e¸e/cåc¹e¯a¹a μa ¸oce¸e 
e pe¨ºæåpa¸a ¸a ÿpa�åæ¸a¹a �åcoñå¸a.

� ©p½²®a¹a e pe¨ºæåpa¸a, ¹a®a ñe ªa ¯o²e¹e ªa 
ø x�a¸e¹e ¢eμ ªa ce ¸aæa¨a ªa ÿpo¹ø¨a¹e p½ýe.

� špeª½¹ ce ¸a¯åpa ÿoª �åcoñå¸a¹a ¸a ¹aæåø¹a.
� ©p½²¹e ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e ºcÿopeª¸o ¸a 

μe¯ø¹a, μa ªa ªoc¹å¨a¹e æec¸o ªo pac¹e¸åø¹a, 
®oå¹o ¹pø¢�a ªa o¹pe²e¹e, å μa ªa ¸e ce ¸aæa¨a 
ªa ce ¸a®æa¸ø¹e ¸aÿpeª.

Pe¨ºæåpa¸e ª½æ²å¸a¹a ¸a ÿoªpa�¸ø�aóåø 
®o¸eý
C ®oÿñe¹o ¸a ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e ¯o²e¹e ªa 
oc�o¢o²ªa�a¹e ®o¸eýa, ¢eμ ªa ce ¸aæa¨a ªa cÿåpa¹e 
ª�å¨a¹eæø. ³a ªa oc�o¢oªå¹e ÿo�eñe ®o¸eý, æe®o 
ºªape¹e ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e � μe¯ø¹a (Íå¨. 23), 
®a¹o � c½óo¹o �pe¯e �®æ÷ñå¹e ¹på¯epa μa ¹pe�¸å 
ÿæoóå ªa pa¢o¹å c �åco®a c®opoc¹.

šKA³AHÅE:=Ko¸eý½¹ ¸a ¹på¯epa ¹pø¢�a �å¸a¨å ªo 
¢aªe c ¯a®cå¯aæ¸a ª½æ²å¸a. Oc�o¢o²ªa�a¸e¹o 
¸a ®o¸eýa c¹a�a ¹oæ®o�a ÿo-¹pºª¸o, ®oæ®o¹o ÿo-
®½c oc¹a�a ®o¸eý½¹ ¸a ¹på¯epa.

�ce®å ÿ½¹ ®o¨a¹o ce ºªpø ¨æa�a¹a, ce oc�o¢o²ªa�a 
o®oæo 25 mm pe²eó ®o¸eý. Cÿeýåaæ¸o oc¹påe 
� ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® ¸a pe²eóa¹a ÿpåc¹a�®a o¹pøμ�a 
®o¸eýa ªo ¸eo¢xoªå¯a¹a ª½æ²å¸a, � cæºña¼ ñe ce 
oc�o¢oªå ÿo-ª½æ½¨ ®o¸eý. Ha¼-ªo¢pe e ªa ºªpø¹e 
®oÿñe¹o ¸aÿpa�o � μe¯ø¹a åæå � ¹�½pªa ÿoñ�a. A®o ce 
oÿå¹a¹e ªa oc�o¢oªå¹e ®o¸eýa ̧ a ¹på¯epa �½� �åco®a 
¹pe�a, ̄ o²e¹e ªa μaªa�å¹e ª�å¨a¹eæø. ¥oªª½p²a¼¹e 
®o¸eýa ¸a ¹på¯epa �å¸a¨å c ÿ½æ¸a ª½æ²å¸a. 
Oc�o¢o²ªa�a¸e¹o ¸a ®o¸eýa c¹a�a ¹oæ®o�a ÿo-
¹pºª¸o, ®oæ®o¹o ÿo-®½c e ®o¸eýa ¸a ¹på¯epa.

šKA³AHÅE: ¥o �pe¯e ¸a pa¢o¹a (ÿpoýeca ¸a pøμa¸e) 
¢o¢å¸a¹a c ®opªa¹a ¸e ¹pø¢�a ªa ªoÿåpa μe¯ø¹a.

Ko¸eý½¹ ¯o²e ªa ce c®½ca ÿpå:

� oÿæå¹a¸e � ñº²ªå ¹eæa
� o¢åña¼¸o¹o åμ¸oc�a¸e ¸a ¯a¹epåaæa
� oÿå¹å ªa ce o¹pe²a¹ ¢ºpe¸å c ªe¢eæå c¹e¢æa
� ºªpø¸e � c¹e¸å, ¨paªå¸c®å o¨paªå å ªp.

C½BETÅ ³A HAœ-©O¡PÅ PE³šÆTATÅ ¥PÅ 
¥O©PABHØBAHE
� ©p½²¹e ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e ºcÿopeª¸o 

¸a μe¯ø¹a.
� Pe²e¹e ca¯o c �½pxa ¸a ®o¸eýa, oco¢e¸o ¢æåμo 

ªo c¹e¸å. Pøμa¸e¹o c ÿo-¨oæø¯a ª½æ²å¸a o¹ �½pxa 
¸a¯aæø�a ®añec¹�o¹o ¸a pøμa¸e¹o å ¯o²e ªa 
ÿpe¹o�apå ª�å¨a¹eæø.

� Pe²e¹e ¹pe�a¹a c ÿo 20 cm o¹ ¨ope ¸aªoæº ¸a 
¯aæ®å å¸¹ep�aæå, μa ªa ÿpeªo¹�pa¹å¹e ÿpe²-
ªe�pe¯e¸¸o¹o åμ¸oc�a¸e ¸a ®o¸eýa å μa ªa 
åμ¢e¨¸e¹e c½ÿpo¹å�æe¸åe ¸a ª�å¨a¹eæø.

� A®o e �½μ¯o²¸o, pe²e¹e � ÿoco®a o¹ æø�o 
¸aªøc¸o. Pøμa¸e¹o ¸aªøc¸o ÿoªo¢pø�a �½μ¯o²-
¸oc¹å¹e μa pøμa¸e ¸a ºpeªa. � ¹oμå cæºña¼ 
o¹ÿaª½ñ¸a¹a ¹pe�a ce åμx�½pæø o¹ ¹oμå, 
®o¼¹o åμÿoæμ�a ºpeªa.

� ¥påª�å²�a¼¹e ¹på¯epa μa ¹pe�¸å ÿæoóå ¸a 
²eæa¸a¹a �åcoñå¸a, ¢a�¸o ®½¯ å o¹ ¯øc¹o¹o, 
®oe¹o ce o¢pa¢o¹�a. ©�å²e¹e ce åæå ¸aÿpeª åæå 
¸aμaª åæå o¹ eª¸a¹a ®½¯ ªpº¨a¹a c¹pa¸a. ¥på 
o¹pøμ�a¸e¹o ¸a ÿo-¯aæ®å ñac¹å ce ÿoc¹å¨a¹ ÿo-
ªo¢på peμºæ¹a¹å.

� Pe²e¹e ca¯o ®o¨a¹o ¹pe�a¹a å ¢ºpe¸å¹e ca cºxå.
¥poª½æ²å¹eæ¸oc¹¹a ¸a ²å�o¹ ¸a pe²eóåø ®o¸eý 
μa�åcå o¹ cæeª¸o¹o:

� cÿaμ�a¸e¹o ¸a ÿocoñe¸å¹e ÿo-¨ope c½�e¹å 
μa pøμa¸e;

� o¹ pac¹e¸åø¹a, ®oå¹o óe ce o¹pøμ�a¹;
� o¹ ¹o�a, ®½ªe óe ¢½ªa¹ o¹pøμa¸å.

Haÿpå¯ep, ®o¸eý½¹ ce åμ¸oc�a ÿo-¢½pμo ÿpå 
pøμa¸e¹o � ¢æåμoc¹ ªo c¹e¸a¹a ¸a ®½óa¹a, 
o¹®oæ®o¹o o®oæo eª¸o ª½p�o. 

©EKOPATÅBHO PØ³AHE
©e®opa¹å�¸o pøμa¸e óe ÿoc¹å¨¸e¹e ®a¹o ÿoªpe²e¹e 
�cåñ®å pac¹e¸åø o®oæo ª½p�e¹a, c¹½æ¢o�e, o¨paªå 
å ªp.

³a�½p¹e¹e ºpeªa ¹a®a ñe ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e 
ªa ¸aÿpa�å c½c μe¯ø¹a ½¨½æ o¹ 30° (Íå¨. 24).
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PA¡OTA C PE±EÓO OCTPÅE 
(B ³ABÅCÅMOCT OT MO©EÆA)
¥peªå μaÿoñ�a¸e ¸a pa¢o¹a c ºpeªa μac¹a¸e¹e 
� pa¢o¹¸o ÿoæo²e¸åe (Íå¨. 22). �å² «Pa¢o¹a 
c ¹på¯epa μa ¹pe�¸å ÿæoóå.»

C½�e¹å μa pa¢o¹a c pe²eóo oc¹påe:   

Pe²e¹e på¹¯åñ¸o:

� ³ac¹a¸e¹e ºªo¢¸o å c¹a¢åæ¸o ¸a μe¯ø¹a.
� ©a¼¹e ÿ½æ¸a ¨aμ ÿpeªå ªa o¹åªe¹e ¸a ¯øc¹o¹o, 

¸a ®oe¹o óe pe²e¹e. ¥på ÿ½æ¸a ¨aμ oc¹påe¹o 
e c ¯a®cå¯aæ¸a cåæa ¸a pøμa¸e å μa¹o�a ¸e 
μaæeÿ�a ¹a®a æec¸o, ¸e ce μa®æeó�a å ¸e 
ÿpåñå¸ø�a ¹æac½ýå, ®oå¹o ¯o¨a¹ ªa ªo�eªa¹ ªo 
cepåoμ¸å ¸apa¸ø�a¸åø ¸a ¹oμå, ®o¼¹o åμÿoæμ�a 
ºpeªa, åæå ¸a ¹pe¹å æåýa.

� Pe²e¹e ®a¹o μa�½p¹a¹e ¨op¸a¹a ñac¹ ¸a ¹øæo¹o 
cå o¹ æø�o ¸a ªøc¸o.

� Ko¨a¹o ̧ e pe²e¹e, �å¸a¨å ÿºc®a¼¹e æoc¹a ̧ a ̈ aμ¹a 
å �½p¸e¹e ª�å¨a¹eæø ªa pa¢o¹å ¸a ÿpaμe¸ xoª.  

� ³a�½p¹a¼¹e ºpeªa � c½óa¹a ÿoco®a, � ®oø¹o pe²e 
oc¹påe¹o. ™o�a ÿoªÿo¯a¨a pøμa¸e¹o.

� Haÿpa�e¹e eª¸a åæå ¸ø®oæ®o ®pañ®å ªo cæeª-
�aóa¹a ÿæoó μa ÿoªpa�¸ø�a¸e å μac¹a¸e¹e o¹¸o�o 
c¹a¢åæ¸o.

� Oc¹påe¹o e o¢opºª�a¸o c �¹opa pe²eóa c¹pa¸a, 
®oø¹o c½óo ¯o²e ªa ¢½ªe åμÿoæμ�a¸a, ®a¹o 
o¹c¹pa¸å¹e oc¹påe¹o, μa�½p¹å¹e ̈ o å ̈ o ÿoc¹a�å¹e 
o¹¸o�o.

Cÿaμ�a¼¹e ¹eμå º®aμa¸åø, μa ªa ̧ a¯aæå¹e oÿac¸oc¹¹a 
pac¹e¸åø ªa ce ¸a�åø¹ o®oæo oc¹påe¹o:

� Pe²e¹e c ÿ½æ¸a ¨aμ.
� ³a¯ax�a¼¹e o¹ æø�o ¸aªøc¸o ®½¯ pac¹e¸åø¹a, 

®oå¹o ¹pø¢�a ªa o¹pe²e¹e (Íå¨. 25).
� ¥aμe¹e ce o¹ �eñe o¹pøμa¸å¹e pac¹e¸åø, ®oå¹o ce 

�p½óa¹ ®½¯ �ac.
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�¸å¯a¸åe: ¥peªå åμ�½pò�a¸e ¸a ®a®�å¹o å ªa 
e pa¢o¹å ÿo ºpeªa:

— Åμ®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø.
— Åμña®a¼¹e �cåñ®å �½p¹øóå ce ñac¹å ¸aÿ½æ¸o 

ªa cÿpa¹ ªa ce ª�å²a¹; ª�å¨a¹eæø¹ ¹pø¢�a ªa 
e ¸aÿ½æ¸o åμc¹å¸aæ.

— Åμ�aªe¹e ®ºÿæº¸¨a ¸a μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó ¸a 
ª�å¨a¹eæø, ¹a®a ñe ªa ¸e e �½μ¯o²¸o μaÿaæ�a¸e 
¸a ª�å¨a¹eæø ÿo ¸e�¸å¯a¸åe.

�cåñ®å pe¯o¸¹¸å pa¢o¹å åμ�½pò�a¼¹e ÿpeªå¯¸o 
� cÿeýåaæåμåpa¸ cep�åμ.
� ®paø ¸a ceμo¸a μa¸ece¹e ºpeªa � cÿeýåaæåμåpa¸ 
cep�åμ μa ÿpo�ep®a å ¹ex¸åñec®o o¢cæº²�a¸e.
¥æa¸ μa ¹ex¸åñec®o o¢cæº²�a¸e

1) ¹eμå pa¢o¹å ¹pø¢�a ªa ce åμ�½pòa¹ 
� cÿeýåaæåμåpa¸ cep�åμ.

Mo¸¹åpa¸e ¸a pe²eóåø ®o¸eý
�å¸a¨å åμÿoæμ�a¼¹e μa c¯ø¸a ®opªa μa pøμa¸e 
c ªåa¯e¹½p 2,41 mm å ¯a®cå¯aæ¸a ª½æ²å¸a 4,5 m. 
¥på åμÿoæμ�a¸e¹o ¸a ®o¸eý c paμæåñ¸a o¹ º®aμa¸a¹a 
ª½æ²å¸a ª�å¨a¹eæø¹ ̄ o²e ªa ÿpe¨pee åæå ªa o¹®a²e 
ªa pa¢o¹å.
C½�e¹: Kopªa¹a ¯o²e ªa ce ÿoc¹a�å, ®a®¹o ¸a 

ªe¯o¸¹åpa¸a ¹a®a å ¸a ¯o¸¹åpa¸a ¸a ºpeªa 
¢o¢å¸a.

1. O¹c¹pa¸e¹e e�e¸¹ºaæ¸o oc¹a¸aæå¹e ÿapñe¹a 
®opªa o¹ ¢o¢å¸a¹a (íå¨. 27).

— ³a�½p¹e¹e ®oÿñe¹o (1) � ÿoco®a, o¢pa¹¸a 
¸a ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a (� ÿoco®a¹a ¸a 
c¹peæ®a¹a ¸a ¢o¢å¸a¹a), ¹a®a ñe ª�a¹a ®paø ¸a 
®opªa¹a ªa ce c®påø¹ � ®opÿºca ¸a ¢o¢å¸a¹a 
(íå¨. 27a).

— ³a�½p¹e¹e ®oÿñe¹o, ¹a®a ñe c¹peæ®a¹a �½pxº 
®oÿñe¹o å c¹peæ®a¹a �½pxº ¨op¸a¹a ñac¹ ¸a 
¢o¢å¸a¹a ªa c½�ÿaª¸a¹ (íå¨. 27c).

— Åμ¹e¨æe¹e ýeæåø oc¹a¸aæ ®o¸eý o¹ ¢o¢å¸a¹a 
(íå¨. 27b).

2. ³a�½p¹e¹e ®oÿñe¹o, ¹a®a ñe o¹�opå¹e μa �ªø�a¸e 
(2) � ®oÿñe¹o ªa μac¹a¸a¹ ¸a eª¸a æå¸åø 
c o¹�opå¹e μa åμæåμa¸e (3) � ªoæ¸a¹a ñac¹ 
¸a ¢o¢å¸a¹a (íå¨. 28).

3. ¥½x¸e¹e eªå¸åø ®pa¼ ¸a ®opªa¹a � eªå¸ o¹�op μa 
�ªø�a¸e, ¹a®a ñe ªa åμæeμe ¸a o®oæo 5 cm ¸a�½¸ 
o¹ o¹�opa μa åμæåμa¸e (íå¨. 29).

4. ¥o�¹ope¹e ¹oμå ÿpoýec c �¹opåø ®pa¼ ¸a ®opªa¹a 
�½� �¹opåø o¹�op μa �ªø�a¸e.

5. Åμ¹e¨æe¹e o¹ ¢o¢å¸a¹a ª�a¹a ®paø ¸a ®opªa¹a 
ªo®pa¼ å ¸a pa�¸a ª½æ²å¸a (íå¨. 30a).

C½�e¹: ™a®a åμ¹e¨æe¹e ®opªa¹a, ñe �½� 
�ªæ½¢¸a¹å¸a¹a ̧ a ®oÿñe¹o ªa ce o¢paμº�a ÿpå¯®a 
(íå¨. 30b).

6. ³a�½p¹e¹e ®oÿñe¹o � ÿoco®a, o¢pa¹¸a ¸a 
ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a (� ÿoco®a¹a ¸a c¹peæ®a¹a 
¸a ¢o¢å¸a¹a), μa ªa ¸a�åe¹e ®opªa¹a � ¢o¢å¸a¹a. 
©�a¹a ®paø ¸a ®opªa¹a ¹pø¢�a ªa åμæåμa¹ c o®oæo 
20 cm åμ�½¸ ¢o¢å¸a¹a (íå¨. 31).

C½�e¹: ³a ÿoñåc¹�a¸e, c½o¹�e¹¸o μa o¹c¹pa¸ø�a¸e 
¸a ÿo-ª½æ¨a ®opªa ¢o¢å¸a¹a ¯o²e ªa ce o¹�apø.
— Ha¹åc¸e¹e eμåñe¹o μa pe¨ºæåpa¸e (4) 

å eª¸o�pe¯e¸¸o c ¹o�a μa�½p¹e¹e ¨op¸a¹a 
ñac¹ ¸a ¢o¢å¸a¹a (5) o¢pa¹¸o ¸a ñaco�¸å®o�a¹a 
c¹peæ®a ¸aæø�o ªo o¨pa¸åñå¹eæø (íå¨. 32a).

— C�aæe¹e ¨op¸a¹a ñac¹ ¸a ¢o¢å¸a¹a (íå¨. 32b).
C¨æo¢ø�a¸e¹o c¹a�a ÿo o¢pa¹¸åø peª. Ka¹o ¹pø¢�a 
ªa �¸å¯a�a¹e c¹peæ®å¹e ¸a ¨op¸a¹a ñac¹ ¸a 
¢o¢å¸a¹a (5) å ¸a eμåñe¹o μa pe¨ºæåpa¸e (4) ªa 
c½�ÿaªa¹ (íå¨. 32c).
— Cæeª ¹o�a cåæ¸o ÿpå¹åc¸e¹e ÿoæo�å¸®å¹e ¸a 

¢o¢å¸a¹a eª¸a ®½¯ ªpº¨a å eª¸o�pe¯e¸¸o 
c ¹o�a μa�½p¹e¹e ¨op¸a¹a ñac¹ ¸a ¢o¢å¸a¹a 
� ÿoco®a ¸a ñaco�¸å®o�a¹a c¹peæ®a ¸aªøc¸o 
ªo o¨pa¸åñå¹eæø, ¹a®a ñe eμåñe¹o μa 
pe¨ºæåpa¸e ªa ÿoÿaª¸e � ¨¸eμªo¹o.

¥po�ep®a ¸a ¸å�o¹o ¸a ¯acæo¹o
�¸å¯a¸åe: ¥po�epø�a¼¹e ÿpeªå �cø®o åμÿoæμ�a¸e. 

Hå®o¨a ¸e åμÿoæμ�a¼¹e ºpeªa, a®o ¸å�o¹o ¸a 
¯acæo¹o  e ÿpe®aæe¸o ¸åc®o (íå¨. 34).

1. ¥oc¹a�e¹e ºpeªa ªa æe¨¸e �½pxº pa�¸a, æe®o 
μaªå¨¸a¹a ÿo�½px¸oc¹, ¹a®a ñe ÿpåc¹a�®a¹a μa 
pøμa¸e ªa e c�o¢oª¸a (íå¨. 33).

2. ¥oñåc¹e¹e ¯øc¹o¹o o®oæo ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.
3. Paμ�å¼¹e ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.

Pa¢o¹å ÿo 
¹ex¸åñec®o¹o 
o¢cæº²�a¸e

ÿpeªå 
�cø®o 
åμÿoæμ-
�a¸e

cæeª 
ÿ½p�å¹
e 10 
ñaca

¸a 
�ce®å 
10 ñaca

¸a 
�ce®å 
25 ñaca

³ape²ªa¸e 
å ÿpo�ep®a ¸a 
¸å�o¹o ¸a 
¯acæo¹o

ñ

C¯ø¸a ¸a 
¯acæo¹o

ñ ñ

¥oñåc¹�a¸e/
c¯aμ�a¸e ¸a 
�½μªºò¸åø 
íåæ¹½p

ñ

¥oñåc¹�a¸e ¸a 
peòe¹®a¹a μa 
åc®på

ñ

Ko¸¹poæåpa¸e/
pe¨ºæåpa¸e  
xoªa ¸a 
®æaÿa¸å¹e 1)

ñ ñ

¥po�ep®a ¸a 
μaÿaæå¹eæ¸a¹a 
c�eó/®ºÿæº¸¨a 
¸a μaÿaæå¹eæ-
¸a¹a c�eó

ñ
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4. ¥po�epe¹e ¸å�o¹o ¸a ¯acæo¹o. Macæo¹o ¹pø¢�a 
ªa ªoc¹å¨a ªo ¸a¼-¨op¸a¹a peμ®a o¹ peμ¢a¹a 
(íå¨. 34).

5. A®o ¸å�o¹o ¸a ¯acæo¹o e ÿpe®aæe¸o ¸åc®o, 
ªoæe¼¹e ¯acæo ¸a ¯aæ®å ñac¹å ªo®a¹o ¸å�o¹o 
¯º ªoc¹å¨¸e ¸a¼-¨op¸a¹a peμ®a ¸a peμ¢a¹a.

6. O¹¸o�o μa�å¼¹e ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.
C½�e¹:=Hå®o¨a ¸e ¸aæå�a¼¹e ÿpe®aæe¸o ̄ ¸o¨o ¯acæo! 
�¸å¯a�a¼¹e, O-ÿp½c¹e¸½¹ (íå¨. 17) ªa e ÿpa�åæ¸o 
ÿoc¹a�e¸ ¸a ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.

C¯ø¸a ¸a ¯acæo¹o
�¸å¯a¸åe: Cÿaμa¼¹e cpo®oe¹e μa ¹ex¸åñec®o 

o¢cæº²a¸e o¹ ÿæa¸a μa ¹ex¸åñec®o o¢cæº²a¸e. 
Hecÿaμ�a¸e¹o å¯ ¯o²e ªa ªo�eªe ªo ¹e²®å 
ÿo�peªå ¸a ª�å¨a¹eæø. Hoce¹e pa¢o¹¸å p½®aåýå.

C½�e¹:=©�å¨a¹eæø¹ ¹pø¢�a ªa e oóe ¹oÿ½æ (¸e ̈ opeó).

1. Paμ�å¼¹e ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.
2. Åμæe¼¹e ýøæo¹o ¯acæo ÿpeμ o¹�opa μa ÿ½æ¸e¸e 

� ÿoªxoªøó c½ª. ³a ýeæ¹a ¸a®æo¸e¹e ºpeªa 
(íå¨. 35).

C½�e¹: Åμx�½pæø¼¹e ¯acæo¹o � c½o¹�e¹c¹�åe 
c ¯ec¹¸å¹e ÿpeªÿåca¸åø.

3. Åμ¢½pòe¹e oc¹a¹½ýå¹e/μa¯½pcø�a¸åø¹a o¹ ¯acæo.
4. Haÿ½æ¸e¹e ª�å¨a¹eæø c 90 ml 4-¹a®¹o�o ¯acæo 

SAE30, ®æac SF, SG, SH.
5. O¹¸o�o μa�å¼¹e ÿp½ñ®a¹a ¸a ¯acæo¹o.
¥peÿop½®å¹e μa o¢cæº²�a¸e ¸a �½μªºò¸åø 
íåæ¹½p.
�¸å¯a¸åe: Cÿaμa¼¹e cpo®oe¹e μa ¹ex¸åñec®o 

o¢cæº²a¸e o¹ ÿæa¸a μa ¹ex¸åñec®o o¢cæº²a¸e. 
Hecÿaμ�a¸e¹o å¯ ¯o²e ªa ªo�eªe ªo ¹e²®å 
ÿo�peªå ¸a ª�å¨a¹eæø.

1. O¹�ope¹e ®aÿa®a ̧ a íåæ¹½pa. Ha¹åc¸e¹e ª½p²aña 
(4) å o¹�ope¹e ¸a¨ope ®aÿa®a (2) (íå¨. 36).

2. C�aæe¹e �½μªºò¸åø íåæ¹½p (3) (íå¨. 36).
3. ¥oñåc¹e¹e íåæ¹½pa c ªo¯a®å¸c®å ÿpeÿapa¹ 

å �oªa. Åμÿæa®¸e¹e ªo¢pe å oc¹a�e¹e ªa åμc½x¸e 
(íå¨. 37).

4. Æe®o c¯a²e¹e íåæ¹½pa c ñåc¹o ¯acæo SAE30 
(íå¨. 38).

5. ¥på¹åc¸e¹e íåæ¹½pa, μa ªa o¹c¹pa¸å¹e åμæåò¸o¹o 
¯acæo (íå¨. 39).

6. ¥oc¹a�e¹e íåæ¹½pa.
C½�e¹: Åμÿoæμ�a¸e¹o ¸a ºpeªa ¢eμ íåæ¹½p �oªå 
ªo a¸ºæåpa¸e ¸a ¨apa¸ýåø¹a/o¢eμÿeñe¸åe¹o.

7. O¹¸o�o μa¹�ope¹e ®aÿa®a ¸a �½μªºò¸åø íåæ¹½p 
®a¹o �¸å¯a�a¹e ªa ce μac¹oÿopå ªo¢pe (íå¨. 40).

Pe¨ºæåpa¸e ¸a ®ap¢ºpa¹opa
Ñåcæo¹o ¸a o¢opo¹å¹e ¸a ÿpaμ¸åø xoª ¯o²e ªa ce 
pe¨ºæåpa o¹ ¢oæ¹a (íå¨. 41). ™aμå pe¨ºæåpo�®a ¹pø¢�a 
ªa ce åμ�½pò�a ca¯o � cÿeýåaæåμåpa¸ cep�åμ.

¥po�epe¹e/c¯e¸e¹e μaÿaæå¹eæ¸a¹a ceó
�¸å¯a¸åe: Cÿaμa¼¹e cpo®o�e¹e μa ¹ex¸åñec®o 
o¢cæº²�a¸e o¹ ÿæa¸a μa ¹ex¸åñec®o o¢cæº²�a¸e. 
¥på c¯ø¸a åμÿoæμ�a¼¹e ca¯o opå¨å¸aæ¸å 
μaÿaæå¹eæ¸å c�eóå.

1. Cÿpe¹e ª�å¨a¹eæø å ¨o oc¹a�e¹e ªa åμc¹å¸e. 
2. Åμ�aªe¹e ®ºÿæº¸¨a ¸a μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó.
3. ¥oñåc¹e¹e μa¯½pcø�a¸åø¹a o®oæo μaÿaæå¹eæ¸a¹a 

c�eó. 
4. Paμ�å¼¹e μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó ¸a æø�o ®a¹o 

åμÿoæμ�a¹e ®æ÷ñ μa μaÿaæå¹eæ¸å c�eóå.
5. ¥po�epe¹e/pe¨ºæåpa¼¹e paμc¹oø¸åe¹o ¯e²ªº 

eæe®¹poªå¹e — 0,6 mm (íå¨. 42).
C½�e¹: ¥oª¯e¸e¹e ÿo�peªe¸å¹e, ÿo®på¹å c½c ca²ªå 
åæå μaýaÿa¸å μaÿaæå¹eæ¸å c�eóå.

6. ³a�å¼¹e μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó å μa¹e¨¸e¹e 
c �½p¹øó ¯o¯e¸¹ 12,3—13,5 Nm. He c¹ø¨a¼¹e 
¯¸o¨o.

¥oªª½p²a¸e ¸a peòe¹®a¹a μa åc®på
1. Paμ�å¼¹e ¢oæ¹o�e¹e (8) ¸a ÿpeªÿaμ¸åø ®aÿa® 

¸a ª�å¨a¹eæø å c�aæe¹e ®aÿa®a (íå¨. 44).
2. C�aæe¹e ¢oæ¹o�e¹e (6 å 7)  (íå¨. 43).
3. C�aæe¹e ®aÿa®a ¸a ÿpeªÿaμ¸a¹a peòe¹®a (5) 

(íå¨. 43).
4. ¥oñåc¹e¹e peòe¹®a¹a (4) c ¹eæe¸a ñe¹®a åæå 

ø ÿoª¯e¸e¹e (íå¨. 43).
5. O¹¸o�o μa¹e¨¸e¹e peòe¹®a¹a μa åc®på, ®aÿa®a 

¸a peòe¹®a¹a μa åc®på å ®aÿa®a ¸a ª�å¨a¹eæø.

¥oñåc¹�a¸e
³a ÿoñåc¹�a¸e ¸a �½¸ò¸å¹e c½c¹a�¸å ñac¹å ¸a ºpeªa 
åμÿoæμ�a¼¹e ¯aæ®a ñe¹®a. He åμÿoæμ�a¼¹e cåæ¸å 
ÿoñåc¹�aóå ÿpeÿapa¹å. ¥peª¸aμ¸añe¸å¹e μa ªo¯a-
®å¸c®å ¸º²ªå ÿoñåc¹�aóå ÿpeÿapa¹å c½ª½p²a¹ 
apo¯a¹¸å ¯acæa, ®a¹o ¢opo�å åæå æå¯o¸o�å, ®a®¹o 
å paμ¹�opå¹eæå, ®a¹o ®epocå¸, å ¯o¨a¹ ªa ÿo�peªø¹ 
ªp½²®a¹a åæå ÿæac¹¯aco�åø ®opÿºc. C ÿo¯oó¹a ¸a 
cºxa ®½pÿa ÿoñåc¹e¹e �cåñ®å cæeªå o¹ �oªa.

C½xpa¸e¸åe
� Ko¨a¹o � peμep�oapa å¯a ¨opå�o, ¸å®o¨a ¸e 

c½xpa¸ø�a¼¹e ºpeªa ¸a ¯ec¹a, ¸a ®oå¹o ÿapå¹e 
¯o¨a¹ ªa �æøμa¹ � ®o¸¹a®¹ c åc®pa åæå ÿæa¯½®.

� ¥peªå ªa ÿpå¢epe¹e ºpeªa oc¹a�e¹e ª�å¨a¹eæø 
ªa åμc¹å¸e.

� C½xpa¸ø�a¼¹e ºpeªa ¸a cºxo å ªoc¹a¹½ñ¸o �åco®o 
¯øc¹o, ®oe¹o ¯o²e ªa ce μa¹�opå, μa ªa ÿpeªo¹-
�pa¹å¹e ÿo�pe²ªa¸e¹o ¯º å åμÿoæμ�a¸e¹o ¯º ÿo 
¸e�¸å¯a¸åe. ¥aμe¹e ªaæeñ o¹ ªeýa.
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O¡CÆš±BAHE Å PEMOHT

C½XPAHEHÅE ³A ¥O-©½Æ¦O BPEME
¥på c½xpa¸ø�a¸e ¸a ºpeªa μa ÿo-ª½æ½¨ ÿepåoª o¹ 
�pe¯e, cÿaμ�a¼¹e cæeª¸å¹e º®aμa¸åø:

1. Åμcåÿe¹e ýøæo¹o ®oæåñec¹�o ¨opå�o o¹ 
peμep�oapa � c½ª μa ¨opå�o. He åμÿoæμ�a¼¹e 
¨opå�o, ®oe¹o e c½xpa¸ø�a¸o ÿo�eñe o¹ 60 ª¸å.

2. �®æ÷ñe¹e ª�å¨a¹eæø å ¨o oc¹a�e¹e ªa pa¢o¹å, 
ªo®a¹o c�½pòå oc¹a¸aæo¹o ¨opå�o ªo ®pa¼. 
¥o ¹oμå ¸añå¸ ¯o²e¹e ªa ¢½ªe¹e cå¨ºp¸å, 
ñe e åμæø¹o ýøæo¹o ¨opå�o o¹ ®ap¢ºpa¹opa.

3. Oc¹a�e¹e ª�å¨a¹eæø ªa åμc¹å¸e. C�aæe¹e 
μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó å cåÿe¹e � ýåæå¸ª½pa 15 ml 
�åco®o®añec¹�e¸o ¯o¹op¸o ¯acæo μa 4-¹a®¹o�å 
ª�å¨a¹eæå. Åμ¹e¨æe¹e ¢a�¸o �½²e¹o ¸a c¹ap¹epa, 
μa ªa paμÿpeªeæå¹e ¯acæo¹o. ¥oc¹a�e¹e o¹¸o�o 
μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó.

³A¡EÆE±KA: æeª ®a¹o åμ¹eñe �pe¯e¹o μa 
c½xpa¸e¸åe å ÿpeªå ÿo�¹op¸o åμÿoæμ�a¸e ¸a 
¯o¹op¸a¹a ®ocañ®a, c�aæe¹e μaÿaæå¹eæ¸a¹a 
c�eó å åμ¹oñe¹e ýøæo¹o ¯acæo o¹ ýåæå¸ª½pa.

4. C¯ø¸a ¸a ¯acæo¹o. Åμÿoæμ�a¸o¹o ¯acæo 
åμx�½pæe¹e � c½o¹�e¹c¹�åe c ¯ec¹¸å¹e 
paμÿopeª¢å.

5. ¥oñåc¹e¹e ºpeªa å ÿpo�epe¹e μa ÿo�peªe¸å åæå 
¸eªo¢pe μa¹e¨¸a¹å ñac¹å. ¥på�eªe¹e o¹¸o�o 
� ¸eo¢xoªå¯åø �åª ÿo�peªe¸å¹e ñac¹å åæå ¨å 
ÿoª¯e¸e¹e å a®o e ¸eo¢xoªå¯o o¹¸o�o μa¹e¨¸e¹e 
�å¸¹o�e¹e, ¢oæ¹o�e¹e å ̈ a¼®å¹e. Ce¨a eñe ̄ o²e¹e 
ªa ÿpå¢epe¹e ºpeªa.

6. C½xpa¸ø�a¼¹e ºpeªa ¸a cºxo å ªoc¹a¹½ñ¸o �åco®o 
¯øc¹o, ®oe¹o ¯o²e ªa ce μa¹�opå, μa ªa ÿpeªo¹-
�pa¹å¹e ÿo�pe²ªa¸e¹o ¯º å åμÿoæμ�a¸e¹o ¯º ÿo 
¸e�¸å¯a¸åe. ¥aμe¹e ªaæeñ o¹ ªeýa.

™PAHC¥OP™ÅPAHE
� ¥peªå ¹pa¸cÿop¹åpa¸e oc¹a�e¹e ºpeªa ªa 

åμc¹å¸e.
� ™pa¸cÿop¹åpa¼¹e ºpeªa ca¯o c ÿpaμe¸ peμep�oap 

μa ¨opå�o! Kaÿañ®a¹a ¸a peμep�oapa ¹pø¢�a ªa 
e ªo¢pe μa¹�ope¸a.

� ¥på ¹pa¸cÿop¹åpa¸e ÿoªcå¨ºpe¹e ºpeªa cpeóº 
ÿpe¯ec¹�a¸e.

¦APAHÝÅØ
�½� �cø®a ª½p²a�a ca �aæåª¸å åμªaªe¸å¹e o¹ ̧ aòa¹a 
íåp¯a åæå o¹ �¸ocå¹eæø ¨apa¸ýåo¸¸å ºcæo�åø. 
� pa¯®å¹e ¸a ¨apa¸ýåø¹a o¹c¹pa¸ø�a¯e ¢eμÿæa¹¸o 
ÿo�peªå¹e ¸a �aòåø ºpeª, � cæºña¼ ñe ¹e ce ª½æ²a¹ 
¸a ¨peò®a ÿpå ÿpoåμ�oªc¹�o¹o åæå ¸a ¸e®añec¹�e¸ 
¯a¹epåaæ. 

� cæºñaå, o¹¸acøóå ce ªo ̈ apa¸ýåo¸¸o¹o o¢cæº²�a¸e, 
ce o¢½p¸e¹e ®½¯ ÿpoªa�aña åæå ®½¯ ¸a¼-¢æåμ®o¹o 
ÿpeªc¹a�å¹eæc¹�o.
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OTCTPAHØBAHE HA ¥OBPE©Å

A®o å¯a¹e ªpº¨å �½ÿpocå ce o¢½p¸e¹e ®½¯ c�oø ¹½p¨o�eý ¸a ¯øc¹o.
Ýøæa¹a å¸íop¯aýåø, �cåñ®å cxe¯å å cÿeýåíå®aýåå � ¹o�a ºÿ½¹�a¸e μa e®cÿæoa¹aýåø ce oc¸o�a�a¹ ̧ a ̧ a¼-¸o�å¹e 
ªa¸¸å μa ÿpoªº®¹a ®½¯ ¯o¯e¸¹a ¸a o¹ÿeña¹�a¸e. ³aÿaμ�a¯e cå ÿpa�o¹o ªa ÿpa�å¯ ÿpo¯e¸å ÿo �cø®o �pe¯e ¢eμ 
ÿpeª�apå¹eæ¸o ÿpeªºÿpe²ªe¸åe. 

©�Å¦A™EÆØT HE ³A¥AÆBA

¥PÅÑÅHA MEPKÅ

Òaæ¹ep½¹ μa μaÿaæ�a¸e e � ÿoæo²e¸åe Å³KÆ. ¥oc¹a�e¹e òaæ¹epa � ÿoæo²e¸åe �KÆ.

¡e¸μå¸o�åø¹ peμep�oap e ÿpaμe¸ Haÿ½æ¸e¹e ¢e¸μå¸o�åø peμep�oap

¥på¯epa ¸e e ¸a¹åc¸a¹ ªoc¹a¹½ñ¸o ¸aªoæº Ha¹åc¸e¹e ÿpå¯epa 10 ÿ½¹å ªo ®pa¼ ¸aªoæº

©�å¨a¹eæø¹ e μaªa�e¸ Åμÿoæμ�a¼¹e ¯e¹oªa μa μaÿaæ�a¸e c æoc¹ 
¸a c¯º®aña � pa¢o¹¸o ÿoæo²e¸åe

C¹apo ¨opå�o Haÿ½æ¸e¹e peμep�oapa c ÿpøc¸o ¨opå�o

³a¯½pce¸a μaÿaæå¹eæ¸a c�eó ¥oª¯e¸e¹e åæå ÿoñåc¹e¹e μaÿaæå¹eæ¸a¹a c�eó

HA ¥PA³EH XO© ©�Å¦A™EÆØT PA¡OTÅ HEPABHOMEPHO

¥PÅÑÅHA MEPKÅ

³aÿºòe¸ �½μªºòe¸ íåæ¹½p ¥oñåc¹e¹e åæå ÿoª¯e¸e¹e �½μªºò¸åø íåæ¹½p

C¹apo ¨opå�o Haÿ½æ¸e¹e peμep�oapa c ÿpøc¸o ¨opå�o

Heªo¢pa pe¨ºæåpo�®a ¸a ®ap¢ºpa¹opa Kap¢ºpa¹op½¹ ¹pø¢�a ªa ce pe¨ºæåpa o¹ cÿeýåaæåc¹

©�Å¦A™EÆØT HE šCKOPØBA

¥PÅÑÅHA MEPKÅ

C¹apo ¨opå�o Haÿ½æ¸e¹e peμep�oapa c ÿpøc¸o ¨opå�o

Heªo¢pa pe¨ºæåpo�®a ¸a ®ap¢ºpa¹opa Kap¢ºpa¹op½¹ ¹pø¢�a ªa ce pe¨ºæåpa o¹ cÿeýåaæåc¹

©�Å¦A™EÆØT HØMA MOÓHOCT ÅÆÅ š¦ACBA ¥O BPEME HA PØ³AHE

¥PÅÑÅHA MEPKÅ

Pe²eóa¹a ¨æa�a e o¢�å¹a c ¹pe�a Cÿpe¹e ª�å¨a¹eæø å ÿoñåc¹e¹e ÿpåc¹a�®a¹a 
μa pøμa¸e

�½μªºò¸åø¹ íåæ¹½p e μa¯½pce¸ ¥oñåc¹e¹e åæå ÿoª¯e¸e¹e �½μªºò¸åø íåæ¹½p

C¹apo ¨opå�o Haÿ½æ¸e¹e peμep�oapa c ÿpøc¸o ¨opå�o

Heªo¢pa pe¨ºæåpo�®a ¸a ®ap¢ºpa¹opa Kap¢ºpa¹op½¹ ¹pø¢�a ªa ce pe¨ºæåpa o¹ cÿeýåaæåc¹

PE±EÓATA ¦ÆA�A HE OCBO¡O±©ABA KOHEÝA

¥PÅÑÅHA MEPKÅ

Pe²eóa¹a ¨æa�a e o¢�å¹a c ¹pe�a Cÿpe¹e ª�å¨a¹eæø å ÿoñåc¹e¹e ÿpåc¹a�®a¹a μa 
pøμa¸e

� pe²eóa¹a ¨æa�a ¸ø¯a ®o¸eý Ha�åå¹e ¸o� ®o¸eý

Pe²eóa¹a ¨æa�a e μaýaÿa¸a ¥oñåc¹e¹e ¢º¢å¸a¹a å ®opÿºca ¸a ¢º¢å¸a¹a

Ko¸eý½¹ e c¹oÿe¸ Paμ¨æo¢e¹e, åμ�aªe¹e c¹oÿe¸a¹a ñac¹ å o¹¸o�o 
¸a�å¼¹e ®o¸eýa

Ko¸eý½¹ e ºcº®a¸ ÿpå ¸a�å�a¸e¹o Paμ¨æo¢e¹e å o¹¸o�o ¸a�å¼¹e ®o¸eýa

He e oc�o¢oªe¸ ªoc¹a¹½ñ¸o ª½æ½¨ ®o¸eý Ha¹åc¸e¹e ®oÿñe¹o å åμ¹e¨æe¹e ®o¸eýa, ªo®a¹o 
åμ�½¸ ÿpåc¹a�®a¹a μa pøμa¸e åμæøμa¹ 10 cm o¹ 
®o¸eýa.
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Kandke kõik andmed, mis on kirjas seadme 
andmeplaadil, järgmisele väljale.

Andmeplaadi leiate mootori lähedalt. 

Need andmed on väga olulised hilisemal seadme 
varuosade tellimisel ja klienditeenindusse pöördumisel.

TEIE OHUTUSE TAGAMISEKS
KASUTAGE SEADET ÕIGESTI
Seade on ette nähtud ainult

– kasutamiseks käesolevas kasutusjuhendis antud 
kirjelduste ja ohutusjuhendite järgi;

– kasutamiseks elu- ja puhkepiirkondade hajasaladel;
– muruäärte ja väikeste murupindade niitmiseks või 

muru lõikamiseks raskesti ligipääsetavatest kohtadest, 
nt põõsaste alt;

– võsa, põõsaste ja rägastiku lõikamiseks 
(kasutamisel lõiketeraga).

Igasugune muu kasutamine on mittesihipärane. Kasutaja 
vastutab kolmandatele isikutele ja nende varale tekitatud 
kahju eest.

Kasutage seadet ainult tootja poolt ette nähtud ja tarnitud 
tehnilises seisundis.

Tootja ei vastuta seadme omavolilise muutmise tagajärjel 
tekkinud kahju eest.

Ohutusjuhised

Enne kasutamist lugeda läbi kõik juhised
� Lugege juhiseid hoolikalt. Õppige seadet kasutama 

ja käsitsema.
� Ärge töötage seadmega, kui olete haige, väsinud või 

alkoholi, uimastite või ravimite mõju all.
� Lastel ja alla 16-aastastel isikutel on seadmega 

töötamine keelatud.
� Kontrollige seade enne kasutamist üle. 

Kahjustunud osad vahetage välja. Kontrollige üle, 
et kütusesüsteem ei lekiks. Veenduge, et kõik 
kinnitusvahendid on paigaldatud ja kinnitatud. 
Vahetage välja pragunenud, mõranenud või muul 
viisil kahjustunud lõikeseadme osad. Veenduge, 
et lõikeseade on nõuetekohaselt paigaldatud ja 
korralikult kinnitatud. Veenduge, et lõikeseadme 
kaitseplaat on nõuetekohaselt paigaldatud 
ja ettenähtud asendis. Nende juhiste eiramine 
võib kaasa tuua läheduses viibivate isikute 
vigastamist või seadme kahjustamist.

� Kasutage ainult originaalvarujõhve läbimõõduga 
2,41 mm, mille maksimaalne pikkus on 4,5 m. 
Ärge kasutage kunagi metalltugevdusega nööri, 
ketti,  köit vms. Need võivad murduda ning ohtlikult 
välja paiskuda.

� Ärge kunagi unustage pea, käte ja jalgade 
vigastamise ohtu.

� Vajutage gaasihooba ning veenduge, et see naaseks 
automaatselt nullasendisse. Teostage kõik 
seadistused ja remonttööd enne seadme kasutamist.

� Enne töö alustamist kontrollige alati tööpiirkond üle. 
Korjake kokku kõik esemed, nagu näiteks kivid, 
klaasikillud, naelad, traadid või nöörid, mis võivad 
seadmele ette jäädes üles paiskuda või 
lõikeseadmesse kinni jääda. 

� Kõrvalistel isikutel, eriti aga lastel ja loomadel, on 
seadme läheduses viibimine keelatud. Lapsed, 
kõrvalised isikud ja loomad peavad hoiduma 
seadmest vähemalt 15 m kaugusele, kuna õhku 
paiskuvad esemed võivad neid ohustada. Ka neil 
soovitatakse kanda silmakaitset. Kui keegi teile 
läheneb, lülitage kohe mootor ja lõikeseade välja.

� Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete puuetega isikutele 
(lapsed kaasa arvatud) või isikutele, kellel puuduvad 
kogemused ja/või teadised seadme kasutamiseks, 
välja arvatud nende turvalisuse eest vastutava isiku 
järelevalve all või juhendamisel.

� Lapsed peavad olema järelevalve all tagamaks, 
et nad seadmega ei mängiks.

BENSIINIMOOTORIGA murutrimmerite 
OHUTUSNÕUDED
TÄHELEPANU! Bensiin on väga tuleohtlik, bensiiniaurud 

võivad süttimisel plahvatada. Rakendage järgmisi 
ohutusmeetmeid:

� hoidke bensiini ainult niisugustes mahutites, 
mis on selle ladustamiseks ette nähtud ja lubatud;

� vältige lekkinud bensiini süttimist. Ärge käivitage 
mootorit enne, kui bensiiniaurud on haihtunud;
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Ohutusjuhised

� Lisage kütust ainult siis, kui mootor on seiskunud ning 
maha jahtunud. Ärge kunagi võtke kütusepaagi korki 
maha ega lisage kütust, kui mootor on veel kuum. 
Ärge kunagi kasutage seadet, kui kütusepaagi kork 
pole piisavalt kõvasti kinni keeratud. Kütusepaagi 
kork tuleb alati aeglaselt lahti keerata, et paagis olev 
rõhk saaks aeglaselt alaneda.

� Lisage bensiini vabas õhus puhtas kohas, 
kus õhk hästi liigub ja kus ei ole sädemeid ega leeke. 
Keerake kütusepaagilt kork aeglaselt maha, 
kui mootor on välja lülitatud. Ärge suitsetage bensiini 
segamise ja kütuse tankimise ajal. Bensiini 
loksumisel seadmele pühkige see kohe ära.

� Enne kui käivitate mootori, viige seade 
tankimiskohast vähemalt 10 m kaugusele. 
Bensiini lisamise või seadme kasutamise ajal ärge 
suitsetage ning jälgige, et ümbruses ei oleks 
sädemeid ega lahtist tuld.

TÖÖTAMISE AJAL
� Ärge kunagi käivitage seadet ega laske mootoril 

töötada kinnises ruumis või hoones. Heitgaaside 
sissehingamine võib põhjustada surma. Kasutage 
seadet ainult vabas õhus.

� Seadme kasutamise ajal kandke alati kaitseprille 
ja kuulmiskaitset. Kui töö on tolmune, kandke näo- 
või tolmumaski. Soovitav on töötamise ajal kanda 
pikkade varrukatega särki.

� Pange jalga pikad, tugevast materjalist püksid 
ja saapad ning tõmmake kätte kindad. Ärge kandke 
laiu riideid, ehteid, lühikesi pükse ega sandaale, 
ärge olge paljajalu. Kinnitage juuksed õlgadest 
kõrgemale.

� Kui seadet kasutatakse trimmerina, peab 
lõikeseadmele alati olema paigaldatud trimmikaitse. 
Seadmele peab olema paigaldatud õige jõhv ja 
mõlemad trimmeri jõhvid peavad olema välja 
tõmmatud. Trimmeri jõhv ei tohi ulatuda üle 
kaitseplaadi serva.

� Seadmel on oma sidur. Tühikäigul lõikeseade ei liigu. 
Juhul kui see peaks liikuma, laske seadet volitatud 
hooldekojas seadistada.

� Seadmel ei ole sidurit, sellepärast pöörleb jõhvi pool 
edasi, kui mootor töötab tühikäigul.

� Et seadmest oleks mugavam kinni hoida, reguleerige 
seadme vars oma kasvule vastavaks.

� Ärge puudutage enne käivitamist lõikeseadmega 
võõrkehi.

� Töötage seadmega ainult päevavalguses või piisava 
valgustuse käes.

� Vältige juhuslikku käivitamist. Tõmmake 
starterinöörist alles siis, kui olete seadme 
kasutamiseks valmis. Seadme käivitamisel peavad nii 
seadme kasutaja kui seade olema kindlas 
tööasendis. Järgige käivitamise/seiskamise juhiseid.

� Kasutage käesolevat seadet ainult selleks ette 
nähtud eesmärgil.

� Ärge kallutage end liiga kaugele ettepoole. Seiske 
alati kahe jalaga kindlalt maas, et keha oleks 
tasakaalus.

� Töötamise ajal hoidke seadmest alati kahe käega 
kinni. Hoidke kinni mõlemast käepidemest.

� Kandke töötades alati õlarihma/kandesüsteemi.
� Hoidke alati käed ja jalad liikuvatest osadest eemal. 

Ärge puudutage liikuvat lõikeseadet ega püüdke seda 
peatada.

� Ärge puudutage mootorit ega summutit. Need osad 
lähevad töö ajal väga kuumaks. Ka pärast 
väljalülitamist on need veel mõnda aega kuumad.

� Ärge laske mootoril töötada kiiremini, kui see 
on servade lõikamiseks ja trimmimiseks vajalik. 
Ärge laske mootoril töötada suurel kiirusel, kui te 
parajasti ei lõika.

� Peatage alati mootor, kui töös tekib paus või te peate 
teise kohta minema.

� Kui seade läheb vastu mingit eset või jääb kuhugi 
kinni, seisake kohe mootor ja kontrollige, kas seade 
pole viga saanud. Lahtiste või kahjustunud osadega 
seadet ei tohi kasutada.

� Hooldus- ja remonttööde teostamiseks ning 
lõikeseadme vahetamiseks peatage seade ja lülitage 
mootor välja. Lisaks sellele tõmmake süüteküünla 
pistik välja.

� Seadme remontimisel kasutage ainult 
originaalvaruosi. Seadme osi saate osta volitatud 
müüja käest.

� Ärge kunagi kasutage osi, tarvikuid või 
lõikeseadmeid, mis ei ole selle seadme jaoks ette 
nähtud. See võib viia kasutaja tõsise vigastamiseni 
või seadme kahjustamiseni. Samuti võib garantii 
kaotada oma kehtivuse.

� Hoidke seade puhas ning jälgige, et lõikeseadme 
ja trimmikaitse vahele ei koguneks heintaimi ega 
muud prahti.

� Tuleohu vältimiseks vahetage rikkis summuti ja 
sädemepüüdur välja ning hoidke mootor ja summuti 
rohust, lehtedest, liigsest määrdest ja tahmast 
puhtad.

� Laske seadet remontida ainult spetsiaalses töökojas.

Tööajad
Pidage kinni seadme kasutamiseks kehtestatud 
siseriiklikest/ kommunaalsetest eeskirjadest 
(teavet annab pädev ametkond).
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Ohutusjuhised

TÖÖTAMINE METALLIST LÕIKENOAGA 
(VASTAVALT MUDELILE)
� Enne seadme kasutamist lugege kõik ohutusjuhised 

hoolikalt läbi.
� Hoidke käepidet alati kasutaja ja lõikeseadme vahel.
� Ärge kunagi lõigake lõiketeraga maapinnast 

kõrgemalt kui 75 cm.
� Kui liikuv tera satub vastu niisugust kohta, 

mida ei õnnestu kohe läbi lõigata, võib tekkida 
tagasilöök. Tagasilöök võib olla nii tugev, et see võib 
paisata seadme ja/või kasutaja mistahes suunda ning 
kasutaja võib kaotada kontrolli seadme üle. 
Tagasilöök võib tekkida ootamatult, kui tera jääb 
kusagile kinni. Selline olukord võib kergesti tekkida 
kohtades, kui ei ole täpselt näha, mida täpselt seade 
lõikab.

� Ärge lõigake võsateraga oksi, mis on jämedamad 
kui 12,7 mm. Vastasel juhul võivad tekkida tugevad 
tagasilöögid.

� Ärge proovige liikuvat tera puudutada ega peatada.
� Ka pärast mootori väljalülitamist või gaasihoova 

lahtilaskmist võib alles liikuv tera tekitada vigastusi. 
Hoidke seadmest nii kaua kinni, kuni tera on täielikult 
seiskunud.

� Ärge laske seadmel töötada suurel kiirusel, 
kui te parajasti ei lõika.

� Kui seade läheb vastu mingit eset või jääb kuhugi 
kinni, seisake kohe mootor ja kontrollige, kas seade 
pole viga saanud. Ärge kasutage seadet enne, 
kui kahjustus on kõrvaldatud. Seadet ei tohi kasutada 
kõvera, mõranenud või nüri teraga. Visake kõveraks 
läinud, mõranenud või nürid terad ära.

� Ärge teritage lõiketera. Teritatud tera võib töö käigus 
murduda. See võib põhjustada tõsiseid vigastusi. 
Asendage tera uuega.

� Kui seade hakkab ebatavaliselt tugevalt vibreerima, 
tuleb mootor kohe SELT seisata. Vibreerimine 
tähendab probleeme. Enne töö jätkamist kontrollige 
hoolikalt üle, ega seadmel ei ole lahti tulnud polte 
või mutreid ega esine muid kahjustusi. Vajaduse 
korral parandage või vahetage kahjustunud osad 
välja.

KUI TÖÖ ON LÕPETATUD
� Puhastage lõiketerad kodukeemia 

puhastusvahendiga, et eemaldada kogu mustus. 
Rooste vältimiseks määrige tera masinaõliga.

� Hoidke lõiketerasid luku taga, et kaitsta neid 
kahjustamise ja omavolilise kasutamise eest.

MUUD OHUTUSJUHISED
� Kui kütusepaagis on veel bensiini, ärge kunagi hoidke 

seadet hoones, kus aurud võivad kokku puutuda 
sädemete või lahtise tulega.

� Enne hoiustamiskohta viimist või transportimist laske 
mootoril maha jahtuda. Seadme transportimisel tuleb 
seade korralikult kinnitada.

� Hoiustage seadet kuivas ruumis luku taga või asetage 
see käeulatusest kõrgemale, et kaitsta seadet 
kahjustamise või omavolilise kasutamise eest. 
Hoiustage seadet lastele kättesaamatus kohas.

� Ärge kunagi pritsige ega kallake seadet üle veega 
või muu vedelikuga. Hoidke käepidemed kuivad 
ja puhtad (ka tolmust). Puhastage seadet pärast 
iga kasutust, vt puhastamise ja hoiustamise juhiseid.

� Vana bensiin/õli või pakendijäägid kõrvaldage 
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

� Hoidke kasutusjuhend alles. Vajadusel lugege 
juhendit ning kasutage seda teiste juhendamiseks. 
Kui annate seadet teistele kasutamiseks, 
andke kaasa ka see kasutusjuhend.

Hoidke kasutusjuhend alles.
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OHUTUSMÄRGID JA RAHVUSVAHELISED 
SÜMBOLID
Käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse seadmele kinnitatud ohutusmärke ning rahvusvahelisi sümboleid ja 
piktogramme. Kõigi ohutus-, paigaldus-, kasutus- ja remonttöid kirjeldavate juhistega tutvumiseks lugege 
kasutusjuhendit.

SÜMBOL SELGITUS

� HOIATAV SÜMBOL
Tähistab ohtu, hoiatust või manitseb ettevaatusele. Võib esineda koos teiste sümbolite 
või piktogrammidega.
   

� LUGEGE KASUTUSJUHENDIT
Kasutusjuhiste ja ettevaatusabinõude eiramine võib põhjustada tõsiseid vigastusi.
Lugege kasutusjuhendit enne, kui käivitate seadme või alustate tööd.

� KANDKE SILMA- JA KUULMISKAITSEID
TÄHELEPANU! Õhku paiskuvad esemed ja tugev müra võivad põhjustada tõsiseid silmavigastusi 
ja kuulmiskahjustusi. Kandke seadmega töötamise ajal silma- ja kuulmiskaitseid.

� KANDKE PEAKAITSET
TÄHELEPANU! Langevad esemed võivad põhjustada tõsiseid peavigastusi. 
Kandke seadmega töötamise ajal peakaitset.
   

� HOIDKE kÕRVALISED isikud eemal
TÄHELEPANU! Kõrvalised isikud, eriti aga lapsed ja loomad, peavad olema tööpiirkonnast 
vähemalt 15 m kaugusel. 
   

� BENSIIN
Kasutage alati puhast ja uut pliivaba bensiini.

� ÕLI
Kasutage ainult kasutusjuhendis lubatud õli.

� Üles paiskuvad ja pöörlevad osad võivad põhjustada tõsiseid vigastusi.   
TÄHELEPANU! Ärge kasutage seadet, kui kaitseplaat ei ole lõikamiseks õiges asendis. 
Hoidke liikuvast jõhvipoolist ja lõiketerast eemale.
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SÜMBOL SELGITUS

� SÜÜTELÜLITI
SEES / START / TÖÖ

� SÜÜTELÜLITI
VÄLJAS või STOPP

� OHTLIK! KUUM PIND
Ärge puudutage kuuma summutit, või silindrit. Te võite end ära kõrvetada. Need osad kuumenevad
töötamise ajal eriti ning on ka veel pärast seadme välja lülitamist tükk ega kuumad.
   

� TERAV TERA
TÄHELEPANU! Tera kaitseplaadi juures, samuti lõiketera, on teravad. 
Tõsisest vigastusest hoidumiseks ärge puudutage lõiketera.
   

� ÕHUKLAPI SEADISTUSED
1 • ÕHUKLAPP KINNI käivitusasend.

2 • ÕHUKLAPP POOLKINNI vahepealne asend.

3 • Tööasend.

� SUURIM PÖÖRLEMISKIIRUS
Ärge laske seadmel töötada suurimast pöörlemiskiirusest kiiremini.

� KANDKE TUGEVAID JALATSEID JA KINDAID
Seadmega töötamise ajal kandke vastupidavaid saapaid ja töökindaid.

� MITTE TANKIDA E85 SPETSIFIKATSIOONIGA KÜTUST.
E85 spetsifikatsiooniga kütuse (etanooli sisaldus >15%) kasutamine võib kahjustada mootorit. 
Kui tarvitatakse kütust, mille kasutamine ei ole lubatud, kaotab garantii kehtivuse.
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Käepideme paigaldus ja seadistamine
1. Käepide paigaldage ülemise ja keskmise klambri 

vahele (joon. 1).
2. Hoidke need kolm detaili koos ja keerake neli (4) 

kruvi läbi ülemise klambri keskmisse klambrisse.
Viide: Ülemise ja keskmise klambri süvendid sobivad 

omavahel kokku ainult nõuetele vastava paigalduse 
puhul.

3. Asetage klambrid ja käepide varre peale alumise 
klambri kohale.

4. Hoidke iga kuuskantmutrit sõrmega alumise klambri 
süvendis. Keerake kruvid kergelt suure 
ristpeakruvikeerajaga kinni. Kui käepide on õigesti 
paigas, pingutage kõik kruvid.

5. Võtke seadmega tööasend (joon. 21) sisse ning 
reguleerige käepidet nii, et teil oleks sellest mugav 
kinni hoida.

6. Pingutage kruvisid ühtlaselt, kuni käepide on kindlalt 
kinni.

Õlarihma/kandesüsteemi paigaldamine 
ja seadistamine (vastavalt mudelile)
Lihtne õlarihm
1. Tõmmake rihm läbi pandla (joon. 3a).
2. Tõstke rihm üle pea õlale.
3. Kinnitage rihmakonks metallaasa külge (joon. 3b). 

Seadistage rihma pikkus sobivaks (joon. 4b). 

Kandesüsteem (kahekordne õlarihm)
1. Asetada kandesüsteem üle õlgade.
2. Panna kinni vöörihma sulgur. Vajaduse korral seada 

laiemaks (joon 5a).
3. Seadistada õlarihm ja vöörihm õigele pikkusele/

laiusele (joon 5a).
4. Fikseerida kandesüsteemi konks metallhoidikusse 

seadme küljes ja seadistada polster mugavale 
laiusele (joon 5b).

EZ-LINKTM ÜHENDUSSÜSTEEMI KASUTAMINE
Märkus. Lõikeseadmete paigaldamise ja eemaldamise 

hõlbustamiseks asetage seade maha või pange see 
töölauale.

Lõikeseadme või muude tarvikute 
eemaldamine
1. Ühenduse lõdvendamiseks pöörake nuppu 

vastupäeva (joon. 6).
2. Vajutage vabastusnuppu ja hoidke nuppu all (joon. 6).
3. Hoidke varre ülaosast kõvasti kinni ning tõmmake 

lõikeseade või muu tarvik Ez-LinkTM ühendusest otse 
välja (joon. 7).

Lõikeseadme või muude tarvikute paigaldamine
1. Ühenduse lõdvendamiseks pöörake nuppu 

vastupäeva (joon. 6).
2. Hoidke tarvikust kõvasti kinni ja suruge see otse 

Ez-LinkTM ühendusse (joon. 7).
Märkus. Paigaldamine on lihtsam, kui vabastusnupp 

on juhtsüvendiga kohakuti (joon. 6).
3. Kinnitamiseks pöörake nuppu päripäeva (joon. 8). 

Enne töö alustamist kontrollige, et nupp oleks kõvasti 
kinni.

Lõikeseadme kaitseplaadi eemaldamine 
ja paigaldamine
Lõikeseadme eemaldamine ja lõiketera 
paigaldamine (vastavalt mudelile)
Kui kasutate seadet võsalõikurina (lõiketeraga), 
eemaldage trimmikaitse.

Trimmikaitse eemaldamiseks keerake plaadi 
kinnitusalusest kolm (3) kruvi lameda kruvikeerajaga välja 
(joon. 9). Hoidke osad edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kui kasutate seadet murutrimmerina, paigaldage 
trimmikaitse.

Lõikeseadmele kaitseplaadi paigaldamiseks keerake see 
lameda kruvikeeraja abil kolme (3) kruviga plaadi 
kinnitusaluse külge. Pingutage kruvid (joon. 9).

Lõikeseadme eemaldamine ja lõiketera 
paigaldamine (vastavalt mudelile)
Märkus. Lõiketera või lõikeseadme eemaldamise 

ja paigaldamise hõlbustamiseks asetage seade 
maha või pange see töölauale.

Trimmipea eemaldamine
Viide: Kinnitage kaitsekate eelnevalt lõiketera peale.
1. Seadke võllipuksi ava lukustusvarda avaga kohakuti 

ning pange lukustusvarras võllipuksi avasse 
(joon. 10).

2. Hoidke lukustusvarras paigal, s.t seadme varre 
vastas (joon. 11).

3. Lukustusvarrast kinni hoides eemaldage lõikeseade, 
pöörates see päripäeva ajamivõllilt maha (joon. 12). 
Hoidke trimmipea edaspidiseks kasutamiseks alles.

Lõiketera paigaldamine
4. Eemaldage trimmikaitse. Vt trimmipea eemaldamise 

ja paigaldamise kirjeldust.
5. Asetage lõiketera ajamivõllile (joon. 13).
6. Pange lõiketera ajamivõlli korpusel keskkohale 

(joon. 13).
7. Veenduge, et lõiketera on keskkohas ning korralikult 

vastu ajamivõlli korpust.
8. Seadke võllipuksi ava lukustusvarda avaga kohakuti 

ning pange lukustusvarras võllipuksi avasse 
(joon. 10).
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9. Asetage terahoidik ja mutter ajamivõllile (joon. 13). 
Kontrollige, et tera oleks nõuetekohaselt 
paigaldatud.

10. Pingutage mutrit vastupäeva, hoides samal ajal 
lukustusvarrast kinni (joon. 14). 
– Pingutusmoment 37 Nm –

� Kui teil ei ole pingutusvõtit käepärast, keerake mutrit 
seni, kuni surute terahoidiku vastu võllipuksi. 
Kontrollige üle, et tera oleks korralikult paigaldatud 
ning keerake siis mutrit veel 1/4 kuni 1/2 pööret 
vastupäeva (joon. 14)

11. Eemaldage lukustusvarras lukustusvarda avast.
12. Eemaldage lõiketera kaitsekate.

Lõiketera eemaldamine ja Trimmipea 
paigaldamine (vastavalt mudelile)
Lõiketera eemaldamine
1. Kinnitage kaitsekate eelnevalt lõiketera peale.
2. Seadke võllipuksi ava lukustusvarda avaga kohakuti 

ning pange lukustusvarras võllipuksi avasse 
(joon. 10).

3. Hoidke lukustusvarras paigal, s.t seadme varre 
vastas (joon. 11).

4. Lukustusvarrast kinni hoides lõdvestage tera mutter, 
selleks keerake seda mutrivõtme või silmusvõtmega 
päripäeva (joon. 15).

5. Eemaldage mutter, terahoidik ja tera. Hoidke mutter 
koos teraga edaspidiseks kasutamiseks alles. 
Hoidke neid lastele kättesaamatus kohas.

Lõikeseadme või muu tarviku paigaldamine
6. Seadke võllipuksi ava lukustusvarda avaga kohakuti 

ning pange lukustusvarras võllipuksi avasse 
(joon. 10). Asetage terahoidik ajamivõllile lameda 
pinnaga vastu ajamivõlli korpust (joon. 12). 
Keerake lõikeseade vastupäeva ajamivõllile. 
Pingutage tugevalt (joon. 14).

Märkus. Et lõikeseade töötaks korralikult, paigaldada 
terahoidik ajamivõllile sellises asendis nagu joonisel 
näidatud.

7. Eemaldage lukustusvarras.
8. Paigaldage trimmipea. Vt trimmipea eemaldamise 

ja paigaldamise kirjeldust.

Teavet õli ja kütuse kohta

Mootoriõli
Tähelepanu: Seade väljastatakse transportimise 

põhjustel ilma mootoriõlita.
– Enne esimest kasutamist kallata sisse mootoriõli.
– Kontrollige enne iga kasutamist õlitaset.
– Kasutage ainult neljataktiliste mootorite õlisid SAE 30 

klassifikatsiooniga SF, SG, SH.
Mootoriõli sissekallamine
Vastavalt: mudelile on seadmega kaasas õli (90 ml) 
esimeseks täitmiseks (joon. 16).

� Seadke mootori tagakülg vertikaalsesse asendisse.
� Keerake õlitäitekork (6) välja (joon. 17).
� Kallake sisse 90 ml õli.
Viide: Ärge kallake õli kunagi bensiinipaaki ega segage 

bensiini hulka.
� Keerake õlitäitekork uuesti sisse.

Kütus
Oht: Bensiin on teatud tingimustel kergestisüttiv 

ja plahvatusohtlik.
– Mootorit tankida ainult kohas, kus õhk hästi liigub, 

mootor peab olema välja lülitatud. Tankimise kohas 
või kütuste hoiupaigas ei tohi suitsetada ja kõik 
süüteallikad tuleb kõrvaldada.

– Ärge kallake bensiinipaaki liiga täis (täitetorus ei tohi 
kütust olla). Pärast tankimist jälgige, et kütusepaagi 
kork oleks kinni ja lukustatud.

– Jälgida, et tankimisel kütust maha ei läheks. 
Maha loksunud kütus või bensiiniaurud võivad 
süttida. Kui kütust läks maha, jälgige, et tankimiskoht 
oleks kuivanud, enne kui mootori uuesti käivitate.

– Vältige korduvat või pikemat kokkupuudet nahaga 
või aurude sissehingamist.

Kasutage alati puhast, värsket pliivaba bensiini 
(maksimaalselt 60 päeva seisnud). 

Minimaalne oktaanarv: 91 ROZ

Kütuse lisamine
Joon. 18

� Võtke maha kütusepaagi kork.
� Täitke kütusepaak. Ärge kallake paaki kunagi 

liiga täis!
� Sulgege bensiinipaak korralikult.
� Enne kui käivitate mootori, viige seade 

tankimiskohast/kütusemahutist ca 10 m kaugusele.
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Mootori käivitamine
Oht: Käivitage seadet ainult vabas õhus. Asetage seade 

vastavalt joon. 21 tasasele pinnale ning hoidke seda 
kinni. Seade riputada õlarihma/kandesüsteemi külge 
alles pärast mootori käivitamist.

1. Kontrollige õlitaset, vajadusel lisage õli.
2. Lisage kütust.
3. Seadke lüliti asendisse START [I] (joon. 19).
Märkus: Mõningatel mudelitel on lüliti pidevalt asendis 

SEES [I].
4. Vajutage täitepumpa aeglaselt 10 korda põhjani. 

Kütus peab olema pumbas nähtav (joon. 20). 
Juhul kui see ei ole nii, vajutage veel kolm korda 
või rohkem, kuni te näete kütust.

5. Seadke õhuklapp asendisse 1 (joon. 20).
6. Seade maapinnal, suruge gaasihoova lukustust 

ja vajutage gaasihooba  Hoidke gaasihooba 
allavajutatult. Tõmmake starterinööri kontrollitud ja 
ühtlaste liigutustega 5 korda. 

7. Seadke õhuklapp asendisse 2 (joon. 20).
8. Mootori käivitamiseks tõmmake starterinööri 

kontrollitud ja ühtlaste liigutustega 1–4 korda 
(joon. 21).

Märkus. Mootor kasutab täiustatud käivitustehnoloogiat 
(Advanced Starting Technology™ - vedrustusega 
käivitus), mis vähendab käivitamisel oluliselt jõukulu. 
Te peate tõmbama käivitusnööri nii kaugele välja, 
kuni mootor ise (vedruga) käivitub. Nööri ei ole vaja 
tugevalt tõmmata, kuna tõmbele ei teki tugevat 
vastupanu. Pidage meeles, et see käivitusmeetod 
on erinev (ja palju lihtsam) sellest, mida te seni 
tunnete. 

9. Mootori soojendamiseks vajutage gaasihooba 
15 kuni 30 sekundit. 

Märkus. Madalatel temperatuuridel võib mootori 
soojenemiseks ja suurima kiiruse saavutamiseks 
kuluda rohkem aega.

10. Kui mootor on soe, seadke õhuklapp asendisse 3 
(joon. 20). Nüüd on seade töövalmis.

KUI...=mootor ei käivitu, korrake punkte 4 – 9.
KUI...=Sooja mootori käivitamiseks ei ole vaja õhuklappi 

kasutada. Seadke lüliti asendisse START [I] 
ja õhuklapp asendisse 2.

KUI... Seadke õhuklapp asendisse 3, kui mootor 
käivitamisel üle ujutatakse. Vajutage gaasihooba ja 
tõmmake starterinöörist. Mootor peaks käivituma 3 
(kolme) kuni 8 (kaheksa) tõmbega.

Mootori seiskamine
1. Vabastage gaasihoob. Laske seadmel tühikäigul 

maha jahtuda.
2. Seada lüliti (sõltuvalt mudelist) asendisse 

VÄLJAS [0] ja hoida seni (sõltuvalt mudelist), 
kuni mootor lülitub välja (joon. 19).

Murutrimmeri hoidmist
Enne seadme kasutamist võtke sisse tööasend 
(joon. 22). Kontrollige, kas

� kasutaja kannab silmakaitset ja on õieti riietunud;
� Õlarihm/kandesüsteem on seadistatud õigele 

kõrgusele.
� Käepideme seadistus lubab teil sellest vabalt kinni 

võtta ilma käsi sirutamata.
� Seade paikneb vöökohast allpool.
� Lõikeseadet hoida maapinnaga paralleelselt, 

kergelt vastu lõigatavaid heintaimi, et kasutaja ei 
peaks kummarduma.

Trimmeri jõhvi pikkuse seadistamine
Lõikeseadme vajutusnupp võimaldab teil trimmeri 
jõhvi pikendada ilma mootorit peatamata. 
Jõhvi pikendamiseks vajutage lõikepead kergelt vastu 
maad (joon. 23), lastes trimmeril samal ajal suurel kiirusel 
edasi töötada.

Märkus. Trimmeri jõhv peaks alati olema maksimaalse 
pikkusega. Mida lühem on trimmeri jõhv, 
seda raskem on seda pikendada.

Iga vajutus pikendab lõikejõhvi umbes 25 mm. 
Üks lõikeseadme kaitseplaadi tera lõikab jõhvi õigele 
pikkusele tagasi, kui jõhv on liiga pikalt väljas. 
Vajutusnuppu vajutada vastu paljast maapinda või kõva 
pinnast. Kui te püüate trimmeri jõhvi pikendada kõrges 
rohus, võib mootor seiskuda. Hoidke trimmeri jõhv alati 
täies pikkuses väljas. Mida lühem on trimmeri jõhv, 
seda raskem on jõhvi pikendada.

Märkus. Jõhvipool ei tohi töö ajal (lõikamisprotsess) 
maapinda puudutada.

Jõhv võib katkeda,

� takerdudes mingisse esemesse
� materjali tavalise väsimuse tõttu
� paksu heintaimestiku lõikamisel
� vastu seina, aiaposti vms löömisel
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NÕUANDEID PARIMA TULEMUSE 
SAAVUTAMISEKS TRIMMIMISEL
� Hoidke lõikepea maapinnaga paralleelselt.
� Lõigake ainult jõhviotsaga, eriti müüri äärest. 

Rohkem kui ainult jõhviotsaga lõikamine vähendab 
lõikamise efektiivsust ja võib põhjustada mootori 
ülekoormust.

� 20 cm kõrgemat rohtu lõigake madalamaks 
etapiliselt, et vältida jõhvi enneaegset kulumist 
ja mootori vastupanu teket.

� Võimaluse korral lõigake vasakult paremale. 
Paremale poole liikudes lõikab seade paremini. 
Lõigatud muru heidetakse kasutajast eemale.

� Lõikamiseks liigutage trimmerit aeglaselt soovitud 
kõrgusel. Valige kas edasi-tagasi või küljelt küljele 
liikumine. Lühemate otste mahalõikamine annab 
parema tulemuse.

� Lõigake ainult kuiva rohtu ja kuivi heintaimi.
Lõikejõhvi kasutamisiga sõltub:

� eespool antud nõuannete järgimisest;
� sellest, milliseid heintaimi lõigatakse
� ja kust neid lõigatakse

Näiteks maja seina äärest lõikamisel kulub jõhv palju 
kiiremini kui puu ümbert lõikamisel. 

LÕPPVIIMISTLUS
Lõppviimistlus tähendab kõigi heintaimede maha niitmist 
puude, postide, aedade vms juurest.

Pöörake seadet nii, et lõikeseade oleks maapinna suhtes 
30° nurga all (joon. 24).

LÕIKETERA KASUTAMINE 
(VASTAVALT MUDELILE)
Enne seadme kasutamist võtke sisse tööasend 
(joon. 22). Vt murutrimmeri hoidmist.

Nõuandeid lõiketera kasutamiseks

Et lõikamine kulgeks rütmiliselt:

� võtke sisse mugav ja kindel tööasend;
� enne lõikamise alustamist andke täisgaasi. Täisgaasil 

on teral suurim lõikejõud ning tera ei tohiks nii lihtsalt 
kusagile kinni jääda, nii on ka tera kinnikiilumisel 
seadmel tekkivad tagasilöögi ohud ja kasutaja 
või kolmandate isikute vigastamisohud väiksemad;

� lõikamisel liigutage oma ülakeha paremalt vasakule;
� kui te parajasti ei lõika, laske gaasihoob lahti ning 

lülitage mootor tühikäigule;  seadet tera 
pöörlemisega samas suunas, nii on parem lõigata;

� kui lõige on tehtud, liikuge paari sammu võrra edasi 
ning võtke uuesti sisse tööasend;

� lõiketeral on ka teine lõikeserv; selle kasutamiseks 
võtke tera välja, pöörake ümber ja paigaldage uuesti.

Kuidas vältida heintaimede tera ümber mähkumist

� lõigake täisgaasil;
� lõikamisel liigutage seadet paremalt vasakule 

(joon. 25);
� ärge tõmmake seadet mööda äsja niidetud rada 

tagasi.
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Tähelepanu: Enne kõiki töid seadmega:
– seisake mootor.
– oodake, kuni kõik liikuvad osad on täielikult 

seiskunud; mootor peab olema jahtunud
– tõmmake süüteküünla pistik mootorilt välja, 

nii et mootori kogemata käivitumine ei ole võimalik.
Laske seadet remontida ainult spetsiaalses töökojas.

Laske hooaja lõppedes seade vastavas töökojas üle 
vaadata ja hooldada.

Hooldusplaan

1) Need tööd lasta teostada töökojas.

Kuidas paigaldada lõikejõhvi
Alati kasutada varulõikejõhvi läbimõõduga 2,41 mm, 
mille maksimaalne pikkus on 4,5 m. Kui te kasutate 
muu pikkusega jõhvi, kui siin antud, võib mootor üle 
kuumeneda või tekkida tõrge mootori töös.

Märkus. Jõhvi võib paigaldada nii mahamonteeritud 
kui ka seadme külge monteeritud poolile.

1. Vajaduse korral eemaldada poolilt seal olev jõhvi 
ülejääk (joon 27).
– Keerata vajutusnuppu (1) vastupäeva (poolil oleva 

noole suunas), kuni mõlemad jõhviotsad on 
kadunud pooli korpusse (joon 27a).

– Keerata vajutusnuppu, kuni vajutusnupul ja 
ülemisel pooli korpusel olevad nooled on 
vastavuses (joon 27c).

– Tõmmata kogu jõhvi ülejääk poolist välja 
(joon 27b).

2. Keerata vajutusnuppu, kuni vajutusnupul olevad jõhvi 
sissepaneku augud (2) on alumise pooli korpuse 
väljatuleku aukudega (3) ühel joonel (joon 28).

3. Pista üks jõhviots jõhvi sissepaneku auku, kuni see 
ulatub väljatuleku august ca 5 cm välja (joon 29).

4. Korrata töösammu teise jõhviotsaga teise jõhvi 
sissepaneku augu juures.

5. Tõmmata mõlemad jõhviotsad mõlemal pool 
ühepikkuselt kuni lõpuni poolist välja (joon 30a).

Märkus. Tõmmata välja nii tugevasti, et silmus asetub 
vajutusnupu juures olevasse süvikusse (joon 30b).

6. Jõhvi poolile kerimiseks keerata vajutusnuppu 
vastupäeva (poolil oleva noole suunas). Mõlemad 
jõhviotsad peaksid poolist veel ca 20 cm välja ulatuma 
(joon 31).

Märkus. Pikema jõhvi puhastamiseks või 
eemaldamiseks võib pooli lahti võtta.
– Vajutada fikseerimisaasale (4) ja keerata samal ajal 

ülemist pooli korpust (5) vastupäeva vasakule kuni 
lõpuni välja (joon 32a).

– Võtta ülemine pooli korpus maha (joon 32b).
Montaaž toimub vastupidises järjekorras. 
Sealjuures jälgida, et ülemisel pooli korpusel (5) ja 
fikseerimisaasal (4) olevad nooled langeksid kokku 
(joon 32c).

Siis suruda pooli pooled kõvasti kokku ja keerata samal 
ajal ülemist pooli korpust päripäeva paremale kuni lõpuni 
välja, et fikseerimisaas saaks fikseeruda..

Õlitaseme kontrollimine
Tähelepanu: Kontrollida enne iga kasutamist. 

Ärge kasutage kunagi seadet, kui õlitase on liiga 
madal (joon. 34).

1. Asetage seade tasasele, kõrgemale tööpinnale, 
nii et lõikeseade ei oleks vastu maad (joon. 33).

2. Puhastage piirkond õlitäitekorgi ümber.
3. Keerake õlitäitekork välja.
4. Õlitaseme kontrollimine. Õli peaks ulatuma ülemise 

keermeni (joon. 34).
5. Kui õlitase on liiga madal, lisage õli väikeste 

kogustena, kuni õlitase ulatub ülemise keermeni.
6. Keerake õlitäitekork uuesti sisse.
Viide:=Ärge lisage liiga palju õli! Jälgige, et O-rõngas 
(joon. 17) istuks korralikult õlitäitekorgil.

Õlivahetus
Tähelepanu: Järgige hooldusintervalle vastavalt 

hooldusplaanile. Mittejärgimine võib põhjustada 
raskeid mootorikahjustusi. Kandke töökindaid.

Viide:=Mootor peaks olema veel soe (mitte kuum).
1. Keerake õlitäitekork välja.
2. Kallake kogu õli täiteavast mahutisse. Selleks 

kallutage seade horisontaalasendisse (joon. 35).
Viide: Kõrvaldage õli vastavalt kohalikele eeskirjadele.
3. Pühkige õlijäägid/mustus ära.
4. Täitke mootor 90 ml neljataktilise õliga SAE30 

klassifikatsioon SF, SG, SH.
5. Keerake õlitäitekork uuesti sisse.

Hooldustöö
enne iga 
kasuta-
mist

pärast 
esimest 
10 tundi

iga 
10 tunni 
järel

iga 
25 tunni 
järel

Tankimine ja 
õlitaseme 
kontrollimine

x

Õli vahetamine x x
Õhufiltri 
puhastamine/
õlitamine

x

Sädemesõela 
puhastamine

x

Klapi lõtku 
kontrollimine/ 
seadistamine 1)

x x

Süüteküünla/
süüteküünla 
pistiku 
kontrollimine

x
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ÕHUFILTRI HOOLDUS
Tähelepanu: Järgige hooldusintervalle vastavalt 

hooldusplaanile. Mittejärgimine võib põhjustada 
raskeid mootorikahjustusi.

1. Avage õhufiltri kate. Suruge kinnitusele (4) ja avage 
kate (2) ülespoole (joon. 36).

2. Võtke õhufilter (3) välja (joon. 36).
3. Puhastage filter kodukeemia puhastusvahendiga 

ja veega. Loputage korralikult ja laske kuivada 
(joon. 37).

4. Määrige filter kergelt puhta õliga SAE30 (joon. 38).
5. Suruge filter kokku, et eemaldada liigne õli (joon. 39).
6. Paigaldage filter.

Viide: Kasutamine ilma filtrita toob kaasa 
müügigarantii/garantii kustutamise.

7. Sulgege uuesti õhufiltri kate, jälgige, et see lukustuks 
(joon. 40).

Karburaatori seadistamine
Tühikäigu pöörete arvu saab seadistada kruviga 
(joon. 41). Seda seadistust lasta teha ainult vastavas 
töökojas.

Süüteküünla kontrollimine/vahetamine
Tähelepanu: Järgige hooldusintervalle vastavalt 
hooldusplaanile. Vahetamisel kasutada ainult originaal-
süüteküünlaid.

1. Peatage mootor ja laske mootoril maha jahtuda. 
2. Tõmmake süüteküünla pistik välja.
3. Puhastage süüteküünla ümbrus. 
4. Keerake süüteküünal süüteküünlavõtmega vasakule 

välja.
5. Kontrollige/seadistage sädevahe 0,6 mm (joon. 42).
Viide: Vahetage välja kahjustatud, tahmunud 
või määrdunud küünal.

6. Keerake süüteküünal sisse ja pingutage 
pöördemomendiga 12,3–13,5 Nm. Ärge pingutage 
liiga tugevalt.

Sädemevõre hooldamine
1. Keerake mootorikatte kruvid (8) lahti ja võtke kate 

maha (joon. 44).
2. Eemaldage kruvid (6 ja 7) (joon. 43).
3. Eemaldage sädemevõre kate (5) (joon. 43).
4. Puhastage sädemevõre (4) traatharjaga või vahetage 

välja (joon. 43).
5. Kinnitage uuesti sädemevõre, sädemevõre kate 

ja mootorikate.

Puhastamine
Puhastage seadme pealispinda väikese harjaga. 
Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid. 
Kodukeemia puhastusvahendid sisaldavad aroomiõlisid 
nagu nt männiõli või sidrunit ning lahusteid nagu nt 
kerosiini, mis võivad käepidet või plastikkorpust 
kahjustada. Kõik niisked kohad pühkige pehme lapiga 
kuivaks.

Hoiustamine
� Kui paagis on veel kütust, ärge kunagi jätke seadet 

kohta, kus aurud võivad puutuda kokku sädemete 
või leegiga.

� Laske mootoril enne hoiukohta viimist maha jahtuda.
� Hoiustage seadet kuivas ruumis luku taga või asetage 

see käeulatusest kõrgemale, et kaitsta seadet 
kahjustamise või omavolilise kasutamise eest. 
Hoidke seade laste käeulatusest eemal.

PIKAAJALINE HOIUSTAMINE
Kui soovite seadet pikemat aega hoiustada, toimige 
järgmiselt:

1. Kallake kogu kütusepaagis olev kütus 
kütusemahutisse. Ärge kasutage kütust, mida 
on hoitud üle 60 päeva.

2. Käivitage mootor ja laske sellel kuni seiskumiseni 
töötada. Nii võib olla kindel, et karburaatorist on kogu 
kütus eemaldatud.

3. Laske mootoril maha jahtuda. Võtke süüteküünal 
välja ja kallake silindrisse 15 ml 4-taktilise mootori 
kõrgekvaliteetset mootoriõli. Õli jaotamiseks 
tõmmake aeglaselt starterinööri. Paigaldage 
süüteküünal tagasi.

Märkus. Pärast pikemaajalist hoiustamist ning enne 
võsalõikuri uuesti kasutamist võtke süüteküünal välja 
ja kallake silindrist kogu õli välja.

4. Õli vahetamine. Kõrvaldage vana õli kooskõlas 
kohalike eeskirjadega.

5. Puhastage seade põhjalikult ja kontrollige üle, 
et seadmel ei oleks kahjustunud ega lahtiseid osi. 
Kahjustunud osad parandage või vahetage välja ning 
keerake lahti tulnud kruvid, mutrid ja poldid kinni 
tagasi. Seade on hoiustamiseks valmis.

6. Hoiustage seadet kuivas ruumis luku taga või asetage 
see käeulatusest kõrgemale, et kaitsta seadet 
kahjustamise või omavolilise kasutamise eest. 
Hoidke seade laste käeulatusest eemal.



VS

HOOLDUS JA REMONTTÖÖD

TRANSPORTIMINE
� Enne transportimist lasta seadmel maha jahtuda.
� Seadet transportida ainult tühja kütusepaagiga. 

Paagi kork peab olema kõvasti kinni.
� Hoolitseda selle eest, et seade ei saaks libisema 

hakata.

MÜÜGIGARANTII
Riigis kehtivad müügigarantii tingimused avaldatakse 
meie firma või importija poolt. Seadme vead parandame 
müügigarantii raames tasuta, kui vea põhjuseks 
on materjali või tootja viga. 

Reklamatsiooni puhul võtke ühendust müüjaga või firma 
lähima harukontoriga.
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Vea kõrvaldamine

Küsimuste puhul võtke ühendust kohaliku volitatud müügiesindajaga.
Käesoleva kasutusjuhendi informatsioon, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid vastavad kõige värskematele andmete, mis olid 
saadaval toote kohta kasutusjuhendi trükkimise ajal. Jätame endale õiguse muudatuste tegemiseks ilma ette teatamata.

Mootor ei käivitu

Põhjus Lahendus

Süütelüliti on asendis VÄLJAS Seadke lüliti asendisse SEES

Kütusepaak on tühi Täitke kütusepaak

Kütusepumpa ei ole piisavalt alla surutud. Suruge kütusepump 10 korda aeglaselt täielikult alla.

Mootor on üle ujutatud Proovige käivitada tööasendis õhuklapiga

Vana kütus Täitke kütusepaak värske kütusega

Süüteküünal on must Vahetage või puhastage süüteküünal

Mootor ei tööta tühikäigul ühtlaselt

Põhjus Lahendus

Õhufilter on ummistunud Puhastage või vahetage õhufilter

Vana kütus Täitke kütusepaak värske kütusega

Karburaator on valesti seadistatud Laske karburaatorit klienditeeninduse spetsialistil 
seadistada

Mootor ei kiirenda

Põhjus Lahendus

Vana kütus Täitke kütusepaak värske kütusega

Karburaator on valesti seadistatud Laske karburaatorit klienditeeninduse spetsialistil 
seadistada

Mototoril ei ole jõudu või mootor jääb lõikamisel seisma

Põhjus Lahendus

Lõikepea on rohtu täis Peatage mootor ja puhastage lõikeseade

Määrdunud õhufilter Puhastage või vahetage õhufilter

Vana kütus Täitke kütusepaak värske kütusega

Karburaator on valesti seadistatud Laske karburaatorit klienditeeninduse spetsialistil 
seadistada

Lõikeseade ei väljasta jõhvi

Põhjus Lahendus

Lõikepea on rohtu täis Peatage mootor ja puhastage lõikeseade

Jõhv lõikepeas on otsas Kerige uus jõhv peale

Lõikepea on määrdunud Puhastage pool ja korpus

Jõhv on kinni kleepunud Võtke lahti, eemaldage kinni kleepunud osa ja kerige jõhv 
peale tagasi

Jõhv on pealekerimisel keerdu läinud Võtke lahti ja kerige jõhv uuesti peale

Jõhvi pole piisavalt väljas Vajutage vajutusnupule ja tõmmake lõikeseadmest 10 cm 
jõhvi välja
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�rašykite visus duomenis, esan�ius �renginio technini
 
duomen
 lentel�je, � š� langel�.

Technini
 duomen
 lentel� yra šalia variklio. 

Šie duomenys yra labai svarb�s v�lesniam prietaiso 
identifikavimui, kai bus užsakomos atsargin�s dalys 
ir atliekami prieži�ros darbai.

J�S� SAUGUMUI
TEISINGAI NAUDOKITE �RENGIN�
Šis �renginys yra skirtas tik tai:

– naudoti pagal šioje naudojimosi instrukcijoje pateiktus 
aprašymus bei saugos technikos reikalavimus,

– naudoti prie namo esan�iame sode bei laisvalaikio 
praleidimo teritorijoje,

– apipjauti vej
 kraštus bei nedidelius sunkiai prieinamus 
žol�s plotus (pvz., po kr�mais),

– bei apkarpyti laukinius augalus, kr�mus ir br�zgynus 
(dirbant su pjovimo geležtemis).

Draudžiama naudoti š� �rengin� ne pagal numatyt� 
paskirt�. Naudotojas atsako už vis� žal�, padaryt� 
tretiesiems asmenims bei j
 turtui.

Naudokite tik tokios technin�s b�kl�s �rengin�, kurioje 
š� �rengin� pristat� gamintojas.

Gamintojas neatsako už savavališk
 �renginio 
konstrukcijos pakeitim
 pasekmes ir d�l j
 padaryt� žal�.

SAUGOS TECHNIKOS REIKALAVIMAI

PRIEŠ NAUDOJIM� PERSKAITYKITE VISUS 
NURODYMUS
� Atidžiai perskaitykite šiuos nurodymus. Susipažinkite 

su šio �renginio naudojimo ir valdymo operacijomis.
� Nenaudokite šio �renginio, jeigu esate pavarg�s, 

sergate arba vartojote alkohol�, narkotikus ar vaistus.
� Vaikai ir paaugliai iki 16 met
 negali naudoti 

š� �rengin�.
� Prieš naudojim� apži�r�kite �rengin�, pakeiskite 

pažeistas dalis. Patikrinkite, ar nesisunkia kuras. 
�sitikinkite, kad yra pritaisyti ir pritvirtinti visi 
jungiamieji elementai. Pakeiskite pjovimo antgalio 
dalis, kurie yra suskil�, sutr�kin�j� ar kitaip pažeisti. 
�sitikinkite, kad pjovimo antgalis yra tinkamai �statytas 
ir pritvirtintas. �sitikinkite, kad yra tinkamai pritaisytas 
ir nustatytas rekomenduojamoje pad�tyje pjovimo 
pried�lio apsauginis gaubtas. Nesilaikant ši
 
reikalavim
 gali b�ti sužaloti naudotojas, aplinkiniai 
žmon�s arba sugesti �renginys. Nurodym
 
nepaisymas gali sukelti naudotojo ir ži�rov
 
sužalojimus ir pažeisti �rengin�.

� Naudokite tik originalius valus, kuriu skersmuo 
2,41 mm ir didžiausias ilgis 4,5 m. Niekuomet 
nenaudokite virvi
, viel
, grandini
, lyn
 ar pan. 
su metalo priedais. Jie gali nul�žti ir sukelti pavoj
.

� Visuomet galvokite apie galim� galvos, rank
 ir koj
 
sužalojimo pavoj
.

� Paspauskite akceleratoriaus rankinio valdymo 
ranken�l�. Ji turi automatiškai gr�žti � nulio pad�t�. 
Prieš �renginio eksploatacij� atlikite visus reguliavimo 
arba remonto darbus.

� Prieš prad�dami naudoti �rengin� sutvarkykite 
teritorij�, kurioje pjausite. Pašalinkite visus daiktus, 
pvz., akmenis, stiklo šukes, vinis, vielas arba lynus, 
kurie gali b�ti sviedžiami arba susipainioti pjovimo 
antgalyje. 

� Pasir�pinkite, kad darbo teritorijoje neb�t
 vaik
, 
ži�rov
 ir gyv�n
. Vaikai, ži�rovai ir gyv�nai gali b�ti 
ne mažesniu kaip 15 m atstumu, kadangi jiems vis dar 
gresia pavojus, kad � juos pataikys m�tomi daiktai. 
Ži�rovai turi nešioti aki
 apsaug�. Prisiartin�s prie j
, 
nedelsdami išjunkite varikl� ir pjovimo antgal�.

� Š� prietais� draudžiama naudoti asmenims (�skaitant 
vaikus) su ribotais fiziniais, sensoriniais ar protiniais 
geb�jimais, taip pat asmenims neturintiems žini
 ir 
patirties, nebent juos priži�r�t
 už saugum� 
atsakingas asmuo arba tas asmuo pateikt
 prietaiso 
naudojimo nuorodas.

� Vaikus b�tina saugoti, kad jie nežaist
 su prietaisu.

SAUGOS TECHNIKOS REIKALAVIMAI 
BENZININIAMS VEJ� APIPJOV	JAMS
D	MESIO: benzinas yra lengvai užsideganti medžiaga, 

tod�l jo garai gali užsiliepsnoti ir sprogti. Imkit�s ši
 
saugumo priemoni
 Laikykite benzin� tik tam 
numatytoje ir leistoje naudoti taroje.

� Steb�kite, kad neužsiliepsnot
 prapiltas benzinas. 
�junkite varikl� tik tada, kai išsisklaidys benzino garai.

� Prieš �pildami benzin� � bak�, visada išjunkite varikl� 
ir palaukite, kol šis atauš. Nenuimkite bako kamš�io 
ir  nepilkite kuro tol, kol variklis bus �kait�s.
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SAUGOS TECHNIKOS REIKALAVIMAI

� Niekuomet nenaudokite �renginio be gerai užsukto 
bako kamš�io. Tam, kad sl�gis bake b�t
 mažinamas 
palaipsniui, atsukite bako kamšt� l�tai. Niekada 
nenaudokite �renginio gerai neprisuk� kuro bako 
kamš�io. Kuro bako kamšt� l�tai atsukite, kad pamažu 
sumažintum�te sl�g� kuro bake. 

� Pilkite benzin� švarioje, gerai v�dinamoje teritorijoje 
po atviru dangumi, kur neb�t
 kibirkš�iavimo 
ar ugnies šaltini
. Kai išjungsite varikl�, bako kamšt� 
atsukite labai l�tai. Maišydami arba pildami benzin� 
ner�kykite. Prapilt� benzin� nedelsdami nuvalykite 
nuo �renginio.

� Prieš �jungdami varikl� pastatykite �rengin� ne mažiau 
kaip 10 m atstumu nuo kuro �pylimo vietos. Pildami 
benzin� ar naudodami �rengin� ner�kykite, 
pasir�pinkite, kad teritorijoje neb�t
 kibirkš�iavimo 
ar atviros liepsnos šaltini
.

DARBO METU
� Jokiu b�du ne�junkite �renginio ir nenaudokite jo, 

kai esate uždaroje patalpoje arba pastate. �kv�ptos 
išmetamosios dujos gali b�ti mirtinai pavojingos. 
Naudokite �rengin� tik po atviru dangumi.

� �renginio naudojimo metu nešiokite apsauginius 
akinius bei klausos organ
 apsaug�. Dulk�toje vietoje 
nešiokite kauk� arba respiratori
. Rekomenduojama 
vilk�ti marškinius ilgomis rankov�mis.

� Apsimaukite ilgomis storo audinio keln�mis, m�v�kite 
auliniais ir pirštin�mis. Nenešiokite palaid
 drabuži
, 
papuošal
, trump
 kelni
, sandal
, nevaikš�iokite 
basomis. Susiriškite ilgus plaukus.

� Naudodami �rengin� kaip vejos apipjov�j�, visada 
turite pritaisyti pjovimo antgalio apsaugin� skydel�. 
Prieš naudojim� b�tina ištraukti abu kirpimo si�lus 
ir �statyti tinkam� si�l�. Kirpimo si�las negali b�ti 
ištraukiamas per apsauginio skydelio gal�.

� �renginys turi sankab�. Tuš�iojoje eigoje pjovimo 
antgalis nejuda. Jeigu jis juda, pristatykite �rengin� 
�galioto pardav�jo mechanikui, kad šis j� sureguliuot
.

� Prieš �jungdami �rengin� �sitikinkite, ar si�lo rit� / 
geležt� nesilie�ia su jokiu daiktu.

� Priderinkite rankt�r� prie savo �gio, kad patogiai 
valdytum�te �rengin�.

� Nelieskite �renginio pjovimo pried�lio.
� Naudokite �rengin� tik dienos šviesoje arba esant 

tinkamam dirbtiniam apšvietimui.
� Stenkit�s ne�jungti �renginio per apsirikim�. 

Traukdami starterio lynus, b�kite pasiruoš� valdyti 
�rengin�. �jungimo metu naudotojas ir �renginys turi 
b�ti stabilioje pad�tyje. Laikykit�s �renginio �jungimo / 
išjungimo nurodym
.

� Naudokite š� �rengin� tik pagal numatyt� paskirt�.
� Nesiekite rankomis per toli. Visada stov�kite tvirtai 

ir išlaikykite pusiausvyr�.

� Darbo metu visada tvirtai laikykite �rengin� abiem 
rankomis. Tvirtai laikykite rankt�r� iš abiej
 pusi
.

� Dirbdami visada užsidekite peties dirža/nešiojimo 
sistema.

� Saugokit�s, kad rankos, veidas ir kojos nepaliest
 
judan�i
 dali
. Nelieskite pjovimo antgalio tol, 
kol šis sukasi, ir nem�ginkite sustabdyti j�.

� Nelieskite variklio ir triukšmo slopintuvo. 
Naudojimo metu šios dalys labai �kaista. 
Po �renginio išjungimo jos kur� laik� tebelieka 
�kaitusios.

� Nedidinkite variklio sukimosi grei�io, nei tai b�tina 
krašt
 apipjovimui arba apkarpymui. Kai nepjaunate, 
sumažinkite variklio sukimosi greit�.

� Visada išjunkite varikl�, kai užtrunka pjovimas arba 
J�s  pereinate iš vienos vietos � kt�.

� Užkliud� pašalin� daikt� arba �sipainioj� � j�, 
nedelsdami išjunkite varikl� ir patikrinkite, ar 
nepažeistas �renginys. Niekuomet nenaudokite 
�renginio su nepriveržtomis arba sugedusiomis 
dalimis.

� Nutraukite darb� ir išjunkite varikl�, kad gal�tum�te 
atlikti prieži�ros bei remonto darbus arba pakeisti 
pjovimo antgal� ar kitus pried�lius. Taip pat ištraukite 
degimo žvak�s kištuk�.

� Remontui naudokite tik originalias atsargines dalis. 
Šias dalis galite �sigyti iš �galioto pardav�jo.

� Niekada nenaudokite dali
, reikmen
 arba antgali
, 
kuri
 negalima naudoti su šiuo �renginiu. 
Tai gali sukelti rimtus naudotojo sužalojimus ir 
pažeisti �rengin�. Be to, gali netekti galios Jums 
suteikta garantija.

� Pasir�pinkite, kad �renginys visuomet b�t
 švarus, 
ir saugokit�s, kad tarp pjovimo antgalio ir apsauginio 
skydelio neb�t
 joki
 augal
 ar kit
 daikt
.

� Kad b�t
 sumažintas užsiliepsnojimo pavojus, 
pakeiskite pažeist� triukšmo slopintuv� ir kibirkš�i
 
gesintuv�, nuvalykite varikl� ir triukšmo slopintuv� 
nuo  žol�s, lap
, perteklin�s alyvos ir suodži
.

� Bet kokius remonto darbus turi atlikti tik tai �galiotas 
servisas.

Darbo laikas
Laikykit�s vietini
 �statym
, reglamentuojan�i
 darbo 
traktoriumi laik� (susižinokite atitinkamose �staigose).
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DARBAS SU AŠMENIMIS (PRIKLAUSOMAI NUO 
MODELIO)
� Prieš prad�dami naudotis �renginiu, atidžiai 

perskaitykite visus saugos technikos reikalavimus.
� Visada laikykite rankt�r� tarp naudotojo ir pjovimo 

antgalio.
� NIEKUOMET nepjaukite su 75 cm ar didesniais 

peiliais ties pa�iu gruntu.
� Besisukan�iam peiliui kliudžius daikt�, kuris 

nenupjaunamas iš karto, gali atsirasti gana stipr�s 
atgaliniai sm�giai, galintys  nusviesti �rengin� ir/arba 
naudotoj� bet kuria kryptimi, tod�l galima netekti 
�renginio kontrol�s. Atgaliniai sm�giai gali atsirasti 
be �sp�jimo, kai peilis užsikerta ar užsiblokuoja. 
Tai gali atsitikti vis
 pirma tose vietose, kuriose sunku 
apžvelgti pjaunam� medžiag�.

� Nepjaukite br�zgynams skirtu peiliu nieko, 
kas yra storesnis nei 12,7 mm. Priešingu atveju gali 
atsirasti smark�s atgaliniai sm�giai.

� Nem�ginkite liesti arba sulaikyti besisukant� peil�.
� Tebesisukantis peilis gali sužaloti net tada, kai variklis 

yra išjungtas arba paleista akceleratoriaus rankinio 
valdymo ranken�l�. Tvirtai laikykite �rengin�, kol peilis 
visiškai sustos.

� Kai nepjaunate, sumažinkite variklio sukimosi skai�i
.
� Užkliud� pašalin� daikt� arba �sipainioj� � j�, 

nedelsdami išjunkite varikl� ir patikrinkite, ar 
nepažeistas �renginys. Prieš t�sdami darb�, 
pašalinkite visus gedimus. Niekuomet nenaudokite 
�renginio su deformuotu, tr�kusi
 ar buku peiliu. 
Išmeskite deformuotus, išsikreipusius, tr�kusius 
ar nul�žusius peilius � s�vartyn�.

� Negal�skite peilio. Pagal�s peilis naudojimo metu gali 
nul�žti ir gali sukelti rimtus sužalojimus. Taip galima 
sunkiai susižaloti. Pakeiskite peil�.

� NEDELSDAMI išjunkite varikl�, kai atsiras ne�prasta 
stipri vibracija Vibracijos yra problem
 ženklas. 
Prieš t�sdami pjovim�, nuodugniai patikrinkite, ar 
gerai priveržti varžtai, veržl�s, ar n�ra kit
 gedim
 Jei 
reikia, suremontuokite arba pakeiskite pažeistas 
dalis.

PO DARBO
� Valykite peilius buitiniu valikliu, kad pašalintum�te 

bet kokius liku�ius. Sutepkite peil� mašinine alyva, 
kad apsaugotum�te nuo korozijos.

� Tinkamai supakuokite ir sand�liuokite peilius, 
kad apsaugotum�te juos nuo apgadinimo arba 
neteis�to naudojimo.

KITI SAUGOS TECHNIKOS REIKALAVIMAI
� Kol kuro bake bus benzino, niekada nelaikykite 

�renginio pastate, kuriame garai gal�t
 kontaktuoti 
su kibirkštimis arba atvira liepsna.

� Prieš transportavim� arba sand�liavim� palaukite, 
kol  variklis atauš. Gerai pritvirtinkite pervežam� 
�rengin�

� Laikykite �rengin� sausoje, uždaroje arba aukštoje 
vietoje, kad apsaugotum�te j� nuo neteis�to 
naudojimo arba apgadinimo. Laikykite �rengin� 
vaikams neprieinamoje vietoje.

� Niekada nelaistykite arba neapipurkškite ant 
�renginio vandens ar kit
 skys�i
. Pasir�pinkite, 
kad rankena b�t
 sausa, švari ir neapdulk�jusi. 
Valykite j� po kiekvieno naudojimo, laikykit�s valymo 
bei sand�liavimo taisykli
.

� Sen� benzin� / alyv� arba nereikalingus pakuot�s 
liku�ius pašalinkite vadovaudamiesi vietos teis�s akt
 
reikalavimais.

� Saugokite šia instrukcij�. Dažnai skaitykite j� ir 
vadovaukit�s ja, kad gal�tum�te apmokyti kitus 
naudotojus. Išnuomodami š� �rengin� kitiems 
asmenims, taip pat perduokite jiems ir ši� instrukcij�.

Saugokite šia instrukcij
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SAUGUMO IR TARPTAUTINIAI SIMBOLIAI
Ši naudojimosi instrukcija aprašo saugum� žymin�ius ir tarptautinius simbolius bei piktogramas, kurie gali b�ti 
pavaizduoti ant šio �renginio. Perskaitykite naudotojo vadov�, kad susipažintum�te su visomis saugos technikos, 
montavimo, eksploatacijos bei remonto taisykl�mis

SIMBOLIS REIKŠM	

� SAUGUMO IR �SP	JAMASIS SIMBOLIS
Rodo pavoj
, �sp�jim� arba raginim� b�ti atsargiam. Gali b�ti naudojamas kartu su kitais simboliais arba 
piktogramomis.
   

� PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJ�
Nesilaikant eksploatacijos taisykli
 ir nesiimant atsargumo priemoni
, galima rimtai susižeisti.
Prieš �jungdami ar prad�dami naudoti �rengin�, perskaitykite naudojimosi instrukcij�.

� NEŠIOKITE AKI� IR KLAUSOS ORGAN� APSAUG�
D	MESIO: sviedžiami daiktai gali rimtai sužaloti akis, o d�l per stipraus triukšmo galima netekti klausos. 
    Dirbdami su �renginiu, nešiokite aki
 bei klausos organ
 apsaug�.

� NEŠIOKITE GALVOS APSAUG�
D	MESIO: krentantys daiktai gali sunkiai sužaloti galv�. Dirbdami su �renginiu, nešiokite galvos
apsaug�.

� NELEISKITE KITIEMS ASMENIMS B�TI ARTI
D	MESIO: Visi ži�rovai, ypa� vaikai ir naminiai gyv�nai,. turi laikytis ne mažiau kaip 15 m atstumo 
iki darbo su �renginiu vietos. 
   

� BENZINAS
Naudokite tik švar
 ir nauj� bešvin� benzin�.

� ALYVA
Naudokite tik aprobuot� alyv� laikydamiesi naudojimo instrukcijos.

� Sviedžiami daiktai ir besisukan�ios dalys gali sunkiai sužaloti   
D	MESIO: Nenaudokite �renginio, kai yra neteisingai išd�stytas apsauginis korpusas pjovimo
operacijai. 
Laikykit�s tinkamo atstumo iki besisukan�ios si�l
 rit�s ir peili
.
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SIMBOLIS REIKŠM	

� UŽDEGIMO JUNGIKLIS
�JUNGIMAS / PALEIDIMAS / DARBO REŽIMAS

� UŽDEGIMO JUNGIKLIS
IŠJUNGTI arba SUSTABDYTI

� �SP	JIMAS APIE �KAITUS� PAVIRŠI�
Nelieskite �kaitusi
 triukšmo slopintuvo, pavaros mechanizmo arba cilindro. J�s galite nusideginti. 
Darbo metu šios dalys nepaprastai �kaista, tod�l ir tam tikr� laik� po �renginio išjungimo jos išlieka
karštos.
   

� AŠTRUS PEILIS
D	MESIO: aštr�s peiliai prie apsauginio gaubto bei aštr�s Peilis. Kad išvengtum�te susižalojimo,
jokiu b�du nelieskite peilio.
   

� ORO SKLEND	S NUSTATYMAS
1 • VISIŠKAI UŽDARYTA SKLEND� paleidimo pad�tis

2 • Tarpin� sklend�s pad�tis.

3 • Darbo pad�tis.

� MAKSIMALUS APSISUKIM� SKAI�IUS
Pasir�pinkite, kad �renginio apsisukim
 skai�ius neb�t
 didesnis nei leistinas maksimalus skai�ius.

� M�V	KITE KOJ� APSAUGA IR PIRŠTIN	MIS
Šio �renginio naudojimo metu m�v�kite patvariais auliniais ir darbo pirštin�mis.

� NEPILKITE E85 MARK	S DEGAL�.
E85 mark�s degal
 naudojimas (etanolio kiekis >15%) gali sugadinti varikl�. 
Naudojant neleistinus degalus garantija nebus taikoma.
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Rankenos strypo montavimas ir reguliavimas
1. �statykite rankt�r� tarp viršutinio ir vidurinio gnybt
 

(1 pav.).
2. Kartu laikydami tris dalis, �veržkite keturis (4) varžtus 

per viršutin� gnybt� � vidurin� gnybt�.
Pastaba: viršutinio ir apatinio gnybt
 skyl�s sutampa 

tik teisingai užd�jus vien� ant kito.
3. Laikykite gnybtus ir rankt�r� per ašies korpus� 

ant apatinio gnybto.
4. Pirštu tvirtai prilaikykite kiekvien� šešiabriauni
 varžt
 

apatin�je gnybt
 �duboje. Dideliu kryžminiu atsuktuvu 
silpnai �veržkite varžtus. Visiškai užveržkite varžtus tik 
po to, kai taisyklingai nustatysite rankt�r�.

5. Laikydami �rengin� darbo pad�tyje (21 pav.), 
nustatykite rankt�r� Jums patogiausioje pad�tyje.

6. Tolygiai užveržkite varžtus � laikikl�, kol bus patikimai 
pritvirtinta rankena.

Peties diržo/nešiojimo sistemos pritvirtinimas 
ir nustatymas (priklausomai nuo modelio)
Paprastas peties diržas
1. Perkiškite dirž� per sagt� (3a pav.).
2. Užsid�kite perpetin� dirž�, kad minkštas apmušalas 

gul�t
 ant peties.
3. Perpetinio diržo kabl� �statykite � metalin� laikikl� 

(3b pav.). Nustatykite reikiam� diržo ilg� (4b pav.). 

Nešiojimo sistema (dvigubi peties diržai)
1. Nešiojimo sistema užsidekite ant peciu.
2. Susekite dirža ant pilvo. Jei reikia, nustatykite diržo 

ilgi (5a pav.).
3. Peties dirža nustatykite tinkamam ilgiui, pilvo dirža – 

tinkamam plociui (5a pav.).
4. Nešiojimo sistemos kabliuka ikiškite i prietaiso 

metalini laikikli ir pakabinimo padekla nustatykite 
i patogia padeti (5b pav.).

EZ-LINKTM SISTEMOS NAUDOJIMAS
Nurodymas: Norint palengvinti pried�li
 instaliacij� 

ir nu�mim�, �renginys turi b�ti pastatytas ant grind
 
arba darbastalio.

Pjovimo ir kit� pried� nu
mimas
1. Kad atpalaiduotum�te antgal�, pasukite � kair� 

�sukam� ranken� (6 pav.).
2. Paspauskite ir laikykite �jungimo mygtuk� (6 pav.).
3. Tvirtai laikykite viršutin� veleno korpus�, o pjovimo 

antgal� arba kit� pried�l� ištraukite tiesiai iš Ez-LinkTM 
sujungimo (7 pav.).

Pjovimo arba kit� pried� užd
jimas
1. Kad atpalaiduotum�te antgal�, pasukite � kair� 

�sukam� ranken� (6 pav.).
2. Tvirtai laikydami antgal�, �kiškite j� betarpiškai 

� Ez LinkTM sujungim� (7 pav.).

Nurodymas: Nusta�ius �jungimo mygtuk� pagal 
kreipiam�j� griovel�, montuoti bus lengviau. (6 pav.).

3. Pritvirtinimui pasukite ranken�l� � dešin� (8 pav.). 
Prieš eksploatacij� �sitikinkite, kad rankena patikimai 
užsukta.

Pjovimo priedo gaubto nu
mimas ir užd
jimas 
(priklausomai nuo modelio)
Naudojant �rengin� kaip  br�zgyn
 pjovikl� (su peiliu), 
b�tina nuimti pjovimo antgalio apsaugin� skydel�.

Išsukdami tris (3) varžtus plokš�iu atsuktuvu, išimkite 
pjovimo antgalio apsaugin� skydel� iš laikiklio (9 pav.). 
Saugokite dalis v�lesniam naudojimui.

Naudojant �rengin� kaip vejos apipjov�j�, b�tina pritaisyti 
pjovimo antgalio apsaugin� skydel�.

�statykite pjovimo antgalio apsaugin� skydel� � laikikl�, 
�verždami tris (3) varžtus plokš�iu atsuktuvu. 
Patikimai užveržkite varžtus (9 pav.).

Pjovimo priedo nu
mimas ir geležt
s užd
jimas 
(priklausomai nuo modelio)
Nurodymas: tam, kad b�t
 galima lengviau nuimti arba 

�statyti peilius arba pjovimo antgal�, pastatykite 
�rengin� ant grind
 arba darbastalio.

Pjovimo antgalio nu
mimas
Pastaba: prieš tai pritvirtinkite ant geležt�s apsaugin� 

gaubt�.
1. Nustatykite ašies �d�klo skyl� vienoje linijoje su 

blokavimo strypo grioveliu ir �veskite blokavimo stryp� 
� veleno �d�klo ang� (10 pav.).

2. Laikykite blokavimo stryp� tvirtai priglaust� 
prie �renginio veleno jam skirtoje vietoje (11 pav.).

3. Laikydami blokavimo stryp�, nuimkite pjovimo 
antgal�, išsukdami j� nuo pavaros veleno pagal 
laikrodžio rodykl� (12 pav.). Saugokite pjovimo 
antgal� v�lesniam naudojimui.

Peilio �statymas
4. Nuimkite pjovimo antgalio apsaugin� skydel�. 

Skaitykite skyri
 “Pjovimo antgalio apsauginio 
skydelio nu�mimas ir �statymas”.

5. Užmaukite peil� ant pavaros veleno (13 pav.).
6. Sucentruokite peil� ant pavaros veleno korpuso 

(13 pav.).
7. �sitikinkite, kad peilis yra sucentruotas ir per vis� 

plokštuma guli priešais pavaros veleno korpus�.
8. Nustatykite ašies �d�klo skyl� vienoje linijoje 

su blokavimo strypo grioveliu ir �veskite blokavimo 
stryp� � veleno �d�klo ang� (10 pav.).

9. Ant pavaros veleno pritvirtinkite peilio laikikl� ir veržl� 
(13 pav.). Patikrinkite, ar gerai instaliuotas peilis.
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10. Prieš laikrodžio rodykl� veržkite veržl�, tvirtai 
laikydami blokavimo stryp� (14 pav.). 
– Sukimo momentas 37 Nm –

� Jei neturite dinamometrinio rakto, pasukite veržl� 
prieš peilio laikikl�, kol ji tvirtai laikysis ant ašies �d�klo. 
Patikrinkite, ar taisyklingai �statytas peilis, ir pasukite 
veržl� toliau ½ – ¼ prieš laikrodžio rodykl� (14 pav.).

11. Išimkite blokavimo stryp� iš išdrožos blokavimo 
strypui.

12. Nuimkite geležt�s apsaugin� gaubt�.

PEILIO NU	MIMAS IR PJOVIMO ANTGALIO 
�STATYMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
Peilio nu�mimas
1. Pritvirtinkite ant geležt�s apsaugin� gaubt�.
2. Nustatykite ašies �d�klo skyl� vienoje linijoje 

su blokavimo strypo grioveliu ir �veskite blokavimo 
stryp� � veleno �d�klo ang� (10 pav.).

3. Laikykite blokavimo stryp� tvirtai priglaust� prie 
�renginio veleno jam skirtoje vietoje (11 pav.).

4. Laikydami blokavimo stryp�, atpalaiduokite veržl� 
ant peilio, sukdami j� atsuktuvu arba veržliarak�iu 
pagal laikrodžio rodykl� (15 pav.).

5. Nuimkite veržl�, peilio laikikl� ir peil�. Saugokite veržl� 
ir peil� kartu saugioje vietoje, kad gal�tum�te 
panaudoti juos v�liau. Laikykite juos vaikams 
neprieinamoje vietoje.

Pjovimo antgalio
6. Nustatykite ašies �d�klo skyl� vienoje linijoje 

su blokavimo strypo grioveliu ir �veskite blokavimo 
stryp� � veleno �d�klo ang� (10 pav.). Išd�stykite peilio 
laikikl� ant pavaros veleno per vis� plokštum� priešais 
pavaros veleno korpus� (12 pav.). Sukite pjovimo 
antgal� prieš laikrodžio rodykl� ant pavaros veleno. 
Patikimai užveržkite (14 pav.).

Nurodymas: Peilio laikiklis turi b�ti instaliuotas 
ant pavaros veleno paveiksl�lyje pavaizduotojoje 
pad�tyje, kad pjovimo antgalis veikt
 tvarkingai.

7. Išimkite blokavimo stryp�.
8. �statykite pjovimo antgalio apsaugin� skydel�. 

Skaitykite skyri
 “Pjovimo antgalio apsauginio 
skydelio nu�mimas ir �statymas”.

Informacija apie alyv
 ir kur


Variklio alyva
D
mesio: variklis iš gamyklos pristatomas be alyvos.
– Prieš pirm� kart� �jungdami �rengin�, �pilkite variklio 

alyvos.
– Prieš kiekvien� naudojim� patikrinkite alyvos lyg�.
– Naudokite tik keturtak�iams varikliams skirtas alyvas 

SAE 30, klasifikacija SF, SG, SH.
Variklio alyvos �pylimas
Pastaba: priklausomai nuo modelio, �renginio komplekte 
gali b�ti alyvos (90 ml) pirmajam užpildymui (16 pav.).

� Variklio galin� dal� pastatykite vertikaliai.
� Išsukite alyvos bakelio kamšt� (6) (17 pav.).
� �pilkite 90 ml alyvos.
Pastaba: jokiu b�du nepilkite alyvos � benzino bak� 

ir niekada nemaišykite jos su benzinu.
� V�l �sukite alyvos bakelio kamšt�.

Kuras
Pavojinga: esant tam tikroms s�lygoms, benzinas ypa� 

greitai užsiliepsnoja ir gali sprogti.
– Pilkite benzin� tik gerai v�dinamoje aplinkoje 

ir išjung� varikl�. Kuro pildymo arba laikymo vietoje 
ner�kykite ir pašalinkite visus ugnies šaltinius.

– Neperpildykite benzino bako (pildymo atvamzdyje 
neturi b�ti kuro). Užpild� užsukite ir užfiksuokite kuro 
bako kamšt�. 

– Pildami neišlaistykite kuro. Išlaistytas kuras arba 
benzino garai gali užsidegti. Jei išlaist�te kuro, 
prieš užvesdami varikl� gerai nusausinkite t� viet�.

– Venkite pakartotinai arba ilgai j� liesti rankomis arba 
�kv�pti garus.

Naudokite visada švar
, nauj� bešvin� benzin� 
(laikyt� ne daugiau kaip 60 dien
). 

Mažiausias oktaninis skai�ius: 91 ROZ

Kuro �pylimas
18 pav.

� Nuimkite kuro bako kamšt�.
� �pilkite kuro � bak�. Niekada neperpildykite!
� Benzino bak� v�l gerai uždarykite.
� Prieš užvesdami varikl�, �rengin� patraukite apie 10 m 

nuo pildymo vietos / kuro kanistro.
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Variklio užvedimas
Pavojinga: �rengin� junkite tik lauke. Kaip parodyta 

21 pav., �rengin� pastatykite ant lygaus pagrindo 
ir prilaikykite. Prie peties diržo arba nešiojimo 
sistemos prietaisa prikabinkite tik paleide varikli.

1. Patikrinkite alyvos lyg�, jei reikia papildykite.
2. �pilkite kuro.
3. Nustatykite jungikl� pad�tyje �JUNGTI [I] (19 pav.).
Pastaba: Kai kuriuose modeliuose jungiklis visada b�na 

�jungimo pozicijoje �JUNGTI [I].
4. L�tai ir pilnai 10 kart
 spauskite �leidžiam�j� siurbl�. 

Kuras turi b�ti matomas siurblyje (20 pav.). 
Priešingu atveju spauskite dar tris kartus arba tol, 
kol bus matomas kuras.

5. Nustatykite oro sklend�s valdymo svirt� 1 pad�tyje 
(20  pav.).

6. Paguld� �rengin� ant žem�s, paspauskite 
akceleratoriaus svirties blokatori
 ir paskui – 
akceleratoriaus svirt�. Akceleratoriaus svirt� laikykite 
paspaud�. =Patraukite starterio paleidimo lyn
 5 
kartus patikrinan�iu ir pastoviu judesiu (21 pav.). 

7. Nustatykite oro sklend�s valdymo svirt� O pad�tyje 
(20  pav.).

8. Tvirtais tolygiais judesiais patraukite starterio=
paleidimo lyn
 1–4 kartus, kad �jungtum�te varikl� 
(21 pav.).

Pastaba: Variklyje yra �diegta Advanced Starting 
Technology™ technologija (spyruokl�s valdomas 
paleidimo procesas), kuomet paleidimo metu žymiai 
sumaž�ja j�g
 s�naudos. J�s turite traukti starterio 
paleidimo lyn� tol, kol variklis �sijungs automatiškai 
(spyruokl�s pagalba). Neb�tina stipriai traukti 
už lyno, nes traukiant n�ra stipraus pasipriešinimo. 
Prašome atkreipti d�mes�, kad šis paleidimo metodas 
yra visiškai kitoks (ir žymiai lengvesnis), nei Jums 
�prasti b�dai. 

9. Paspauskite akceleratoriaus rankinio valdymo 
ranken�l�, kad variklis �šilt
 per 15–30 sekundži
. 

Pastaba: esant žemoms temperat�roms variklis tur�t
 
šilti ilgiau, kad pasiekt
 maksimal
 greit�.

10. Kai �šils variklis, nustatykite oro sklend�s valdymo 
svirt� 3 pad�tyje (20 pav.). Dabar �renginys yra darbo 
parengtyje.

JEIGU...=ne�sijungia variklis, pakartokite 4–9 operacijas.
JEIGU... neb�tina naudoti oro �leidžiam�j� sklend�, 

kad b�t
 galima �jungti �šilus� varikl�. Nustatykite 
jungikl� � pozicij� Ein [I] (�jungti), o oro �leidžiamosios 
sklend�s valdymo svirt� � pozicij� 2.

JEIGU... Nustatykite oro sklend�s valdymo 
svirt� 3 pad�tyje, jeigu variklis ne�sijungia d�l paduoto 
kuro pertekliaus. Paspauskite akceleratoriaus svirt� 
ir patraukite užvedimo virv�. Variklis turi �sijungti 
po 3 (trij
) – 8 (aštuoni
) bandym
.

Variklio užgesinimas
1. Nuimkite rank� nuo akceleratoriaus rankinio valdymo 

ranken�l�s. Palaukite, kol variklis atauš tuš�iojoje 
eigoje.

2. Perjunkite uždegimo jungikl� � STOP (O) pad�t� 
(19 pav.).

Vejos apipjov
jo laikymas
Prieš prad�dami naudoti �rengin�, atsistokite darbo 
pad�tyje (22 pav.). Patikrinkite, ar:

� Naudotojas turi aki
 apsaug� ir vilki tinkamais 
drabužiais.

� Peties diržas arba nešiojimo sistema yra nustatyta 
i tinkama aukšti.

� Rankena yra taip nustatyta, kad gal�tum�te paimti 
j� abiem neištiestomis rankomis.

� �renginys turi b�ti žemiau juosmens.
� Laikykite pjovimo antgal� lygiagre�iai žemei, 

kad gal�tum�te nesilenkdami pasiekti pjaunamus 
augalus.

Pjovimo si�lo ilgio reguliavimas
Pjovimo antgalio išgaubta ranken�le galite atlaisvinti 
kirpimo si�l� neišjungdami variklio. Nor�dami atlaisvinti 
daugiau si�lo, švelniai trenkite pjovimo antgaliu per žem� 
(23 pav.), �jung� vejos apipjov�j� dideliu grei�iu.

Nurodymas: Kirpimo si�lo ilgis visuomet turi b�ti 
maksimalus. Kuo trumpesnis bus kirpimo si�las, 
tuo sunkiau jis bus atlaisvinamas.

Kaskart trenkiant galvute per žem�, yra atlaisvinama apie 
25 mm kirpimo si�lo. Geležt�, esanti pjovimo priedo 
apsauginiame gaubte, patrumpina si�l� iki reikiamo ilgio, 
jei jis per daug išlenda. Geriausias b�das yra trenkti 
išgaubta ranken�le per lyg
 pavirši
 arba kiet� dirvožem�. 
Jei bandysite atlaisvinti si�l� aukštoje žol�je, tai variklis 
gali užgesti. Pasir�pinkite, kad si�lo ilgis visuomet b�t
 
maksimalus. Kuo trumpesnis kirpimo si�las, tuo sunkiau 
j� atlaisvinti.

Nurodymas: Darbo metu (pjaunant) valo rite neturi liesti 
žemes.

Si�las gali nutr�kti d�l:

� svetimk�ni
 užkliudymo
� normalaus medžiagos nuovargio
� m�ginimo pjauti storastiebes piktžoles
� sm�gi
 � sienas, tvoras ir t.t.
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KAIP GAUTI GERIAUSIUS PJOVIMO 
REZULTATUS
� Laikykite pjovimo antgal� lygiagre�iai žemei.
� Pjaukite tik si�lo smaigaliu, ypa� palei sienas. 

Pjaunant ilgesniu si�lu, o ne smaigaliu, sumaž�ja 
pjovimo efektyvumas ir d�l to perkraunamas variklis.

� Pajukite žol� 20 cm nuo viršaus � apa�i� mažais 
intervalais, kad išvengtum�te priešlaikinio si�lo 
susid�v�jimo ir variklio pasipriešinimo.

� Jei �manoma, pjaukite iš kair�s � dešin�. Pjaunant � 
dešin� pager�ja �renginio pjovimo savyb�s. 
Susikaupusi� nupjaut� žol� išmeta naudotojas.

� L�tai vedžiokite vejos apipjov�j� reikalingame 
aukštyje � ir iš pjovimo ruožo. Jud�kite arba � priek� – 
atgal, arba iš šono � šon�. Pjaunant mažesniais 
intervalais gaunami geresni rezultatai.

� Pjaukite tik tada, kai žol� arba piktžol�s yra sausi.
Kirpimo si�lo eksploatacijos trukm� priklauso nuo ši
 
veiksni
:

� aukš�iau pateikto patarimo laikymosi;
� pjaunam
 augal
;
� vietos, kur jie pjaunami.

Pavyzdžiui, si�las susid�vi grei�iau pjaunant palei 
namo sien�, o ne pjaunant aplink med�. 

DEKORATYVINIS APKARPYMAS
J�s galite suteikti dekoratyvin� form�, jei apipjautum�te 
žol� aplink medžius, stulpus, tvoras ir t.t.

Pasukite vis� �rengin� taip, kad kampas tarp pjovimo 
antgalio ir žem�s sudaryt
 30° (24 pav.)

DARBAS SU PEILIU (PRIKLAUSOMAI NUO 
MODELIO)
Prieš prad�dami darb� su �renginiu, atsistokite darbin�je 
pad�tyje (22 pav.). Perskaitykite skyri
 ”Vejos apipjov�jo 
laikymas”.

Patarimai d�l darbo su peiliu:

Pjaukite ritmiškai:

� Tvirtai ir patogiai atsistokite ant žem�s.
� Prieš �žengdami � apipjaunam� teritorij�, �junkite 

�rengin� maksimaliu grei�iu. �renginiui veikiant 
maksimaliu grei�iu, peilis �gauna maksimali� pjovimo 
j�g�, tod�l ne taip lengvai užsikerta ir nesustoja, 
arba sukelia sm�gius, d�l kuri
 gali rimtai susižaloti 
naudotojas ar kiti asmenys.

� Pjaukite sukdami liemen� iš dešin�s � kair�.
� Kai nepjaunate, visada paleiskite akceleratoriaus 

rankinio valdymo ranken�l�, kad variklis veikt
 
tuš�iojoje eigoje. 

� Sukin�kite �rengin� ta pa�ia kryptimi, kuria pjauna 
peilis. Tai pagerina pjovimo proces�.

� Po atgalinio si��io ženkite vien� ar kelis žingsnius 
iki kito pjaunamo ruožo ir v�l tvirtai atsistokite.

� Peilis yra dvipusis, tod�l po peilio nu�mimo, 
apsukimo ir �statymo atgal v�l galite j� naudoti.

Vykdykite šiuos nurodymus, kad augalai neužsivyniot
 
ant peilio:

� Pjaukite tik maksimaliu grei�iu veikian�iu �renginiu.
� Mojuokite iš dešin�s � kair�, nukreipdami � pjaunamus 

augalus (25 pav.).
� Atlikdami atgalin� si�t� nelieskite lygiai nupjaut
 

augal
.
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D
mesio: prieš atlikdami bet kokius darbus 
prie �renginio:

– išjunkite varikl�;.
– palaukite, kol visos judan�ios dalys visiškai sustos 

ir atv�s variklis;
– numaukite nuo variklio degimo žvak�s kištuk�, 

kad nety�ia jis neužsivest
.
Bet kokius remonto darbus turi atlikti tik tai �galiotas 
servisas.

Sezono pabaigoje atiduokite �rengin� patikrinti 
� specializuot� �mon�.

Technin
s prieži�ros planas

1) Šiuos darbus turi atlikti specializuotos �mon�s 
darbuotojai.

Kirpimo si�lo �statymas
Visada naudokite atsargini pjovimo vala, kurio skersmuo 
2,41 mm ir didžiausias ilgis 4,5 m. Naudojant skirtingo 
ilgio kirpimo si�l� nei �ia nurodyta, variklis gali perkaisti 
arba sugesti.

Nurodymas: vala galima montuoti ir ant išmontuotos 
rites, ir ant prietaiso sumontuotos rites.

1. Esama valo likuti pašalinkite iš rites (27 pav.).
– Rankenele su fiksatoriais (1) sukite prieš laikrodžio 

rodykles judejimo krypti (pagal rodykles krypti ant 
rites) tol, kol abu valo galai ilis i rites korpusa 
(27a pav.).

– Rankenele su fiksatoriais sukite tol, kol rodykle ant 
rankeneles sutaps su rodykle ant viršutinio rites 
korpuso (27c pav.).

– Iš rites ištraukite visa valo likuti (27b pav.).

2. Rankenele su fiksatoriais sukite tol, kol iverimo 
kiaurymes (2) rankeneleje su fiksatoriais bus vienoje 
tieseje su išejimo kiaurymemis (3) apatiniame rites 
korpuse (28 pav.).

3. Valo gala kiškite i iverimo kiauryme, kol jis apie 5 cm 
išlys iš išejimo kiaurymes (29 pav.).

4. Veiksma pakartokite su antru valo galu i antra iverimo 
kiauryme.

5. Abu valo galus abiejose pusese ištraukite vienodo 
ilgio iš rites iki galo (pav. 30a).

Nurodymas: patraukite taip stipriai, kad kilpa isistatytu 
i rankeneles su fiksatoriais grioveli (30b pav.).

6. Rankenele su fiksatoriais sukite prieš laikrodžio 
rodykles judejimo krypti (rodykles ant rites kryptimi), 
kad vala suvyniotumete ant rites. Abu valo galai 
privalo buti išlinde iš rites apie 20 cm (31 pav.).

Nurodymas: jei norite valyti arba pašalinti ilga vala, 
rite galite atidaryti.
– Paspauskite fiksavimo plokštele (4) ir tuo paciu 

metu viršutini rites korpusa (5) sukite prieš 
laikrodžio rodykles judejimo krypti i kaire iki galo 
(32a pav.).

– Nuimkite viršutini rites korpusa (32b pav.).
Surinkimas vyksta atvirkštine eiles tvarka. 
Tai darydami stebekite, kad sutaptu rodykles ant 
viršutinio rites korpuso (5) ir prie fiksavimo plokšteles 
(4) (32c pav.).

7. Tada stipriai suspauskite rites puses ir tuo paciu metu 
sukite viršutini rites korpusa pagal laikrodžio rodykles 
judejimo krypti i dešine iki galo, kad užsifiksuotu 
fiksavimo plokštele.

Alyvos lygio tikrinimas
D
mesio: tikrinkite prieš kiekvien� naudojim�. 

Jokiu b�du nenaudokite �renginio, jei per žemas 
alyvos lygis (34 pav.).

1. �rengin� paguldykite ant lygaus, aukštesnio pagrindo, 
kad pjovimo priedas nesiremt
 � žem� (33 pav.).

2. Nuvalykite viet� aplink alyvos bakelio kamšt�.
3. Išsukite alyvos bakelio kamšt�.
4. Alyvos lygio tikrinimas. Alyvos turi b�ti iki sriegio 

viršutin�s dalies (34 pav.).
5. Jei alyvos per mažai, �pilkite jos mažais kiekiais, 

kol alyvos lygis sieks sriegio viršutin� dal�.
6. V�l �sukite alyvos bakelio kamšt�.
Pastaba:=nepripilkite per daug alyvos! Patikrinkite, 
kad O-žiedas (17 pav.) b�t
 tinkamai užd�tas ant alyvos 
bakelio kamš�io.

Technin
s 
prieži�ros 
darbai

prieš 
kiekvien
� naudo
jim�

po 
pirm
j
 
10 
valand


kas 10 
valand


kas 25 
valand


�pilti kuro ir 
patikrinti alyvos 
lyg�

x

Pakeisti alyv� x x
Išvalyti / sutepti 
oro filtr�

x

Išvalyti kibirkš�i
 
gaudytuv�

x

Patikrinti / 
sureguliuoti 
vožtuvo laisvum� 
1)

x x

Patikrinti degimo 
žvak� / degimo 
žvak�s kištuk�

x
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Alyvos keitimas
D
mesio: laikykit�s technin�s prieži�ros interval
 pagal 

technin�s prieži�ros plan�. Nesilaikydami j
, galite 
stipriai sugadinti varikl�. M�v�kite darbin�mis 
pirštin�mis.

Pastaba:=variklis dar turi b�ti šiltas=(ne karštas).
1. Išsukite alyvos bakelio kamšt�.
2. Pro pildymo ang� vis� alyv� išleiskite � ind�. Tam 

tikslui �rengin� reikia paversti vertikaliai (35 pav.).
Pastaba: alyv� pašalinkite laikydamiesi vietos teis�s akt
 

reikalavim
.
3. Nuvalykite alyvos liku�ius / nešvarumus.
4. � varikl� �pilkite 90 ml keturtak�iams varikliams skirtos 

alyvos SAE30, klasifikacija SF, SG, SH.
5. V�l �sukite alyvos bakelio kamšt�.

ORO FILTRO PRIEŽI�RA
D
mesio: laikykit�s technin�s prieži�ros interval
 pagal 

technin�s prieži�ros plan�. Nesilaikydami j
, galite 
stipriai sugadinti varikl�.

1. Atidarykite oro filtro dangtel�. Paspauskite laikikl� (4) 
ir dangtel� (2) atidarykite � virš
 (36 pav.).

2. Išimkite oro filtr� (3) (36 pav.).
3. Filtr� išvalykite buityje naudojamu valikliu ir vandeniu. 

Gerai išskalaukite ir išdžiovinkite (37 pav.).
4. Filtr� šiek tiek sutepkite švaria alyva SAE30 (38 pav.).
5. Filtr� suspauskite, kad pasišalint
 perteklin� alyva 

(39 pav.).
6. �statykite filtr�.

Pastaba: naudojant �rengin� be filtro, negalioja 
garantija.

7. V�l uždarykite oro filtro dangtel� taip, kad jis 
užsifiksuot
 (40 pav.).

Karbiuratoriaus reguliavimas
Tuš�iosios eigos apsukas galima reguliuoti varžtu 
(41 pav.). Tai daryti leidžiama tik specializuotos �mon�s 
darbuotojams.

Degimo žvak
s tikrinimas/keitimas
D
mesio: laikykit�s technin�s prieži�ros interval
 pagal 
technin�s prieži�ros plan�. Keisdami naudokite tik 
originalias degimo žvakes.

1. Išjunkite varikl� ir palaukite, kol atauš. 
2. Numaukite degimo žvak�s kištuk�.
3. Nuvalykite purv� aplink uždegimo žvak�. 
4. Degimo žvak� specialiu raktu išsukite � kair�.
5. Patikrinkite / nustatykite atstum� tarp elektrod
, – 

turi b�ti 0,6 mm (42 pav.).
PastabaW pakeiskite pažeistas, apr�kusias arba 
nešvarias degimo žvakes.

6. Degimo žvak� �sukite ir priveržkite 12,3–13,5 Nm 
sukimo momentu. Nepriveržkite per stipriai.

Kibirkš�i� gaudytuvo prieži�ra
1. Atleiskite variklio gaubto varžtus (8) ir nuimkite 

gaubt� (44 pav.).
2. Išsukite varžtus (6 ir 7) (43 pav.).
3. Nuimkite kibirkš�i
 gaudytuvo gaubt� (5) (43 pav.).
4. Kibirkš�i
 gaudytuv� (4) išvalykite vieliniu šepe�iu 

arba pakeiskite (43 pav.).
5. V�l sumontuokite kibirkš�i
 gaudytuv�, jo gaubt� 

ir variklio gaubt�.

Valymas
�renginio išorines dalis valykite nedideliu šepe�iu. 
Nevartokite joki
 stipri
 valymo preparat
. Nam
 
apyvokai skirt
 valymo preparat
 sud�tyje yra 
aromatizuotos alyvos, pvz., pušies arba citrinos kvapo, 
ir tirpikli
, pvz., žibalo, kurie gali pažeisti rankt�r� arba 
plastikin� korpus�. Nušluostykite �rengin� sausu 
skudur�liu, kad nelikt
 joki
 dr�gm�s p�dsak
.

Sand
liavimas
� Niekada nelaikykite �renginio tokiose vietose, 

kur benzino garai gali kontaktuoti su kibirkštimis arba 
liepsna, jeigu bake esama benzino.

� Prieš sand�liuojant �rengin�, palaukite, kol atauš 
variklis.

� Laikykite �rengin� sausoje ir uždaroje bei aukštoje 
vietoje, kad apsaugotum�te j� nuo nety�inio 
naudojimo arba sugadinimo. �rengin� laikykite 
vaikams neprieinamoje vietoje.

ILGALAIKIS SAND	LIAVIMAS
Paliekant �rengin� sand�lyje ilgesniam laikui, atkreipkite 
d�mes� � šiuos nurodymus:

1. Vis� kur� iš bako supilkite � kanistr�. Nenaudokite 
kuro, kuris buvo laikomas ilgiau nei 60 dien
.

2. �junkite varikl� ir palaukite, kol jis užges. Tokiu b�du 
bus užtikrinta, kad karbiuratoriuje kuro nebeliko.

3. Palaukite, kol variklis atauš. Išsukite degimo žvak� 
ir � cilindr� �pilkite 15 ml aukštos kokyb�s variklio 
alyvos, skirtos keturtak�iams varikliams. L�tai 
patraukite starterio paleidimo lyn�, kad pasiskirstyt
 
alyva. V�l �statykite uždegimo žvak�.

PastabaW Prieš �jungiant vejapjov� pasibaigus 
sand�liavimo laikui, išimkite uždegimo žvak� 
ir iš cilindro išpilkite vis� alyv�.

4. Pakeisti alyv�. Panaudot� alyv� pašalinkite 
laikydamiesi vietos taisykli
.
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5. Gerai nuvalykite �rengin� ir patikrinkite, ar n�ra 
pažeist
 arba blogai priveržt
 dali
. Suremontuokite 
pažeistas dalis arba pakeiskite ir, jeigu reikia, iš naujo 
priveržkite varžtus, poveržles ir sraigtus. 
Dabar �renginys paruoštas sand�liavimui.

6. Laikykite �rengin� sausoje ir uždaroje bei aukštoje 
vietoje, kad apsaugotum�te j� nuo nety�inio 
naudojimo arba sugadinimo. �rengin� laikykite 
vaikams neprieinamoje vietoje.

TRANSPORTAVIMAS
� Prieš transportuodami leiskite prietaisui atv�sti. 
� Prietais� transportuokite tik su tuš�iu degal
 baku! 

Bako dangtelis turi b�ti sandariai uždarytas.
� Transportuodami prietais� apsaugokite j� nuo 

slydimo. 

GARANTIJA
Kiekvienoje šalyje galioja m�s
 bendrov�s arba 
importuotojo prisiimti garantiniai �sipareigojimai. 
Mes pašalinsime J�s
 �renginio gedimus garantijos 
tvarka, jeigu gedim
 priežastis buvo medžiagos arba 
gamybos tr�kumai. 

Garantijos klausimais kreipkit�s � m�s
 pardav�j� arba 
artimiausi� atstovyb�.
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GEDIM� ŠALINIMAS

Kilus klausimams, kreipkit
s � vietos �galiot
 pardav
j
.
Visa šioje naudojimosi instrukcijoje pateikta informacija, piešiniai ir specifikacijos yra parengti remiantis naujausia, 
rengimo metu galiojusia informacija apie gamin�. Mes pasiliekame teis� bet kada keisti turin� be išankstinio panešimo. 

NE�SIJUNGIA VARIKLIS

PRIEŽASTIS GEDIMO ŠALINIMO B�DAS

Uždegimo jungiklis yra pad�tyje  AUS/IŠJUNGTI Nustatykite jungikl� pad�tyje AN/�JUNGTI

Tuš�ias kuro bakas �pilkite kuro � bak�

Paleidiklis nepakankamai nuspaustas Paleidikl� 10 kart
 l�tai iki galo nuspauskite

Kuro perteklius karbiuratoriuje Senas arba neteisingai sumaišytas kuras

Senas kuras � bak� pilkite nauj� kur�

Užsiteršusi uždegimo žvak� Pakeiskite arba išvalykite uždegimo žvak�

TUŠ�IOJOJE EIGOJE VARIKLIS VEIKIA NETOLYGIAI

PRIEŽASTIS GEDIMO ŠALINIMO B�DAS

Užsikimš�s oro filtras Išvalykite arba pakeiskite oro filtr�

Senas kuras � bak� pilkite nauj� kur�

Blogai sureguliuotas karbiuratorius Karbiuratori
 turi sureguliuoti kvalifikuotas techninio 
aptarnavimo tarnybos personalas 

NEDID	JA VARIKLIO APSISUKIM� SKAI�IUS

PRIEŽASTIS GEDIMO ŠALINIMO B�DAS

Senas kuras � bak� pilkite nauj� kur�

Blogai sureguliuotas karbiuratorius Karbiuratori
 turi sureguliuoti kvalifikuotas techninio 
aptarnavimo tarnybos personalas 

SUMAŽ	J�S VARIKLIO GALINGUMAS ARBA VARIKLIS UŽGESTA PJOVIMO METU

PRIEŽASTIS GEDIMO ŠALINIMO B�DAS

Ant pjovimo galvut�s užsivyniojo žol� Išjunkite varikl� ir išvalykite pjovimo antgal�

Užsikimš�s oro filtras Išvalykite arba pakeiskite oro filtr�

Senas kuras � bak� pilkite nauj� kur�

Blogai sureguliuotas karbiuratorius Karbiuratori
 turi sureguliuoti kvalifikuotas techninio 
aptarnavimo tarnybos personalas 

PJOVIMO GALVUT	 NEATLAISVINA SI�LO

PRIEŽASTIS GEDIMO ŠALINIMO B�DAS

Ant pjovimo galvut�s užsivyniojo žol� Išjunkite varikl� ir išvalykite pjovimo antgal�

Pjovimo galvut�je n�ra si�lo Užvyniokite nauj� si�l�

Užsiteršusi pjovimo galvut� Išvalykite rit� ir rit�s korpus�

Susilyd� si�las Išardykite, išimkite susilydžiusi� dal� ir pervyniokite 
si�l�

Apvyniojant susisuko si�las Išardykite ir pervyniokite si�l�

Atlaisvintas nepakankamo ilgio si�las Sp�stel�kite išgaubt� ranken�l� ir traukite si�l�, kol iš 
pjovimo antgalio kyšos 10 cm si�las.



NNN

Ierakstiet visus J�su ier	ces firmas pl�ksn	tes datus 
zem�k nor�d	taj� laukum�.

Firmas pl�ksn	te atrodas motora tuvum�. 

Šie dati ir ïoti svar	gi v�l�kai identifik�cijai, pas�tot 
rezerves daïas, k� ar	 griežoties servisa dienest�.

J�SU DROŠ�BAI
IER�CES PAREIZA IZMANTOŠANA
Š	 ier	ce ir paredz�ta tikai

– izmantošanai atbilstoši š	s lietošanas pam�c	bas 
sniegtajiem aprakstiem un droš	bas tehnikas 
nor�d	jumiem,

– izmantošanai piem�ju un vasarn	cu d�rzos,
– z�liena malu un mazu vai gr�ti pieejamu z�les laukumu 

(piem., zem kr�miem) pïaušanai,
– k� ar	 savvaïas augu, kr�mu un kr�m�ju griešanai 

(darbinot ar griez�jasmeni).
Šo ier	ci nedr	kst izmantot citiem, šeit neaprakst	tajiem 
nol�kiem. Izmantot�js ir atbild	gs par visiem izrais	tajiem 
zaud�jumiem trešaj�m person�m un to mantai.

Izmantojiet ier	ci tikai p�c ražot�ja dotajiem nor�d	jumiem 
un pieg�d�taj� tehniskaj� st�vokl	.

Ja ier	ce tiek pašroc	gi p�rveidota, tad par no t� 
izrietošajiem zaud�jumiem ražot�ja garantija netiek 
sniegta.

DROŠ�BAS TEHNIKAS NOR�D�JUMI

PIRMS DARBIN�ŠANAS IZLASIET VISUS 
NOR�D�JUMUS
� Izlasiet uzman	gi šos nor�d	jumus. Iepaz	stieties 

ar ier	ces vad	bu un r	košanos.
� Neizmantojiet šo ier	ci noguruma vai slim	bas 

gad	jum�, k� ar	 lietojot alkoholu, narkotikas 
vai medikamentus.

� B�rni un jaunieši, kuri nav sasnieguši 16 gadu 
vecumu, nedr	kst izmantot šo ier	ci.

� Kontrol�jiet ier	ci pirms t�s izmantošanas. 
Nomainiet boj�t�s detaïas. P�rliecinieties, 
vai degviela neizpl�st. P�rliecinieties, vai ir pievienoti 
un piestiprin�ti visi savienojuma elementi. 
Nomainiet griez�juzliktòa saplais�juš�s, 
saspr�g�juš�s vai cit� veid� boj�t�s detaïas. 
P�rliecinieties, vai griez�juzliktnis ir iemont�ts 
atbilstoši noteikumiem un labi piestiprin�ts. 
P�rliecinieties, vai griez�juzliktòa aizsargapvalks 
ir pareizi uzlikts un atrodas ieteiktaj� poz	cij�. 
Neiev�rojot šos nor�d	jumus, var tikt izrais	tas 
š	s ier	ces izmantot�ja un tuvum� esošo personu 
traumas, k� ar	 ier	ce var saboj�ties.

� Izmantojiet tikai oriìin�los rezerves pavedienus  
ar 2,41 mm diametru un maksim�lo 4,5 m garumu. 
Nekad neizmantojiet ar met�lu pastiprin�tu auklu, 
stiepli, í�di, trosi vai taml	dz	gi. Tie var p�rtr�kt un kï�t 
par b	stamiem traumas izraisošiem priekšmetiem.

� Iev�rojiet, ka vienm�r past�v galvas, roku un k�ju 
traumu b	stam	ba.

� Nospiediet akseleratora sviru. Tai autom�tiski 
j�atgriežas nulles poz	cij�. Izpildiet visus iestat	šanas 
vai remontdarbus pirms ier	ces darbin�šanas.

� Pirms ier	ces izmantošanas not	riet teritoriju, uz kuras 
paredz�ta griešana. Nov�ciet visus priekšmetus, 
k� piem., akmeòus, stikla lauskas, naglas, stieples 
vai auklas, kuras var�tu tikt atmestas vai sap	ties 
griez�juzliktn	. 

� Griešanas zon� nedr	kst atrasties b�rni, citas 
personas un dz	vnieki. Iev�rojiet, lai b�rni, citas 
personas un dz	vnieki atrastos vismaz 15 m att�lum�; 
vienm�r past�v b	stam	ba, ka tuvum� esoš�s 
personas var�tu skart atsistie objekti. 
Tuvum� esošaj�m person�m j�n�s� acu aizsargs. 
Ja k�da persona Jums tuvojas, tad nekav�joties 
izsl�dziet motoru un griez�juzliktni.

� Š	 ier	ce nav paredz�ta izmantošanai person�m 
(tai skait� ar	 b�rniem) ar ierobežot�m fizisk�m, 
sensorisk�m vai psihisk�m 	paš	b�m vai 
nepietiekamu pieredzi un/vai zin�šan�m, 
tas pieïaujams vien	gi tai gad	jum�, ja tie atrodas par 
viòu droš	bu atbild	gas personas uzraudz	b� vai ir 
saò�muši no š	s personas nor�d	jumus par ier	ces 
izmantošanu.

� B�rniem ir nepieciešama uzraudz	ba, lai 
p�rliecin�tos, ka viòi šo ier	ci neizmanto rotaï�m. 

BENZ�NA Z�LIENA TRIMERA DROŠ�BAS 
TEHNIKAS NOTEIKUMI
UZMAN�BU:=Benz	ns ir viegli uzliesmojošs, 

un t� tvaikiem aizdegoties, var izrais	ties spr�dziens. 
Veiciet sekojošus droš	bas pas�kumus:

� Uzglab�jiet benz	nu tikai tam paredz�taj�s 
un atïautaj�s tvertn�s.
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DROŠ�BAS TEHNIKAS NOR�D�JUMI

� Neïaujiet p�rlijušajam benz	nam aizdegties. Palaidiet 
motoru tikai p�c benz	na tvaiku iztvaikošanas.

� Pirms degvielas tvertnes uzpildes vienm�r izsl�dziet 
motoru un ïaujiet tam atdzist. Nekad nenoòemiet 
degvielas tvertnes v�ku un nekad neuzpildiet 
degvielas tvertni, kam�r motors ir sasilis. 
Nekad neizmantojiet ier	ci, stingri neaizskr�v�jot 
degvielas tvertnes v�ku. L�ni atskr�v�jiet degvielas 
tvertnes v�ku, lai l�n�m samazin�tu degvielas 
tvertnes spiedienu.

� Uzpildiet benz	nu t	r�, labi v�din�t� viet� zem klajas 
debess, kur nav dzirksteïu vai liesmu. Tikai p�c 
motora izsl�gšanas l�ni atgrieziet degvielas tvertnes 
v�ku. Nesm�í�jiet, maisot vai uzpildot benz	nu. 
P�rlijušo benz	nu nekav�joties noslaukiet no ier	ces.

� Pirms motora palaišanas novietojiet ier	ci vismaz 10 m 
att�lum� no uzpild	šanas vietas. Nesm�í�jiet un 
iev�rojiet, lai benz	na uzpildes vai ier	ces 
izmantošanas laik� darba zon� neb�tu dzirksteïu 
vai atkl�tas uguns.

EKSPLUAT�CIJAS LAIK�
� Nedr	kst palaist ier	ci un ïaut tai darboties, ja J�s 

atrodaties sl�gt� telp� vai �k�. Izpl�des g�zu 
ieelpošana var b�t n�v�joša. Izmantojiet ier	ci tikai 
zem klajas debess.

� Izmantojot ier	ci, n�s�jiet aizsargbrilles un dzirdes 
aizsargu. Str�d�jot putekïain� vid�, n�s�jiet sejas 
un putekïu masku. Iesak�m n�s�t kreklu ar gar�m 
piedurkn�m.

� N�s�jiet biezas, garas bikses, z�bakus un cimdus. 
Nen�s�jiet vaï�ju apì�rbu, rotaslietas, 	sas bikses, 
sandales un nestaig�jiet bas�m k�j�m. Saspraudiet 
garus matus uz augšu, lai tie nekristu p�ri pleciem.

� Griez�juzliktòa aizsargvairogam j�b�t vienm�r 
piestiprin�tam, ja ier	ce tiek izmantota k� z�liena 
trimeris. Darba veikšanai abiem trimera pavedieniem 
j�b�t vienm�r izvilktiem, k� ar	 pareizajam 
pavedienam j�b�t instal�tam. Trimera pavedienu 
nedr	kst izvilkt p�ri aizsargvairoga galam.

� Ier	ce ir apr	kota ar saj�gu. Tukšgait� griez�juzliktnis 
atrodas miera st�vokl	. Ja tas neatrodas miera 
st�vokl	, tad uzticiet t� nost�d	šanu J�su 
l	gump�rdev�ja meh�niíim.

� Pirms ier	ces iesl�gšanas p�rliecinieties, 
lai pavedienspole/griez�jasmens nesaskartos 
ne ar vienu objektu.

� Nost�diet roktura stieni atbilstoši J�su augumam, 
lai J�s var�tu labi r	koties ar ier	ci.

� Neaizskariet ier	ces griez�juzliktni.
� Izmantojiet ier	ci tikai dienas gaism� vai ar	 lab� 

m�ksl	gaj� apgaismojum�.

� Izvairieties no ier	ces nejaušas palaišanas. 
Esiet gatavi ier	ces vad	bai, pavelkot palaides trosi. 
Ier	ci palaižot, str�d�jošajai personai un ier	cei 
j�atrodas stabil� poz	cij�. Iev�rojiet ar	 nor�d	jumus 
par Start/Stop.

� Izmantojiet šo ier	ci tikai tai paredz�tajam nol�kam.
� Neliecieties p�r�k uz priekšu. Saglab�jiet vienm�r 

stingru st�ju un l	dzsvaru.
� Darba laik� vienm�r turiet ier	ci stingri ab�s rok�s. 

Vienm�r stingri turiet abas roktura stieòa malas.
� Str�d�jot vienm�r n�s�jiet plecu siksnu/nešanas 

sist�mu.
� Iev�rojiet, lai rokas, seja un k�jas neatrastos kust	go 

detaïu tuvum�. Neaizskariet rot�jošo griez�juzliktni 
un ar	 nem�ìiniet to aptur�t.

� Neaizskariet motoru un trokšòu sl�p�t�ju. 
Š	s detaïas  ier	ces lietošanas laik� ïoti sakarst. 
Ar	 p�c izsl�gšanas to karstums v�l k�du laiku 
saglab�jas.

� Neïaujiet motoram darboties �tr�k, nek� tas 
nepieciešams malu griešanai vai nol	dzin�šanai. 
Neïaujiet motoram �tri darboties, ja griešana netiek 
veikta.

� Vienm�r izsl�dziet motoru, ja griešana aizkav�jas 
vai J�s p�rejat no vienas vietas uz otru.

� Nekav�joties izsl�dziet motoru, ja notiek saskaršan�s 
ar k�du svešíermeni vai J�s aiz t� aizíeraties 
un p�rbaudiet, vai ir radušies boj�jumi. Nekad 
neizmantojiet ier	ci ar vaï	g�m vai boj�t�m detaï�m.

� Apst�jieties un izsl�dziet motoru, ja ir nepieciešama 
apkope, remonta un griez�juzliktòa vai citu uzliktòu 
nomaiòa. Papildus atvienojiet aizdedzes sveces 
spraudni.

� Remontam izmantojiet tikai oriìin�l�s rezerves daïas. 
Š	s detaïas J�s varat ieg�d�ties tikai sav� 
l	gumveikal�.

� Nekad neizmantojiet detaïas, apr	kojumu vai 
uzliktòus, kuri nav paredz�ti šai ier	cei. 
To neiev�rojot, var tikt izrais	tas ier	ces izmantot�ja 
nopietnas traumas un ier	ces boj�jumi. Bez tam 
var tikt dz�stas J�su garantijas pras	bas.

� Iev�rojiet, lai ier	ce b�tu vienm�r t	ra, un lai starp 
griez�juzliktòa nosegu un aizsargvairogu nesakr�tos 
augi vai citi priekšmeti.

� Lai izvair	tos no uguns b	stam	bas, nomainiet 
saboj�to trokšòu sl�p�t�ju un dzirksteïu dz�s�ju 
un not	riet no motora un trokšòu sl�p�t�ja z�li, 
lapas, net	rumu paliekas un kv�pu k�rtu.

� Veiciet visus remontdarbus tikai specializ�taj� 
darbn	c�.

Darbin�šanas laiks
Attiec	b� uz darbin�šanas laiku iev�rojiet nacion�los/
viet�jos noteikumus (ja nepieciešams, griezieties 
iest�d�, kura nodarbojas ar šo jaut�jumu k�rtošanu).
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DARBS AR GRIEZ�JASMENI 
(ATKAR�B� NO MODEÏA)
� Pirms ier	ces darbin�šanas, l�dzu, uzman	gi izlasiet 

visus droš	bas tehnikas nor�d	jumus.
� Vienm�r turiet roktura stieni starp ier	ces izmantot�ju 

un griez�juzliktni.
� NEKAD negrieziet ar griez�juzliktni 75 cm vai augst�k 

virs zemes virsmas.
� Var izrais	ties atsitieni, ja rot�jošais asmens saskaras 

ar priekšmetu, kuru uzreiz nevar griezt. Atsitieni 
var b�t ïoti sp�c	gi, kas izraisa ier	ces un/vai 
t�s izmantot�ja atgr�šanu katru sav� virzien� 
un iesp�jamu kontroles zaud�šanu p�r ier	ci. 
Atsitieni  var izrais	ties negaid	ti, ja asmens aizíeras, 
iesp	l�jas vai tiek bloí�ts. Tas var notikt t�d�s viet�s, 
kur�s griešanai paredz�tais materi�ls ir gr�ti 
p�rskat�ms.

� Negrieziet ar kr�m�ju asmeni neko, kas ir resn�ks 
par 12,7 mm. Pret�j� gad	jum� var izrais	ties sp�c	gi 
atsitieni.

� Asmens rot�cijas laik� nem�ìiniet to aizskart 
vai aptur�t.

� V�l rot�cijas kust	b� esošs asmens var izrais	t 
traumas ar	 p�c motora izsl�gšanas vai akseleratora 
sviras atlaišanas. Stingri turiet ier	ci, l	dz asmens 
piln	gi apst�jas.

� Neïaujiet ier	cei ar lielu jaudu darboties, ja griešana 
netiek veikta.

� Saskaroties ar svešíermeni vai aizíeroties aiz t�, 
nekav�joties izsl�dziet motoru un p�rbaudiet 
iesp�jamos boj�jumus. Nov�rsiet boj�jumus pirms 
darba uzs�kšanas ar ier	ci. Neizmantojiet ier	si 
saplais�jušiem, saspr�g�jušiem vai cit� veid� 
boj�tiem asmeòiem. Likvid�jiet saplais�jušus, 
deform�tus vai sal�zušus asmeòus.

� Neasiniet griez�jasmeni. Uzasin�ts asmens gals 
darba laik� var nol�zt. T� rezult�t� var rasties 
nopietnas traumas. Nomainiet asmeni.

� NEKAV�JOTIES izsl�dziet motoru neparasti stipras 
vibr�cijas gad	jum�. Vibr�cija liecina par probl�mu. 
Pirms griešanas uzs�kšanas no jauna, 
labi p�rbaudiet tapu, uzgriežòu vaï	gumu vai citus 
iesp�jamos boj�jumus. Ja nepieciešams, nododiet 
ier	ci remont� vai nomainiet boj�t�s detaïas.

P�C DARBA PABEIGŠANAS
� Not	riet griez�jasmeni ar saimniec	bas t	r	t�ju, 

lai noòemtu visus atlikušos net	rumus. Lai izsarg�tos 
no korozijas, ieeïïojiet asmeni ar maš	neïïu.

� Uzglab�jiet un labi nosl�dziet griez�jasmeni, 
lai pasarg�tu griez�jasmeni no boj�jumiem vai citu 
personu patvar	gas izmantošanas.

CITI DROŠ�BAS TEHNIKAS NOR�D�JUMI
� Kam�r benz	na tvertn� ir benz	ns, uzglab�jiet ier	ci 

telp�, kur� benz	na tvaiki nevar saskarties 
ar dzirkstel�m vai atkl�tu uguni.

� Ïaujiet motoram pirms t� transport�šanas vai 
uzglab�šanas atdzist. Labi nostipriniet ier	ci t�s 
transport�šanai.

� Uzglab�jiet ier	ci sausum�, nosl�gtu vai st�vus, 
lai nov�rstu t�s boj�jumus, k� ar	 citu personu 
patvaï	gu r	košanos ar to. Uzglab�jiet ier	ci b�rniem 
nepieejam�s viet�s.

� Nekad neaplejiet un neapsmidziniet ier	ci ar �deni 
vai citiem šíidrumiem. Iev�rojiet, lai roktura stienis 
b�tu sauss, t	rs un bez putekïiem. Veiciet t� t	r	šanu 
p�c katras izmantošanas, iev�rojot t	r	šanas un 
uzglab�šanas nor�d	jumus.

� Likvid�jiet nolietotu eïïu/eïïu, k� ar	 atlikušo 
iepakojuma materi�lu atbilstoši viet�jiem 
noteikumiem.

� Saglab�jiet šo pam�c	bu. Lasiet to bieži un 
izmantojiet to, dodot nor�d	jumus citiem ier	ces 
izmantot�jiem. Nododot šo ier	ci citu personu r	c	b�, 
izsniedziet ar	 šo pam�c	bu.

Saglab�jiet šo pam�c�bu
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DROŠ�BAS UN STARPTAUTISKIE SIMBOLI
Šaj� lietošanas pam�c	b� tiek aprakst	ti droš	bas un starptautiskie simboli un piktogrammas, kuras var b�t att�lotas uz 
š	s ier	ces. Izlasiet lietot�ja rokasgr�matu, lai iepaz	tos ar visiem droš	bas, mont�žas, darbin�šanas un remonta 
nor�d	jumiem.

SIMBOLS NOZ�ME

� DROŠ�BAS UN BR�DIN�JUMA SIMBOLS
Nor�da b	stam	bu, br	din�jumu vai iemeslu uzman	bai. Var izmantot kop� ar p�r�jiem simboliem 
vai piktogramm�m.
   

� IZLASIET LIETOŠANAS PAM�C�BU
Neiev�rojot ekspluat�cijas un droš	bas tehnikas noteikumus, var tikt izrais	tas nopietnas traumas.
Izlasiet šo lietošanas pam�c	bu pirms ier	ces palaišanas vai darbin�šanas.

� N�S�JIET ACU UN DZIRDES AIZSARGU
UZMAN�BU: Atsviesti objekti var izrais	t smagus acu ievainojumus un p�rlieku liels troksnis dzirdes
zudumu. Ier	ces darb	bas laik� n�s�jiet acu un dzirdes aizsargu.

� N�S�JIET GALVAS AIZSARGU
UZMAN�BU: Kr	toši objekti var izrais	t smagas galvas traumas. Ier	ces darb	bas laik� n�s�jiet galvas
aizsargu.
   

� NOV�ROT�JI NEDR�KST ATRASTIES TUVUM�
UZMAN�BU: Visiem darba nov�rot�jiem, 	paši b�rniem un m�jdz	vniekiem, j�atrodas vismaz 15 m
att�lum� no darba zonas. 
   

� BENZ�NS
Vienm�r izmantojiet  tikai t	ru un svaigu neetil�tu benz	nu.

� EÏÏA
Izmantojiet tikai atbilstošu eïïu, vadoties p�c lietošanas pam�c	bas nor�d	jumiem.

� Atsviesti objekti un rot�jošas detaïas var izrais�t smagas traumas.   
UZMAN�BU: Neizmantojiet ier	ci, ja aizsargkorpuss nav nost�d	ts pareiz� poz	cij� griešanas veikšanai. 
Neatrodieties rot�još�s pavedienspoles un griez�jasmeòa tuvum�.
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SIMBOLS NOZ�ME

� AIZDEDZES SL�DZIS
IESL / STARTS / DARB�BA

� AIZDEDZES SL�DZIS
IZSL vai  STOP

� BR�DIN�JUMS PAR KARST�M VIRSM�M
Neaizskariet karstus trokšòu sl�p�t�jus, redaktorus vai cilindrus. J�s varat g�t apdegumus. 
Ier	ces darb	bas laik� š	s detaïas ïoti sakarst un to karstums k�du laiku saglab�jas p�c ier	ces
izsl�gšanas.
   

� ASS ASMENS
UZMAN�BU: Aizsargapvalks apr	kots ar asu asmeni, k� ar	 asu griez�jasmeni. 
Lai izvair	tos no nopietn�m traum�m, neaizskariet asmeni.
   

� DROSELES POZICIJAS
1 • PILNA DROSELES palaišanas poz	cija.

2 • VID�JA DROSELES starppoz	cija.

3 • Darba poz	cija.

� MAKSIM�LAIS APGRIEZIENU SKAITS
Nedarbiniet ier	ci �tr�k par maksim�lo apgriezienu skaitu.

� N�S�JIET CIMDUS UN K�JU AIZSARGU
Ier	ces darb	bas laik� n�s�jiet iztur	gus z�bakus un darba cimdus.

� NEUZPILDIET AR E85 SPECIFIK�CIJAS DEGVIELU.
Izmantojot E85 specifik�cijas degvielu (etanola saturs >15%), var tikt izrais	ti motora boj�jumi.
Nepiem�rotas degvielas izmantošanas gad	jum� tiek dz�stas garantijas pras	bas.
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Roktura stieòa ieb�ve un noregul�šana
1. Novietojiet roktura stieni starp augš�jo un vid�jo spaili 

(1. att.).
2. Turiet kop� tr	s detaïas un ieskr�v�jiet (4) skr�ves 

caur augš�jo spaili vid�j� spail�.
Nor�d�jums: Augš�j�s un vid�j�s spailes caurumi pieguï 

viens otram tikai tad, ja mont�ža ir bijusi pareiza.
3. Turiet spailes un roktura stieni virs asu korpusa 

un turiet uz apakš�j�s spailes.
4. Stingri turiet ar pirkstu katru no sešst�ru uzgriežòiem 

apakš�j�s spailes padziïin�jum�. Daï�ji ieskr�v�jiet 
skr�ves ar lielo krustveida rievas skr�vgriezi. 
Pievelciet skr�ves tikai tad, kad roktura stienis 
ir pareizi noregul�ts.

5. Turiet ier	ci darba poz	cij� (21. att.) un nost�diet 
roktura stieni t�d� poz	cij�, kura Jums nodrošin�s 
vislab�ko tur�šanas iesp�ju.

6. Vienm�r	gi pievelciet nostiprin�juma skr�ves, 
l	dz roktura stienis ir stingri nostiprin�ts.

Plecu siksnas/nešanas sist�mas 
piestiprin�šana un noregul�šana 
(atkar�b� no modeïa)
Vienk�rša plecu siksna
1. Izvelciet siksnu caur spr�dzi (3a. att.).
2. P�rvelciet plecu siksnu p�ri galvai un uzlieciet polsteri 

uz pleca.
3. Ie�í�jiet plecu siksnas �íi met�la nostiprin�jum� 

(3b. att.). Nost�diet siksnu �rt� garum� (4b. att.). 

Nešanas sist�ma (dubult� plecu siksna)
1. P�rlieciet p�ri plecam nešanas sist�mu.
2. Nosl�dziet v�dera siksnas sl�dzi. Ja nepieciešams, 

nost�diet t�l�k (5a. att.).
3. Nost�diet plecu siksnas un v�dera siksnas 

nepieciešamo garumu/platumu  (5a. att.).
4. Ie�í�jiet �íi ier	ces nešanas sist�mas met�la tur�t�j� 

un nost�diet iekaram� polstera �rtu garumu 
(5b. att.).

EZ-LINKTM SIST�MAS IZMANTOŠANA
NOR�D�JUMS: Lai atvieglotu uzliktòu instal�šanu 

un noòemšanu, novietojiet ier	ci uz zemes vai uz 
darbgalda.

Griez�juzliktòa vai citu uzliktòu noòemšana
1. Uzliktòa noòemšanai pagrieziet v	tòrokturi pa kreisi 

(6. att.).
2. Nospiediet un turiet iedarbin�šanas pogu (6. att.).
3. Stingri turiet augš�jo k�ta korpusu un izvelciet 

griez�juzliktni vai citu uzliktni taisni no Ez-LinkTM 
savienojuma (7. att.).

Griez�juzliktòa vai citu uzliktòu instal�šana
1. Uzliktòa noòemšanai pagrieziet v	tòrokturi pa kreisi 

(6. att.).
2. Stingri turiet uzliktni un iestumiet taisni Ez-LinkTM 

savienojum� (7. att.).
NOR�D�JUMS: Iedarbin�šanas pogas l�gošana 

ar vadrievas pal	dz	bu atvieglo ieb�vi (6. att.).
3. Nostiprin�šanai pagrieziet pogu pa labi (8. att.). 

Pirms darbin�šanas p�rliecinieties par pagriežam� 
roktura stingr	bu.

GRIEZ�JUZLIKTÒA AIZSARGVAIROGA 
NOÒEMŠANA UN INSTAL�ŠANA 
(ATKAR�B� NO MODEÏA)
Ja ier	ce tiek izmantota k� kr�m�ju griez�js 
(ar griez�jasmeni), tad nepieciešama griez�juzliktòa 
aizsargvairoga noòemšana.

Noòemiet no aizsargvairoga nostiprin�juma 
griez�juzliktòa aizsargvairogu, izskr�v�jot ar plakanu 
skr�vgriezi tr	s (3) skr�ves (9. att.). Detaïas saglab�jiet 
v�l�kai izmantošanai.

Ja ier	ce tiek izmantota k� z�liena trimeris, tad 
griez�juzliktni j�apr	ko ar aizsargapvalku.

Instal�jiet griez�juzliktòa aizsargvairogu aizsargvairoga 
nostiprin�jum�, ieskr�v�jot ar plakanu skr�vgriezi tr	s (3) 
skr�ves. Stingri pievelciet skr�ves (9. att.).

Griez�juzliktòa noòemšana un griez�jasmens 
piestiprin�šana (atkar�b� no modeïa)
NOR�D�JUMS: Lai atvieglotu griez�jasmens 

vai griez�juzliktòa noòemšanu un instal�šanu, 
novietojiet ier	ci zem� vai uz darbgalda.

Griez�juzliktòa noòemšana
Nor�d�jums: Iepriekš piestipriniet aizsargapvalku 

uz griez�jasmeòa.
1. Novietojiet vien� l	nij� v�rpstas bukses caurumu 

ar droš	bas stieòa spraugu un ievietojiet droš	bas 
stieni v�rpstas bukses caurum� (10. att.).

2. Turiet sav� viet�, stingri turot droš	bas stieni blakus 
ier	ces k�tam (11. att.).

3. Turot droš	bas stieni, vienlaic	gi noòemiet 
griez�juzliktni, noskr�v�jot to no prim�r�s v�rpstas 
pulksteòr�d	t�ju virzien� (12. att.). Saglab�jiet 
griez�juzliktni v�l�kai izmantošanai.

Griez�jasmens instal�šana
4. Noòemiet griez�juzliktòa aizsargvairogu. 

Sk. Griez�juzliktòa aizsargvairoga noòemšana 
un instal�šana.

5. Novietojiet griez�jasmeni uz prim�r�s v�rpstas 
(13. att.).

6. Centr�jiet griez�jasmeni uz prim�r�s v�rpstas 
korpusa (13. att.).
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7. P�rliecinieties, ka griez�jasmenis ir centr�ts un 
atrodas plakani pret prim�r�s v�rpstas korpusu.

8. Novietojiet vien� l	nij� ass bukses caurumu ar 
droš	bas stieòa spraugu un ievietojiet droš	bas stieni 
v�rpstas bukses caurum� (10. att.).

9. Novietojiet asmens nostiprin�jumu un uzgriezni 
uz prim�r�s v�rpstas (13. att.). P�rbaudiet, vai 
asmens instal�cija ir veikta pareizi.

10. Pievelciet uzgriezni ”pret�ji pulksteòr�d	t�ju 
virzienam”, vienlaic	gi stingri turot droš	bas stieni 
(14.  att.). – Griezes moments 37 Nm –

� Ja Jums nav dinamometrisk�s uzgriežòu atsl�gas, 
tad grieziet uzgriezni pret asmens nostiprin�jumu, 
l	dz tas stingri nostiprin�s ass buks�. P�rbaudiet, 
vai asmens ir pareizi instal�ts un tad pagrieziet 
uzgriezni v�l par 1/4 l	dz 1/2 apgriezieniem ”pret�ji 
pulksteòr�d	t�ju virzienam” (14. att.).

11. Noòemiet droš	bas stieni no droš	bas stieòa 
spraugas.

12. Noòemiet griez�jasmeòa aizsargapvalku.

GRIEZ�JASMENS NOÒEMŠANA UN 
GRIEZ�JUZLIKTÒA INSTAL�ŠANA 
(ATKAR�B� NO MODEÏA)
Griez�jasmens noòemšana
1. Piestipriniet aizsargapvalku uz griez�jasmeòa.

2. Novietojiet vien� l	nij� v�rpstas bukses caurumu 
ar droš	bas stieòa spraugu un ievietojiet droš	bas 
stieni v�rpstas bukses caurum� (10. att.).

3. Turiet sav� viet�, stingri turot droš	bas stieni blakus 
ier	ces k�tam (11. att.).

4. Turot droš	bas stieni, atlaidiet asmens uzgriezni, 
griežot ar uzgriežòu atsl�gu vai gala uzgriežòu 
atsl�gu pulksteòr�d	t�ju virzien� (15. att.).

5. Noòemiet uzgriezni, asmens nostiprin�jumu 
un asmeni. Saglab�jiet uzgriezni un asmeni droš� 
viet� v�l�kai izmantošanai. Uzglab�jiet b�rniem 
nepieejam�s viet�s.

Griez�juzliktòa instal�šana
6. Novietojiet vien� l	nij� v�rpstas bukses caurumu 

ar droš	bas stieòa spraugu un ievietojiet droš	bas 
stieni v�rpstas bukses caurum� (10. att.). 
Novietojiet asmens nostiprin�jumu uz prim�r�s 
v�rpstas ar plakano virsmu pret prim�r�s v�rpstas 
korpusu (12. att.). Grieziet griez�juzliktni pret�ji 
pulksteòr�d	t�ju virzienam uz prim�r�s v�rpstas. 
Stingri pievelciet (14. att.).

NOR�D�JUMS: Asmens nostiprin�jumam uz prim�r�s 
v�rpstas j�b�t instal�tam att�l� nor�d	taj� poz	cij�, 
lai  tiktu nodrošin�ta griez�juzliktòa pareiza darb	ba.

7. Noòemiet droš	bas stieni.
8. Instal�jiet griez�juzliktòa aizsargvairogu. 

Sk. Griez�juzliktòa aizsargvairoga noòemšana 
un instal�šana.

Inform�cija par eïïu un degvielu

Motoreïïa
Uzman�bu: Transport�šanas iemeslu d�ï ier	ce tiek 

pieg�d�ta bez motoreïïas.
– Pirms pirm�s ekspluat�cijas iepildiet motoreïïu.
– Ikreiz pirms ier	ces darbin�šanas p�rbaudiet eïïas 

l	meni.
– Izmantojiet tikai SF, SG, SH klasifik�cijas SAE 30 

�etrtaktu eïïu.
Motoreïïas uzpilde
Nor�d�jums: Atkar	b� no modeïa, ier	ces  pirmajai 
uzpildei tiek pieg�d�ta eïïa (90 ml) (16. att.).

� Nost�diet motora mugurpusi vertik�l� pozicij�.
� Izskr�v�jiet eïïas nosl�gu (6) (17. att.).
� Iepildiet 90 ml eïïas.
Nor�d�jums: Nekad neiepildiet eïïu benz	na tvertn�, 

k� ar	 nepiejauciet benz	nam.
� No jauna ieskr�v�jiet eïïas nosl�gu.

Degviela
B�stami: Noteiktos apst�kïos benz	ns var viegli uzliesmot 

un b�t spr�dzienb	stams.
– Uzpildiet degvielu t	r�, labi v�din�t� viet� – motoram 

j�b�t izsl�gtam. Nesm�í�jiet degvielas uzpild	šanas 

vai t�s uzglab�šanas viet� un izsl�dziet visus 
aizdedzes avotus.

– Nep�rpildiet benz	na tvertni (iepildcaurul� nedr	kst 
atrasties degviela). P�c uzpildes iev�rojiet, 
lai degvielas tvertnes v�ks b�tu nosl�gts 
un nodrošin�ts.

– Iev�rojiet, lai uzpildes laik� degviela nep�rl	tu. 
P�rlijusi degviela vai benz	na tvaiki var aizdegties. 
Degvielas p�rl	šanas gad	jum� iev�rojiet, lai vieta, 
kur  bija izlijusi degviela, b�tu sausa pirms motora 
palaišanas no jauna.

– Izvairieties no atk�rtotas vai ilg�kas �das saskarsmes 
ar degvielas tvaikiem vai to ieelpošanas.

Vienm�r izmantojiet t	ru, svaigu neetil�to benz	nu 
(maksim�li 60 dienu vecu). 

Minim�lais okt�nskaitlis: 91 ROZ

Degvielas uzpilde
18. att.

� Noòemiet benz	na tvertnes v�ku.
� Uzpildiet benz	na tvertni. Nekad nep�rlejiet!
� No jauna stingri nosl�dziet benz	na tvertni.
� Pirms motora palaides novietojiet ier	ci apm. 10 m 

att�lum� no uzpildes vietas/degvielas tvertn�m.
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Motora palaide
B�stami: Palaidiet ier	ci tikai zem klajas debess. 

Vadoties p�c 21. att., novietojiet ier	ci uz l	dzenas 
vietas un stingri turiet. Iekariniet ier	ci plecu siksn�/
nešanas sist�m� tikai p�c motora palaišanas.

1. P�rbaudiet eïïas l	meni, ja nepieciešams, uzpildiet.
2. Uzpildiet degvielu.
3. Nost�diet sl�dzi EIN (IESL) poz	cij� [I] (att. 19).
PIEZ�ME: Dažos modeïos sl�dzis nemain	gi atrodas 

IESL – iesl�gšanas [I] poz	cij�.
4. Spiediet uzs�c�js�kni l�ni un l	dz galam 10 reizes. 

Degvielai s�kn	 j�b�t redzamai (20. att.). Ja t� v�l 
nav saskat�ma, tad spiediet vair�kas reizes tik ilgi, 
kam�r degviela ir redzama.

5. Droseles svira NK poz	cij� (20. att.).
6. Ier	cei atrodoties uz zemes, spiediet akseleratora 

sviras bloí�t�ju un darbiniet akseleratora sviru. 
Turiet  nospiestu akseleratora sviru. Ar kontrol�tu un 
past�v�gu kust�bu velciet 5 reizes palaides trosi 
(21. att.). 

7. Droseles svira 2. poz	cij� (20. att.).
8. Motora palaišanai velciet palaides trosi ar kontrol�tu 

un nep�rtrauktu kust�bu 1–4 reizes, (21. att.).
Piez�me: Motors izmanto Advanced Starting 

Technology™ (atsperes atbalsta palaides process), 
pie kam degvielas pat�riòš palaides laik� b�tiski 
samazin�s. Palaides trosi j�izvelk tikai tik t�lu, 
l	dz motors patst�v	gi (ar atsperes atbalstu) s�k 
darboties. Nav nepieciešama troses sp�c	ga 
vilkšana, jo velkot nepast�v liela pretest	ba. Iev�rojiet, 
ka š	 palaišanas metode ir daudz sav�d�ka 
(un daudz viegl�ka) par to, pie kuras J�s esat 
pieradis. 

9. Nospiediet akseleratora sviru, lai motors 15 l	dz 30 
sekunžu laik� sasilst. 

Piez�me: Zemas temperat�ras iespaid� motoram 
nepieciešams ilg�ks sasilšanas un liela �truma 
sasniegšanas laiks.

10. Ja motors ir sasilis, nost�diet droseles sviru 3. 
poz	cij� (20. att.). Tagad ier	ce ir darbam gatava.

JA... motoru nevar palaist, atk�rtojiet darb	bas no 4–9.
JA... Nav nepieciešams izmantot droseli sasiluša motora 

palaišanai. Nost�diet sl�dzi Ein [I] – iesl�gšanas 
pozicij� un droseles sviru – 2. pozicij�.

JA... Nost�diet droseles sviru 3 poz	cij�, ja motors 
palaides m�ìin�juma laik� nosl�pst. Spiediet 
akseleratora sviru un velciet palaides trosi. Motoram 
j�s�k darboties p�c 3 (tr	s) vai 8 (astoòiem) 
m�ìin�jumiem.

Motora apst�din�šana
1. Noòemiet roku no akseleratora sviras. 

Atdzes�jiet motoru, ïaujot tam darboties tukšgait�.
2. Nost�diet sl�dzi (atkar	b� no modeïa) IZSL – 

izsl�gšanas [0] poz	cij� un turiet (atkar	b� no 
modeïa), l	dz motors apst�jas (19. att.).

Z�liena trimera tur�šana
Pirms ier	ces izmantošanas nost�jieties darba poz	cij� 
(22. att.). P�rbaudiet sekojošo:

� Vai ier	ces izmantot�js n�s� acu aizsargu 
un piem�rotu apì�rbu.

� Plecu siksna/nešanas sist�ma ir nost�d	tas pareiz� 
augstum�.

� Vai roktura stienis ir nost�d	ts t�, ka J�s to varat 
satvert ar deln�m, neizstiepjot rokas.

� Ier	ce atrodas zem vidukïa l	nijas.
� Turiet griez�juzliktni paral�li zemes virsmai, 

lai var�tu sasniegt pïaušanai paredz�tos augus, 
ier	ces izmantot�jam nenoliecoties uz priekšu.

Trimera pavediena garuma nost�d�šana
Ar pies�rienpogas griez�juzliktni var padot trimera 
pavedienu bez motora apst�din�šanas. Lai padotu vair�k 
pavediena, viegli uzsitiet griez�juzliktni pret zemi 
(23. att.), vienlaic	gi ïaujot z�liena trimerim darboties 
ar lielu �trumu.

NOR�D�JUMS: Trimera pavedienam vienm�r j�b�t 
ar maks. garumu. Pavediena padošana kï�st vienm�r 
gr�t�ka, trimera pavedienam sa	sinoties.

Katru reizi, kad tiek uzsista galva, tiek padoti tieši 25 mm 
griez�jpavediena. Ja tiek padots gar�ks pavediens, 
tad viens no griez�juzliktòa aizsargvairoga asmeòiem 
nogriež pavedienu nepieciešamaj� garum�. Vislab�k 
ir piesk�rienpogu viegli uzsist pret kailu vai cietu zemi. 
Ja J�s m�ìin�siet trimera pavedienu padot augst� z�l�, 
tad motors var nosl�pt. Iev�rojiet, lai trimera pavediens 
b�tu vienm�r piln	b� pagarin�ms. Pavediena padošana 
kï�st sarežì	t�ka, trimera pavedienam sa	sinoties.

NOR�D�JUMS: Pavedienspole darb	bas laik� 
(griešanas procesa) laik� nedr	kst pieskarties zemei.

Pavediens var p�rtr�kt sakar� ar:

� samudžin�šanos ar svešíermeòiem,
� norm�lu materi�la nogurumu,
� resnk�tainu nez�ïu griešanas m�ìin�jumiem,
� sitieniem pret sien�m un d�rza žogiem utt.
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PADOMI VISLAB�KO GRIEŠANAS REZULT�TU 
SASNIEGŠANAI
� Turiet griez�juzliktni paral�li zemes virsmai.
� Grieziet tikai ar pavediena galu, 	paši m�ru tuvum�. 

Griešana vair�k par galu samazina griešanas sp�jas 
un var izrais	t motora p�rslodzi.

� Z�li gar�ku par 20 cm grieziet neliel�s pak�p�s 
no augšas uz leju, lai nov�rstu priekšlaic	gu 
pavediena nodilšanu un motora pretest	bu.

� Ja iesp�jams, grieziet no kreis�s uz labo pusi. 
Griežot pa labi, uzlabojas ier	ces griešanas jauda. 
Z�les p�rpalikumi tad netiek atsviesti ier	ces 
izmantot�ja virzien�.

� Virziet z�liena trimeri l�n�m nepieciešamaj� 
augstum� un virzieties no griešanas zonas. Virzieties 
uz priekšu vai atpakaï, vai no vienas puses uz otru. 
Ar 	s�ku objektu griešanu var sasniegt lab�kus 
rezult�tus.

� Grieziet tikai tad, kad z�le un nez�les ir sausas.
Griez�jpavediena ilgiztur�ba atkar�jas no:
� iepriekš min�to griešanas padomu iev�rošanas;
� griešanai paredz�tajiem augiem;
� vietas, kur notiek griešana.

Piem�ram, pavediens nolietojas �tr�k, ja griešana 
notiek pie m�jas sienas, nek� griežot pie koka. 

DEKORAT�V� GRIEŠANA
Dekorat	vo griezumu var pan�kt, ja tiek nogriezti visi augi 
ap kokiem, stabiem, žogiem utt.

Pagrieziet visu ier	ci t�, lai griez�juzliktnis tiktu tur�ts 30° 
leòí	 pret zemi (24. att.).

DARBIN�ŠANA AR GRIEZ�JASMENI 
(ATKAR�B� NO MODEÏA)
Pirms darbin�šanas, l�dzu, nost�diet ier	ci darba poz	cij� 
(22. att.). Sk. ”Z�liena trimera tur�šana”.

Padomi griez�jasmeòa darbin�šanai:

Grieziet ritmiski:

� Nost�jieties stingri un �rti uz zemes.
� Padodiet pilnu g�zi pirms došan�s uz griešanai 

paredz�to sektoru. Padodot pilnu g�zi, asmens griež 
ar maksim�lo griešanas jaudu un t�d�ï tik viegli 
neieíeras, neapst�jas, k� ar	 neizraisa asmens 
gr�dienus, kuri var izrais	t ar ier	ci str�d�još� un citu 
personu nopietnus ievienojumus.

� Grieziet, pagriežot íermeòa augš�jo daïu no lab�s 
uz kreiso pusi.

� Vienm�r atlaidiet akseleratora sviru un nost�diet 
motora darb	bu tukšgait�, ja griešana nenotiek. 

� Pagrieziet ier	ci taj� paš� virzien�, k�ds ir asmenim 
griešanas laik�. Tas veicina griešanu.

� Speriet vienu vai vair�kus soïus uz n�košo griešanas 
zonu p�c atpakaïatv�ziena un atkal stingri 
nost�jieties.

� Asmens ir apr	kots ar otru griez�jmalu, 
kuru var izmantot, asmeni noòemot, apgriežot un 
atkal instal�jot.

Iev�rojiet šos nor�d	jumus, lai nov�rstu augu apt	šanos 
ap asmeni.

� Grieziet ar pilnu g�zi.
� Veiciet atv�zienu no lab�s uz kreiso pusi griešanai 

paredz�tajos augos (25. att.).
� Izvairieties no tikko nogrieztajiem augiem, 

izdarot atv�zienu atpakaï.
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Uzman�bu: Pirms visiem ier	ces apkopes darbiem:
– Izsl�dziet motoru.
– Nogaidiet, l	dz visu kust	go detaïu darb	ba piln	gi 

apst�jas; motoram j�b�t atdzes�tam.
– Noòemiet motora aizdedzes sveces spraudni t�, 

lai neb�tu iesp�jama motora nejauša palaide.
Veiciet visus remontdarbus tikai specializ�taj� darbn	c�.

Sezonas beig�s uzticiet ier	ces p�rbaudi un apkopi 
specializ�tajai darbn	cai.

Apkopes pl�ns

1) Šo darbu veikšanu uzticiet  specializ�tajai darbn	cai.

Griez�jpavediena ieb�ve
Vienm�r izmantojiet rezerves griez�jpavedienu ar 
2,41 mm diametru un maksim�lo 4,5 m garumu. Motors 
var sakarst un saboj�ties, izmantojot griez�jpavedienu 
ar daž�du garumu, nek� tas nor�d	ts.

Nor�d�jums: Pavedienu var instal�t uz demont�tas, 
k� ar	 pie ier	ces mont�tas spoles.

1. Noòemiet no spoles iesp�jamo atlikošo pavedienu  
(27. att.).
– Grieziet piesk�rienpogu (1) pret�ji pulksteòr�d	t�ju 

virzienam (bultiòas virzien� uz spoles), l	dz abi 
pavediena gali paz�d spoles korpus� (27. a att.).

– Grieziet piesk�rienpogu, l	dz bultiòas uz 
piesk�rienpogas un uz augš�j� spoles korpusa 
sakr	t (27. c att.). 

– Izvelciet piln	b� no spoles atlikušo pavedienu 
(27. b att.).

2. Grieziet piesk�rienpogu, l	dz iev�ršanas caurumi (2) 
piesk�rienpog� atrodas vien� l	nij� ar izejas 
caurumiem (3) apakš�j� spoles korpus� (28b. att.).

3. B	diet vienu pavediena galu vien� iev�ršanas 
caurum�, l	dz tas izvirz�s no izejas cauruma apm. 
l	dz 5 cm (29. att.).

4. Atk�rtojiet darba soli ar otro pavediena galu otraj�  
iev�ršanas caurum�.

5. Izvelciet abus pavediena galus no spoles ab�s pus�s 
vien�d� garum� l	dz galam (30a. att.).

Nor�d�jums: Izvelciet tik stingri, lai cilpa ievietojas 
piesk�rienpogas muld� (30b. att.).

6. Grieziet piesk�rienpogu pret�ji pulksteòr�d	t�ju 
virzienam (bultiòas virzien� uz spoles), lai uzt	tu 
pavedienu uz spoles. Abiem pavedieniem j�izvirz�s 
v�l apm. par  20 cm no spoles (31. att.).

Nor�d�jums: T	r	šanai jeb gar�ka pavediena noòemšanai 
spoli var atv�rt.
– Nospiediet aret�šanas aizvaru (4) un vienlaic	gi 

grieziet augš�jo spoles korpusu (5) pret�ji 
pulksteòr�d	t�ju virzienam pa kreisi l	dz atturim 
(32a. att.).

– Noòemiet augš�jo spoles korpusu (32b. att.).
Mont�ža notiek otr�d� sec	b�. To veicot, iev�rojiet, 
lai bultiòas pie augš�j� spoles korpusa (5) un uz 
aret�šanas aizvara (4) sakristu (32c. att.).

7. Tad cieši saspiediet kop� spoïu puses un vienlaic	gi 
grieziet augš�jo spoles korpusu pulksteòr�d	t�ju 
virzien� pa labi l	dz atturim, lai  aret�šanas aizvars 
var�tu iefiks�ties.

Eïïas l�meòa kontrole
Uzman�bu: Kontrol�jiet pirms katras izmantošanas. 

Nekad neizmantojiet ier	ci, ja eïïas l	menis ir par zemu 
(34. att.).

1. Novietojiet ier	ci uz l	dzenas, paaugstin�tas 
novietošanas virsmas t�, lai griez�juzliktnis 
nepiegul�tu (33 att.).

2. Not	riet laukumu ap eïïas nosl�gu.
3. Izskr�v�jiet eïïas nosl�gu.
4. Eïïas l	meòa kontrole. Eïïai vajadz�tu sniegties l	dz 

augš�jam v	tnes g�jienam (34. att.).
5. Ja eïïas l	menis ir par zemu, pak�peniski maz�s dev�s 

uzpildiet eïïu, l	dz eïïas l	menis sasniedz augš�jo 
v	tnes g�jienu.

6. No jauna ieskr�v�jiet eïïas nosl�gu.
Nor�d�jums:=Neuzpildiet p�r�k daudz eïïas! Iev�rojiet, 
lai O gredzens (17. att.) pareizi piegul�tu pie eïïas 
nosl�gaK

Apkopes 
darbs

pirms 
katras 
izmanto-
šanas

p�c 
pirmaj�m 
10 stun-
d�m

ik p�c 
10 stun-
d�m

ik p�c 
25 stun-
d�m

Uzpilde un eïïas 
l	meòa 
p�rbaude

x

Eïïas nomaiòa x x
Gaisa filtra 
t	r	šana/
eïïošana

x

Dzirksteïsieta 
t	r	šana

x

V�rstu sp�les 
kontrole/
regul�šana 1)

x x

Aizdedzes 
sveces/ 
aizdedzes 
sveces 
spraudòa 
kontrole

x
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Eïïas nomaiòa
Uzman�bu: Iev�rojiet apkopes intervalus saskaò� 

ar apkopes pl�nu. To neiev�rojot, var izrais	ties smagi 
motora boj�jumi. N�s�jiet darba cimdus.

Nor�d�jums: Motoram vajadz�tu b�t v�l siltam=
(ne karstam).
1. Izskr�v�jiet eïïas nosl�gu.
2. Izlejiet visu eïïu no ielietnes k�d� trauk�. T� veikšanai 

pagrieziet ier	ci vertik�l� st�vokl	 (35. att.).
Nor�d�jums: Likvid�jiet eïïu saskaò� ar viet�jiem 

noteikumiem.
3. Noslaukiet eïïas paliekas/net	rumus.
4. Iepildiet motor� 90 ml SF, SG, SH klasifik�cijas SAE30 

�etrtaktu eïïu.
5. No jauna ieskr�v�jiet eïïas nosl�gu.

GAISA FILTRA APKOPE
Uzman�bu: Iev�rojiet apkopes intervalus saskaò� 

ar apkopes pl�nu. To neiev�rojot, var izrais	ties smagi 
motora boj�jumi.

1. Atveriet gaisa filtra v�ku. Nospiediet nostiprin�jumu 
(4) un atveriet uz augšu v�ku (2) (36. att.).

2. Izòemiet gaisa filtru (3) (36. att.).
3. T	riet filtru ar �deni un t	r	šanas l	dzekli. Labi izskalojiet 

un izž�v�jiet  (37. att.).
4. Viegli ieeïïojiet filtru ar t	ru SAE30 eïïu (38. att.).
5. Filtru saspiediet un izspiediet atlikušo eïïu (39. att.).
6. Ieb�v�jiet filtru.

Nor�d�jums: Str�d�jot bez filtra garantija/garantijas 
pras	bas tiek dz�stas.

7. No jauna nosl�dziet gaisa filtra v�ku, iev�rojot 
iefiks�šanos (40. att.).

Karburatora noregul�šana
Apgriezienu skaitu  tukšgait� var nost�d	t ar skr�vi 
(41. att.). Uzticiet šo noregul�šanu tikai specializ�tajai 
darbn	cai.

Aizdedzes sveces p�rbaude/ievietošana
Uzman�bu: Iev�rojiet apkopes intervalus saskaò� 
ar apkopes pl�nu. Nomainot izmantojiet tikai oriìin�l�s 
aizdedzes sveces.

1. Izsl�dziet motoru un ïaujiet tam atdzist. 
2. Noòemiet aizdedzes sveces spraudni.
3. Not	riet vietu ap aizdedzes sveci. 
4. Ar aizdedzes sveces atsl�gu izskr�v�jiet aizdedzes 

sveci pa kreisi.
5. P�rbaudiet/noregul�jiet 0,6 mm atstatumu starp 

elektrodiem (42. att.).
Nor�d�jums: Nomainiet boj�tu, nokv�pušu vai net	ru 
aizdedzes sveci.

6. Ieskr�v�jiet aizdedzes sveci un stingri pievelciet 
ar 12,3–13,5 Nm griezes momentu. Nepievelciet 
p�r�k cieši.

Dzirksteïrežìa apkope
1. Atlaidiet motora apvalka skr�ves (8) un noòemiet 

v�ku (44. att.).
2. Izskr�v�jiet skr�ves (6 un 7) (43. att.).
3. Noòemiet dzirksteïežìa v�ku (5) (43. att.).
4. Not	riet dzirksteïežìi ar stiepïu suku vai nomainiet (4) 

(43. att.).
5. No jauna piestipriniet dzirksreïrežìi, dzirksreïrežìa 

nosegu un motora apvalku.

T�r�šana
Ier	ces �r�j� apr	kojuma t	r	šanai izmantojiet nelielu suku. 
Neizmantojiet stiprus mazg�šanas l	dzekïus. 
Saimniec	bas t	r	šanas l	dzekïi, kuri satur arom�tisk�s 
eïïas, k� priežu eïïu vai citronu, k� ar	 ší	din�t�jus, 
k� petrojeja, var saboj�t plastmasas korpusu un rokturi. 
Noslaukiet visas mitr�s vietas ar sausu lupatu.

Uzglab�šana
� Ja degvielas tvertn� atrodas benz	ns, tad nekad 

neuzglab�jiet ier	ci t�d�s viet�s, kur�s degvielas tvaiki 
var saskarties ar dzirkstel�m vai liesmu.

� Pirms uzglab�šanas atdzes�jiet motoru.
� Uzglab�jiet ier	ci sausum�, aizsl�gt� telp� vai 

pietiekam� augstum�, lai nov�rstu t�s boj�jumus 
un jebkuru izmantošanas iesp�ju. Uzglab�jiet ier	ci 
b�rniem nepieejam�s viet�s.

ILGSTOŠA UZGLAB�ŠANA
Ja ier	cei nepieciešama ilgstoša uzglab�šana, 
tad iev�rojiet sekojošus nor�d	jumus: 

1. Izlejiet visu tvertnes degvielu k�d� degvielas trauk�. 
Neizmantojiet degvielu, kura tika uzglab�ta ilg�k 
par 60 dien�m.

2. Palaidiet motoru un ïaujiet tam darboties, l	dz 
tas apst�jas. Ar to var nodrošin�t, lai viss degvielas 
daudzums tiktu iztukšots no karburatora.

3. Atdzes�jiet motoru. Noòemiet aizdedzes sveci 
un iepildiet cilindr�15 ml augstas kvalit�tes �etrtaktu 
motoreïïu. L�n�m velciet palaides trosi, lai eïïa var�tu 
sadal	ties. No jauna ievietojiet aizdedzes sveci.
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Piez�me: P�c motorizkapts uzglab�šanas laika un pirms 
izmantošanas ats�kšanas, noòemiet aizdedzes sveci 
un izlejiet no cilindra visu eïïu.

4. Eïïas nomaiòa. Likvid�jiet nolietotu eïïu saskaò� 
ar viet�jiem noteikumiem.

5. Labi not	riet ier	ci un p�rbaudiet boj�t�s vai 
nepietiekami pievilkt�s detaïas. Izlabojiet vai 
nomainiet boj�t�s detaïas un, ja nepieciešams, 
no jauna pievelciet vaï	g�s skr�ves, uzgriežòus 
un tapas. Tagad ier	ce ir sagatavota uzglab�šanai.

6. Uzglab�jiet ier	ci sausum�, aizsl�gt� telp� vai 
pietiekam� augstum�, lai nov�rstu t�s boj�jumus 
un jebkuru izmantošanas iesp�ju. Uzglab�jiet ier	ci 
b�rniem nepieejam�s viet�s.

TRANSPORT�ŠANA
� Pirms transport�šanas ïaujiet ier	cei atdzist. 
� Transport�jiet ier	ci tikai ar tukšu degvielas tvertni! 

Tvertnes v�kam j�b�t stingri nosl�gtam.
� Transport�jot nodrošiniet ier	ci pret nosl	d�šanu.

GARANTIJA
Katr� valst	 ir sp�k� m�su sabiedr	bas vai import�t�ja 
izdotie garantijas noteikumi. Garantijas termiòa ietvaros 
tiek sniegta J�su ier	ces boj�jumu bezmaksas 
nov�ršana, ja par c�loni tam ir bijuši materi�la vai 
ražošanas defekti. 

Garantijas realiz�šanas gad	jum� griezieties, l�dzu, 
pie sava p�rdev�ja vai tuv�kaj� fili�l�.
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DEFEKTU NOV�RŠANA

Papildjaut�jumu gad�jum� griezieties pie viet�j� l�gump�rdev�ja.
Visa š	s lietošanas pam�c	bas inform�cija, att�li un specifik�cijas balst�s uz visjaun�ko inform�ciju par ražojumu uz 
aktu�lo iespiešanas laika datumu. Tiek patur�tas ties	bas uz izmaiò�m jebkur� laik� bez iepriekš�ja paziòojuma. 

MOTORU NEVAR IEDARBIN�T

C�LONIS PAS�KUMI

Aizdedzes sl�dzis atrodas uz AUS - IZSL Nost�diet sl�dzi uz AN / IESL

Tukša benz	na tvertne Uzpildiet benz	na tvertni

S�kn	tis nav pietiekami nospiests l	dz galam 10 reizes l�n�m nospiediet s�kn	ti l	dz galam

Motors nosl�pis Izmantojiet palaides procesu ar droseles sviru darba 
poz	cij�

Nolietota degviela Uzpildiet tvertni ar svaigu degvielu

Net	ra aizdedzes svece Nomainiet vai not	riet aizdedzes sveci

NEVIENM�R�GA MOTORA DARB�BA TUKŠGAIT�

C�LONIS PAS�KUMI

Aizs�r�jis gaisa filtrs T	riet vai nomainiet gaisa filtru

Nolietota degviela Uzpildiet tvertni ar svaigu degvielu

Nepareizi nost�d	ts karburators Nododiet karburatoru noregul�šanai kompetentam 
servisa dienesta person�lam

MOTORS STR�D� BEZ PA�TRIN�JUMA

C�LONIS PAS�KUMI

Nolietota degviela Uzpildiet tvertni ar svaigu degvielu

Nepareizi nost�d	ts karburators Nododiet karburatoru noregul�šanai kompetentam 
servisa dienesta person�lam

MOTORAM SLIKTA JAUDA VAI TAS GRIEŠANAS LAIK� APST�JAS

C�LONIS PAS�KUMI

Griez�jgalviòa sapinusies z�l� Izsl�dziet motoru un not	riet griez�juzliktni

Aizs�r�jis gaisa filtrs T	riet vai nomainiet gaisa filtru

Nolietota degviela Uzpildiet tvertni ar svaigu degvielu

Nepareizi nost�d	ts karburators Nododiet karburatoru noregul�šanai kompetentam 
servisa dienesta person�lam

GRIEZ�JGALVIÒA AIZTUR PAVEDIENU

C�LONIS PAS�KUMI

Griez�jgalviòa sapinusies z�l� Izsl�dziet motoru un not	riet griez�juzliktni

Griez�jgalviò� nav pavediena Uztiniet jaunu pavedienu

Net	ra griez�jgalviòa Not	riet spoli un spoles korpusu

Izkusis pavediens Demont�jiet, izòemiet izkusušo detaïu un no jauna 
uztiniet pavedienu

Uztinot pavediens sagriežas Demont�jiet un no jauna uztiniet pavedienu

Pavediens netiek pietiekami padots Viegli uzsitiet piesk�rienpogai un izvelciet pavedienu, 
l	dz 10 cm pavediena atrodas �rpus griez�juzliktòa.
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�¸ece¹e ¨å cå¹e ÿoªa¹oýå oª ¹åÿc®a¹a oμ¸a®a 
¸a �aòåo¹ ºpeª �o cæeª¸o¹o ÿoæe.

™åÿc®a¹a oμ¸a®a ce ¸aoêa �o ¢æåμå¸a ¸a ¯o¹opo¹. 

O�åe ÿoªa¹oýå ce ¯¸o¨º �a²¸å μa ÿoªoý¸e²¸a¹a 
åªe¸¹åíå®aýåja ÿpå ÿopañ®a¹a ¸a peμep�¸å ªeæo�å 
μa ºpeªo¹ å μa cep�åc¸a¹a cæº²¢a.

³APA©Å �AÒA™A ¡E³¡E©HOC™

KOPÅC™E™E ¦O šPE©O™ ¥PA�ÅÆHO
O�oj ºpeª e ¸a¯e¸e¹ åc®æºñå�o

— μa ®opåc¹eùe cooª�e¹¸o ¸a oÿåcå¹e 
å ¢eμ¢eª¸oc¸å¹e μa¢eæeò®å ò¹o ce ªaªe¸å �o o�a 
ºÿa¹c¹�o μa pa®º�aùe,

— μa ®opåc¹eùe �o ÿoªpañje¹o ¸a ®ºî¸a¹a ¨paªå¸a 
å ¨paªå¸a¹a μa cæo¢oª¸o¹o �pe¯e,

— μa ®oceùe ¸a a¨æå ¸a ¹pe�¸åýå å ¯aæå åæå ¹eò®o 
ªoc¹aÿ¸å ¹pe�¸å ÿo�pòå¸å  (¸a ÿp. ÿoª ¨p¯ºò®å¹e)

— ®a®o å μa ceñeùe ¸a ®opo�, ¨p¯ºò®å å o¢pac¸a¹å 
ÿo�pòå¸å (ÿpå pa¢o¹a co peμe¸ ¸o²).

O�oj ºpeª ¸e e oªo¢pe¸ μa ®opåc¹eùe ¸aª�op oª o�åe 
pa¯®å. Kopåc¸å®o¹ oª¨o�apa μa cå¹e ò¹e¹å ¸a ¹pe¹å 
æåýa å ¸a ¸å�¸åo¹ å¯o¹.

Kopåc¹e¹e ¨o ºpeªo¹ ca¯o �o ¹ex¸åñ®a¹a coc¹oj¢a 
ò¹o e ÿpoÿåòa¸a å åcÿopaña¸a oª ÿpoåμ�oªå¹eæo¹.

Ca¯oc¹oj¸å¹e ÿpo¯e¸å ¸a ºpeªo¹ ja åc®æºñº�aa¹ 
¨apa¸ýåja¹a ¸a ÿpoåμ�oªå¹eæo¹ μa ò¹e¹å¹e 
ò¹o îe ÿpoåμæeμa¹ oª ¹oa.

¡E³¡E©HOCHÅ ³A¡EÆEÒKÅ

¥POÑÅ™AJ™E ¦Å CÅ™E ³A¡EÆEÒKÅ ¥PE© 
PA¡O™EÙE™O
� ¥poñå¹aj¹e ¨å �¸å¯a¹eæ¸o o�åe μa¢eæeò®å. 

³aÿoμ¸aj¹e ¨o pa®º�aùe¹o å pa¢o¹eùe¹o 
co ºpeªo¹.

� He ¨o ®opåc¹e¹e o�oj ºpeª a®o c¹e μa¯ope¸o åæå 
¢oæ¸å åæå c¹e ÿoª �æåja¸åe ¸a aæ®oxoæ, 
c¹å¯ºæa¸cå åæå æe®o�å.

� ©eýa¹a å ¯æaªå¹e ÿoª 16 ¨oªå¸å ¸e c¯ea¹ 
ªa ¨o ®opåc¹a¹ ºpeªo¹.

� ¥po�epe¹e ¨o ºpeªo¹ ÿpeª ªa ¨o ®opåc¹å¹e. 
³a¯e¸e¹e ¨å oò¹e¹e¸å¹e ªeæo�å. ¥po�epe¹e 
ªaæå åc¹e®º�a ÿo¨o¸c®o¹o ̈ opå�o. ¥po�epe¹e ªaæå 
cå¹e cÿoj¸å eæe¯e¸¹å ce ÿoc¹a�e¸å å ÿpåý�pc¹e¸å. 
³a¯e¸e¹e ¨å ªoªa¹oýå¹e μa pe²eùe a®o 
ce ÿº®¸a¹å, ªeíop¯åpa¸å åæå oò¹e¹e¸å ¸a ®a®o� 
¢åæo ¸añå¸. ¥po�epe¹e ªaæå ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe e ÿpa�åæ¸o �¨paªe¸ å ªo¢po 
ÿpåý�pc¹e¸. ¥po�epe¹e ªaæå μaò¹å¹¸åo¹ ®aÿa® 
μa ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe e ¸a¯ec¹e¸ ÿpa�åæ¸o 
å ce ¸aoêa �o ÿpeÿopaña¸a¹a ÿoæo²¢a. 
Heÿoñå¹º�aùe¹o ¸a o�åe μa¢eæeò®å ¯o²e 
ªa ÿpeªåμ�å®a ÿo�peªå ¸a ®opåc¸å®o¹ å æºêe¹o 
�o ¢æåμå¸a å ªa ¨o oò¹e¹å ºpeªo¹.

� Kopåc¹e¹e ca¯o opå¨å¸aæ¸å peμep�¸å ®o¸ýå co 
ÿpeñ¸å® oª 2,41 mm å co ¯a®cå¯aæ¸a ªoæ²å¸a oª 
4,5 m. Hå®o¨aò ¸e ®opåc¹e¹e ja²e μaja®¸a¹o co 
¯e¹aæ, ²åýa, cå¸ìåp, cajæa åæå cæåñ¸o. ™åe ¯o²e 
ªa ce c®pòa¹ å ªa c¹a¸a¹ oÿac¸å ÿpoe®¹åæå.

� Ce®o¨aò ¢åªe¹e c�ec¸å μa oÿac¸oc¹a oª ÿo�peªa 
¸a ¨æa�a¹a, ªæa¸®å¹e å c¹oÿaæa¹a.

� ¥på¹åc¸e¹e ¸a pañ®a¹a μa ¨ac. ™aa ¯opa 
a�¹o¯a¹c®å ªa ce �pa¹å ¸aμaª �o ¸ºæ¹a¹a 
ÿoæo²¢a. Haÿpa�e¹e ¨å cå¹e ¯ec¹eùa åæå 
ÿoÿpa�®å ÿpeª pa¢o¹eùe¹o co ºpeªo¹.

� ¥peª ce®oe ®opåc¹eùe åcñåc¹e¹e ¨o ÿoªpañje¹o 
�o ®oe ò¹o ca®a¹e ªa pe²e¹e. O¹c¹pa¸e¹e ¨å cå¹e 
ÿpeª¯e¹å ®a®o ®a¯eùa, åc®pòe¸å c¹a®æa, ®æå¸ýå, 
²åýå åæå ja²åùa, ò¹o ce åcípæº�aa¹ åæå ¯o²e 
ªa ce μa¨æa�a¹ �o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe. 

� ™p¨¸e¹e ¨å ªeýa¹a, ÿpåcº¹¸å¹e æåýa å ²å�o¹¸å¹e 
oª ÿoªpañje¹o. ©eýa¹a, ÿpåcº¹¸å¹e æåýa 
å ²å�o¹¸å¹e ¸e®a c¹oja¹ ÿoªaæe®º �o ®pº¨ 
oª ¸aj¯aæ®º 15 m; μa ÿpåcº¹¸å¹e æåýa ce ºò¹e 
ÿoc¹oå oÿac¸oc¹a ªa ¢åªa¹ ÿo¨oªe¸å oª åμæe¹¸å 
ÿpeª¯e¹å. ¥påcº¹¸å¹e æåýa ¹pe¢a ªa ¸oca¹ 
μaò¹å¹a μa oñå¹e. Ko¨a ¸e®oj �å ce ÿpå¢æå²º�a 
�eª¸aò åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ å ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe.

� O�oj ºpeª ¸e e ¸a¯e¸e¹ μa ®opåc¹eùe oª æåýa 
(�®æºñº�ajîå ªeýa) co o¨pa¸åñe¸å íåμåñ®å, 
ce¸μopc®å åæå ªºxo�¸å cÿoco¢¸oc¹å åæå 
¸eªo�oæ¸o åc®ºc¹�o å/åæå o¹cºc¹�o ¸a c�ec¹, 
oc�e¸ �o cæºñaj ®o¨a ¨å ¸aª¨æeªº�a æåýe ò¹o 
e μaªoæ²e¸o μa ¸å�¸a¹a ¢eμ¢eª¸oc¹ åæå oª ¸e¨o 
ªo¢å�aa¹ ºÿa¹c¹�a μa ®opåc¹eùe¹o ¸a ºpeªo¹.

� ©eýa¹a ¹pe¢a ªa ce ̧ aª¨æeªº�aa¹ μa ªa ce cÿpeñå 
¹åe ªa å¨paa¹ co ºpeªo¹.

¡E³¡E©HOCHÅ ³A¡EÆEÒKÅ ³A ™PÅMEPÅ 
HA ™PE�A CO ¥O¦OH HA ¡EH³ÅH
�HÅMAHÅE: ¢e¸μå¸o¹ e �åco®oμaÿaææå� å ÿapea¹a 

¯o²e ªa e®cÿæoªåpa ÿpå ÿaæeùe. ¥peμe¯e¹e 
¨å cæeª¸å¹e ¯ep®å ¸a ÿpe¹ÿaμæå�oc¹:

� Ñº�aj¹e ¨o ¢e¸μå¸o¹ ca¯o �o caªo�å ò¹o ÿoce¢¸o 
ce ÿpeª�åªe¸å å oªo¢pe¸å μa ¹oa.

� He oc¹a�aj¹e ¯o²¸oc¹ åc¹ºpe¸åo¹ ¢e¸μå¸ 
ªa ce μaÿaæå. C¹ap¹º�aj¹e ̈ o ̄ o¹opo¹ ªºpå o¹®a®o 
¢e¸μå¸c®å¹e ÿapeå îe åcÿapa¹.



NOR

¡E³¡E©HOCHÅ ³A¡EÆEÒKÅ

� Ce®o¨aò åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ å oc¹a�e¹e 
¨o ªa ce åμæaªå ÿpeª ªa ¨o ¸aÿoæ¸å¹e 
peμep�oapo¹. Hå®o¨aò ¸e ¨o o¹c¹pa¸º�aj¹e ñeÿo¹ 
¸a peμep�oapo¹ å ¸e ¨o ÿoæ¸e¹e peμep�oapo¹ 
ce ªoªe®a ¯o¹opo¹ e �peæ. Hå®o¨aò 
¸e ¨o ®opåc¹e¹e ºpeªo¹ ¢eμ ý�pc¹o ªa ¨o c¹e¨¸e¹e 
ñeÿo¹ ¸a peμep�oapo¹. ¥oæe®a μa�p¹º�aj¹e 
¨o ñeÿo¹ ¸a peμep�oapo¹ μa ÿoc¹eÿe¸o ªa ce 
¸a¯aæå ÿpå¹åco®o¹ �o peμep�oapo¹.

� Haÿoæ¸e¹e ¢e¸μå¸ �o ñåc¹o å ªo¢po ÿpo�e¹pe¸o 
ÿoªpañje ¸a o¹�ope¸o ®aªe ò¹o ¸e¯a åc®på åæå 
ÿæa¯e¸. ¥oæe®a oª�p¹e¹e ̈ o ñeÿo¹ ̧ a peμep�oapo¹ 
ªºpå o¹®a®o îe ¨o åc®æºñå¹e ¯o¹opo¹. He ÿºòe¹e 
ªoªe®a ¨o ¯eòa¹e ¢e¸μå¸o¹ åæå ÿoæ¸å¹e. �eª¸aò 
åμ¢påòe¹e ¨o åc¹ºpe¸åo¹ ¢e¸μå¸ oª ºpeªo¹.

� Oª¸ece¹e ¨o ºpeªo¹ ¸aj¯aæ®º 10 m oª ¯ec¹o¹o 
¸a ÿoæ¸eùe ÿpeª ªa ¨o c¹ap¹º�a¹e ¯o¹opo¹. 
He ÿºòe¹e å ¸e ªoμ�oæº�aj¹e åc®peùe å o¹�ope¸ 
ÿæa¯e¸ �o ÿoªpañje¹o ªoªe®a ÿoæ¸å¹e ¢e¸μå¸ åæå 
¨o ®opåc¹å¹e ºpeªo¹.

³A �PEME HA PA¡O™A™A
� Hå®o¨aò ¸e ¨o c¹ap¹º�aj¹e ºpeªo¹ 

å ¸e ¨o oc¹a�aj¹e ªa pa¢o¹å a®o ce ¸aoêa¹e 
�o μa¹�ope¸a ÿpoc¹opåja åæå o¢je®¹. �ªåòº�aùe¹o 
¸a åμªº�¸å¹e ¨aco�å ¯o²e ªa ¢åªe c¯p¹o¸oc¸o. 
Kopåc¹e¹e ¨o ºpeªo¹ ca¯o ¸a o¹�ope¸o.

� Hoce¹e μaò¹å¹¸å oñåæa å μaò¹å¹a μa ºòå¹e 
ªoªe®a ¨o ®opåc¹å¹e ºpeªo¹. ¥på pa¢o¹eùe 
�o ÿpaòå¸a ¸oce¹e ¯ac®a μa æåýe¹o åæå 
μa μaò¹å¹a oª ÿpaòå¸a. Ce ÿpeÿopañº�a ®oòºæa 
co ªoæ¨å pa®a�å.

� Hoce¹e ªe¢eæå ªoæ¨å ÿa¸¹oæo¸å, ñåμ¯å  pa®a�åýå. 
He ¸oce¹e òåpo®a o¢æe®a, ¸a®å¹, ®ºcå ÿa¸¹oæo¸å, 
ca¸ªaæå å ̧ e oªe¹e ¢ocå. Co¢epe¹e ja �aòa¹a ®oca 
¸aª pa¯e¸åýå¹e.

� ³aò¹å¹¸åo¹ æå¯ μa ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ce®o¨aò 
¯opa ªa e ̧ a¯ec¹e¸ ®o¨a ̈ o ®opåc¹å¹e ºpeªo¹ ®a®o 
¹på¯ep μa ¹pe�a. ©�a¹a ®o¸ýå ¸a ¹på¯epo¹ ¯opa 
ªa ce åμ�æeñe¸å μa pa¢o¹a å ¯opa ªa e å¸c¹aæå-
pa¸o cooª�e¹¸åo¹ ®o¸eý. Ko¸eýo¹ μa ¹på¯åpaùe 
¸e c¯ee ªa ce åμ�æe®º�a ¸aª�op oª μaò¹å¹¸åo¹ 
æå¯.

� špeªo¹ å¯a cÿoj®a. ©oªa¹o®o¹ μa pe²eùe ¯åpº�a 
�o ÿpaμe¸ oª. A®o ¸e ¯åpº�a oª¸ece¹e ¨o ºpeªo¹ 
¸a ªo¹epº�aùe ®aj ¯exa¸åñapo¹ ¸a �aòåo¹ 
o�æac¹e¸ ÿpoªa�añ.

� ¥peª �®æºñº�aùe¹o ¸a ºpeªo¹ ÿpo�epe¹e 
ja ¸a¯o¹®a¹a μa ®o¸eýo¹/¸o²o¹ μa pe²eùe 

� Ha¯ec¹e¹e ja ªpò®a¹a cÿopeª �aòa¹a �åcå¸a 
μa ªo¢po ªa ¨o ªp²å¹e ºpeªo¹.

� He ¨o ªoÿåpaj¹e ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ¸a ºpeªo¹.
� Kopåc¹e¹e ̈ o ºpeªo¹ ca¯o ̧ a ª¸e�¸a c�e¹æå¸a åæå 

ÿpå ªo¢po �eò¹añ®o oc�e¹æº�aùe.

� Cÿpeñe¹e ¯o²¸oc¹ μa cæºñaj¸o c¹ap¹º�aùe. 
¡åªe¹e ÿoª¨o¹�e¸å μa pa¢o¹a co ºpeªo¹ ®o¨a 
¨o ÿo�æe®º�a¹e ja²e¹o μa c¹ap¹º�aùe. Kopåc¸å®o¹ 
å ºpeªo¹ ¯opa ªa ce �o c¹a¢åæ¸a ÿoæo²¢a ÿpå 
c¹ap¹º�aùe¹o. �¸å¯a�aj¹e ¸a ºÿa¹c¹�a¹a 
μa Start/Stop.

� Kopåc¹e¹e ̈ o ºpeªo¹ ca¯o μa ̧ a¯e¸a¹a μa ®oja ò¹o 
e ÿpeª�åªe¸.

� He ce pecñe®opº�aj¹e ÿpe¯¸o¨º. Ce®o¨aò c¹oj¹e 
ý�pc¹o å oªp²º�aj¹e ¢aæa¸c.

� Ce®o¨aò ªp²e¹e ¨o ºpeªo¹ co ª�e¹e paýe ÿpå 
pa¢o¹a¹a. Ce®o¨aò ªp²e¹e ¨å ý�pc¹o ª�e¹e 
c¹pa¸å ¸a ªpò®a¹a.

� ¥på pa¢o¹a¹a ce®o¨aò ¸oce¹e ¨o pa¯e¸c®åo¹ 
pe¯e¸/cåc¹e¯o¹ μa ¸oceùe.

� ©p²e¹e ¨å paýe¹e, æåýe¹o å c¹oÿaæa¹a ÿoªaæe®º 
oª cå¹e ÿoª�å²¸å ªeæo�å. He ¨o ªoÿopaj¹e 
ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ªoªe®a ce �p¹å å ¸e ce 
o¢åªº�aj¹e ªa ¨o μaªp²å¹e.

� He ¨å ªoÿåpaj¹e ¯o¹opo¹ å ÿpåªºòº�año¹. 
O�åe ªeæo�å cåæ¸o ce �²eò¹º�aa¹ ÿpå 
®opåc¹eùe¹o. ™åe oc¹a¸º�aa¹ �peæå ºò¹e ®pa¹®o 
�pe¯e ÿo åc®æºñº�aùe¹o.

� He ¨o ÿºò¹aj¹e ¯o¹opo¹ ªa pa¢o¹å ÿo¢pμo o¹®oæ®º 
ò¹o e ¸eoÿxoª¸o μa pe²eùe åæå ¹på¯åpaùe 
¸a pa¢o�å¹e. He ¨o oc¹a�aj¹e ¯o¹opo¹ ªa pa¢o¹å 
co �åco®å �p¹e²å ®o¨a ¸e pe²e¹e.

� Ce®o¨aò ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ ®o¨a pe²eùe¹o ce 
μa¢a�º�a åæå ®o¨a oªå¹e oª eª¸o ¸a ªpº¨o ¯ec¹o.

� A®o ÿo¨oªå¹e åæå ce ÿo¹ía¹å ¸aª�opeò¸o ¹eæo 
�eª¸aò åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ å ÿpo�epe¹e ªaæå 
¸ac¹a¸aæa ò¹e¹a. Hå®o¨aò ̧ e ̈ o ®opåc¹å¹e ºpeªo¹ 
co æa¢a�å åæå oò¹e¹e¸å ªeæo�å.

� ¥pec¹a¸e¹e å åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ 
μa oªp²º�aùe, ÿoÿpa�®a åæå μa μa¯e¸a 
¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe åæå ¸a ¸e®oj ªpº¨ 
ªoªa¹o®. ©oÿoæ¸å¹eæ¸o åμ�æeñe¹e ̈ o ÿpå®æºño®o¹ 
μa c�eîåñ®a¹a μa ÿaæeùe.

� Kopåc¹e¹e ca¯o opå¨å¸aæ¸å peμep�¸å ªeæo�å 
μa ÿoÿpa�®a¹a. O�åe ªeæo�å ̄ o²e ªa ̈ å ̧ a¢a�å¹e 
®aj �aòåo¹ o�æac¹e¸ ÿpoªa�añ.

� Hå®o¨aò ¸e ®opåc¹e¹e ªeæo�å, ÿpå¢op åæå 
ªoªa¹oýå ò¹o ¸e ce oªo¢pe¸å μa o�oj ºpeª. 
¥ocæeªåýå¹e ¯o²e ªa ¢åªa¹ cepåoμ¸å ÿo�peªå 
¸a  ®opåc¸å®o¹ å oò¹e¹º�aùe ¸a ºpeªo¹. 
¥o®paj ¹oa ¯o²e ªa ce ÿo¸åò¹å �aòa¹a ¨apa¸ýåja.

� Oªp²º�aj¹e ¨o ºpeªo¹ ñåc¹ å �¸å¯a�aj¹e ¯eêº 
ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe å μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ªa ¸e ce 
co¢åpaa¹ pac¹e¸åja åæå ªpº¨å ÿpeª¯e¹å.

� ³a ªa ce ¸a¯aæå oÿac¸oc¹a oª ÿaæeùe ¯oæå¯e 
μa¯e¸e¹e ¨o oò¹e¹e¸åo¹ ÿpåªºòº�añ 
å ÿpo¹å�ÿo²ape¸ aÿapa¹ å åcñåc¹e¹e ¨o ¯o¹opo¹ 
å ÿpåªºòº�año¹ oª ¹pe�a, æåcja, ÿpe®º¯ep¸a ¯ac¹ 
å cæoe�å ñaª.

� Oc¹a�e¹e cå¹e ÿoÿpa�®å ªa ¨å åμ�pòå åc®æºñå�o 
c¹pºñ¸åo¹ cep�åc.
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Pa¢o¹¸o �pe¯e
�¸å¯a�aj¹e ¸a ¸aýåo¸aæ¸å¹e/ ®o¯º¸aæ¸å¹e ÿpoÿåcå 
μa pa¢o¹¸o¹o �pe¯e (ÿo ÿo¹pe¢a å¸íop¯åpaj¹e ce ®aj 
�aòa¹a ¸aªæe²¸a cæº²¢a).

¥PÅ PA¡O™A CO HO± ³A PE±EÙE 
(BO ³ABÅCHOCT O© MO©EÆOT)
� Moæå¯e ÿpoñå¹aj¹e ¨å ¹oñ¸o cå¹e ¢eμ¢eª¸oc¸å 

μa¢eæeò®å ÿpeª pa¢o¹eùe¹o co ºpeªo¹.
� Ce®o¨aò ªp²e¹e ja ªpò®a¹a ¯eêº ®opåc¸å®o¹ 

å ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe.
� HÅKO¦AÒ ¸e pe²e¹e co ¸o²o¹ μa pe²eùe 75 cm 

åæå ÿo�eîe ¸aª ÿoªæo¨a¹a.
� Mo²e ªa ce coμªaªa¹ ÿo�pa¹¸å ºªapå ®o¨a ¸o²o¹ 

ò¹o po¹åpa îe ºªpå �o ÿpeª¯e¹ ò¹o ¸e ¯o²e 
�eª¸aò ªa ce åμpe²e. ¥o�pa¹¸å¹e ºªapå ¯o²e 
ªa ce ªo�oæ¸o cåæ¸å, μa ªa ¨å μa¸eca¹ ºpeªo¹ 
å/åæå ®opåc¸å®o¹ �o ¸e®oj ÿpa�eý å ¹oj ¯o²e 
ªa ja μa¨º¢å ®o¸¹poæa¹a ¸aª ºpeªo¹. ¥o�pa¹¸å¹e 
ºªapå ¯o²e ªa ce cæºña¹ ¢eμ ÿpeªºÿpeªº�aùe 
a®o  ¸o²o¹ ce μapåe, μa¨æa�å åæå ce ¢æå®åpa. 
™oa æec¸o ¯o²e ªa ce cæºñå �o ÿoªpañja �o ®oå 
e ¹eò®o ªa ce ¨æeªa ¯a¹epåjaæo¹ ò¹o ce pe²e.

� He pe²e¹e co ¸o²o¹ μa ¨p¯ºò®å ¸åò¹o ò¹o 
e ÿoªe¢eæo oª 12,7 mm. �o cÿpo¹å�¸o ¯o²e 
ªa ce coμªaªa¹ cåæ¸å ÿo�pa¹å ºªapå.

� He ce o¢åªº�aj¹e ªa ¨o ªoÿpe¹e ¸o²o¹ åæå 
ªa ¨o μaªp²å¹e ªoªe®a ¹oj ce �p¹å.

� Ho²o¹ ò¹o ce ºò¹e ce �p¹å ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®a 
ÿo�peªå ªºpå å o¹®a®o ¯o¹opo¹ îe ce åμ¨ac¸e åæå 
îe ce o¹ÿºò¹å pañ®a¹a μa ¨ac. ©p²e¹e ¨o ºpeªo¹ 
ý�pc¹o ce ªoªe®a ¸o²o¹ ¸e ce c¯åpå ýeæoc¸o.

� He ¨o oc¹a�aj¹e ºpeªo¹ ªa pa¢o¹å co �åco®å 
�p¹e²å ®o¨a ¸e pe²e¹e.

� A®o ÿo¨oªå¹e ¸aª�opeò¸o ¹eæo åæå μaía¹å¹e 
�eª¸aò åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ å ÿpo�epe¹e ªaæå 
¸ac¹a¸aæa ò¹e¹a. O¹c¹pa¸e¹e ja ò¹e¹a¹a ÿpeª 
ªa pÿoªoæ²å¹e ªa ¨o ®opåc¹å¹e ºpeªo¹. 
Hå®o¨aò ¸e ¨o ®opåc¹e¹e ºpeªo¹ co c�å¹®a¸, 
ÿº®¸a¹ åæå ¹aÿ ¸o². Ípæe¹e ¨o c�å¹®a¸åo¹, 
ªeíop¯åpa¸, ÿº®¸a¹ åæå c®pòe¸ ¸o².

� He ¨o oc¹pe¹e ¸o²o¹ μa pe²eùe. Haoc¹pe¸åo¹ 
�p� ¸a ¸o²o¹ ¯o²e ªa ce c®pòå ÿpå pa¢o¹a¹a. 
™oa ¯o²e ªa å¯a μa ÿocæeªåýa cepåoμ¸å ÿo�peªå. 
³a¯e¸e¹e ¨o ¸o²o¹.

� Åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ �E©HAÒ ÿpå ¸eo¢åñ¸o 
cåæ¸o ¹peceùe. ™peceùe¹o e μ¸a® ªe®a å¯a 
ÿpo¢æe¯å. ™e¯eæ¸o ÿpo�epe¹e ªaæå å¯a æa¢a�å 
®æå¸o�å, ¸a�p¹®å åæå ªpº¨å ò¹e¹å, ÿpeª 
ªa ÿpoªoæ²å¹e ªa pe²e¹e. A®o e ÿo¹pe¢¸o, 
ÿoÿpa�e¹e ̈ å åæå μa¯e¸e¹e ¨å oò¹e¹e¸å¹e ªeæo�å.

¥O PA¡O™EÙE™O
� Åcñåc¹e¹e ¨å ¸o²e�å¹e μa pe²eùe co ªo¯aò¸o 

cpeªc¹�o μa ñåc¹eùe μa ªa ¨å o¹c¹pa¸å¹e cå¹e 
oc¹a¹oýå. Ha¯añ®aj¹e ¨o ¸o²o¹ co ¯aòå¸c®o 
¯acæo μa ªa ¨o μaò¹å¹å¹e oª ®opoμåja.

� Ñº�aj¹e ¨o ¸o²o¹ μa pe²eùe ªo¢po å μa®æºñe¹e 
¨o μa ªa ¨o μaò¹å¹å¹e oª oò¹e¹º�aùe åæå 
¸eªoμ�oæe¸o ®opåc¹eùe.

©Pš¦Å ¡E³¡E©HOCHÅ ³A¡EÆEÒKÅ
� Ce ªoªe®a å¯a ¢e¸μå¸ �o peμep�oapo¹ ¸å®o¨aò 

¸e ¨o ñº�aj¹e ºpeªo¹ �o o¢je®¹ �o ®oj ò¹o ÿapeå¹e 
¯o²e ªa ªojªa¹ �o ªoÿåp co åc®på åæå o¹�ope¸ 
ÿæa¯e¸.

� Oc¹a�e¹e ¨o ¯o¹opo¹ ªa ce åμæaªå ÿpeª 
¹pa¸cÿop¹o¹ åæå c®æaªåpaùe¹o. ©o¢po 
ÿpåý�pc¹e¹e ¨o ºpeªo¹ μa ¹pa¸cÿop¹.

� Ñº�aj¹e ¨o ºpeªo¹ ¢eμ ¹eñ¸oc¹å, μa®æºñe¸ åæå 
�åco®o μa ªa cÿpeñå¹e ¸eªoμ�oæe¸a ®opåc¹eùe 
åæå oò¹e¹º�aùe. Ñº�aj¹e ¨o ºpeªo¹ ÿoªaæe®º 
oª ªeýa¹a.

� Hå®o¨aò ¸e ¨o ÿocåÿº�aj¹e åæå ÿpc®aj¹e ºpeªo¹ 
co �oªa åæå ªpº¨å ¹eñ¸oc¹å. Oªp²º�aj¹e 
¨å ªpò®å¹e cº�å, ñåc¹å å ¢eμ ÿpaòå¸a. 
Åcñåc¹e¹e ¨å ÿo ce®oe ®opåc¹eùe å �¸å¯a�aj¹e 
¸a μa¢eæeò®å¹e μa ñåc¹eùe å c®æaªåpaùe.

� O¹c¹pa¸e¹e ¨å c¹apåo¹ ¢e¸μå¸/¯acæo åæå 
oc¹a¹oýå¹e oª ÿa®º�aùe¹o cooª�e¹¸o 
¸a æo®aæ¸å¹e ÿpoÿåcå.

� Coñº�aj¹e ¨o o�a ºÿa¹c¹�o. Ñå¹aj¹e ¨o ñec¹o 
å ®opåc¹e¹e ¨o μa ªa ¨å ºÿa¹å¹e ªpº¨å¹e 
®opåc¸åýå. A®o ¨o ÿoμaj¯º�a¹e o�oj ºpeª 
¸a ¸e®o¨o, ÿoμaj¯e¹e ¨o å o�a ºÿa¹c¹�o.

Coñº�aj¹e ¨o o�a ºÿa¹c¹�o.
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¡E³¡E©HOCHÅ Å MEÊšHAPO©HÅ CÅM¡OÆÅ
O�a ºÿa¹c¹�o μa pa®º�aùe ¨å oÿåòº�a ¢eμ¢eª¸oc¸å¹e å ¯eêº¸apoª¸å¹e cå¯¢oæå å ÿå®¹o¨pa¯å ò¹o ¯o²e ªa ce 
ÿpå®a²a¸å ¸a o�oj ºpeª. ¥poñå¹aj¹e ¨o ºÿa¹c¹�o¹o μa ®opåc¸å®o¹ μa ªa ¨å μaÿoμ¸ae¹e cå¹e ¢eμ¢eª¸oc¸å, 
¯o¸¹a²¸å, pa¢o¹¸å ºÿa¹c¹�a å co ºÿa¹c¹�a¹a μa ÿoÿpa�®a.

CÅM¡OÆ ³HAÑEÙE

� CÅM¡OÆ ³A ¡E³¡E©HOC™ Å ¥PE©š¥PE©š�AÙE
¥o®a²º�a oÿac¸oc¹, ÿpeªºÿpeªº�aùe åæå ÿpåñå¸a μa �¸å¯a¸åe. Mo²e ªa ce ®opåc¹å 
μaeª¸o co ªpº¨å cå¯¢oæå åæå ÿå®¹o¨pa¯å.
 

� ¥POÑÅ™AJ™E ¦O š¥A™C™�O™O ³A PAKš�AÙE
Heÿpåªp²º�aùe¹o ¸a ÿpoÿåcå¹e μa pa¢o¹a å ¯ep®å¹e μa ÿpe¹ÿaμæå�oc¹ ¯o²e ªa å¯aa¹
cepåoμ¸å ÿo�peªå ®a®o ÿocæeªåýa. 
¥poñå¹aj¹e ¨o ºÿa¹c¹�o¹o μa pa®º�aùe ÿpeª c¹ap¹o¹ åæå pa¢o¹eùe¹o co ºpeªo¹.

� HOCE™E ³AÒ™Å™A ³A OÑÅ™E Å šÒÅ™E
�HÅMAHÅE: Åμæe¹a¸å¹e ÿpeª¯e¹å ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®aa¹ ¹eò®å ÿo�peªå ¸a oñå¹e, 
a ÿpe®º¯ep¸a¹a ¢ºña�a ¨º¢eùe ¸a cæºxo¹. Hoce¹e μaò¹å¹a ¸a oñå¹e å ºòå¹e ÿpå pa¢o¹eùe¹o 
co ºpeªo¹.

� HOCE™E ³AÒ™Å™A ³A ¦ÆA�A™A
�HÅMAHÅE: ¥peª¯e¹å¹e ò¹o ÿaêaa¹ ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®aa¹ ¹eò®a ÿo�peªa ¸a ¨æa�a¹a.
Hoce¹e μaò¹å¹a μa ¨æa�a¹a ÿpå pa¢o¹eùe¹o co ºpeªo¹.

� ¥PÅCš™HÅ™E HEKA C™OJA™ ¥O©AÆEKš
�HÅMAHÅE: Cå¹e ÿpåcº¹¸å, ÿoce¢¸o ªeýa¹a å ªo¯aò¸å¹e ²å�o¹¸å ¯opa ªa c¹oja¹ oªªaæeñe¸å
¸aj¯aæ®º 15 ¯ oª pa¢o¹¸o¹o ÿoªpañje. 
   

� ¡EH³ÅH
Ce®o¨aò ®opåc¹e¹e ñåc¹ å ¸o� ¢eμoæo�e¸ ¢e¸μå¸.

� MACÆO
Kopåc¹e¹e ca¯o ªoμ�oæe¸o ¯acæo cÿopeª ºÿa¹c¹�o¹o μa pa®º�aùe.

� Åμæe¹a¸å¹e ÿpeª¯e¹å å po¹åpañ®å¹e ªeæo�å ̄ o²e ªa ÿpeªåμ�å®aa¹ ¹eò®å ÿo�peªå   
�HÅMAHÅE: He ¨o ®opåc¹e¹e ºpeªo¹ ®o¨a μaò¹å¹¸o¹o ®ºîåò¹e ¸e e ÿoc¹a�e¸o ÿpa�åæ¸o 
μa pe²eùe. 
¡åªe¹e ÿoªaæe®º oª �p¹æå�a¹a ¸a¯o¹®a μa ®o¸ýå å oª ¸o²o¹ μa pe²eùe.
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CÅM¡OÆ ³HAÑEÙE

� ¥PEKÅHš�AÑ ³A ¥AÆEÙE
�KÆšÑEHO / C™AP™ / PA¡O™A

� ¥PEKÅHš�AÑ ³A ¥AÆEÙE
ÅCKÆšÑEHO åæå C™O¥

� ¥PE©š¥PE©š�AÙE ³A �PEÆÅ ¥O�PÒÅHÅ
He ¨o ªoÿåpaj¹e �peæåo¹ ÿpåªºòº�añ, ¯e¸º�añ åæå ýåæå¸ªap. Mo²e ªa ce åμ¨opå¹e.
O�åe ªeæo�å c¹a¸º�aa¹ åc®æºñå¹eæ¸o �peæå ÿpå pa¢o¹a¹a å oc¹a¸º�aa¹ �peæå ºò¹e ®pa¹®o
�pe¯e ÿo åc®æºñº�aùe¹o ¸a ºpeªo¹.
   

� OC™AP HO±
�HÅMAHÅE: Oc¹på ¸o²e�å ¸a μaò¹å¹¸åo¹ ®aÿa® ®a®o å oc¹ap ¸o² μa pe²eùe.
³a ªa cÿpeñå¹e cepåoμ¸å ÿo�peªå ¸e ¨o ªoÿåpaj¹e ¸o²o¹.

� ¥OÆO±¡Å HA CAšXO™
1 • ¥OÆH CAšX ¥oæo²¢a μa c¹ap¹º�aùe.

2 • ¥OÆO�ÅHA CAšX Meêºÿoæo²¢a.

3 • Pa¢o¹¸a ÿoæo²¢a.

� MAKCÅMAÆEH ¡POJ HA �P™E±Å
He ¨o oc¹a�aj¹e ºpeªo¹ ªa pa¢o¹å ÿo¢pμo oª ¯a®cå¯aæ¸åo¹ ¢poj ¸a �p¹e²å.

� HOCE™E ³AÒ™Å™A ³A C™O¥AÆA™A Å ©ÆAHKÅ™E
¥på pa¢o¹a¹a ¸a o�oj ºpeª ¸oce¹e o¹ÿop¸å ñåμ¯å å pa¢o¹¸å pa®a�åýå.

� HE ¥OÆETE ¥O¦OHCKO ¦OPÅBO CO C¥EÝÅÍÅKAÝÅJA E85.
Kopåc¹eùe¹o ¸a ÿo¨o¸c®o ¨opå�o co cÿeýåíå®aýåja E85 (coªp²å¸a ¸a e¹a¸oæ >15%) ¯o²e ªa
ÿpeªåμ�å®a oò¹e¹º�aùe ¸a ¯o¹opo¹. Kopåc¹eùe¹o ¸a ¸eªoμ�oæe¸o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o ÿo�æe®º�a
¨º¢eùe ¸a ¨apa¸ýåja¹a.
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�¨paªº�aùe å ¯ec¹eùe ¸a ªpò®a¹a
1. ¥oc¹a�e¹e ja ªpò®a¹a ¯eêº ¨op¸a¹a å cpeª¸a¹a 

c¹e¨a (cæ. 1).
2. ©p²e¹e ¨å ¹på¹e ªeæa μaeª¸o å ¸a�p¹e¹e 

¨å ñe¹åpå¹e μa�p¹®å (4) ¸åμ ¨op¸a¹a cpe¨a 
�o cpeª¸a¹a c¹e¨a.

³a¢eæeò®a: O¹�opå¹e ¸a ¨op¸åo¹ å cpeª¸åo¹ c¹e¨añ 
oª¨o�apaa¹ ¯eêºce¢¸o ca¯o ÿpå ÿpa�åæ¸a 
¯o¸¹a²a.

3. ©p²e¹e ¨å c¹e¨å¹e å ªpò®a¹a ¸aª ®ºîåò¹e¹o 
¸a oc®a¹a å ¸a ªoæ¸a¹a c¹e¨a.

4. ©p²e¹e ja co ÿpc¹ ce®oja oª ¸a�p¹®å¹e 
co òec¹a¨oæ¸a ¨æa�a �o ªoæ¸o¹o �ªæa¢¸º�aùe 
μa c¹e¨a. Co ¨oæe¯a ®pc¹ec¹a oª�p¹®a ¸a�p¹e¹e 
¨å μa�p¹®å¹e ªeæº¯¸o. C¹e¨¸e¹e ¨å μa�p¹®å¹e 
ªºpå o¹®a®o ªpò®a¹a îe ce ¸a¯ec¹å ÿpa�åæ¸o.

5. ©p²e¹e ¨o ºpeªo¹ �o pa¢o¹¸a¹a ÿoæo²¢a (cæ. 21) 
å ÿoc¹a�e¹e ja ªpò®a¹a �o ÿoæo²¢a¹a ò¹o �å 
o�oμ¯o²º�a ¸ajªo¢po ªp²eùe.

6. C¹e¨¸e¹e ¨å μa�p¹®å¹e pa¯¸o¯ep¸o �o ªp²año¹ 
μa ªpò®a¹a ªa ce ÿpåý�pc¹å.

¥oc¹a�º�aùe å ªo¹epº�aùe ¸a pa¯e¸c®åo¹ 
pe¯e¸/¸a cåc¹e¯o¹ μa ¸oceùe (�o μa�åc¸oc¹ 
oª ¯oªeæo¹)
Eªå¸eñe¸ pa¯e¸c®å pe¯e¸
1. ¥po�æeñe¹e ¨o pe¯e¸o¹ ¸åμ ¹o®a¹a (cæ. 3a).
2. ¥peípæe¹e ¨o pe¯e¸o¹ ÿpe®º �pa¹o¹ å c¹a�e¹e 

¨å ÿep¸åñåùa¹a ¸a pa¯e¸åýå¹e.
3. ³a®añe¹e ja ®º®a¹a ¸a ÿpapa¯®a¹a �o ¯e¹aæ¸åo¹ 

ªp²añ (cæ. 3b). Ha¯ec¹e¹e ja ªoæ²å¸a¹a ¸a 
pe¯e¸o¹ ò¹o �å oª¨o�apa (cæ. 4b). 

Cåc¹e¯ μa ¸oceùe (ª�oe¸ pa¯e¸c®å pe¯e¸)
1. ¥oc¹a�e¹e ¨o cåc¹e¯o¹ μa ¸oceùe ¸a pa¯e¸a¹a.
2. ³a¹�ope¹e ¨o ®oÿñe¹o ¸a ÿojac¸åo¹ pe¯e¸. 

¥o ÿo¹pe¢a ªo¹epaj¹e ªoÿoæ¸å¹eæ¸o (cæ. 5a).
3. ©o¹epaj¹e ̈ o pa¯e¸c®åo¹ pe¯e¸ å ÿojac¸åo¹ pe¯e¸ 

¸a ¹oñ¸a¹a ªoæ²å¸a/o¢e¯ (cæ. 5a).
4. ³a®añe¹e ja ®º®a¹a ¸a cåc¹e¯o¹ μa ¸oceùe �o 

¯e¹aæ¸åo¹ ªp²añ ¸a ºpeªo¹ å ªo¹epaj¹e ¨o 
ÿep¸åñe¹o μa μa®añº�aùe ¸a ºªo¢¸a ªoæ²å¸a 
(cæ. 5b).

KOPÅC™EÙE HA CÅC™EMO™ Ez-LinkTM

³a¢eæeò®a: ³a ªa ce oæec¸å å¸c¹aæåpaùe¹o 
å o¹c¹pa¸º�aùe¹o ¸a ªoªa¹oýå¹e ÿoc¹a�e¹e 
¨o ºpeªo¹ ¸a μe¯ja åæå ¸a pa¢o¹¸a ¯aca.

O¹c¹pa¸º�aùe ¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe åæå 
ªpº¨å ªoªa¹oýå
1. ³a ªa ¨o paμæa¢a�å¹e ªoªa¹o®o¹ μa�p¹e¹e 

ja pañ®a¹a ¸aæe�o (cæ. 6).
2. ¥på¹åc¸e¹e ̈ o ®oÿñe¹o μa �®æºñº�aùe å μaªp²e¹e 

¨o (cæ. 6).
3. ©pòe¹e ¨o ý�pc¹o ¨op¸o¹o ®ºîåò¹e ¸a ¹eæo¹o 

å åμ�æeñe¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe åæå ªpº¨ 
ªoªa¹o® ÿpa�o oª cÿoj®a¹a Ez-LinkTM (cæ. 7).

Å¸c¹aæåpaùe ¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe åæå ªpº¨å 
ªoªa¹oýå
1. ³a ªa ¨o paμæa¢a�å¹e ªoªa¹o®o¹ μa�p¹e¹e 

ja pañ®a¹a ¸aæe�o (cæ. 6).
2. ©p²e¹e ̈ o ªoªa¹o®o¹ ý�pc¹o å �o�æeñe¹e ̈ o ÿpa�o 

�o cÿoj®a¹a Ez-LinkTM (cæ. 7).
³a¢eæeò®a: Åμeª¸añº�aùe¹o ¸a ®oÿñe¹o μa �®æºñº-

�aùe co ®a¸aæo¹ μa �oªeùe ¨o oæec¸º�a 
�¨paªº�aùe¹o (cæ. 6).

3. ³a ÿpåý�pc¹º�aùe μa�p¹e¹e ¨o ®oÿñe¹o ¸aªec¸o 
(cæ. 8). ¥peª pa¢o¹eùe¹o ÿpo�epe¹e ªaæå 
�p¹æå�a¹a pañ®a e c¹e¨¸a¹a.

O™C™PAHš�AÙE Å ÅHC™AÆÅPAÙE
HA ³AÒ™Å™HÅO™ ÆÅM HA ©O©A™OKO™ 
³A PE±EÙE (BO ³ABÅCHOCT O© MO©EÆOT)
Ko¨a ºpeªo¹ ce ®opåc¹å ®a®o pe²añ μa ¨p¯ºò®å 
(co ¸o² μa pe²eùe), ¹pe¢a ªa ce o¹c¹pa¸å μaò¹å¹¸åo¹ 
æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe.

O¹c¹pa¸e¹e ¨o μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ¸a ªoªa¹o®¹o 
μa pe²eùe co o¹c¹pa¸º�aùe ¸a ¹på¹e (3) μa�p¹®å 
co pa¯¸a oª�p¹®a (cæ. 9). ³añº�aj¹e ¨å ªeæo�å¹e 
μa ÿoªoý¸e²¸a¹a ºÿo¹pe¢a.

Ko¨a ºpeªo¹ ce ®opåc¹å ®a®o ¹på¯ep μa ¹pe�a ¯opa 
ªa ce ¸a¯ec¹å μaò¹å¹¸åo¹ ÿa®aÿ μa ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe.

Å¸c¹aæåpaj¹e ¨o μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe co ¸a�p¹º�aùe ¸a ¹på¹e (3) μa�p¹®å 
co pa¯¸a oª�p¹®a. Ý�pc¹o c¹e¨¸e¹e ¨å μa�p¹®å¹e 
(cæ. 9).

O¹c¹pa¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a o¢æo¨a ¸a ¸o²o¹ 
μa pe²eùe (�o μa�åc¸oc¹ oª ¯oªeæo¹).
³a¢eæeò®a: ³a ªa ce oæec¸å o¹c¹pa¸º�aùe¹o åæå 

å¸c¹aæåpaùe¹o ¸a ¸o²o¹ μa pe²eùe åæå ¸a 
ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ÿoc¹a�e¹e ¨o ºpeªo¹ ¸a 
μe¯ja åæå ¸a pa¢o¹¸a ¯aca.

O¹c¹pa¸º�aùe ¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe
³a¢eæeò®a: ¥pe¹xoª¸o ÿpåý�pc¹e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a 

o¢æo¨a ¸a ¸o²o¹ μa pe²eùe.
1. Ha¯ec¹e¹e ¨o o¹�opo¹ μa ®æå¸ ¸a �pa¹åæo¹o 

�o åc¹a æå¸åja co o¹�opo¹ μa μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a 
å ÿpo¹¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a �o o¹�opo¹ 
μa ®æå¸ ¸a �pa¹åæo¹o (cæ. 10).

2. ©p²e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a ¸a ¸ejμå¸o¹o ¯ec¹o 
co μaªp²º�aùe ÿo®paj ¹eæo¹o ¸a ºpeªo¹ (cæ. 11).

3. ©oªe®a ja ªpòå¹e μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a o¹c¹pa¸e¹e 
¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe oª�p¹º�ajîå ¨o oª 
ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo �o ¸aco®a ¸a c¹peæ®å¹e 
¸a ñaco�¸å®o¹ (cæ. 12). Coñº�aj¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe μa ÿoªoý¸e²¸o¹o ®opåc¹eùe.

Å¸c¹aæåpaùe ¸a ¸o²o¹ μa pe²eùe
4. O¹c¹pa¸e¹e ¨o μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ 

μa pe²eùe. ¥o¨æeª¸e¹e ÿoª O¹c¹pa¸º�aùe 
å å¸c¹aæåpaùe ¸a μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe.

5. ¥oc¹a�e¹e ¨o ¸o²o¹ μa pe²eùe ¸a ÿo¨o¸c®o¹o 
�pa¹åæo (cæ. 13).
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6. Ýe¸¹påpaj¹e ¨o ¸o²o¹ μa pe²eùe ¸a ®ºîåò¹e¹o 
¸a ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo (cæ. 13).

7. ¥po�epe¹e ªaæå ¸o²o¹ μa pe²eùe e ýe¸¹påpa¸ 
å ªaæå æe²å ªo¢po ¸a ®ºîåò¹e¹o ¸a ÿo¨o¸c®o¹o 
�pa¹åæo.

8. Ha¯ec¹e¹e ¨o o¹�opo¹ μa ®æå¸ ¸a oc®a¹a �o åc¹a 
æå¸åja co o¹�opo¹ μa μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a å c¹a�e¹e 
ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a �o o¹�opo¹ μa ®æå¸ 
�o �pa¹åæo¹o (cæ. 10).

9. Ha¯ec¹e¹e ¨o ªp²año¹ ¸a ¸o²o¹ å ¸a�p¹®a¹a 
¸a ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo (cæ. 13). ¥po�epe¹e ªaæå 
¸o²o¹ e ÿpa�åæ¸o å¸c¹aæåpa¸.

10. ³a¹e¨¸e¹e ja ¸a�p¹®a¹a ”cÿpo¹å�¸o oª c¹peæ®å¹e 
¸a ñaco�¸å®o¹”, ªoªe®a ja ªp²å¹e ý�pc¹o 
μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a (cæ. 14). 
— ¯o¯e¸¹ ¸a ÿpå¹e¨¸º�aùe 37 H¯ —

� A®o ¸e¯a¹e ¯o¯e¸¹e¸ ®æºñ ¸a pacÿoæa¨aùe 
�p¹e¹e ja ̧ a�p¹®a¹a ®o¸ ªp²año¹ μa ̧ o² ce ªoªe®a 
¹aa ¸e ¸aæe¨¸e ý�pc¹o ¸a ®æå¸o¹ ¸a oc®a¹a. 
¥po�epe¹e ªaæå ¸o²o¹ e ÿpa�åæ¸o å¸c¹aæåpa¸ å 
ÿo¹oa μa�p¹e¹e ja ̧ a�p¹®a¹a μa ºò¹e 1/4 ªo 1/2 ®pº¨ 
�o ”cÿpo¹å�¸a ¸aco®a oª ñaco�¸å®o¹” (cæ. 14)

11. O¹c¹pa¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a oª o¹�opo¹ 
μa μaò¹å¹¸a òåÿ®a.

12. O¹c¹pa¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a o¢æo¨a ¸a ¸o²o¹ 
μa pe²eùe.

O™C™PAHš�AÙE HA HO±O™ ³A PE±EÙE 
Å ÅHC™AÆÅPAÙE HA ©O©A™OKO™ ³A 
PE±EÙE (BO ³ABÅCHOCT O© MO©EÆOT)
O¹c¹pa¸º�aùe ¸a ¸o²o¹ μa pe²eùe
1. ¥påý�pc¹e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a o¢æo¨a ¸a ¸o²o¹ 

μa pe²eùe.

2. Ha¯ec¹e¹e ¨o o¹�opo¹ μa ®æå¸ ¸a �pa¹åæo¹o 
�o åc¹a æå¸åja co o¹�opo¹ μa μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a 
å ÿpo¹¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a �o o¹�opo¹ μa 
®æå¸ ¸a �pa¹åæo¹o (cæ. 10).

3. ©p²e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a ¸a ¸ejμå¸o¹o ¯ec¹o 
co μaªp²º�aùe ÿo®paj ¹eæo¹o ¸a ºpeªo¹ (cæ. 11).

4. ©oªe®a ja ªp²å¹e μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a oª�p¹e¹e 
ja ¸a�p¹®a¹a ¸a ¸o²o¹ co μa�p¹º�aùe �o ¸aco®a 
¸a  c¹peæ®å¹e ¸a ñaco�¸å®o¹ co �åæºò®ac¹ ®æºñ 
åæå ¸acaªe¸ ®æºñ (cæ. 15).

5. O¹c¹pa¸e¹e ja ¸a�p¹®a¹a, ªp²año¹ ¸a ¸o²o¹ 
å ¸o²o¹. Coñº�aj¹e ¨å ¸a�p¹®a¹a å ¸o²o¹ μaeª¸o 
¸a ¢eμ¢eª¸o ¯ec¹o μa ÿoªoý¸e²¸o¹o ®opåc¹eùe. 
Ñº�aj¹e ¨å ¸a ¯ec¹o ò¹o e ¸eªoc¹aÿ¸o μa ªeýa¹a.

Å¸c¹aæåpaùe ¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe
6. Ha¯ec¹e¹e ¨o o¹�opo¹ μa ®æå¸ ¸a �pa¹åæo¹o 

�o åc¹a æå¸åja co o¹�opo¹ μa μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a 
å ÿpo¹¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a �o o¹�opo¹ μa 
®æå¸ ¸a �pa¹åæo¹o (cæ. 10). Ha¯ec¹e¹e ¨o ªp²año¹ 
¸a ¸o²o¹ ¸a ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo co pa¯¸a¹a 
ÿo�pòå¸a ®o¸ ®ºîåò¹e¹o ¸a ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo 
(cæ. 12). ³a�p¹e¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe 
¸a ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo �o cÿpo¹å�¸a ¸aco®a 
oª ñaco�¸å®o¹. C¹e¨¸e¹e ¨o ý�pc¹o (cæ. 14).

³a¢eæeò®a: ©p²año¹ ̧ a ̧ o²o¹ ̄ opa ªa ce å¸c¹aæåpa 
¸a ÿo¨o¸c®o¹o �pa¹åæo �o ÿpå®a²a¸a¹a ÿoæo²¢a, 
μa ªoªa¹o®o¹ μa ¸o² ªa íº¸®ýåo¸åpa ÿpa�åæ¸o.

7. O¹c¹pa¸e¹e ja μaò¹å¹¸a¹a òåÿ®a.
8. Å¸c¹aæåpaj¹e ¨o μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ 

μa pe²eùe. ¥o¨æeª¸e¹e ÿoª O¹c¹pa¸º�aùe å 
å¸c¹aæåpaùe ¸a μaò¹å¹¸åo¹ æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ 
μa pe²eùe.

Å¸íop¯aýåå μa ¯acæo¹o å ÿo¨o¸c®o¹o ¨opå�o

Mo¹op¸o ¯acæo
�¸å¯a¸åe: ¥opaªå ¹pa¸cÿop¹ ºpeªo¹ ce åcÿopañº�a 

¢eμ ¯o¹op¸o ¯acæo.
— ¥peª ÿp�o¹o ÿºò¹aùe �o pa¢o¹a ¸aÿoæ¸e¹e 

¯o¹op¸o ¯acæo.
— ¥po�epe¹e ¨o ¸å�o¹o ¸a ¯acæo ÿpeª ce®oe 

pa¢o¹eùe.
— Kopåc¹e¹e ca¯o 4-¹a®¹¸å ¯acæa SAE 30 

co ®æacåíå®aýåja SF, SG, SH.
�¸aÿoæ¸e¹e ¯o¹op¸o ¯acæo
³a¢eæeò®a: ³a�åc¸o oª åμ�eª¢a¹a co ºpeªo¹ 
ce ªo¢å�a ¯acæo (90 ml) μa ÿp�o¹o ÿoæ¸eùe (cæ. 16).

� ¥oc¹a�e¹e ja μaª¸a¹a c¹pa¸a ¸a ¯o¹opo¹ �o 
åcÿpa�e¸a ÿoæo²¢a.

� Oª�p¹e¹e ¨å ñeÿo�å¹e ¸a o¹�opå¹e μa ¯acæo (6) 
(cæ. 17).

� Haÿoæ¸e¹e 90 ml ¯acæo.
³a¢eæeò®a: Hå®o¨aò ¸e ÿoæ¸e¹e ¯acæo �o 

peμep�oapo¹ μa ¢e¸μå¸ å ¸e ¨o ¯eòaj¹e co ¢e¸μå¸.
� ¥o�¹op¸o μa�p¹e¹e ¨å ñeÿo�å¹e ¸a o¹�opå¹e 

μa ¯acæo.

¥o¨o¸c®o ¨opå�o
Oÿac¸oc¹: ¡e¸μå¸o¹ e åc®æºñå¹eæ¸o μaÿaææå� 

�o oªpeªe¸å ºcæo�å å ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®a 
e®cÿæoμåja.

— ¥oæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ ca¯o �o ªo¢po 
ÿpo�e¹pe¸a cpeªå¸a å ÿpå åμ¨ac¸a¹ ¯o¹op. 
�o ¢æåμå¸a ¸a peμep�oapo¹ åæå ¸a ¯ec¹o¹o 
¸a ñº�aùe ¸a ÿo¨o¸c®å¹e ¨opå�a ¸e ÿºòe¹e å 
åμ¨ac¸e¹e ¨å cå¹e åμ�opå ¸a åc®pa.

— He ¨o ÿpeÿoæ¸º�aj¹e peμep�oapo¹ μa ¢e¸μå¸ 
(�o ñeÿo¹ μa ¸aæe�aùe ¸e c¯ee ªa ce ¸aoêa 
ÿo¨o¸c®o ¨opå�o). ¥o ÿoæ¸eùe¹o �¸å¯a�aj¹e 
¸a ¹oa ÿo®æoÿeýo¹ ¸a peμep�oapo¹ ªa ¢åªe 
μa¹�ope¸ å ÿpåý�pc¹e¸.

— �¸å¯a�aj¹e ÿpå ÿoæ¸eùe¹o ªa ¸e åc¹ºpa¹e 
ÿo¨o¸c®o ̈ opå�o. Åc¹ºpe¸o¹o ÿo¨o¸c®o ̈ opå�o åæå 
¢e¸μå¸c®å¹e åcÿapº�aùa ¯o²e ªa ce μaÿaæa¹. 
A®o ce åc¹ºpå ÿo¨o¸c®o ¨opå�o �¸å¯a�aj¹e ¸a ¹oa 
ÿoªpañje¹o ªa ce åcºòå ÿpeª ÿo�¹op¸o¹o 
ce c¹ap¹º�aùe ¸a ¯o¹opo¹.

— Åμ¢e¨¸º�aj¹e ñec¹ åæå ÿoªoæ¨ ®o¸¹a®¹ co ¨oæa 
®o²a åæå �ªåòº�aùe ¸a åcÿapº�aùa¹a.
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Å¸íop¯aýåå μa ¯acæo¹o å ÿo¨o¸c®o¹o ¨opå�o

Ce®o¨aò ®opåc¹e¹e ñåc¹, c�e² ¢eμoæo�e¸ ¢e¸μå¸ 
(c¹ap ¸aj¯¸o¨º 60 ªe¸a). 

Haj¯aæ o®¹a¸c®å ¢poj: 91 ROZ

¥oæ¸eùe ÿo¨o¸c®o ¨opå�o
cæ. 18

� O¹c¹pa¸e¹e ¨o ÿo®æoÿeýo¹ ¸a peμep�oapo¹.

� Haÿoæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ μa ¢e¸μå¸. Hå®o¨aò ¸e 
ÿpeÿoæ¸º�aj¹e!

� ¥o�¹op¸o μa¹�ope¹e ¨o ªo¢po peμep�oapo¹ 
μa ¢e¸μå¸.

� O¹c¹pa¸e¹e ¨o ºpeªo¹ o®oæº 10 m oª ¯ec¹o¹o 
μa ÿoæ¸eùe/caªo¹ co ÿo¨o¸c®o ¨opå�o ÿpeª 
ªa ¨o c¹ap¹º�a¹e ¯o¹opo¹.

š¥A™C™�O ³A PA¡O™A

C¹ap¹º�aùe ¸a ¯o¹opo¹
Oÿac¸oc¹: C¹ap¹º�aj¹e ¨o ºpeªo¹ ca¯o ¸a o¹�ope¸o. 

¥oc¹a�e¹e ¨o ºpeªo¹ ¸a pa¯¸a ÿo�pòå¸a cÿopeª 
cæ. 21 å ªp²e¹e ¨o ý�pc¹o. ³a®añe¹e ¨o ºpeªo¹ �o 
pa¯e¸c®åo¹ pe¯e¸/�o cåc¹e¯o¹ μa ̧ oceùe ªºpå ÿo 
c¹ap¹º�aùe¹o ¸a ¯o¹opo¹.

1. ¥po�epe¹e ¨o ¸å�o¹o ¸a ¯acæo, ÿo ÿo¹pe¢a 
ªoÿoæ¸e¹e.

2. Haÿoæ¸e¹e ÿo¨o¸c®o ¨opå�o.
3. Ha¯ec¹e¹e ¨o ÿpe®å¸º�año¹ �o ÿoæo²¢a �®æºñe¸o 

[I] (cæ. 19).
³a¢eæeò®a: Kaj ¸e®oå ¯oªeæå ÿpe®å¸º�año¹ 

e ÿoc¹oja¸o �o ÿoæo²¢a BKÆšÑEHO [I].
4. ¥på¹åc¸e¹e ja ÿº¯ÿa¹a μa �ò¯º®º�aùe ÿoæe®a 

å ýeæoc¸o 10 ÿa¹å. ¥o¨o¸c®o¹o ¨opå�o ¯opa ªa 
e �åªæå�o �o ÿº¯ÿa¹a (cæ. 20). �o cÿpo¹å�¸o 
ÿpå¹åc¸e¹e ºò¹e ¹på ÿa¹å åæå ÿpoªoæ²e¹e 
ªa ÿpå¹åc®a¹e ce ªoªe®a ¸e ce �åªå ¨opå�o¹o.

5. Pañ®a¹a μa caºx �o ÿoæo²¢a 1 (cæ. 20).
6. špeªo¹ e ¸a μe¯ja, ÿpå¹åc¸e¹e ja ¢æo®aªa¹a 

¸a pañ®a¹a μa ¨ac å ÿpå¹åc¸e¹e ja pañ®a¹a μa ¨ac. 
©p²e¹e ja pañ®a¹a μa ¨ac ÿpå¹åc¸a¹a. ¥o�æeñe¹e 
ja 5 x cajæa¹a μa c¹ap¹º�aùe �o ®o¸¹poæåpa¸o å 
ÿoc¹oja¸o ª�å²eùe (cæ. 21). 

7. Pañ®a¹a μa caºx �o ÿoæo²¢a 2 (cæ. 20).
8. ¥o�æeñe¹e ¨o ja²e¹o μa c¹ap¹º�aùe �o 

®o¸¹poæåpa¸o å ÿoc¹oja¸o ª�å²eùe 1—4 ÿa¹å 
μa ªa ¨o c¹ap¹º�a¹e ¯o¹opo¹ (cæ. 21).

³a¢eæeò®a: ¯o¹opo¹ ®opåc¹å Advanced Starting 
Technology™M (c¹ap¹º�aùe co ÿo¯oò ¸a ÿpº²å¸a) 
ÿpå ò¹o μ¸añå¹eæ¸o ce ¸a¯aæº�a ÿo¹pe¢¸a¹a cåæa 
ÿpå c¹ap¹º�aùe¹o. Mopa ªa ̈ o åμ�æe®º�a¹e ja²e¹o 
μa c¹ap¹º�aùe ce ªoªe®a ¯o¹opo¹ ¸e c¹ap¹º�a 
ca¯oc¹oj¸o (co ÿo¯oò ¸a ÿpº²å¸a). He¯a ÿo¹pe¢a 
cåæ¸o ªa ce �æeñe ja²e¹o — ¸e ce ñº�c¹�º�a cåæe¸ 
o¹ÿop ¸a ja²e¹o. Moæå¯e �¸å¯a�aj¹e ¸a ¹oa ªe®a 
o�oj ¸añå¸ ¸a c¹ap¹º�aùe e coce¯a ÿopaμæåñe¸ 
(å ¯¸o¨º ÿoæece¸) oª ¹oj ̧ a ®o¨o ò¹o c¹e c�å®¸aæe. 

9. ¥på¹åc¸e¹e ja pañ®a¹a μa ¨ac μa ¯o¹opo¹ ªa ce 
μa¨pee μa �pe¯e oª 15 ªo 30 ce®º¸ªå. 

³a¢eæeò®a: ¥på ÿo¸åc®å ¹e¯ÿepa¹ºpå ¸a ¯o¹opo¹ 
¯o²e ªa ¯º e ÿo¹pe¢¸o ÿoªoæ¨o �pe¯e μa 
μa¨pe�aùe å ÿoc¹å¨¸º�aùe ¸a ¯a®cå¯aæ¸a¹a 
¢pμå¸a.

10. Ko¨a îe ce μa¨pee ¯o¹opo¹ ¸a¯ec¹e¹e ja pañ®a¹a 
μa caºx �o ÿoæo²¢a 3 (cæ. 20). ™o¨aò ºpeªo¹ 
e ÿoª¨o¹�e¸ μa pa¢o¹a.

AKO... ¯o¹opo¹ ¸e ÿaæå ÿo�¹ope¹e ¨å ñe®opå¹e 4—9.
AKO...=He e ¸eoÿxoª¸o ªa ce ®opåc¹å caºxo¹ μa ªa ce 

c¹ap¹º�a μa¨pea¸ ¯o¹op. ¥oc¹a�e¹e ¨o 
ÿpe®å¸º�año¹ �o ÿoæo²¢a �®æºñe¸o [I] å pañ®a¹a 
μa caºx �o ÿoæo²¢a 2.

AKO... Ha¯ec¹e¹e ja pañ®a¹a μa caºx �o ÿoæo²¢a P, 
®o¨a ¯o¹opo¹ îe ÿpeýåýa ÿpå c¹ap¹º�aùe¹o. 
¥på¹åc¸e¹e ja pañ®a¹a μa ¨ac å ÿo�æeñe¹e 
¨o ja²e¹o μa c¹ap¹º�aùe. Mo¹opo¹ ¯opa ªa 
c¹ap¹º�a ÿo 3 (¹på) ªo 8 (ocº¯) o¢åªå.

¦ac¸eùe ¸a ¯o¹opo¹
1. ™p¨¸e¹e ja pa®a¹a oª pañ®a¹a μa ¨ac. Oc¹a�e¹e 

¨o ¯o¹opo¹ ªa ce åμæaªå �o ÿpaμe¸ oª.
2. Ha¯ec¹e¹e ¨o ÿpe®å¸º�año¹ (�o μa�åc¸oc¹ 

oª åμ�eª¢a¹a) �o ÿoæo²¢a ÅCKÆšÑEHO [0] 
å μaªp²e¹e ¨o (�o μa�åc¸oc¹ oª åμ�eª¢a¹a), 
ªoªe®a ce åμ¨ac¸e ¯o¹opo¹ (cæ. 19).

©p²eùe ¸a ¹på¯epo¹ μa ¹pe�a
¥peª ªa ¨o ®opåc¹å¹e ºpeªo¹ ÿoc¹a�e¹e ce �o 
ÿoæo²¢a μa pa¢o¹a (cæ. 22). ¥po�epe¹e ¨o cæeª¸o¹o:

� Kopåc¸å®o¹ ¸ocå μaò¹å¹a ¸a oñå¹e å ÿpa�åæ¸a 
o¢æe®a.

� Pa¯e¸c®åo¹ pe¯e¸/cåc¹e¯o¹ μa ¸oceùe 
e ¸a¯ec¹e¸ ¸a ¹oñ¸a �åcå¸a.

� ©pò®a¹a e ¸a¯ec¹e¸a ¹a®a ªa ¯o²e¹e ªa 
ÿoce¨¸e¹e co ªæa¸®å¹e ¢eμ ªa ¨å åcÿpº²º�a¹e 
paýe¹e.

� špeªo¹ e ÿoª �åcå¸a ¸a ÿojaco¹.
� ©p²e¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ÿapaæeæ¸o 

co ÿoªæo¨a¹a μa æec¸o ªa ce ªoía¹a¹ pac¹e¸åja¹a 
ò¹o ce μa pe²eùe ¢eμ ®opåc¸å®o¹ ªa ¯opa ªa ce 
¸a�eª¸º�a.
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š¥A™C™�O ³A PA¡O™A

Mec¹eùe ¸a ªoæ²å¸a¹a ¸a ®o¸eýo¹ 
μa ¹på¯åpaùe
Co ®oÿñe¹o μa ÿo¹ñº®¸º�aùe ¯o²e¹e ªa ÿºò¹å¹e 
®o¸ýå μa ¹på¯åpaùe ¢eμ ªa ¨o μaÿåpa¹e ¯o¹opo¹. 
³a ªa ocæo¢oªå¹e ÿo�eîe ®o¸eý æec¸o ºªpe¹e ¨o 
ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe oª μe¯ja (cæ. 23), ªoªe®a ¨o 
oc¹a�a¹e ¹på¯epo¹ μa ¹pe�a ªa pa¢o¹å co �åco®a 
¢pμå¸a.

³a¢eæeò®a: Ko¸eýo¹ μa ¹på¯åpaùe ce®o¨aò ¹pe¢a ªa 
e co ̄ a®cå¯aæ¸a¹a ªoæ²å¸a.  Ocæo¢oªº�aùe¹o ̧ a 
®o¸eýo¹ c¹a¸º�a ÿo¹eò®o ®o¨a ce c®ºcº�a ®o¸eýo¹ 
μa ¹på¯åpaùe. 

Ce®oj ÿa¹ ®o¨a ce ºªåpa ¨æa�a¹a ce ocæo¢oªº�a 
o®oæº 25 ¯¯ ®o¸eý μa pe²eùe. Ho²o¹ �o μaò¹å¹¸åo¹ 
æå¯ ¸a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ¨o pe²e ®o¸eýo¹ 
¸a ÿo¹pe¢¸a¹a ªoæ²å¸a a®o ce ocæo¢oªå ÿpe¯¸o¨º 
�æa®¸o. Haªo¢po e ®oÿñe¹o μa ÿo¹ñº®¸º�aùe ªa ce 
ºªpå oª ¨oæa ÿoªæo¨a åæå oª ¹�pªa μe¯ja. A®o 
ce o¢åªe¹e ªa ¨o ocæo¢oªå¹e ®o¸eýo¹ μa ¹på¯åpaùe 
�o �åco®a ¹pe�a ¯o¹opo¹ ¯o²e ªaåμ¨ac¸e. Ko¸ýå¹e 
μa ¹på¯åpaùe ce®o¨aò ¸e®a �å ¢åªa¹ ÿpoªoæ²e¸å 
�o ýeæå¸a. Ocæo¢oªº�aùe¹o ¸a ®o¸eýo¹ c¹a¸º�a 
ÿo¹eò®o co c®ºcº�aùe¹o ¸a ®o¸eýo¹ μa ¹på¯åpaùe. 

³a¢eæeò®a: Ha¯o¹®a¹a μa ®o¸eý ̧ e c¯ee ªa ja ªoÿåpa 
ÿoªæo¨a¹a μa �pe¯e ¸a pa¢o¹a¹a (pe²eùe¹o).

Ko¸eýo¹ ¯o²e ªa ce c®å¸e oª:

� μaÿæe¹®º�aùe co ¸aª�opeò¸å ¹eæa
� ¸op¯aæ¸o μa¯opº�aùe ¸a ¯a¹epåjaæo¹
� o¢åªå μa pe²eùe ªe¢eæ ®opo�
� ºªapå �o yåª, ª�op¸å o¨paªå å¹¸.

CO�E™Å ³A HAJ©O¡PÅ PE³šÆ™A™Å 
HA ™PÅMÅPAÙE
� ©p²e¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe ÿapaæeæ¸o co 

ÿoªæo¨a¹a.
� Pe²e¹e ca¯o co �p�o¹ ¸a ®o¸eýo¹, ÿoce¢¸o ÿo®paj 

yåªo�å. Pe²eùe¹o ÿo�eîe o¹®oæ®º co �p�o¹ ja 
¸a¯aæº�a cÿoco¢¸oc¹a μa pe²eùe å ¯o²e ªa ¨o 
ÿpeoÿ¹o�apå ¯o¹opo¹.

� ™pe�a¹a ÿpe®º 20 cm pe²e¹e ja �o ¯aæå ñe®opå 
oª ¨ope ¸aªoæº, μa ªa åμ¢e¨¸e¹e ÿpeª�pe¯e¸o 
a¢eùe ¸a ®o¸eýo¹ å o¹ÿop ¸a ¯o¹opo¹.

� ¥o ¯o²¸oc¹ pe²e¹e oª æe�o ¸a ªec¸o. 
Pe²eùe¹o ¸a ªec¸o ja ÿoªo¢pº�a cÿoco¢¸oc¹a 
μa pe²eùe ¸a ºpeªo¹. �o ¹oj cæºñaj ®opåc¸å®o¹ 
¨å åcípæº�a oc¹a¹oýå¹e oª ¹pe�a¹a.

� ©�å²e¹e ¨o ¹på¯epo¹ μa ¹pe�a ¸a ca®a¸a¹a 
�åcå¸a �o å ¸aª�op oª ÿoªpañje¹o ¸a pe²eùe. 
©�å²e¹e ce åæå ¸a¸aÿpeª åæå ¸a¸aμaª åæå 
oª c¹pa¸a ¸a c¹pa¸a. Pe²eùe¹o ¸a ÿo®ºcå 
ÿapñåùa ÿoc¹å¨¸º�a ÿoªo¢på peμºæ¹a¹å.

� Pe²e¹e ca¯o ®o¨a ¹pe�a¹a å ®opo�o¹ ce cº�å.

™paj¸oc¹a ¸a ®o¸eýo¹ μa pe²eùe μa�åcå oª cæeª¸o¹o:

� ¥oñå¹º�aùe¹o ¸a ÿpe¹xoª¸å¹e co�e¹å μa pe²eùe;
� oª pac¹e¸åja¹a ò¹o ce pe²a¹;
� ®aªe ¹åe ce pe²a¹.

Ha ÿpå¯ep ®o¸eýo¹ ÿo¢pμo ce ¹poòå ÿpå pe²eùe 
ÿo®paj ®ºî¸åo¹ yåª o¹®oæ®º ÿpå pe²eùe o®oæº 
ªp�o. 

©EKOPA™Å�HO PE±EÙE
Îe ªo¢åe¹e ªe®opa¹å�e¸ peμ a®o ¨å åμpe²e¹e cå¹e 
pac¹e¸åja o®oæº ªp�ja¹a, c¹oæ¢o�å¹e, o¨paªa¹a å¹¸.

³a�p¹e¹e ¨o ýeæåo¹ ºpeª ¹a®a ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe 
ªa ¨o ªp²å¹e ÿoª a¨oæ oª 30° �o oª¸oc ¸a ÿoªæo¨a¹a 
(cæ. 24).

PA¡O™EÙE CO HO±O™ ³A PE±EÙE 
(BO ³ABÅCHOCT O© MO©EÆOT)
¥peª pa¢o¹eùe¹o co ºpeªo¹ ¯oæå¯e ÿoc¹a�e¹e 
ce �o ÿoæo²¢a μa pa¢o¹a (cæ. 22). ¥o¨æeª¸e¹e 
«©p²eùe ¸a ¹på¯epo¹ μa ¹pe�a».

Co�e¹å μa pa¢o¹a co ¸o²o¹ μa pe²eùe:

Pe²e¹e �o på¹a¯:

� ³ac¹a¸e¹e ý�pc¹o å ºªo¢¸o ¸a ÿoªæo¨a¹a.
� ©oªaªe¹e ÿoæ¸a ¨ac ÿpeª ªa ÿojªe¹e 

�o ÿoªpañje¹o μa pe²eùe. Ho²o¹ å¯a ̄ a®cå¯aæ¸a 
cåæa ¸a pe²eùe ÿpå ÿoæ¸a ¨ac å μa¹oa 
¸e ce μa¨æa�º�a ¹oæ®º æec¸o å ¸e ÿpeªåμ�å®º�a 
ºªapå ¸a ¸o²o¹ ®oå ¯o²e ªa å¯aa¹ cepåoμ¸å 
ÿo�peªå ¸a ®opåc¸å®o¹ åæå ¸a ªpº¨å¹e æåýa ®a®o 
ÿocæeªåýa.

� Pe²e¹e �p¹ejîå ¨o ¨op¸åo¹ ªeæ oª �aòe¹o ¹eæo 
¸a æe�o åæå ¸a ªec¸o.

� Ce®o¨aò o¹ÿºò¹aj¹e ja pañ®a¹a μa ¨ac å oc¹a�e¹e 
¨o ¯o¹opo¹ ªa ce �pa¹å �o ÿpaμe¸ oª ®o¨a 
¸e pe²e¹e. 

� �p¹e¹e ¨o ºpeªo¹ �o åc¹a¹a ¸aco®a �o ®oja 
ò¹o pe²e ¸o²o¹. ™o a ¨o ¢apa pe²eùe¹o.

� Haÿpa�e¹e eªe¸ åæå ÿo�eîe ñe®opå ªo cæeª¸o¹o 
ÿoªpañje μa ¹på¯åpaùe ÿo ÿo�pa¹¸åo¹ ºªap 
å ÿo�¹op¸o μac¹a¸e¹e ý�pc¹o.

� Ho²o¹ e oÿpe¯e¸ co �¹opa c¹pa¸a μa pe²eùe 
ò¹o ¯o²e ªa ce ®opåc¹å a®o ̈ o o¹c¹pa¸å¹e ̧ o²o¹, 
¨o μa�p¹å¹e å ÿo�¹op¸o ¨o å¸c¹aæåpa¹e.

Cæeªe¹e ¨å cæeª¸å¹e μa¢eæeò®å μa ªa ja cÿpeñå¹e 
¯o²¸oc¹a pac¹e¸åja¹a ªa ce o¢�å¹®aa¹ o®oæº ¸o²o¹:

� Pe²e¹e co ÿoæ¸a ¨ac.
� ³a¯a�¸º�aj¹e oª ªec¸o ¸a æe�o �o pac¹e¸åja¹a 

ò¹o  ¹pe¢a ªa ce åμpe²a¹ (cæ. 25).
� Åμ¢e¨¸º�aj¹e pa¯¸o åμpe²e¸å pac¹e¸åja ªoªe®a 

μa¯a�¸º�a¹e ¸aμaª.
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�¸å¯a¸åe: ¥peª ce®oe pa¢o¹eùe �pμ ºpeªo¹:
— Åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹.
— ¥oñe®aj¹e cå¹e ÿoª�å²¸å ªeæo�å ýeæoc¸o 

ªa ªojªa¹ �o ¯åpº�aùe; ¯o¹opo¹ ¯opa 
ªa e åμæaªe¸.

— Åμ�æeñe¹e ¨o ÿpå®æºño®o¹ μa c�eîåñ®a μa ÿaæeùe 
¸a ¯o¹opo¹, μa ¹a®a ªa ce o¸e�oμ¯o²å cæºñaj¸o 
c¹ap¹º�aùe ¸a ¯o¹opo¹.

Oc¹a�e¹e cå¹e ÿoÿpa�®å ªa ¨å åμ�pòå åc®æºñå�o 
c¹pºñ¸åo¹ cep�åc. Ha ®pajo¹ ¸a ceμo¸a¹a ÿpo�epe¹e 
¨o ºpeªo¹ �o cÿeýåjaæåμåpa¸ cep�åc å ¸aÿpa�e¹e 
cep�åcåpaùe.
¥æa¸ ¸a oªp²º�aùe

1) O�åe pa¢o¹å oc¹a�e¹e ªa ¨å åμ�pòå 
cÿeýåjaæåμåpa¸ cep�åc.

�¨paªº�aùe ¸a ®o¸eýo¹ μa pe²eùe
Ce®o¨aò ®opåc¹e¹e peμep�e¸ ®o¸eý μa pe²eùe co 
ÿpeñ¸å® oª 2,41 mm å ¯a®cå¯aæ¸a ªoæ²å¸a oª 
4,5 ¯e¹på. ¥på ®opåc¹eùe ¸a ®o¸eý μa pe²eùe co 
paμæåñ¸a ªoæ²å¸a oª ¸a�eªe¸a¹a ¯o¹opo¹ ¯o²e 
ªa ce ÿpe¨pee åæå ªa o¹®a²e.
Haÿo¯e¸a: Ko¸eýo¹ ¯o²e ªa ce å¸c¹aæåpa å ¸a 

ªe¯o¸¹åpa¸a ¸a¯o¹®a å ¸a ¸a¯o¹®a ò¹o 
e ¯o¸¹åpa¸a ¸a ºpeªo¹.

1. O¹c¹pa¸e¹e ¨o ®o¸eýo¹ ò¹o e ÿpeoc¹a¸a¹ ¸a 
¸a¯o¹®a¹a (cæ. 27).
— ³a�p¹e¹e ¨o ®oÿñe¹o μa ®ºco �®æºñº�aùe (1) �o 

cÿpo¹å�¸a ¸aco®a oª c¹peæ®å¹e ¸a ñaco�¸å®o¹ 
(�o ¸aco®a ¸a c¹peæ®a¹a ¸a ¸a¯o¹®a¹a), ªoªe®a 
ª�a¹a ®paja ¸a �æa®¸o¹o åμñeμ¸a¹ �o ®ºîåò¹e¹o 
¸a ¸a¯o¹®a¹a (cæ. 27a).

— �p¹e¹e ¨o ®oÿñe¹o μa ®ºco �®æºñº�aùe ªoªe®a 
¸e ce ÿo®æoÿa¹ c¹peæ®a¹a ¸a ®oÿñe¹o μa ®ºco 
�®æºñº�aùe co c¹peæ®a¹a ¸a ¨op¸o¹o ®ºîåò¹e 
¸a ¸a¯o¹®a¹a (cæ. 27c).

— ¥peoc¹a¸a¹åo¹ ®o¸eý åμ�æeñe¹e ¨o ýeæoc¸o oª 
¸a¯o¹®a¹a (cæ. 27b).

2. �p¹e¹e ¨o ®oÿñe¹o μa ®ºco �®æºñº�aùe ªoªe®a 
o¹�opå¹e μa �o�æe®º�aùe (2) �o ®oÿñe¹o μa ®ºco 
�®æºñº�aùe ¸e ce ¸ajªa¹ �o åc¹a æå¸åja co 
åμæeμ¸å¹e o¹�opå (3) �o ªoæ¸o¹o ®ºîåò¹e ¸a 
¸a¯o¹®a¹a (cæ. 28).

3. �o�æeñe¹e ¨o eª¸åo¹ ®paj ¸a ®o¸eýo¹ �o o¹�opo¹ 
μa �o�æe®º�aùe, μa ªa åμæe¨º�a o®oæº 5 cm oª 
åμæeμ¸åo¹ o¹�op (cæ. 29).

4. ¥o�¹ope¹e ¨o pa¢o¹¸åo¹ ñe®op co �¹opåo¹ ®paj 
¸a ®o¸eýo¹ �o �¹opåo¹ o¹�op μa �o�æe®º�aùe.

5. Oª ª�e¹e c¹pa¸å åμ�æeñe¹e ¨å ªo ®paj oª 
¸a¯o¹®a¹a ª�a¹a ®paja ¸a ®o¸eýo¹ co åc¹a 
ªoæ²å¸a (cæ. 30a).

Haÿo¯e¸a: �æeñe¹e co cåæa¹a ò¹o e ÿo¹pe¢¸a μa 
ja¯®a¹a ªa æe¨¸e �o �ªæa¢¸º�aùe¹o �o ®oÿñe¹o 
μa ®ºco �®æºñº�aùe (cæ. 30 b).

6. ³a�p¹e¹e ¨o ®oÿñe¹o μa ®ºco �®æºñº�aùe �o 
cÿpo¹å�¸a ¸aco®a oª c¹peæ®å¹e ¸a ñaco�¸å®o¹ 
(�o ¸aco®a¹a ¸a c¹peæ®a¹a ¸a ¸a¯o¹®a¹a), μa 
®o¸eýo¹ ªa ce ¸a¯o¹a ¸a ¸a¯o¹®a¹a. ©�a¹a ®paja 
¸a ®o¸eýo¹ ¹pe¢a ªa åμæe¨º�aa¹ o®oæº 20 cm oª 
¸a¯o¹®a¹a (cæ. 31).

Haÿo¯e¸a: ³a ñåc¹eùe, oª¸oc¸o μa o¹c¹pa¸º�aùe ¸a 
®o¸eý co ÿo¨oæe¯a ªoæ²å¸a, ¸a¯o¹®a¹a ¯o²e ªa 
ce o¹�opå.
— ¥på¹åc¸e¹e ¨o jaμåñe¹o μa ÿpåý�pc¹º�aùe (4) 

å åc¹o�pe¯e¸o �p¹e¹e ¨o ¨op¸o¹o ®ºîåò¹e ¸a 
¸a¯o¹®a¹a (5) �o cÿpo¹å�¸a ¸aco®a oª 
c¹peæ®å¹e ¸a ñaco�¸å®o¹, ¸aæe�o ªo 
¨pa¸åñ¸å®o¹ (cæ. 32a). 

— Åμ�aªe¹e ¨o ¨op¸o¹o ®ºîåò¹e ¸a ¸a¯o¹®a¹a 
(cæ. 32b).

Coc¹a�º�aùe¹o ce �pòå ÿo o¢pa¹e¸ peªocæeª. 
¥på¹oa, �¸å¯a�aj¹e c¹peæ®a¹a ̧ a ̈ op¸o¹o ®ºîåò¹e 
¸a ¸a¯o¹®a¹a (5) ªa ce ÿo®æoÿå co c¹peæ®a¹a ¸a 
jaμåñe¹o μa ÿpåý�pc¹º�aùe (4) (cæ. 32c).

7. ¥o¹oa ÿpå¹åc¸e¹e ¨å ý�pc¹o ÿoæo�å¸å¹e oª 
¸a¯o¹®a¹a å åc¹o�pe¯e¸o μa�p¹e¹e ¨o ¨op¸o¹o 
®ºîåò¹e ¸a ¸a¯o¹®a¹a �o ¸aco®a ¸a c¹peæ®å¹e ¸a 
ñaco�¸å®o¹, ¸aªec¸o ªo ¨pa¸åñ¸å®o¹, μa jaμåñe¹o 
μa ÿpåý�pc¹º�aùe ªa ce �æe²åò¹å.

¥po�ep®a ¸a ¸å�o ¸a ¯acæo
�¸å¯a¸åe: ¥po�epº�aj¹e ÿpeª ce®oe ®opåc¹eùe. 

Hå®o¨aò ¸e ¨o ®opåc¹e¹e ºpeªo¹ ®o¨a ¸å�o¹o 
¸a ¯acæo e ÿpe¸åc®o (cæ. 34).

1. ¥oc¹a�e¹e ¨o ºpeªo¹ ¸a pa¯¸a, ÿo�åòe¸a 
ÿo�pòå¸a μa oªæa¨aùe μa ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe 
ªa ¸e ¸aceª¸º�a (cæ. 33).

2. Åcñåc¹e¹e ¨o ÿoªpañje¹o o®oæº ñeÿo�å¹e 
¸a o¹�opå¹e μa ¯acæo.

3. Oªp¹e¹e ¨å ñeÿoå¹e ¸a o¹opå¹e μa ¯acæo.

�åª ¸a 
oªp²º�aùe

ÿpeª 
ce®oe 
®opåc-
¹eùe

ÿo 
ÿp�å¹e 
10 ñaca

¸a 
ce®oå 
10 ñaca

¸a 
ce®oå 
25 ñaca

¥oæ¸eùe ̈ opå�o 
å ÿpo�ep®a ¸a 
¸å�o ¸a ¯acæo

x

Me¸º�aùe 
¯acæo

x x

Ñåc¹eùe/
ÿoª¯añ®º�aùe 
¸a íåæ¹ep μa 
�oμªºx

x

Ñåc¹eùe ¸a 
cå¹o¹o

x

¥po�ep®a/ 
ªo¹epº�aùe 
¸a μjajo¹ ¸a 
�e¸¹åæå¹e 1)

x x

¥po�ep®a ¸a 
c�eîåñ®a¹a μa 
ÿaæeùe/ÿpå®æº-
ño®o¹ μa 
c�eîåñ®a¹a μa 
ÿaæeùe

x
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4. ¥po�ep®a ¸a ¸å�o ¸a ¯acæo. Macæo¹o ¹pe¢a 
ªa ªoce¨a ªo ¸aj¨op¸åo¹ ¸a�oj (cæ. 34).

5. A®o ¸å�o¹o ¸a ¯acæo e ÿpe¸åc®o ªo¹ºpaj¹e ¯acæo 
�o ¯aæå ®oæåñå¸å ªoªe®a ¸å�o¹o ¸a ¯acæo 
¨o ªoc¹å¨¸e ¸aj¨op¸åo¹ ¸a�oj.

6. ¥o�¹op¸o μa�p¹e¹e ¨å ñeÿo�å¹e ¸a o¹�opå¹e 
μa ¯acæo.

³a¢eæeò®a: He ÿoæ¸e¹e ÿpe¯¸o¨º ¯acæo! �¸å¯a�aj¹e 
O-ÿpc¹e¸o¹ (cæ. 17) ªa ¸aæe¨¸º�a ÿpa�åæ¸o 
¸a ñeÿo�å¹e ¸a o¹�opå¹e μa ¯acæo.

Me¸º�aùe ¯acæo
�¸å¯a¸åe: ¥oñå¹º�aj¹e ¨å å¸¹ep�aæå¹e 

μa oªp²º�aùe cÿopeª ÿæa¸o¹ μa oªp²º�aùe. 
Heÿoñå¹º�aùe¹o ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®a ¹eò®o 
oò¹e¹º�aùe ¸a ¯o¹opo¹. Hoce¹e pa¢o¹¸å 
¸apa®�åýå.

³a¢eæeò®a: Mo¹opo¹ ¹pe¢a ce ºò¹e ªa e ¹oÿoæ 
(¸e �peæ).
1. Oªp¹e¹e ¨å ñeÿoå¹e ¸a o¹opå¹e μa ¯acæo.
2. Åc¹ºpe¹e ¨o ýeæo¹o ¯acæo oª o¹�opo¹ 

μa ¸aæe�aùe �o ¸e®oj caª. ³a ¹aa ýeæ ¸a�eª¸e¹e 
¨o  ºpeªo¹ (cæ. 35).

³a¢eæeò®a: O¹c¹pa¸e¹e ¨o ¯acæo¹o cÿopeª 
æo®aæ¸å¹e ÿpoÿåcå.

3. Åμ¢påòe¹e ̈ å oc¹a¹oýå¹e oª ̄ acæo/¸eñåc¹o¹åja¹a.
4. Haÿoæ¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ co 90 ml 4-¹a®¹¸o ¯acæo 

SAE30 co ®æacåíå®aýåja SF, SG, SH.
5. ¥o�¹op¸o μa�p¹e¹e ¨å ñeÿo�å¹e ¸a o¹�opå¹e 

μa ¯acæo.

Oªp²º�aùe ¸a íåæ¹epo¹ μa �oμªºx.
�¸å¯a¸åe: ¥oñå¹º�aj¹e ¨å å¸¹ep�aæå¹e 

μa oªp²º�aùe cÿopeª ÿæa¸o¹ μa oªp²º�aùe. 
Heÿoñå¹º�aùe¹o ¯o²e ªa ÿpeªåμ�å®a ¹eò®o 
oò¹e¹º�aùe ¸a ¯o¹opo¹.

1. O¹�ope¹e ¨o ÿo®æoÿeýo¹ ¸a íåæ¹epo¹ μa �oμªºx. 
¥på¹åc¸e¹e ¨o ªp²año¹ (4) å o¹�ope¹e ¨o ®aÿa®o¹ 
(2) ¸a¨ope (cæ. 36).

2. O¹c¹pa¸e¹e ¨o íåæ¹epo¹ μa �oμªºx (3) (cæ. 36).
3. Åcñåc¹e¹e ¨o íåæ¹epo¹ co cpeªc¹�o μa ñåc¹eùe 

�o ªo¯aîå¸c¹�o å �oªa. ©o¢po åcÿæa®¸e¹e å 
oc¹a�e¹e ªa ce åcºòå (cæ. 37).

4. ¥oª¯añ®aj¹e ¨o íåæ¹epo¹ co ñåc¹o ¯acæo SAE30 
(cæ. 38).

5. ¥på¹åc¸e¹e ¨o íåæ¹epo¹ μa ªa ¨o o¹c¹pa¸å¹e 
�åòo®o¹ ¸a ¯acæo (cæ. 39).

6. ¥oc¹a�e¹e ¨o íåæ¹epo¹.
³a¢eæeò®a: Co pa¢o¹a ¢eμ íåæ¹ep ce ¨º¢å 
¨apa¸ýåja¹a.

7. ¥o�¹op¸o μa¹�ope¹e ¨o ÿo®æoÿeýo¹ ¸a íåæ¹epo¹ 
μa �oμªºx, ÿpå¹oa �¸å¯a�ajîå ¸a ÿoc¹a�º�aùe¹o 
(cæ. 40).

©o¹epº�aùe ¸a ®ap¢ºpa¹opo¹
�p¹e²å¹e �o ÿpaμe¸ oª ¯o²e ªa ce ¸a¯ec¹a¹ ÿpe®º 
μa�p¹®a¹a (cæ. 41). O�a ªo¹epº�aùe ̄ opa ªa ̈ o åμ�pòå 
ca¯o cÿeýåjaæåμåpa¸ cep�åc.

¥po�ep®a/μa¯e¸a ¸a c�eîåñ®a¹a μa ÿaæeùe
�¸å¯a¸åe: ¥oñå¹º�aj¹e ¨å å¸¹ep�aæå¹e 
μa oªp²º�aùe cÿopeª ÿæa¸o¹ μa oªp²º�aùe. 
¥på μa¯e¸a¹a ®opåc¹e¹e ca¯o opå¨å¸aæ¸å c�eîåñ®å 
μa ÿaæeùe.

1. Åμ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹ å oc¹a�e¹e ªa ce åμæaªå. 
2. Åμ�æeñe¹e ¨o ÿpå®æºño®o¹ μa c�eîåñ®a¹a 

μa ÿaæeùe.
3. O¹c¹pa¸e¹e ja ¸eñåc¹o¹åja¹a oª c�eîåñ®a¹a. 
4. Oª�p¹e¹e ja c�eîåñ®a¹a μa ÿaæeùe ̧ aæe�o co ®æºñ 

μa c�eîåñ®a μa ÿaæeùe.
5. ¥po�epe¹e/¸a¯ec¹e¹e ¨o pac¹oja¸åe¹o ¯eêº 

eæe®¹poªå¹e oª 0,6 mm (cæ. 42).
³a¢eæeò®a: ³a¯e¸e¹e ja c�eîåñ®a¹a a®o e oò¹e¹e¸a, 
μañaªe¸a åæå åμ�aæ®a¸a.

6. ³a�p¹e¹e ja c�eîåñ®a¹a μa ÿaæeùe å μa¹e¨¸e¹e 
¨o co �p¹e²e¸ ¯o¯e¸¹ oª 12,3—13,5 Nm. 
He c¹e¨aj¹e ÿpecåæ¸o.

Oªp²º�aùe ¸a peòe¹®a¹a
1. Oª�p¹e¹e ̈ å ̧ a�p¹®å¹e (8) ̧ a o¢æo¨a¹a ̧ a ̄ o¹opo¹ 

å o¹c¹pa¸e¹e ja o¢æo¨a¹a (cæ. 44).
2. O¹c¹pa¸e¹e ja μa�p¹®a¹a (6 å 7) (cæ.. 43).
3. O¹c¹pa¸e¹e ¨o ÿo®æoÿeýo¹ ¸a peòe¹®a¹a (5) 

(cæ. 43).
4. Åcñåc¹e¹e ja peòe¹®a¹a (4) co ²åñe¸a ñe¹®a åæå 

μa¯e¸e¹e ja (cæ. 43).
5. ¥o�¹op¸o ÿpåý�pc¹e¹e ja peòe¹®a¹a, o¢æo¨a¹a 

¸a peòe¹®a¹a å o¢æo¨a¹a ¸a ¯o¹opo¹.

Ñåc¹eùe
³a ñåc¹eùe ¸a ¸aª�opeò¸å¹e coc¹a�¸å ªeæo�å ¸a 
ºpeªo¹ ®opåc¹e¹e ¯aæa ñe¹®a. He ®opåc¹e¹e cåæ¸o 
cpeªc¹�o μa ̄ åeùe. Cpeªc¹�a¹a μa ñåc¹eùe ̧ a¯e¸e¹å 
μa ªo¯aîå¸c¹�o¹o coªp²a¹ apo¯a¹åñ¸å ¯acæa, 
®a®o ¢op åæå æå¯o¸ å pac¹�opº�añå¹e ®a®o ®epoμå¸ 
¯o²e ªa ja oò¹e¹a¹ pañ®a¹a åæå ®ºîåò¹e¹o 
oª ÿæac¹å®a. Co ÿo¯oò ¸a cº�a ®pÿa o¹c¹pa¸e¹e 
ce®a®�a ¹pa¨a ¸a �æa²¸oc¹.

C®æaªåpaùe
� špeªo¹ ¸å®o¨aò ¸e ¨o ñº�aj¹e ¸a ¯ec¹a ¸a ®oå 

ÿapeå¹e ¯o²e ªa ªojªa¹ �o ªoÿåp co åc®pa åæå 
ÿæa¯e¸, ®o¨a å¯a ¢e¸μå¸ �o peμep�oapo¹.

� Oc¹a�e¹e ¨o ¯o¹opo¹ ªa ce åμæaªå ÿpeª 
ªa ¨o c®æaªåpa¹e ºpeªo¹.

� Ñº�aj¹e ¨o ºpeªo¹ ¸a cº�o å μa®æºñe¸o ¯ec¹o 
¸a ªo�oæ¸a �åcå¸a μa ªa ce åμ¢e¨¸e ce®a®�o 
¸eªoμ�oæe¸o ®opåc¹eùe åæå oò¹e¹º�aùe. 
Ñº�aj¹e ¨o ¸aª�op oª ªoce¨o¹ ¸a ªeýa¹a.
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©OÆ¦O™PAJHO CKÆA©ÅPAÙE
¥på c®æaªåpaùe ¸a ºpeªo¹ �o ÿoªoæ¨ �pe¯e¸c®å 
ÿepåoª �¸å¯a�aj¹e ¸a cæeª¸å¹e ºÿa¹c¹�a: 

1. Åcÿpaμ¸e¹e ¨o ýeæo¹o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o 
oª peμep�oapo¹ �o caª μa ÿo¨o¸c®o ¨opå�o. 
He ®opåc¹e¹e ¨opå�o ò¹o ¢åæo c®æaªåpa¸o 
ÿoªoæ¨o oª 60 ªe¸o�å.

2. C¹ap¹º�aj¹e ¨o ¯o¹opo¹ å oc¹a�e¹e ¨o ªa pa¢o¹å 
ªoªe®a ce åμ¨ac¸e. Ha ¹oj ̧ añå¸ ce ocå¨ºpº�a ªe®a 
ýeæo¹o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o e åcÿpaμ¸e¹o oª 
®ap¢ºpa¹opo¹.

3. Oc¹a�e¹e ¨o ¯o¹opo¹ ªa ce åμæaªå. O¹c¹pa¸e¹e 
ja c�eîåñ®a¹a μa ÿaæeùe å ¸aÿoæ¸e¹e 15 ml 
�åco®o®�aæå¹e¹¸o ¯o¹op¸o ¯acæo μa 4-¹a®¹¸å 
¯o¹opå �o ýåæå¸ªapo¹. ¥oæe®a ÿo�æeñe¹e 
ja cajæa¹a μa c¹ap¹º�aùe μa ªa ¨o pacÿpeªeæå¹e 
¯acæo¹o. ¥o�¹op¸o c¹a�e¹e ja c�eîåñ®a¹a 
μa ÿaæeùe.

³a¢eæeò®a: ¥o ÿepåoªo¹ ¸a c®æaªåpaùe å ÿpeª 
ÿo�¹op¸o¹o ®opåc¹eùe ¸a ¯o¹op¸a¹a ®ocåæ®a, 
o¹c¹pa¸e¹e ja c�eîåñ®a¹a μa ÿaæeùe å o¹c¹pa¸e¹e 
¨o ýeæo¹o ¯acæo oª ýåæå¸ªapo¹.

4. Me¸º�aùe ¯acæo. O¹c¹pa¸e¹e ¨o c¹apo¹o ¯acæo 
cooª�e¹¸o ¸a æo®aæ¸å¹e ÿpoÿåcå.

5. ©o¢po åcñåc¹e¹e ¨o ºpeªo¹ å ÿpo�epe¹e ªaæå å¯a 
oò¹e¹e¸å åæå æoòo μa¹e¨¸a¹å coc¹a�¸å ªeæo�å. 
¥oÿpa�e¹e ¨å oò¹e¹e¸å¹e coc¹a�¸å ªeæo�å åæå 
μa¯e¸e¹e ̈ å å a®o e ÿo¹pe¢¸o μa¹e¨¸e¹e ̈ å oª ̧ o�o 
μa�p¹®å¹e, ¸a�p¹®å¹e å ®æå¸o�å¹e. špeªo¹ ce¨a 
e ÿoª¨o¹�e¸ μa c®æaªåpaùe.

6. Ñº�aj¹e ¨o ºpeªo¹ ¸a cº�o å μa®æºñe¸o ¯ec¹o 
¸a ªo�oæ¸a �åcå¸a μa ªa ce åμ¢e¨¸e ce®a®�o 
¸eªoμ�oæe¸o ®opåc¹eùe åæå oò¹e¹º�aùe. 
Ñº�aj¹e ¨o ¸aª�op oª ªoce¨o¹ ¸a ªeýa¹a.

TPAHC¥OPT
� Oc¹a�e¹e ¨o ºpeªo¹ ªa ce åμæaªå ÿpeª 

¹pa¸cÿop¹o¹.
� ™pa¸cÿop¹åpaj¹e ¨o ºpeªo¹ ca¯o co ÿpaμe¸ 

peμep�oap μa ÿo¨o¸c®o ¨opå�o! Kaÿa®o¹ ¸a 
peμep�oapo¹ ¯opa ªa ce μa¹�opå ý�pc¹o.

� O¢eμ¢eªe¹e ¨o ºpeªo¹ oª æåμ¨aùe ÿpå 
¹pa¸cÿop¹o¹.

¦APAHÝÅJA
�o ce®oja μe¯ja �a²a¹ ¨apa¸ýåc®å¹e ºcæo�å ò¹o 
¨å ªa�a ¸aòe¹o ÿpe¹ÿpåja¹åe åæå º�oμ¸å®o¹. 
¥peñ®å¹e ̧ a �aòåo¹ ºpeª ̈ å o¹c¹pa¸º�a¯e ¢ecÿæa¹¸o 
�o pa¯®å¹e ¸a ¨apa¸ýåja¹a ªo®oæ®º ÿpåñå¸a¹a 
e ¨peò®a �o ¯a¹epåjaæo¹ åæå ÿpoåμ�oªc¹�o¹o. 

�o cæºñaj ̧ a ̈ apa¸ýåja ̄ oæå¯e o¢pa¹e¹e ce ̧ a �aòåo¹ 
ÿpoªa�añ åæå ¸a ¸aj¢æåc®o¹o ÿpe¹c¹a�¸åò¹�o.



NPS

O™C™PAHš�AÙE HA ¥PEÑKÅ™E

¥på ªoÿoæ¸å¹eæ¸å ÿpaòaùa o¢pa¹e¹e ce ¸a �aòåo¹ o�æac¹e¸ ÿpoªa�añ �o ¯ec¹o¹o
Cå¹e å¸íop¯aýåå, cæå®å å cÿeýåíå®aýåå �o o�a ºÿa¹c¹�o μa pa¢o¹a ce oª¸ecº�aa¹ ¸a ¸aj¸o�å¹e å¸íop¯aýåå μa ÿpoåμ�oªo¹ 
�o ¯o¯e¸¹o¹ ¸a ªa�aùe �o ÿeña¹. ¦o μaªp²º�a¯e ÿpa�o¹o ªa åμ�pòå¯e ÿpo¯e¸å �o ce®oe �pe¯e ¢eμ ÿpe¹xoª¸a ¸aja�a. 

MO™OPO™ HE C™AP™š�A

¥PÅÑÅHA MEPKA

¥pe®å¸º�año¹ μa ÿaæeùe e ¸a AUS (åc®æºñe¸o) C¹a�e¹e ¨o ÿpe®å¸º�año¹ ¸a AN (�®æºñe¸o)

Peμep�oapo¹ μa ¢e¸μå¸ e ÿpaμe¸ Haÿoæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ μa ¢e¸μå¸

¥paj¯epo¹ ¸e e ªo�oæ¸o ÿpå¹åc¸a¹ ¥oæe®a ÿpå¹åc¸e¹e ¨o ÿpaj¯epo¹ 10 ÿa¹å ªo ®paj

Mo¹opo¹ ÿpeýåýaæ Kopåc¹e¹e c¹ap¹º�aùe co pañ®a μa caºx �o pa¢o¹¸a ÿoæo²¢a

C¹apo ÿo¨o¸c®o ¨opå�o Haÿoæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ co c�e²o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o

�aæ®a¸a c�eîåñ®a μa ÿaæeùe ³a¯e¸e¹e ja c�eîåñ®a¹a åæå åcñåc¹e¹e ja

MO™OPO™ HE PA¡O™Å PAMHOMEPHO �O ¥PA³EH O©

¥PÅÑÅHA MEPKA

Íåæ¹epo¹ μa �oμªºx e μacå¹e¸ Åcñåc¹e¹e ¨o íåæ¹epo¹ μa �oμªºx åæå μa¯e¸e¹e ¨o

C¹apo ÿo¨o¸c®o ¨opå�o Haÿoæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ co c�e²o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o

Kap¢ºpa¹opo¹ e ªo¹epa¸ æoòo Kap¢ºpa¹opo¹ ¸e®a ¨o ªo¹epa ÿepco¸aæ oª cep�åc¸a¹a 
cæº²¢a

MO™OPO™ HE ³A¡P³š�A

¥PÅÑÅHA MEPKA

C¹apo ÿo¨o¸c®o ¨opå�o Haÿoæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ co c�e²o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o

Kap¢ºpa¹opo¹ e ªo¹epa¸ æoòo Kap¢ºpa¹opo¹ ¸e®a ¨o ªo¹epa ÿepco¸aæ oª cep�åc¸a¹a 
cæº²¢a

MO™OPO™ HE ¥OC™Å¦Hš�A CÅÆÅHA ÅÆÅ ¦ACHE ¥PÅ PE±EÙE™O

¥PÅÑÅHA MEPKA

¦æa�a¹a μa pe²eùe e μaÿæe¹®a¸a co ¹pe�a C¹oÿåpaj¹e ¨o ¯o¹opo¹ å åcñåc¹e¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe

�aæ®a¸ íåæ¹ep μa �oμªºx Åcñåc¹e¹e ¨o íåæ¹epo¹ μa �oμªºx åæå μa¯e¸e¹e ¨o

C¹apo ÿo¨o¸c®o ¨opå�o Haÿoæ¸e¹e ¨o peμep�oapo¹ co c�e²o ÿo¨o¸c®o ¨opå�o

Kap¢ºpa¹opo¹ e ªo¹epa¸ æoòo Kap¢ºpa¹opo¹ ¸e®a ¨o ªo¹epa ÿepco¸aæ oª cep�åc¸a¹a 
cæº²¢a

¦ÆA�A™A ³A PE±EÙE HE OCÆO¡O©š�A KOHEÝ

¥PÅÑÅHA MEPKA

¦æa�a¹a μa pe²eùe e μaÿæe¹®a¸a co ¹pe�a C¹oÿåpaj¹e ¨o ¯o¹opo¹ å åcñåc¹e¹e ¨o ªoªa¹o®o¹ μa pe²eùe

He¯a ®o¸eý �o ¨æa�a¹a μa pe²eùe Ha¯o¹aj¹e ¸o� ®o¸eý

¦æa�a¹a μa pe²eùe e åμ�aæ®a¸a Åcñåc¹e¹e ja ¸a¯o¹®a¹a å ®ºîåò¹e¹o ¸a ¸a¯o¹®a¹a

Ko¸eýo¹ ce c¹oÿåæ Pac®æoÿe¹e, o¹c¹pa¸e¹e ¨o c¹oÿe¸åo¹ ªeæ å ¸a¯o¹aj¹e ¨o 
®o¸eýo¹ oª ¸o�o

�æa®¸a¹a ce åμ�p¹e¸å ÿpå ¸a¯o¹º�aùe¹o Pac®æoÿe¹e å ¸a¯o¹aj¹e ¨o ®o¸eýo¹ oª ¸o�o

He¯a ocæo¢oªe¸o ªo�oæ¸o ®o¸eý ¥på¹åc¸e¹e ¨o ®oÿñe¹o μa ÿo¹ñº®¸º�aùe å åμ�æeñe¹e ®o¸eý 
ce ªoªe®a ¸e ce ÿoja�å 10 cm ®o¸eý ¸aª�op oª ªoªa¹o®o¹ μa 
pe²eùe.
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